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PREFAȚA 


Autorul tratează întâiu «localizarea Lovişiei », apoi 4 întin- 
derea și hotarele», arătând ce s'a înțeles prin «fara», 
«județul» şi «plaiul Loviştei»; urmează apoi «drumurile», 
«cetăţile», «toponimia» şi «populația», încheind cu «func- 
țiunea istorică» a Loviștei. 

In ce stă interesul acestei lucrări? 

Ori cât de neverosimil s'ar părea, ceea ce spun istoricii 
despre acest colț de ţară lasă impresia că nici unul n'a 
cunoscut regiunea prin cercetare la faţa locului, — ba căn'au 
ezaminato nici măcar pe hartă. Felul cum au interpretat 
notițele documeniare esie cât se poate! de ezpeditiv. Loviştea 
însemnează pentru ei aci «confluență», aci «loc de vânătoare», 
aci «formă de teren», și o așază ad libitum: «la apus de 
Olt», «la sud de Carpaţi», «spre miazăzi de Lotru», «în 
pasul Turnului- Roşu», «între Carpaţi, Oli și Lotru», ca şi 
când orientarea geografică și elementele hărţi n'ar avea un 
înțeles precis. — Pentru cei deprinși cu utilizarea hărților, 
este aproape de necrezut că s'a pului ajunge la o confusie 
atât de gravă, în legătură cu un ţinut atât de apropiat. 

Răspunderea pentru această stare de lucruri o poartă 
obiceiul mai vechiu de a scrie istoria fără o analiză paralelă 
a cadrului geografic, în care s'a desfășurat viaţa neamului 
de care e vorba. lar în al doilea rând, răspunderea e a 
geografilor, care au pus în circulaţie formule antropogeo- 
grafice false, dând munţilor torme și funcțiuni pe care nu 
le au. Un munte, după opiunea tradițională, trebuia întâiu 
de toate să fie zid despărțitor, adică graniţă ce izolează 
popoarele etc., etc. 

Autorul, trecând de la hărțile mai vechi la hărțile de 
azi, desiul de exacte, şi cercelând materialul istoric cu harta 
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sub ochi, apoi la faţa locului, a arătat că ceea ce era incon- 
gruent în spusele istoricilor se poate limpezi îndată, în chi- 
pul cel mai natural. 

Cu ideile pe care le avem azi despre Carpaţi, nu ca 
un zid îngust, ci ca o mare unitate orografică, bogată în 
depresiuni atât marginale, căt şi inter-carpatice, legătura 
între viaţa poporului român şi munţi ne apare într'o lu- 
mină cu totul deosebită de cât în trecut. Nu despărțirea, 
ci mai întâi de toate «unirea» şi «aglomerarea» în depre- 
siuni şi pe plaiuri sunt cele dintâi consecințe antropografice, 
care se impun cugetului. — Analiza cartograjică, etnografică, 
istorică şi toponomastică, dovedeşte clar că basinul Titeștilor, 
cum i se zice de obiceiu, a fost o cetate carpatică privele- 
giată, unde elementul românesc şi dinspre nord și dinspre 
sud a căutat adăpost. Prin urmare, în stânga Oltului, nu 
în dreapta, a fost temeiul Loviștei. 

Autorul a dovedit că ştie să îmbine în chip fericit cerce- 
tarea documentelor istorice cu analiza hărților. Sperăm că 
lucrări de acest gen se por scrie şi pentru ulte regiuni, pe 
care tradiția populară le-a impus ca unităţi destul de indivi- 
dualizate: Haţeg, Țara- Bârsei, Țara-Oaşului, etc. 


S. MEHEDINȚI. 


TARA LOVIŞTEI 


(STUDIU DE GEOGRAFIE ISTORICĂ) 
DE 
ION CONEA 


CAP. I 
LOCALIZAREA LOVIȘTEI, pp. 1—28 


Când apare întâia oară, în documente, numele de Loviștea. — 
Unde au crezut istoricii că trebue căutată, în spaţiu, Terra Loysta 
din 1233? — Lipsiţi de informaţia geografică necesară, istoricii au 
localizat și localizează greșit Loviştea. — Nu pe dreapta Oltului, 
ci pe stânga lui, în basinul intracarpatic al Titeştilor, era Loviştea. 
— In acest loc, "numele de Loviștea trăește şi astăzi. — Un răstimp, 
însă, târziu încoace, Loviștea s'a întins, ca unitate administrativă, 
şi pe valea Lotrului. 

* 


In 1233 principele de coroană Bela 1) al Ungariei dă 
contelui Conrad de Tălmaciu «terram... Loystha vocatam, 
ab aqua Lothur vocata, que fluit ad aquam Olih» 2). 

Tălmaciu este cunoscuta localitate din aproprierea Si- 
biului, la nord de pasul Turnului Roșu; Oli este Oltul, 
după cum Lothur nu poate să fie decât Lotrul. Așa fiind, 
terra Loystha trebue să fi fost, neapărat, undeva în raza 
confluenţii celor două ape. 

Tocmai acolo, astăzi, un ţinut poartă numele de Loviștea. 

Din capul locului, deci, în Loviștea de astăzi, — ca nume 
cel puţin — trebue s'o vedem pe Loystha din 12335). 


1) Regele Bela al IV-lea, de mai târziu. 

a HURMUZAKI, I, 1, 127. 

3) Cf. D. ONCIUL, Titlul lui Mircea cel Bătrân şi posesiunile lui, în «Con- 
vorbiri Literare », XXXVI (1902), p. 728. Să ne fie permis, însă, să facem, 
aici, o observaţie de ordin lingvistic: ar îi fost mai firesc, parcă, să îi avut Lo- 
vystha î în 1233 și Loiştea astăzi (cf. forma veche luvăm p. luăm). Probabil, însă, 
că în Loystha avem o greșală de transcriere. 
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Și s'ar părea, atunci, că localizarea în spaţiu, precisă, a Lo- 
viștei din 1233, ar fi trebuit să fie — pentru istoricii cari s'au 
ocupat cu această problemă — lucrul cel mai ușor cu putinţă. 

-N'a fost, totuș, de loc așa. 


1. UNDE AU SITUAT ISTORICII TERRA LOYSTA DIN 1233. 


B. P. Hasdeu. In studiul publicat sub titlul de Negru 
Vodă 1), Hasdeu are un mic capitol în care problema Lo- 
viștei e tratată mai de aproape 2). La pagina LĂXXXVIII, 
chiar la începutul acestui capitol, Hasdeu scrie: 

«Pe la anii 1230—92... Saşii5) au străbătut în Vâl- 
cea, reușind a pune mâna pe o fâșie foarte importantă». 

Apoi, la pagina imediat următoare: 

„ 4 Drept toate acestea, diploma 4) dăruește contelui 
Conrad pământul numit Loviște dela râul Lotru până unde 
se varsă în Ol». 

lar titlul capitolului însuș este: « Saşii în Vâlcea 5)». 

E limpede: pentru IHasdeu, Loviștea din 1233 era la 
apus de Olt, în judeţul de astăzi al Vâlcii. Să mai cităm: 

« Cu cinci sute de ani înainte (de anul 1720, v. pag. 91, 
op. cit.) pe la 1233, aceeași porțiune a Vălciu purta acelaş 
nume de Loviște)»; apoi: 

« Contele Conrad isbutise a-și întemeia un principat în 
Vâlcea, de unde acest Domnişor se pregătea să uzurpeze 
apoi mai departe posesiunile Basarabilor» (pag. XCIV). 

E. limpede, încă odată, că Hasdeu localizează vechea 
Lovişte în dreapta Oltului, la nord de Lotru —și că el 
face distincţie între plasa Loviștei care exista în Argeș pe 
vremea lui, și Terra Loystha din 1233 $). 

„DD, Onciul. Ca și Hasdeu, Onciul situa Loviștea din 
1233 tot în dreapta Oltului, la nord de Lotru: 
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Magnum Ethymologicum, tom. IV. 
2) Ibid., pp. LXXXVIII—XCV. Titlul capitolului: Saşii în Vâlcea. 

3) Saşii colonizați de regii unguri în regiunea Sibiuhi. 

4) Diploma cu donația către Conrad. 

5) Adică actualul, contimporan cu Hasdeu, judeţ al Vâlcii. 

€) Hasdeu ne dă (Negru Vodă, p. CII) şi o schiţă de hartă a Loviștei din 
1233, schiță pe care (v. mai departe) o reproducem şi noi. In Negru Vodă, 
p. XCI, Hasdeu, scrie, deasemenea: 4 Astăzi « Lovişte » se chiamă o plasă sau un 
plaiu, adică un arondisment, la nordul districtului Argeş; în secolul trecut, 
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« De Transilvania se ţinea atunci (în prima jumătate 
a secolului al XIII-lea, n. n.), în legătură cu ținutul Am- 
laşului, şi o parte limitrofă dincoace de munţi până în 
valea Lotrului, arătată în stăpânirea Ungurilor la î235-— 
1341. In 1233 Bela al IV-lea dărui comitelui Corlardus 
(= Conrad) ţeara numită «Loysta» pe Ol: până la apa 
Lotrului. ..)1). Deci: o parte limitrofă cu Amlaşul 2), din- 
coace de munţi, până în apa Lotrului. 

E, deci, clar și precis: pentru Hasdeu și Onciul, Loviş- 
tea din 1233 era în judeţul Vâlcea de astăzi?). 


însă, acest nume se aplica totodată şi către partea nordică învecinată a Vâlcii »... 
Hasdeu crede, așa dar, că patria de origine a numelui Lovișiea a fost în 
Vâlcea, de unde a trecut mai apoi în Argeş. Vom vedea că, dimpotrivă, în 
Argeş a fost patria lui de origine şi în Vâlcea cea adoptivă (și încă, aceasta 
din urmă, numai pentru un anumit timp). 

1) D. ONCIUL, Titlul lui Mircea, în « Conv. Lit. », p. 728. Cf. ibid., pp. 140—2. 
In Originile Principatelor Române, p. 43: 4... Bela IV... dărueşte ţeara Lo- 
viştei pe apa Lotrului », iar la p. 169 (nota 67): «prin ţinutul Amlaşului şi 
prin partea limitrofă din Vâlcea (valea Lotrului, Docum. I, 127, a. 1233), bănatul 
unguresc al Severinului se întindea, dealungul munţilor, până la Olt...». 

2) Amlașul e în nordul jud. Vâlcea, nu al Argeșului (concluzia: Loviștea, 
după Onciul, e la apus de Oltul transcarpatin. 

31 S'ar putea însă, ca schițele de hărţi, care întovărășese textele despre 
Loviştea veche ale acestor doi istorici, să inducă în eroare. De accea, reprodu- 
cându-le, noi le însoţim și cu explicaţia necesară: 
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Fig. 1.— Harta Loviştei, la Hasdeu Fig. 2.— Harta Loviştei, la Onciul 
(Negru Vodă, p. CII). (Zidul lui Mircea..., p. 732). 


La carte de la Loviştea, chez Hasdeu. La carte de la Loviştea, chez Onciul. 


Textul, s'a văzut, nu lasă nicio îndoială că Loviştea din 1233 era, pentru 
ambii, la vest de Olt, în actualul județ al Vâlcii. Ei revin și precizează de mai 
multe ori acest lucru. Vedem, însă, că pe schițele lor de hartă stă scris Loviştea 
și la est de Olt. Această Loviște argeşană designa, însă, la ambii, plaiul (= plasa) 
cu acestaș nume, care a existat acolo până în 1908, dar pe care ei nu-l confundau, 
în ceeace privește situarea în spaţiu, cu Loviștea din 1233. Plaiul (plasa) Lo- 
viştei din vremea lor era moștenitorul numai cu numele, nu și cu locul în spa- 
țiu, al Lovişiei din 1293. 
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N. Iorga. Şi istoricul lorga, ori de câte ori are prilejul 
să vorbească despre donația din 1233 către Conrad, dă 
Loviștei aceeaşi localizare ca și istoricii precedenţi: 

«In sfârșit un german, anume Conrad, care poartă 
foarte adesea numirea de «comes »... primi, pe lângă alte 
multe localităţi dela apus de Oli, în ţara Ardealului, încă 
atât pământ cât ar putea cuceri la miazăzi de râul dela 
hotar, Lotru 1), dela trecătoarea Turnu-Roșu. Aici își în- 
nălță el un castel numit Lotru (Lothurvâr) și ceva mai 
departe în sus un altul, Tălmaciu (Talmâcs)... Investitura 


cu această loviște — cuvântul, de origine slavonă în- 
seamnă confluență 2) —nu avu niciun viitor 3)). În altă 
parte: 


« Bela, fiul lui Andrei, alcătui o stăpânire transalpină €) 
în părți de munte mâi bine locuite 5) pentru Conrad..., 
unul din coloniștii secolului XIII;... Conrad căpătă și el, 
la 1233, un pământ de graniţă, nu departe de tinsula» 
ardeleană a lui Cristian (sic), dintre cele două râuri 6) mai 
apropiate de graniţa sa. Pământul dăruit lui Conrad se 
întindea dela ultimul afluent ardelean al Oltului, Lotrul 
dela Turnu-Roșu, şi se chema Loviștea, nume ce s'a întins 
pe urmă 1)... Cum se vede, un alt «ducat» de Români, 
de cealaltă parte a Oliului, în faţa Făgăraşului 8)... Dar 
veniră Tătarii, și Conrad, dacă trecuse graniţa, fu aruncat 
înapoi 9). 


1) N. IORGA crede că aqua Lothur din 1233 e Lotrioara dela Turnu-Roșu, 
nu Lotru cel dela Brezoiu (că părerea aceasta e greșită, v. mai jos). 

2) V. mai jos capitolul despre Numele Loviștei. 

3) N. IORGA, Istoria poporului românesc, traducere din limba germană de 
Otilia Teodoru-lonescu, Buc., 1922, vol. I, p. 187. 

î) De fapt, intra alpină — cum vom vedea, şi nu transalpină. 

5) E interesant de reţinut, pentru cele ce vom susţine în unele pagini 
următoare, că N. lorga socoate regiunile donate a îi fost emai bine 
locuite ». 

$) Oltul și Lotrul dela Turnu-Roşu. Iorga, deci, crede că Loviştea din 1233 
trebue situată la sud-vest de confluenţa Lotrioarei cu Oltul, tot acolo, adică, 
unde o situau şi Hasdeu-Onciul. 

7) N. Iorga spune că « numele s'a întins mai pe urmă », dar nu spune unde 
şi cât, anume. 

8) «În faţa Făgăraşului » vrea să spună, deci, la apus de Oli, în regiunea 
din sudul Tălmaciului. 

2) N. IORGA, Sate și Preoţi din Ardeal, Buc., 1902, pp. 159—160, 
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Din cele de mai sus reese clar că, pentru N. lorga, i 4 
viștea din 1233 era tot la apus de Olt. 

În altă lucrare 1), N. lorga are câteva rânduri în care 
strânge de aproape problema Loviștei: 

„„.„ «Andrei al II-lea chemă prin urmare pe Cavalerii 
Teutoni și-i așeză în Țara Bârsei. In ceeace privește acea- 
stă aşezare, avem un caz corespondent, lângă altă apă ro- 
mânească. Tot pe atunci, la începutul veacului al XIII-lea, 
s'a așezat de către regele Ungariei, «lângă apa Loviştei 2) 
(sic), mărginită cu apa Lotrului, care se varsă în Olt» 
(Loysta, ab aqua Lothur vocata, que fluit ad aquam Olth), 
un conte săsesc Corlard, fiul lui Cristian (1233). Părţile 
de până la Lotru 3), unde a fost așezat «cneazul» acesta 
săsesc, poartă și astăzi numele de Plaiul Loviştei 4), pro- 
babil după forma terenului, iar dincolo de acest plaiu 5) se 
întinde şi astăzi (sic) o ţară a Lotrului 6), numită după apa 
Lotrului ». 

In sfârșit, întrun alt studiu 7), N. lorga e categoric: 
« N'avem niciun singur act din care să se poată vedea o 
stăpânire (a primilor domni din Argeș, n. n.) asupra 
regiunilor vâlcene — unde odată regii unguri avuseră Lovi- 
ştea, ţara Loviştei («a vânătorii 5) lângă Olt... 5)». 

Din cele de mai sus reese clar că și pentru N. lorga, 
ca și pentru Hasdeu și Onciul, Loviștea din 1233 era la 
apus de Olt. In plus, acest istoric identifică (deşi nu tot- 


1) Istoria Românilor din Ardeal și Ungaria, vol. 1, pp. 43—4â, Buc., 1915, 

2) Documentul pe care-l citează N. Iorga aici nu spune: apa Loviștei, ci 
lara Loviștei: « terram convenientem, Loystha vocatam, ab aqua Lothur vocata...». 

3) De până la Lotru, adică (referindu-ne la celelalte pasagii, tot din N. Iorga 
mai sus reproduse): din hotarul vechiu al Turnului-Roșu spre miazăzi, până 
la această apă a Lotrului. 

î) In 1915, când N. Iorga scrie acest lucru, nu exista în nordul jud. Vâl- 
cea un plaiu cu acest nume; ci plaiul Loviştei a existat acolo numai până prim 
1833 (v. mai departe, capitolul Țara, judeţul şi plaiul Lovişiei). 

5) Adică la sud de el (cititorul să nu creadă că N. Iorga vrea să spună: 
dincolo de Olt). 

€) Nu știm să fi existat vreodată (astăzi, sigur nu) o «ţară a Lotrului». 

7) Istoria cosmerțului românesc, 1, Vălenii-de-Munte, 1915. 

5) Op. cit., p. &6. Observăm că N. lorga a emis, în total, trei ipoteze cu 
privire la originea numelui de Loviştea: Țara Loviștei — numită astfel «după 
forma terenului » — apoi « lovişte, cuvânt care înseamnă confluență » şi, în sfârşit, 
țara Loviştei =, de data aceasta, «fara vânătorii» (pentru primele două 
păreri, v. mai sus). 
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deauna) aqua Lothur din document cu Lotrioara dela 
Turnu-Roșu și nu, cum ar trebui, cu Lotrul dela Brezoiu 1). 

Augustin Bunea situează și el Loviştea în acelaş loc?): 

« Bela dărui comitelui Conrad, pe lângă multe locali- 
tăți în Ardeal, spre apus de Olt, și un ţinut « Loviştea» 
în pasul Turnului-Roșu, spre miazăzi de Lotru » 3). 

Aceeaşi localizare o acceptă şi Alexandru Lapedatu: 

« Țara Loviştei, cuprinzând, de-a dreapta Oltului, ţinu- 
iul de sub munte până în apa Lotrului 4). 

Ioan C. Filitti. Aceeași e situarea în spaţiu a Lovișştei 
vechi și la acest istoric: la apus de Ol. 

« La dreapta Oltulu... Ungurii pătrund dincoace încă 
dela 1233, când regele Bela dă contelui Conrad ţara Lo- 
viştei (Loystha), dintre Carpaţi, Oli şi Lotru 5) ». 

Știut este că avem Carpaţi atât la nord cât și la sud 
de Lotru, acest râu curgând în lungul şi prin inima lor. 
In acest caz, când spui că Loviștea era între Carpaţi, Olt 
și Lotru, se poate înţelege că Loviștea era la nord de Lo- 


1) În locul unde se varsă Lotrioara în Olt suntem chiar în inima muntelui, 
unde nu numai că nu avem de a face cu «părţi de munte mai bine locuite» 
— cum spune N. Iorga însuş — dar avem de a îace cu părți de munte complet 
nelocuite, azi şi totdeauna; suntem, aci, tocmai la mijlocul distanţei dintre 
Câineni şi Boiţa, deci în inima defileului nordic al Oltului (v. mai jos). Loviş- 
tea, însă, era locuită în vremea când Bela al IV-lea o dăruia lui Conrad (v. mai 
jos): documentul spune că se dărueşte « Loystha » «cum suis utilitatibus et per- 
tinențiis. În 1233 ea se găsea, ca şi azi, cum vom vedea, în dreptul gurii Lo- 
trului. Şi, apoi, e numele însuş: aqua Loihur, care, se vede, nu poate fi decât 
Loirul nostru de azi (și de atunci). Și Lotrioara, în plus, e o apă prea mică şi 
neînsemnată, ca să poată îi dată în document ca punct de reper pentru fixarea 
în spaţiu a unei cterra ». Fr. Schwanz (v. mai jos) spune Lotrioarei Lotriora, 
iar Lotrului Lotra (Hurmuzaki, IX, 1, p. 626) şi tot astfel, mai târziu, Sei- 
vert — editorul lui Schwanz — numește și el Lotrioara Lotoira și Lotra pe 
Lotru (Wagrisches Magazin, Pressburg, 1783, vol. III, pp. 183 şi 185). Sunt, 
deci, două nume care nu se pot confunda. (Cî. IOSIF SCHIOPUL, Documente 
privitoare la istoria secolelor XII şi XIII, ziarul « Patria» din Cluj, din 15 
Iunie 1933: « Istoriografia săsească identifică aqua Lothur cu Lotrul nostru ». 

2) Incercare de Istoria Românilor până la 1382 (scriere postumă). Bucureşti, 
1912, p. 134. 

3) & şi N. orga (v. mai sus), Aug. Bunea crede că aqua Lothur din docu- 
ment e Lotrioara. 

4) Două vechi cetăţi româneşti: Poenarii şi Dâmboviţa, în « Bulet. Comis. 
Mon. Ist.», an. III (1910), faseic. 12, Nr, &, p. 182. Dar această localizare A. L. 
o ia dela Onciul, pe care-l și citează. Onciul a luat-o și el dela Hasdeu şi, astfel, 
unul dela altul împrumutând-o, ea a rămas până azi așa cum a pornit dela 
Hasdeu, ca un fel de tabu. | 

5) 1. C. FILITTI, Despre Negru-Vodă, Buc., 1924, p. &. (Extras din Analele 
Acad. Rom., Mem. Secţ. Ist., Seria III, Tom. IV, Mem. 1). 


PARA LOVIŞTEI 7 


tru, dar se poate înţelege tot așa de bine că era și la sud 
de această apă. Așa dar, cu aceasta încă n'ai situat Lo- 
viștea în spaţiu, ci ai spus numai atât: că e la apus de 
Oli — dar nu și că ar fi la nord ori la sud de Lotru. 

In altă lucrare, însă, acelaș istoric vine şi precizează: 
« Țara acestuia din urmă (e vorba de «ţara » lui Litovoiu, 
n. n.) nu putea fi decât între râul Lotru, la nordul căruia 
Loviştea era stăpânită de Unguri» 1)... Prin urmare: ex- 
presia ( între Carpaţi, Olt și Lotru » prinde Loviștea în trei 
hotare și o situează, anume, la miazănoapte de apa Lo- 
trului. Dar această expresie: «între Carpaţi, Olt şi Lotru» 
e interesantă mai ales, din alt punct de vedere: reese, 
anume, din ea, că în mintea istoricului Carpaţii sunt, în 
dreptul Lotrului, un singur lanţ subţire de munţi, întins 
dela răsărit spre apus, la o respectabilă depărtare spre 
miazănoapte de acest râu — și că acolo, deci, între Carpaţi 
la nord, Lotru la sud și Oltul la răsărit, era Loviștea. 
Autorul își închipue că acolo, între cele trei hotare firești, 
se-va fi întinzând, ca un fel de câmpie sau regiune joasă 
şi acolo —pe cuprinsul acesteia, trebue să fi fost Terra 
Loysiha. Aşa îşi închipuia și Hasdeu, așa și Onciul — și 
de aci aceeași (greşită) localizare a Loviștei la toţi trei 
acești Istoric. 

Așa dar: și pentru Filitti, Loviştea din 1233 era tot la 
apus de Olt 2). 


x x 





:) ID., Banatul Olieniei și Craioveșiii (Extras din « Arhivele Olteniei », 1933). 
„În acest studiu, ÎI. C. F. mai spune, însă, (p. 4) ce spusese și înainte: «Tot la 
1233, regele Bela dă contelui Conrad ţara Loysta (Loviştea) dintre Carpaţi, 
“Olt şi Lotru », iar la p. 7, de asemenea: « Până la ocuparea Olteniei de către 
„Austriaci la 1718, Loviștea, deși la dreapta Oltului. . .». 

) După ce scrie (Banatul Olieniei..., p. 7): «până la ocuparea Olteniei 
de către Austriaci la 1718, Loviștea, deşi la dreapta Oltului, a şi tăcut parte din 
judeţul Argeș şi așa a fost și după ce, la 1739, am redobândit Oltenia », autorul 
.adaogă: «de altfel, prin Loviștea se înţelegea teritoriul de pe amândouă malu- 
«rile Oltului, dela Carpaţi (?) până mai jos de gura Lotrului». Astfel stând lu- 
-crurile, cititorul să nu creadă că Loviștea din 1233 era, pentru Filitti, pe am- 
„bele maluri ale Oltului; ci ea era numai pe malul de apus, la nord de Lotru, 
cum am văzut că spune clar şi precis. Și pe noi ne interesează, deocamdată, 
situaţia în spaţiu a Loviștei din 1233, nu a Loviștei de mai târziu, pe care Fi- 
litti o găseşte şi la răsărit — sau numai la răsărit — de Olt. Vom vedea ce e 
Şi cu aceasta, 
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Constatăm prin urmare că, fără excepție, toți istoricii, 
cari s'au ocupat de Loviştea, au situat-o pe aceasta la apus 
de Oli, în nordul Lotrului 1), între acesta şi hotarul vechiu. 


+ 
* * 


Dar putea să fie Loviștea acolo, unde o situează ei? 
Să vedem ce răspunde la această întrebare geografia re- 
giunii respective. 

La nord de Lotru, începând chiar din malul lui și ţi- 
nând până deasupra Rășinarilor, o zonă compactă de munţi 
masivi umple complet tocmai ţinutul în care am văzut că 
a fost situată Loviștea. In multe locuri, coama cea mai 

înaltă trece de două mii de metri altitudine 2). Deci nu 

vun lanţ, ci o zonă de munţi, lată de aproape 40 de km. E. 
foarte probabil că, dacă cercetătorii de până azi ai Lo- 
viștei ar fi știut acest lucru; dacă, cu alte cuvinte, ei ar fi 
cunoscut configuraţia reliefului la miazănoapte de Lotru, 
Loviştea n'ar fi fost situată de ei pe munţi. Citatul din 
Onciul: « dincoace de munţi, până. în valea Lotrului, arată, 
tocmai, că el credea în existenţa unei regiuni joase la miază- 
noapte de această apă, cum au crezut, de altfel, și istoricii 
ceilalți, toţi. - 

Așa dar: localizarea de până astăzi a Loviştei din 1233, 
în chipul (greșit, cum vom arăta) în care a fost făcută, 
se datorește lipsei de informaţie geografică la cei cari au 
studiat problema. Ea se mai leagă, însă, și de o altă cauză, 
de ordin mai general: istoria noastră deabia în vremea din 
urmă a început a fi studiată în liniile ei de amănunt, pe 
calea monografiilor. Astfel că problemele de interes local 
abia în zilele noastre încep a fi puse și rezolvate. Dacă 
am fi avut, de pildă, o monografie istorică a Loviștei, 


1) Chiar şi acei cari au luat pe aqua Lothur din doc. dela 1233 drept Lotrioara, 
tot la nord de Lotrul cel adevărat urmează că au situat-o (deși, afirmând că 
donația lui Conrad se întindea «la sud de Lotrul dela hotar», nu spun până 
unde, anume, spre sud). 

3) «Ă Vest de Sebeşul sont les plus hautes altitudes. Les sommets supe- 
rieurs ă 2.000 m. sont nombreux: Balindru, Ștefleşti, Cândrelu, etc. ». (EMM. 
DE MARTONNE, Recherches sur Vevolution morphologique des Alpes de Transyl-. 
vanie.: Paris, 1906—1907, p. 22. V. și ION CONEA, Fzecursie în munţii Lotrului, 
în « Bulet, Soc. Reg. Rom. de Geografie », Tom. XLVII (1928), pp. 406—413. 
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monografie care să fi fost alcătuită și pe baza unei 
serioase informaţii geografice, de mult Loviștea ar fi fost 
coborită de pe munţii Lotrului, jos. 

lată, dar, cât de dureros se resimte, uneori, lipsa unei 
serioase orientări geografice în studiile de istorie românească. 


2. UNDE ERA IN REALITATE LOVIȘTEA. 


Unde era, în realitate, Lovişiea? Să pregătim răspunsul 
mai întâi cu o observaţie de bun simţ: niciuna din țările pe 
care, în felul Loviştei, le întâlnim în istoria noastră veche, nu 
se dovedeşie a fi fost situată sus, pe munţi, ci Jos, lângă munţi 
sau între munţi. Țara Maramureșului, Țara Bârsei, a Oltului, 
a Ouașului, a Hațegului, ca și Vrancea și Câmpulungul mol- 
dovenesc, apoi chiar Câmpulungul muntenesc și 4 Chioaj- 
dele » 1), toate au fost identificate a fi fost — organizaţii 
politice primitive sau simple nuclee de veche și densă popu- 
laţie românească — situate în câte o vale sau câte o de- 
presiune carpatică. 

Și atunci, trebue să ne întrebăm: putea Loviștea să 
facă, ea singură, excepţie? 

Dar nu numai atât: donațiile de felul celei cu Loviștea 
nu valorau atât prin pământul, cât prin locuitorii lor — sau, 
şi mai precis, prin dările și foloasele de tot felul, pe care cel 
ce primea donația avea să le aibă dela populaţia regiunei 
dăruite. Diploma Ioaniților, de pildă, e destul de elocventă 
în această privinţă 2). O atare donaţie se lega, încă odată, 
de prezenţa, pe regiunea dăruită, a unui bloc de popula- 
ţie, care trebuia stăpânit și exploatat. Documentul din 
1233 precizează el însuș: Bela dăruește Loviștea «cum 
suis utilitatibus et pertinentiis ». 

Pe munţii din nordul Lotrului, însă, n'a trăit niciodată 
o astfel de populaţie. Acolo, deci, nu puteau fi căutate acele 
utilitates ale documentului. Incă un motiv, să căutăm 


1) V., mai jos, capitolul: Țara, județul și plaiul Loviştei, p. &7 şi urm. 

2) O discuţie şi o interpretare a acestor venituri se găsește în C. C. GIU- 
RESCU: Curs general de Istoria Românilor, predat la Universitatea din Bucu- 
rești în 1931—1932, (litografiat), pp. 240-—246. 
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Loviștea aiurea decât pe ei. lar regiunea în care e de 
așteptat s'o găsim, trebue să îndeplinească cele două con- 
diții amintite: să fie joasă şi să fie populată. 

Există o astfel de regiune în raza confluenţii Lotrului 
cu Oltul? — (pentrucă documentul, în această privinţă, e 
clar: terra... Loystha vocata, ab aqua Lothur que fluit ad 
aquam Olih). 

Repetăm: configuraţia de amănunt a pământului ro- 
mânesc nu era cunoscută, până de curând, nici chiar geo- 
grafilor, necum istoricilor. Cu atât mai mult pe vremea 
lui Hasdeu și Onciul. lar obiceiul ca istoriografia să facă 
apel la studiile geografice, pentru lămurirea unor probleme 
privind trecutul nostru istoric, acesta nici astăzi încă nu 
e format. Totuș, cum spuneam, informaţia geografică, 
conștiincioasă şi dusă până la amănunt, e uneori absolut 
indispensabilă istoricului. Sunt probleme de istorie care 
fără ea ar rămâne pentru totdeauna nerezolvate. 

E tocmai cazul Loviștei. 

Informaţia geografică. pune astăzi pe iștoric în cu- 
noştiință de existenţa, tocmai în fața gurii. Lotrului, a 
celei mai bine individualizăte şi mai tipice dintre așa nu- 
mitele depresiuni intracarpatice ale României. Este așa 
numitul basin Brezoiu-Tiieşii, una din acele «gropi» ce 
«se lărgesc în adevărate basinuri vaste chiar în miezul 
părţilor celor mai masive carpaiice» 1) și care, alături de 
depresiunile celelalte — pericarpatice — au jucat în istoria 
poporului român un rol, pe cât de important, pe atâta 
de puţin lămurit până astăzi. lată cum descrie geograful 
de Muartonne depresiunea care ne interesează: 

« Nous avons dejă signale cette zone deprimee qui s'âtend d 
Vest de VOltu, jusque vers Titeşti. C'est vraiment, ă tous les 
points de vue, une petite region & part. Les pluies y sont rela- 
tivement moins abondantes gue sur le versant ezpose au 
sud; la vegâtation y est celle des collines et des pentes inferieures 





1) «.., ca bazinul Pietroșani, Țara Lotrului — « Loviştea », ţinutul Dornei 
şi Câmpulungului moldovenesc » (G. VALSAN, Carpaţii în România de azi. (Ex- 
ras din «Conv. Lit. », Iulie-August, 1924, p. 9). 


ŢARA LOVIŞTEI 44 


de la moniagne ; la forât a €t& en grande partie dâfrichee » 1). 
Apoi, în altă parte, în corpul aceleeași lucrări: «Le bassin 
de Tiieşti... ce n'est plus une depression relativement 
&iroite... c'est une sorte de large cuvette entourte de hauteurs 
tabulaires en amphiitătres. Il y a guelque chose de gran- 
diose dans la reguliere ordonnance de ce vaste cirque, d'ou 
Pon monte comme par irois gradins jusqu'auz plus hautes 
cimes des monis de Fogarasch » 2). 

Am citat aceste pasagii din cea mai serioasă și mai com- 
pletă operă de geografie ştiinţifică asupra Carpaţilor meri- 
dionali 3)— și din ele a reeșit caracterul de netă individualitate 
geografică al basinului Titești-Brezoiu 4). E unul din cele 
mai tipice exemple de ceeace numesc geografii o regiune 


1) EMM. DE MARTONNE, Recherches sur L'&voluiion morphologique des Alpes 


de Transylvanie..., p. 21—22. Iar într'o notă, pe această din urmă pagină, 
autorul completează fraza ultimă, reprodusă de noi: « Surface îorestiâre, 25, 
p. 100». 


3) Ibid., p. 491. In lucrarea sa mai veche (1902) — La Valachie — geograful 
francez nu subliniază cu atâta tărie, ca acum, individualitatea acestui basin. 
Totuş, vorbește în mai multe locuri despre dânsul: '«.. (le) bassin tertiaire 
de Titesci, draîn6 par plusieurs rivitres qui se jettent directement dans P'Oltu. 
II y a lă une râgion ou la densitt de la population n'est pas difierente de celle 
-qu'on observe en moyenne dans la zone des collines » (p. 127). Tot astfel, vorbind 
de Olt în cursul defileului său transcarpatin: « Ce îleuve capricieux a dejă deux 
fois jete en quelque sorte un defi ă la nature... Sa vallte s'âtrangle ă la Tour 
Rouge, en traversant la premitre chaîne, s'dlargit dans la region senonienne 
ei tocîne de Brezoiu-Titeșii, mais redevient une vâritable gorge lorsqu'elle 
scie les contreforts de Cozia pour aller deboucher ă Călimănesti, dans la zone 
du flysch €ocene subkarpatique » (ibid., p. 67). Trebue să observăm, însă, 
că în studiul său: Recherches sur la distribution gtographique de la population 
en Valachie, apărut curând după La Valachie (acelaş an, 1902, în « Bulet. 
Soc. Române de Geografie»), geograful îrancez afirmă net individualitatea 
«acestui basin sedimeniar, izolat în mijlocul massei cristaline a Carpaţilor, tot 

așa de bine individualizai din punct de vedere geologic, ca și din acela al relie- 
fului » (p. 88 a studiului — Extras). 

3) Tot cu privire la geneza și morfologia bazinului Titeşti-Brezoiu, să se 
vadă şi: DR. K. A. REDLICH, Geologische Studien im Gebiet des Olt und Oltetz- 
ihales. (Extras din « Jahrb. der k.k. Geol. Reichsanstalt, Viena, 1899), p. 1—3. 
De asemenea: DR. |. POPESCU-VOITEŞTI, Pânza conglomeratului de Bucegi în 
walea Oltului, în « Anuarul Institutului geologic al României», vol. XIII, 
(1914), mai ales p. 1—6. In ambele aceste două lucrări sunt interesante de 
“observat şi hărţile geologice ale regiunii. Şi tot în legătură cu acest basin a se 
vedea iarăș EMM. DE MARTONNE în La Grande Encyclopedie, tome vingt-hui- 
tti&me, sub: Roumanie, pp. 1026—7, ca şi — în sfârşit, FRANZ TOULA, Eine geo- 
dogische Reise in dietranssylvanischen Alpen Rumăniens, Wien, 1897, pp. 
11—12, 

) Mai bine decât: Brezoiu-Titești, pentrucă extensiunea lui e mult mai 
mare în stânga decât în dreapta Oltului. 


ee 
ileana RI 
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naturală 1): acelaş relief, aceeași structură geologică 2), 
aceeași hidrografie 3), aceeași vegetaţie €), aceeași economie 
rurală 5), aceeași populaţie 6), aceleaşi forme de așezări 
omenești 7). O lume aparte, părând a fi un fragment din 
regiunea colinelor româneşti, transpus în inima munţilor. 
Aproape 40 de sate stau risipite în lung și latul ei, în timp 
ce munții înconjurători sunt cu desăvârșire lipsiţi de 
așezări permanente 8). 


1) Despre noţiunea de regiune naturală, cu aplicare la Oltenia și Muntenia, 
ci. EMM. DE MARTONNE, Recherches sur la distribution geographique de la po- 
pulation en Valachie, (Il-eme partie, chapitre ÎI, p. 77—120), Buc., 1902, — 
unde basinul Brezoiu-Titeşti e adeseori amintit şi considerat, tocmai în această 
hipostasă a lui de regiune naturală. 

3) ... « Un bassin sedimentaire au coeur du massif cristallin. C'est ce que 
nous avons appelă le Bassin de Titeşti- Brezoiu, en tragant les limiles suivant les 
limites du Senonien el de l'Eocene » (Emm. de Martonne, op. cit., p. 116). 

3) Un mănunchiu de mici râuri şi pâraie, toate venind dinspre răsărit şi 
vărsându-se în Olt. Toate având aceleaşi caractere, niciunul nu străpunge 
undeva graniţele basinului, ci toate ies din basin prin intermediul Oltului. 

î) « La vegetation y est celles des collines et des pentes inferieurs de la mon- 
tagne; la forât a €t6 en grande partie defrichee...» (v. mai sus). 

5) Caracteristică, mai ales, proprietatea în devălmăşie a munţilor, cu ca- 
ractere locale distincte, în parte, de ale aceluiaș fel de proprietate din alte 
părți. 

6) V. mai jos, capitolul: « Populaţia Loviştei ». 

7) De obiceiu situate în micile depresiuni ale basinelor de recepţie sau pe 
conurile de dejecţie ale apelor din regiune. 

€) Individualitatea și distonanţa acestui basin de regiunile înconjurătoare 
se impun chiar călătorului comun, nepregătit şi neprevenit asupra existenţii 
lui. Venind cu trenul dinspre sud, pe valea Oltului, observi cum la « Gura Văii », 
nord de Călimăneşti, valea se îngustează dintr'odată. Șoseaua de pe malul 
apusean e tăiată în stâncă, iar calea de fier de pe celălalt se înfundă mereu în 
tunele. Culmea Coziei din dreapta şi culmea Nâruţu din stânga stau parcă, 
sub forma unor maluri prăpăstioase, să-și dee mâna pe deasupra apei. Suntem 
în cheile Coziei. Aproape de gura Lotrului, însă, valea prinde iarăș a se lărgi. 
Orizontul se deschide. Pe stânga, apare valea-largă a Lotrului care-şi varsă 
apele în Olt printr'o gură şi mai largă. lar pe dreapta, muntele care până aci 
sta parcă să se unească cu cel de pe stânga, se trage cu aproape 10 km spre 
răsărit. In locul lui, o lume de coline, dintre care una singură atinge 1.000 de 
m înălțime, umple pe dreapta un ţinut care capătă înfățișarea unui uriaș cuib 
între munţi. E basinul Titești-Brezoiu. Valea Oltului rămâne mereu largă, până 
dincolo de Câineni. « Depuis le confluent du Lotru jusquă Câineni, la alle est 
presque aussi large que dans la zone des hautes collines de Valachie. Des terrasses 
accompagneni le fleuve, qui forme mâme des îles; â Racoviţa et Sărăcineşti s'ttale 
une pleine alluviale, large de plusieurs km. ». (EMM. DE MARTONNE, Fecherches 
sur Vevolution morphologique des Alpes de Transylvanie, —p. 218). La Câi- 
neni, însă, valea Oltului se îngustează iar. Dar din acest loc și până la Râul Va- 
dului, cale de aproximativ 8 km, apa râului încă mai poate juca în albie, fă- 
când meandre numeroase. Din sus de Râul Vadului, însă, începe detileul cel 
de miazănoapte, aproape de egală sălbăticie cu cel sudic al Coziei, și ţinând 
cale de 12 km până la Boiţa. Depresiunea prinsă în munți, pe distanța dintre 
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Forma generală a basinului Titeşti-Brezoiu este aceea 
a unui dreptunghiu, cu laturile cele mari paralele cu Oltul. 
Aceste laturi mari au, aproximativ, 20 de km; cele mici, 
n'au nici 10 peste tot. Așa dar basinul e ca o cuvetă între 
munţi, având o suprafață totală de circa 200 km2. La 
picioarele zidului de munţi care-l domină dinspre apus, 
curge Oltul, iar în dreptul confluenţii acestuia cu Lotrul, 
adică în colţul de sud-vest al dreptunghiului de care vor- . 
beam, depresiunea trece și dincolo de Olt, înglobând la sine; 
şi valea cea largă a gurii Lotrului. In general, altitudinea; 
suprafeţii basinului e sub 700 de m 1), în timp ce rama lui: 
de munţi nu coboară nicăiri sub 1500. | 


x 
* * 


Dar caracterul de regiune naturală al basinului de care 
ne ocupăm este atât de evident și se impune așa de categoric 
unui ochiu familiarizat cu formele de teren, încât el a fost 
semnalat încă de acum două veacuri, de către un inginer 
topograf austriac: Fr. Schwanz 2). lată în adevăr, în ce 
termeni vorbeșie el despre basinul Titeştilor, ca regiune 
naturală 3): 

...+ Von dem Gebirge Dobroschlewaska 4), S. Ilia 5) und 
Klebuschel 5) gehet ein Sirich hoher Gebirge aus, die sich 


cele două defilee ale Oltului, se întinde, cum am văzut, pe stânga Oltului. La 
ea se înglobează, însă, şi gura largă a Lotrului, de pe dreapta. De aceea și basinul 
poartă dublul nume de Titeşti-Brezoiu, după numele a două sate, unul de pe 
dreapta şi altul de pe stânga. 

1) V. harta, la sfârșitul lucrării. 

3) Despre el şi opera lui va fi dese ori vorba în această lucrare. 

2) Să se citească acest pasagiu având neapărat în față harta Loviştei a ace- 
luiaș (reprodusă în această lucrare). Privind această hartă, vedem că mun- 
tele Dobroschlewasca — pe care încă nu l-am putut identifica sigur (să fie, oare, 
curmătura numită Drumul lui Vodă, la vest de muntele Scara, pe culmea 
Făgărașului?) — e situat undeva spre isvoarele Topologului și că din el pleacă 
spre sud o culme în lungul căreia e muntele Sf. Ilie, apoi Clăbucetul, ete. In 
dreptul Sălătrucului, spune Schwanz, culmea «se răsuceşte» spre vest şi, prin 
Cozia, ajunge la Olt. lată astiel, două din laturile ramei de munţi care în- 
chide Loviştea. Celelalte două: munţii Făgărașului la nord şi munţii din lungul 
Oltului la apus. 

4) V. harta lui Schwanz. Probabil avem a face cu un nume local prea de- 
teriorat în urechea și condeiul lui Schwanz — de aceea, aproape imposibil 
de identificat. Sau, poate, va fi fost un nume care ulterior a dispărut. 

5) Si. Ilie. 

*) Clăbucet. 
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grade neben dem Toppellog 1), nach Saloinie?) hinunier zie- 
hen, von da aber wieder nach dem Aliflusse, und dem Ge- 
birge Koschia5) zu wenden und ein grosses Thal von vier 
Stunden  lang und breit, machen, welches Lowista (ein 
kleines Lăndchen) genanni wird. Bis zwanzig kleine Dorfer 
befinden sich darin, die aber meistens auf der Tiirkischen 
Seite des Aliflusses liegen. Von diesem Flusse an gehet das 
grosse Gebirg fort nach dem Hatzeger Thale 4). . . 

Basinul Titești este, prin urmare, pentru Friedrich 
Schwanz, o mică ţară, un mic stat. 


* 
E x 


Am văzut, așa dar, că în dreptul gurii Lotrului — de 
numele căruia documentul din 1233 leagă numele şi situația 
în spaţiu a Loviștei — se întinde o depresiune intramuntoasă, 
cum nu se poate mai bine individualizată. O bănuială și o 
întrebare se impun numai decât: nu cumva aici, în această 
depresiune, va fi fost Loviştea? Nu cumva, cu alte cuvinte, 
personalitatea istorică a « Loysihei » va îi lost tot una — ca 
desen și limită geografică — cu personalitatea geografică a 
depresiunii ? 5) Documentul a spus: Zerram... Loystha 





1) Apa Topolopului. 

2) Satul Sălătruc, 

3) Muntele Cozia. 

€) Așa sună textul (p. 188) din Ungrisches Magazin unde, în 1783, (vol. 
III, pp. 179—201) istoricul sas Johan Seivert din Sibiu editează pe Schwanz. 
Pasagiul respectiv din Hurmuzaki (IX, 1, 627) e mai arhaic (ca limbă) şi mai 
inconsistent (ca idee): « Die Lowista ist ein kleines (aici lipseşte respectivul 
Lândgen din Ungr. Magazin) vier Stunden lang und breit von niedrigen Co- 
hlen (= rom. coline, v. mai jos), grasreichen und fruchtbaren Bergen, mitten 
in dem grossen Gebiirge von 22 kleinen Dorfern... neben dem Alt - fluss 
pelegen... ». Ceeace mai trebue să observăm aici, e faptul că Schwanz 
vorbeşte de Loviştea şi că o situează exact în basinul Titeştilor, pe care noi îl 
urmărim şi evidenţiem ca t regiune naturală ». Arătând forma şi limitele Lo- 
viștei în spaţiu, spune că ea este în forma unui pătrat (de patru ceasuri în lun- 
gime şi de tot atâtea în lățime). Şi să se reţină, mai ales, că Loviştea este, pen- 
tru el, la est de Olt; deci numai basinul Titeşti, fără gura Lotrului. Reese ca- 
tegoric, aceasta, din pasagiul reprodus. La vest de Olt, începe altă regiune: 
« Von diesem Flusse an gehet das grosse Gebirge »... (pentru aparenta con- 
tradicţie între textul lui Schwanz şi harta aceluiaş, v. mai departe). 

5) Denumirile de « Țara Bârsei », «Țara Hațegului », «a Maramureșului », 
ete., sunt de primit sub această dublă accepţiune: de individualităţi atât is- 
torice, cât şi geografice — prima accepţiune sau hipostasă fiind un efect sau 
o concluzie a celei de a doua. 
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vocatam, ab aqua Lothur vocata, adică: Țara Loviştei, cea 
dela apa care se numește Lotru 1). Și am găsit depresiunea, 
pe care analogia cu toate celelalte « ţări » o cerea şi pentru 
Loviştea, tocmai aci, în regiunea de confluență a Lotrului 
cu Oltul. 

Ne stau la îndemână dovezi irefutabile că Loviștea 
aici a fosi, în acest basin. Să vedem mai întâi dacă nu 
cumva numele de Loviștea nu este el însuș un argu- 
ment în sprijinul acestei afirmaţii. Cuvântul a fost, la în- 
ceput, un nume comun, un apelativ. Se menţionează mai 
întâi în bulgara veche (Miklosich) 2) cu semnificaţia de 
venatus. lar astăzi se întâlnește în toate limbile slave, 
însemnând, în toate aproape, acelaș lucru. Semnificaţia 
generală este aceea de: loc cu mult vânat şi mai ales, cu 
mult peşte 3). 

Este — și, mai ales, era, basinul Titești-Brezoiu, în tre- 
cut, o astfel de regiune? lată ce scrie în această privinţă 
italianul Domenico Sestini 4) care trece prin basinul Ti- 
tești în 1780: 

«diversi villagi, cio& Spina, Cokoi, Didesti, Bois- 
ciora, Coigiani, Kriblesti 5). In questi villagi si raccoglie 
della pece ». Acest călător observă, prin urmare, că în șase 
din cele opt sate principale, așezate pe drumul care stră- 
bate basinul dela nord spre sud 5), un fapt demn de notat 
era bogăţia peștelui. Nici celelalte două — Perișanii și mai 


1) Unii au tradus greșit această frază. De pildă, Iosif Șchiopul (v. mai sus, 
p. 6, nota 1) traduce: «un oarecare pământ cu numele Loysta, numit așa după apa 
Lothur ce se varsă în Olt ». Prepoziţia ab arată relaţia de spaţiu a Loviştei faţă 
de Lotru (ţara... cea dela apa numită a Lotrului...) şi nu relaţia de origine 
a numelui, cum crede I. $. (că, adică, Loviştea se derivă din Lothur). 

2) Referinţe apud IORGU IORDAN Rumânische Toponomasiik, Il und III 
Teil. Bonn und Leipzig, 1926, p. 165. 

3) Bulg. loviste = piscina, serb. loviSte = Fischfang, rus. loviSte = Fangori, 
ete. (IORGU IORDAN, op. cit., p. 165). Şi SULZER, Geschichte des transalpinischen 
Daciens, 1, p. 341, spune că numele de Loviştea a îost dat, probabil, «in Be- 
ziehung aut die vielen Fische die sein felsiges Wasser entschliesst...». 

4) Viaggio curioso-scientifico-antiquario... per la Valachia, Transilvania e 
Ungheria fino a Vienna..., Firenze, 1815, p. 89. (Cartea s'a tipărit la 35 de ani 
după efectuarea « voiajului »: v. p. V din prefaţă). 

5) Numele adevărat al satelor: Spinu, Cucoi, Titeşti, Boişoara, Găujani, 
Grebleşti. 

î) Vezi mai jos capitolul « Drumurile Loviştei ». 
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ales Câinenii — nu stau mai prejos, în această privinţă 1). 
lar Brezoiul dela gura Lotrului este vestit mai ales prin 
păstrăvii lui 2). Și acelaș lucru se poate spune despre toate 
satele regiunii, așezate aproape fiecare pe câte un râu bogat 
în pește —și mai ales în păstrăvi, — ca toate apele de 
munte. Nici vânatul celălalt, vânatul «mare», nu stă mai 
prejos 3). 

Dacă e vorba, deci, ca Loviștea să însemne o regiune 
bogată în vânat de tot felul — și mai ales în pește — atunci 
basinul Titești-Brezoiu răspunde cu prisosință la această 
pretenţie. Numele de Loviștea i s'ar potrivi, prin urmare, 
din plin. 

Dar nu numai atât: cuvântul loviște se întâlnește și în 
limba românească veche, dar cu altă semnificaţie și anume 
cu aceea de: groapă, adâncitură, 

« Întinzându-și minule Chinops le lovi pre mare, şi să fece 
o lovişte mare în mare de spărie pre toţi, şi pieri dintre ochii 
lor €) ». 

Considerat în contextul din acest pasagiu, cuvântul lo- 
viște nu poate să fi avut altă accepţiune, în limba româ- 
nească a vremii respective, decât aceea pe care i-a atri- 


1) ION I[. C. BRĂTIANU, Din amintirile mele şi ale altora, în ziarul « Viitorul » 
din 24 Noemvrie 1929, p. 3: In Câineni, « Daneș şi cu soţia lui ne primiră cu 
acea voioasă și nestângace ospeţie a munteanului român. Cu păstrăvi proas- 
peţi şi afumaţi..., cinarăm cu poftă deschisă la aerul munţilor, de plăcerile 
drumului şi de trudele lui». 

3) Călătorii şi excursioniștii în trecere prin Brezoiu știu că la orice masă 
luată acolo păstrăvii sunt de rigoare. lar la « Arhivele Statului » un act («In- 
ventarul de copiile scoase după actele cirilice prezentate de particulari », vol. ], 
Nr. 45, pach. ÎI) din 1575, numește şi el Lotrul «apa Lutrului cea cu pește». 

3) «La Brezoiu, la Câineni, la R. Vadului... mi-aduce aminte că era vânat, 
de speriase lumea. Vindea lumea păstrăvii cu ortu (= legătură de 25 de bucăţi); 
caprele sălbatice, nu se mai uita nimeni la ele... Numai la ciute și la porci 
mistreți căutau, la alte nu se uitau... Acu nu mai sunt atâtea fiare. Le-au 
prăpădit oamenii și s'au prăpădit şi ele, de boală ». (Nicolae Dumitrescu din 
Sălătpuc-Argeş, de ani 83, azi 19 Mai, 1933). 

4) DOSOFTEIU, Vieţile Sfinţilor, vol. I, laşi, 1682, Sept. 26, fol. 30 b. Nu 
poate să însemne altceva cuvântul lovișie, în pasagiul reprodus din Dosofteiu, 
decât groapă, adâncitură: «să îece o lovişte mare în mare » (în, nu pe sau pre 
mare)... «și pieri dintre ochii lor» (pieri, sigur, în deschizătura sau groapa 
care s'a căscat în apele mării, în urma lovirii lor de către Chinops)... Facem 
aceste consideraţii, pentrucă I. Iordan, (op. cil. p. 165), pare a se îndoi de 
înţelesul de groapă, pe care Tiktin îl atribue, cel dintâi, cuvântului lovişte 
în contextul pasagiului din Dosofteiu. 
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buit-o Tiktin 1): Kessel, adică basin, căldare. Observăm, 
prin urmare, că dacă semnificaţia generală de venatus, pe 
care loviște o are în limbile slave vechi sau moderne, se 
potriveşte minunat pentru basinul Titești-Brezoiu, — nu 
mai puţin i se potrivește acestuia și semnificaţia lui lo- 
vişte din limba română a secolului al XVII-lea ?). 

Așa dar: toate accepţiunile pe care cuvântul loviște, le-a 
îmbrăcat pe rând în decursul timpului, atât în limba ro- 
mână 5), cât și în acelea ale popoarelor slave din jurul 
nostru €), toate i se potrivesc basinului Titești-Brezoiu. 

Dar sunt și alte fapte, din alte domenii, care ne trimit 
spre aceeași concluzie. De exemplu, opera geografică a lui 
Friedrich Schwanz (de care ne-am ocupat). Acesta a lucrat, 
în timpul stăpânirii austriace în Oltenia, o hartă 5) a ace- 
stei provincii, o adevărată capodoperă pentru acea vreme. 
Şi ne-a lăsat, de asemenea, din aceeași vreme, o descriere 
a Olteniei de o egală valoare 6). Atât textul « descrierii » 
cât şi harta ne duc la concluzia că Loviștea trebue, în 
adevăr, localizată în basinul Titești 7). Am văzut ce ne 
spune textul: 


1) TIKTIN, Rumânisch-deuisches Worterbuch, p. 923. 

3) In limba cehă loviște are, astăzi, pe lângă însemnarea de vânat sau loc 
bun de vânat (comunicare orală a d-şoarei Elena Eftimiu, translatoare de lim- 
bile slave la Arhivele Statului) și pe aceea de Fesselloch, apropiată de semni- 
ficaţia din Dosofteiu (I. IORDAN, op. cit., p. 165). 

3) Cuvântul există și la CIHAC, Dictionnare d'etymologie daco-romane, Franc- 
fort s. m., 1879, p. 177, cu însemnarea de vivier, 6tâng, ca şi la DAME, Nouveau 
„Dictionnaire roumain-frangais, Il-eme volume,... p. 289, cu accepțiunea en- 
droit martcageuzr (cf. |. IORDAN, op. cit., p. 165); şi aceste înţelesuri, toate, i se 
potrivesc basinului T.-B. Dar faptul că loviște se întâlneşte și la aceşti doi au- 
tori prezintă, în plus, un alt interes: cuvântul există, încă, pe alocuri, în limba 
zomânească. 

&) Cehul Kesselloch ne duce şi el cu gândul la cele două defilee prin care, 
Aa nordul și sudul bazinului, se poate intra sau ieşi din el. 

5) Tabula Valachiae Cis-Alulanae per Frieder: Schwantzium _Regiminis 
LHeisterani Capitaneum Ao. 1722 (Acad. Rom., Secţia Stampe şi Hărţi). 

$) HURMUZAKI, Doc., LX, 1, p. 620—645. Textul, pe alocuri, e ioarte con- 
fuz, totuş nu inintelipibil. Ortografia, de asemenea, lasă foarte mult de dorit: 
fraze trunchiate, cuvinte lipsă, punctuație greșită, litere mari în loc de mici, 
mici în loc de mari, etc. Părţile mai importante din această foarte interesantă 
4 descriere » a Olteniei au fost publicate, sub titlul: Fragmente aus der Oberst- 
deutnanis Friedrich Schwanz von Springfels Beschreibung der Oesterreichischen 
Walachey, în vol. III al publicaţiei Ungrisches Magazin. .., Pressburg, 1783, 
p. 179—201. Iar o copie manuserisă, completă, a « Descrierii » se găseşte în 
Bibl. Acad. Rom,, Secţia msse, şi e datată: Hermannstadt, den letzten April, 1723. 

7) Spunem numai Pitești, de data asta, nu şi Brezoiu. (V, mai jos). 
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4 Die Lovista ist ein kleines (? n. n.) vier Stunden 1) 
lang und breit2) von niedrigen Cobhlen, grasreichen und 
fruchibaren Bergen, miiten in dem grossen Gebiirge von 22 
Kleinen Dărffern... neben dem Alifluss gelegen 3). Cohlen 
din pasagiul reprodus nu poate să fie decât românescul 
coline, aşa cum Lonken în alte părți din « Descriere » este 
evident românescul lunci: 

« Zwischen diesen sind allezeit Lonken, oder Felder- 
genuss, wo Leute wohnen, als zu Robescht, Sarcsinescht, 
Kornet 4))... Şi Cohlen şi Lonken, după aceea, se vede că 
sunt substantive, fiind scrise, ambele, cu litere mari. Așa 
dar, coline şi lunci 5). 

Pentru cele ce vrem noi să dovedim, această descriere 
e deosebit de prețioasă: ea ne spune, mai întâi, că Lo-— 
viștea are o formă aproape patrulateră—și basinul Ti- 
ieşi are aproape această formă; ne spune după aceea că 
e o ţară de coline6) — adică tocmai ceeace am arătat şi 
noi mai sus că este acest basin; ne spune, însfârșit că 
Loviştea e plină de sate, că e ulârigă Olt», nu pe amândouă 
malurile lui 7), iar de Lotru nici nu pomeneşie. Dar iată 
un alt pasagiu, și mai important: 

1) Citaţiile, luate fie din t Ungrisches Magazin », fie din Hurmuzaki, le-am 
dat pe toate în ortografia originală (cea din « Ungrisches Magazin » e mult mai 
îngrijită — pe când cea din textul Hurmuzaki, cum am spus mai sus, e plină 
de greșeli de tot soiul; totuş, le-am respectat pe ambele, întocmai). Tinem 
să menţionăm aici că redactorul textului din « Ungrisches Magazin » este is- 
toricul sas Johann Seivert din Sibiu (v. JOSEPH TRAUSCH, Schrifisteller Lezicon 
oder biographisch — liiterărische Denkblăter der  Siebenbiirger Deuischen, III, 
Band, Kronstadt, 1871, p. 290). Seivert a scris, între altele, și o Geografie a 
Transilvaniei (ibid., p. 291—2). Era, deci, în linia specialităţii lui, atunci când 
s'a hotărit să editeze Descrierea Olteniei a lui Schwanz. Din felul cum corec- 
tează pe alocuri pe Schwanz — mai ales în unele pasagii privitoare la Loviştea, 
se vede că Seivert cunoștea Loviștea de proprio visu; ceeace nu trebue să ne 
mire de loc, dată fiind calitatea lui de geograf și originea lui din Sibiu. 

2) Pentru Schwanz, deci, Loviştea avea forma unui patrulater, 

3) HURMUZAKI, Doc., LX, 1, p. 627. 

) Ungrisches Magazin... vol. III, p. 185. A 

5) Schwanz a stat cel puţin 2 ani în regiune, ca unul care este şi arhitectul 
vestitei şosele Via Carolina de pe malul Oltului. (V. capitolul: Drumurile 
Lovișiei), şi astiel, stând de vorbă cu locuitorii din Loviștea, a împrumutat 
dela ei câteva cuvinte românești, pe care le-a folosit în text, când i s'au părut 
mai interesante şi expresive, Ă A 

8) « La vegetation y est celle des collines»... (Vezi mai sus). 

7) Mai sus am reprodus din textul publicat în Ungrisches Magazin ; aici, 
din textul necizelat şi greoiu, publicat în Hurmuzaki, 
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« Der alte Weg jenseiis des Aliflusses 1) von Strassburg 2) 
in die tiirkische Walachey 5), gehet von Kinen, durch die 
Lowista, anfangs bis Griblescht, und Boyeschor... dann 
bey dem Dorfe Perschan durch das grosse Gebirge 4). Așa dar, 
dacă treci Oltul pe la Câineni dincoace, pe malul răsări- 
tean, intri și mergi prin Loviştea. Schwanz a construit Via 
Carolina, a ridicat fortul Strassburg, — și în anii pe cari 
a trebuit să-i petreacă în această regiune, el s'a familia- 
rizat cu ea și cu locuitorii ei, din a căror limbă, cum am 
văzut, împrumută chiar cuvinte românești pe care le folo- 
seşte în textul « Descrierii )... El vorbește, deci, de pro- 
prio visu, din propria lui experienţă. Și, în general, — așa 
cum îl arată « Descrierea » pe care o face Olteniei și mai 
ales acea capodoperă care este Harta Olteniei, de el ridi- 
cată şi desenată, ca şi, în sfârşit, construcţia vestitei șosele 
imperiale de pe Oli și a fortului Strassburg, — Friederich 
Schwanz se dovedeşte a fi un eminent om de știință exactă. 
Operele lui se verifică una prin alta în cadrul celei mai 
conștiincioase și exacte informaţii. Și acesti om de ştiinţă 
ne arată în chipul cel mai lămurit că Loviștea, pe vremea 
lui, adică exact acum 210 ani, se numia tocmai basinul 
Titeștilor; că era, deci, în stânga Oltului 5). 

1) Schwanz vorbeşte din dreapta Oltului, din Oltenia sau Transilvania (ma- 
nuscrisul german al « Descrierii » sale, aflător la Academia Română, e datat, 
cum am spus, din Sibiu — şi, deci, jeuseiis des Aliflusses = dincolo de Olt = 
la răsărit de Olt = în judeţul Argeş actual = în basinul Titești). 

2) Strassburg era cetatea pe care tot Schwanz, din ordinul contelui Stein- 
ville, generalul comandant al trupelor imperiale din Transilvania, o zidise pe 
dreapta Oltului, deasupra satului Câineni de Vâlcea de astăzi (v. capitolul 
despre Cetățile Loviștei; v. harta dela fine, reprodusă din Schwanz). 

3) Adică ceeace am spus: în Muntenia, care era «die tiirkische Walachey », 
— Oltenia fiind « die oesterreichische Walachey ». 

4) Adică tocmai drumul care străbate din vechi timpuri basinul Titeştilor 
venind dela Sibiu pe Olt, trecând la răsărit de acesta la Câineni şi ieşind din 
basin la Perișani-Sălătruc, de unde porneşte spre C.-de-Argeş, — Pitești (v. 
capitolul respectiv, mai înainte). 

5) Mai jos vom insista puţin și asupra hărţii Loviştei, pe care o repro- 
ducem şi noi, desprinsă din a sa hartă generală a Olteniei. Ea cuprinde și V. 
Lotrului; trece, cu alte cuvinte, şi la apus de Olt. Vom arăta, însă, că aceasta 
nu impietează deloc asupra concluziilor noastre privitoare la situaţia în spaţiu 
a Loviștei. Deocamdată, să reținem că textul a fost nu se poate mai clar: € ein 
grosses Thal («ein kleines Lăndgen ») von vier Stunden lang und breit» şi că, 
descriind hotarul de sud al Loviștei, spune că el ţine din Topolog şi până în 


Olt (dincolo de acesta — adică spre vest — începe altă lume: + Von diesem 
Flusse an gehet das grosse Gebirge »... (v. mai sus), 
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Dar informaţiile pe care ni le dă Schwanz privind si- 
tuaţia în spaţiu a Loviştei de acum 210 ani, se verifică 
aidoma pe teren — astăzi. In adevăr, Loviştea — ca nume 
topic, denumind o regiune cu hotare precise, e vie și 
astăzi în graiul poporului din satele basinului Titeșşti. In- 
formaţia la faţa locului e concludentă: 

« Lovişte spunem noi la toi plaiu cât se lasă de aici din 
Câineni şi până 'n pădurea Clocoticiului — şi din Olt spre 
răsărit până sus la golu muntelui 1) ». Pentru locuitorii din 
Sălătruc « Loviştea e dincolo (adică la nord, n. n.) de Clo- 
coticiu ). Și tot așa, pentru locuitorii din toate satele din 
raza Sălătrucului 2). 

Dar ceeace e și mai important pentru hotarele Lo- 
viștei populare, este faptul că ea nu trece la apus de Olt. 
“Poţi merge și cerceta sat cu sat, în lungul șoselei Brezoiu— 
Turnu-Roșu, și toţi locuitorii îți vor spune la fel: la noi 
(în satele din dreapta râului) nu e Lovişte, Lovişiea e dincolo 
de Olt, la Titeşti, Bumbueșii, Boişoara,... în toate satele din 
partea aia, dâr la noi nu e?)». De asemenea, un răspuns 
identic primește cercetătorul și dela sătenii de pe Lotru: 


1) Ilie Daneș, de ani 59, din Câinenii de Argeş, azi 5 Ianuarie 1933. « Noi 
sântem de pe Loviște, aici în Câinenii de Argeş, dar cei de peste Olt, din Câi- 
nenii de Vâlcea, nu sânt de pe Lovişte; la ei nu e Lovişte ». Locuitorii spun 
Loviştei plaiu, în înţelesul (răspândit în toată Oltenia subcarpatică) de regiune 
formată din înălțimi mai mărunte, care preced muntele: cel adevărat. 

3) Sălătrucul (v. harta) este primul sat de care dai după ce, părăsind ba- 
sinul Titeşti la Perişani, sui pe muchea Clocoticiului și cobori, spre sud, în va- 
lea Topologului. E foarte interesantă relația culeasă de noi în Septemvrie 1933 
dela Gh. Florescu, notarul din Titeşti: «eu sunt de fel din Rădăcinești... un 
sat cum mergi dinspre Sălătruc spre Jiblea... şi ştiu că la noi când spuneai 
mă duc la Loviște, însemna să pleci şi să vii aici, în Titești sau în Perișani sau 
în orice sat de dincoace de Clocoteiu şi dincoace de Sălătrucu, ... că Sălă- 
trucu, el, nu e în Lovişte ». Aceleaşi referinţe am luat, în lunie 1933 în Arefu, 
vechiul sat de moșneni din gura Cheilor Argeșului: « știu că Lovişteni spuneau 
bătrânii la cei din Titeşti, Găujani, Boișoara... ştiu că se zicea: căstae din 
Lovişte » ori de câte ori trecea pe la noi câte un om de prin satele alea... 
că-l cunoşteai că e din Loviștea numai ce te uitai puţin la el. Loviştenii se 
cunosc după aia că ei cam aduc cu ardelenii; numai ce-i auzi: «de ape 
pe aici, de ape pe dincolo» (sic); ei spun chept, copchil, cheptene, — nu piept, 
copil, pieptene, ca noi — şi se îmbracă tot cam ca ardelenii » (mai mulți bă- 
trâni arefeni, în prezenţa învățătorului pensionar Stanciu Stănciulescu, are- 
fan şi dânsul). 

3) Referinţe luate de noi în Brezoiu, Călineşti, Sărăcinești, Câinenii de 
Vâlcea. Sătenii interogaţi te privesc neîncrezători şi mirându-se, oarecum, că 
nu ştii un lucru pe care-l ştiu şi copiii: că Loviștea e pe stânga Oltului. 
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« Loviştea e departe, în Argeș —pe la Titești, acolo,... 
nu e la noi. Aici n'a fost Loviște niciodată. Aici e Vâlcea. 
Dincoace de Olt e Vâlcea, iar dincolo e Loviştea 1)». 


Li 
+ + 


Dacă era firesc să se bănuiască din capul locului că 
Loviștea nu putea fi nicăeri — în cadrul regiunii muntoase 
cuprinse între Turnu-Roșu la nord și Cozia la sud — mai 
bine și mai conform logicei și naturii decât în basinul Ti- 
teşti, atunci cum se explică faptul că ea a fost plasată 
aiurea, în acelaş îngust cadru pomenit, decât aici? Se 
explică, cum am spus, prin vădita lipsă de informaţie 
geografică la cei cari au abordat și tratat problema. Cine 
ştia, dintre istorici, până decurând, de existenţa, în lungul 
Oltului transcarpatic, a basinului Titești? Și, apoi, i-a 
derutat pe cercetători chiar textul documentului din 1233, 
care leagă Loviștea de numele Lotrului. Și cum basinul 
Titești e, ca 'să spunem așa, o realitate și o noţiune curentă 
aproape numai în lumea geografilor, în timp ce valea 
Lotrului e o noţiune, ca să ne exprimăm astfel, foarte 
populară, la știința multora, — fatal a fost ca Loviștea să 
fie socotită, mai degrabă, a fi fost pe Lotru și nu în basi- 
nul Titești. 

De altfel, valea Lotrului s'a bucurat, până nu demult, 
de o deosebită consideraţie în istoriografia românească. 


1) Ion Găleţescu din Voineasa, de ani 84, — azi 30 Sept. 19383. Acest: « Aici 
e Vâlcea, nu e Loviştea », afirmat categoric de Lotreni — ca şi acel: « Loviștea 
e numai până în Oli, că dincolo de Olt e Vâlcea », afirmat categoric de locui- 
torii basinului Titeşti, nu mai lasă nicio îndoială asupra regiunii unde trebue 
căutată Loviștea: fa e—și a fost — numai la răsărit de OU, în basinul Ti- 
teșiilor. Poporul, când spune că «dincolo e Vâlcea», el nu înţelege sub acest 
nume, ca noi, judeţul Vâlcea, ci el înţelege — ca și în cazul numelui de Loviștea — 
ținutul sau plaiul acela, care se chiamă din bătrâni așa: Vâlcea. Loviştea şi 
Vâlcea sunt două nume vechi — populare — situate fiecare pe câte o lature a 
Oltului. lar ceea ce e şi mai interesant, e faptul că ele — ambele de origine pa- 
leobulgară (v. IORGU IORDAN, op. cit., ÎI, p. 165 şi 273), înseamnă aproape 
acelaș lucru: primul, loc de vânătoare, ultimul, regiune bogată în lupi. Şi tot 
astfel, când locuitorii Loviştei spun că «dincolo de Clocoliciu, spre miazăzi, 
nu mai e Loviștea, ci e Argeșul» ei înţeleg, prin acest Argeș, nu judeţul care 
poartă acest nume, ci ţinutul sau partea aceea de ţară care se cheamă așă: 
Argeșul.  Loviştea, regiune naturală designată cu acest nume popular, stă 
prinsă, deci, în mintea poporului, între alte două ţinuturi geografice, fiecare 
iarăş cu numele lui popular şi nu cu cel oficial, administrativ. 
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I s'a atribuit, în trecutul nostru istoric, un rol pe care 
niciodată nu l-a avut, ea fiind fost totdeauna, precum 
vom vedea, din punct de vedere istoric și antropogeografic, 
o simplă excrescenţă, și, deci, o anexă umilă a Loviștei 
din basinul Titești. Totuș, pe valea Lotrului situa A. 
D. Xenopol!) « Terra Lytira » (recte: « Terra Latua », ţara 
lui Litovoiu 2), după cum tot acolo o bănuia, a fi fost, și 
Emm. de Martonne 3). Tot astfel, deci, s'ar puteă bănui 
că și Loviştea, dacă n'a fost sus, pe munţii lui, eaa putut, 
în schimb, să fie jos, pe valea lui, a Lotrului. 

Basinul Titești-Brezoiu, în schimb, a rămas, până în zilele 
noastre, în afara preocupărilor și interesului istoriografiei ro- 
mânești. El a deșteptat, până astăzi, doar interesul și atenţia 
câtorva geografi, cari i-au atribuit rolul de a fi adăpostit el 
(după ce, mai înainte, am văzut că-l adăpostise valea Lo- 
trului) vechiul voevodat al lui Litovoiu 4). Și chiar dacă 
această afirmaţie s'a dovedit neconformă cu realitatea 5), 
ea își are valoarea ei în aceea că, prin ea, sa atras atenţia 
asupra valorii paleoaniropogeografice și istorice a basi- 
nului Titești. 


1) Istoria Rom. din Dacia Traiană, ed. III, vol. II, p. 207. 

2) In Hurmuzaki se citise Lynioy Woiawode; Fejer citise Lyrtioy Waio- 
wodae; Onciul Lytuon; iar lectura ultimă, azi de toți admisă (a lui N. Iorga) 
este Litovoi. 

3) La Valachie, Paris, 1902, p. 130. 

4) In adevăr, e interesant de observat că cei dintâi cari cheamă interesul 
istoricilor (fără să-l fi trezit, totuș, până astăzi) asupra acestui basin, sunt 
geografii. Şi anume, cel dintâiu, EMM. DE MARTONNE, In lucrarea sa, Recher- 
ches sur la distribution gtographique de la population en Valachie, Buc., 1902 
(în acelaș an apăruse și La Valachie), acest geograi situează Terra Lytira în 
basinul Titeşti-Brezoiu (v. pp. 83, 116, 125), după cum tot acolo o situează şi 
în Recherches sur Vevolution morphologique des Alpes de Transylvanie, (Paris, 
1906—7), p. 20. Tot în basinul Titeşti-Brezoiu situează Terra Lytira şi geo- 
grafii români Mehedinţi și Vâlsan (România, Buc., 1929, p. 121). E de ob- 
servat, aici, că numele de Loviştea â fost ca şi necunoscut, până astăzi, 
pentru cercetările geografice. Se folosesc mereu tot alte nume: Basinul Titeşti, 
Terra Lytira, ba şi Tera Lotrului, numai Loviștea nu. Și doar numele acestea 
populare sunt cele care trebue reînviate şi folosite, oriunde ele există: Lors- 
qu'on se trouve en presence d'une râgion ayant un nom populaire, aucun hăsi- 
tation n'est possible. Il faut le conserver avec soin. C'est le cas le plus simple, 
mais c'est aussi le moins frequent. (L. GALLOIS, Region naturelles et noms de 
pays, Paris, 1908, p. 231). 

5) Azi, toţi istoricii români admit că Țara lui Lilovoiu a îost pe valea Jiu- 
lui superior, de o parte şi de alta a Carpaţilor. 
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Mai rămâne, acum, un singur lucru de lămurit: care 
este adevăratul rol pe care l-a jucat valea Lotrului în 
trecutul nostru — fie singură, fie în dependenţă de Lovi- 
ştea. Fiind pomenită apa Lotrului în documentul din 1233 
şi ştiindu-se de toată lumea că pe valea ei se înșiră și 
astăzi câteva sate, s'a crezut că inima vechei Lovişti în ea a 
fost. Istoricul N. lorga vorbeşte —am văzut mai sus — 
chiar de o Țară a Lotrului, veche şi actuală !), care ar fi 
moștenitoarea Loviștei din 1233. O astfel de «ţară», însă, n'a 
existat nici în trecut și nu există nici astăzi 2). Dar, oricum, 
prea au legat, toţi istoricii de care ne-am ocupat la începutul 
acestui capitol, prea au legat valea Lotrului de Loviștea, 
ca să nu socotim necesară o lămurire completă în această 
privinţă: în ce raport au stat, în tot trecutul nostru, aceste 
două unităţi geografice — Loviştea şi valea Lotrului? Care 
din ele joacă rolul principal — fie că au trăit o vieaţă isto- 
rică unitară, fie că fiecare pe a sa proprie —și care pe cel 
secundar? 

Am dovedit că Loviștea nu putea îi la nord de Lotru, 
unde au crezut că o pot situa toți istoricii noștri; rămâne 
să arătăm că nici pe valea Lotrului nu putea să fie?). 

Documentul din 1233 ne arată pe Unguri dispunând 
de Loviștea, deci stăpâni pe ea. Să vedem cum au putut 
lua Ungurii cunoștință de ea, înainte de a fi luat-o în stă- 
pânire ; pe ce cale, adică pe unde au luat contact cu dânsa? 
Am dovedit că la nord de Lotru, între acesta și (vechiul 


1) Istoria Românilor din Ardeal şi Ungaria, Buc., 1915, vol. |, p. &k:... 
pe valea Lotrului «se întinde și astăzi o Țară a Lotrului, numită după apa 
Lotrului ». Nu cunoaștem niciun document care să vorbească de o tară a 
Lotrului » în trecut, iar astăzi — o astfel de expresie nu se cunoaște prin par- 
tea locului. Și G. VÂISAN, Carpaţii în România de azi, p. 9, are expresia: Țara 
Lotrului — Loviştea. 

3) Socotim că denumirea de Țara Lotrului datează din vremea când, în 
loc de Terra Litua — cum e citirea corectă, azi de toți admisă — se citeă 
greşit, —; Terra Lytira. S'a crezut, astfel, că în Lytira e numele, diformat, 
al Lotrului. Şi, astiel, în loc ca Terra Lytira să fie tradusă cu: Terra Litua — 
adică Țara lui Litovoiu, ea a fost tradusă cu: Țara Lotrului. lată de unde 
porneşte, credem, eroarea. Tot astfel s'a crezut de unii (IOSIF SCHIOPUL, loc. 
cil.) că numele de Loviştea vine și el tot din acela al Lotrului: Zerra Loystha, 
ab aqua Loihur vocata, fiind tradus astfel: Țara Loviștei, numită aşă după apa 
Lotrului, ceeace, cum am văzut, nu corespunde adevărului. 

3) Unde anume a fost, am arătat. 
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hotar», nu o putem în niciun caz situa. Am căutat-o 
aiurea — și am văzut că o sumă de argumente con- 
verg, toate, s'o situăm în basinul Titești-Brezoiu. Dar 
iată, acum, şi ipoteza că Loviștea ar putea fi căutată 
în chiar valea Lotrului. De pe munţi, unde o situau 
istoricii, ea s'a coborit pentru totdeauna. Dar avem de 
ales, acum, între basinul Titești-Brezoiu și valea Lotrului. 

Punem iarăș întrebarea: pe unde au venit și au luat 
Ungurii, întâiu, cunoștiință și apoi stăpânire, asupra Lo- 
viștei (indiferent, pentru moment, în care din cele două 
regiuni ar fi fost ea)? Răspunsul e unul singur: pe valea 
Oltului. Nu erau să treacă ei peste masivul de munţi din 
nordul Lotrului, cu lăţimea lui de 40 km, spre a cobori, 
apoi în valea acestuia —ci, chiar presupunând că ar fi 
știut dinainte de această vale și ar fi pornit la cucerirea 
ei, Ungurii trebuiau să ajungă la ea, venind pe Oli în Jos, 
pe la Turnu-Roșu și Râul Vadului. 

Până la Râul Vadului, cale de 12 km, ţine defileul. 
De acolo, valea începe a se lărgi. Iar la Câineni orizontul se 
deschide dintr'odată ; dar nu pe ambele maluri, ci numai pe 
cel stâng, de răsărit. Pe dreapta munţii se păstrează înalţi 
ca și până aci, dominând de aproape Oltul, cu peretele lor 
abrupt. Spre răsărit însă, muntele cel înalt se depărtează 
de râu, făcând loc, între el și Olt, basinului Titești cel 
semănat cu multe și vechi sate. Astfel fiind, Ungurii, când 
au venit din nord, au luat mai întâi cunoștiinţă de acest 
basin, — bogat — cum am spus —în așezări omenești, si- 
tuat ca un cuib în inima munților, şi cu drum vechiu în 
lungul lui. 

Când vedem că astăzi tocmai acestui basin de pe stânga 
Oltului îi spune poporul Loviște, că la Schwanz tot el e 
cel care poartă acest nume şi că Ungurii tot de el au dat 
întâiu, coborînd pe Olt, la începutul secolului al XIII-lea, 
nicio îndoială nu mai poate rămâne că tot pe el îl designa 
cu numele de Terra Loysiha şi documentul din 1233. E. greu 
să credem că Ungurii, ajungând la Câineni și văzând pe 
stânga Oltului basinul Titești, populat și îmbietor ca un 
loc de popas în mijlocul munţilor, nici n'au vrut să-l bage 
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în seamă, ci au trecut nepăsători spre sud, să caute valea 
Lotrului, anume. 

Întâiu, deci, sa luat contact cu basinul Titești — și 
numai prin el, după cucerirea lui, s'a mers în jos și s'a 
dat și de gura Lotrului. Luând Ungurii în stăpânire Lo- 
viștea, valea acestui râu a căzut singură, implicit, în aceeaşi 
stăpânire 1). Basinul Titești-Brezoi e o unitate nu numai din 
punct de vedere geologic și geografic, ci și din punct de 
vedere politic, istoric, ca să ne exprimăm astfel. Și astfel, î 
cine stăpânea basinul Titești ajungea, fără să vrea, şi stăpân 
al văii Lotrului, totodată. Dar o stăpânire în acest basin, 
fie că ar fi venit din nord, fie din sud, nu putea începe 
decât prin partea lui din răsărit de Olt —și să termine 
în valea Lotrului, la apus. Dinspre nord, am văzut cum. 
Dinspre sud, tot așa de evident: drumul cel vechiu, po- 
pular istoric, prin care domnia dela Argeș a păstrat tot- 
deauna legătura cu Ardealul, a fost acela care, dinspre 
Pitești—Curiea-de-Argeș, venea la Sălătruc unde, după ce 
trecea un prag de munţi, cobora drepi în Loviştea. Prin 
Loviște mergea, cum spune și Schwanz şi cum constatăm 
că a fost totdeauna, până la Câineni; aci, deabia, trecea 
pe malul drept al Oltului. Valea Oltului numai de aici 
spre nord, a rămas drum istorie permanent — pentru 
legătura cu Sibiul și cu întreg Ardealul, în această 
parte. Defileul sudic dela Cozia n'a fost folosit, pentru 
această legătură, decât în timpul stăpânirii romane 
în Dacia și, tocmai cu cincisprezece veacuri mai târziu, 
al celei austriace în Oltenia. 

După încetarea acestor stăpâniri au încetat și fegăturile, 
pe la Cozia, între versantul de nord și cel de sud al Car- 
paţilor. Legătura naturală trece iarăș pe dincolo, pe dru- 


1) Și, apoi, dacă este sigur că basinul Titeşti era populat în 1233, nue 
tot așa de sigur că era populată şi valea Lotrului pe vremea aceea. Actualele 
ei sate: Mălaia, Voineasa, Ciungetul, — par a fi mult mai noi, în adevăr, decât 
satele Loviştei. Oricum, din punct de vedere uman e sigur că valea Lotrului, 
în 1233, însemna foarte puţin. Ea nu putea fi decât, cel mult, un ţinut de 
refugiu aproape complect împădurit. Nici azi n'ar putea fi ea locuită, dacă şo- 
seaua de pe Lotru nu ar permite aprovizionarea din afară. Deci: în 1233, 
valea Lotrului nu putea forma obiectul unei donaţii aşa de sgomotoase, ca 
aceea pe care o făcea lui Conrad principele de coroană Bela. 
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mul Curtea-de-Argeş-—Titești. lar valea Lotrului nu e orien- 
tată spre sud și nu se integrează, din punct de vedere 
geografic, ținutului Vâlcii, — ci ea privește spre răsărit şi 
se integrează, sub toate privinţele, în basinul Titeşti. Sa- 
tele ei, deci, a fost fatal să se simtă, totdeauna, făcând 
un trup cu cele de peste Olt, din dreptul gurii Lotrului. 
Prin acestea luau ele contact cu lumea și cu ţaral). Au in- 
trat, cu alte cuvinte, pe încetul, în Lovişte — al cărei nume 
a lunecat astfel şi peste ele. Așa s'a ajuns la extinderea nume-. 
lui și la apus de Olt, — unde, drept aceea, el a fost nume 
de împrumut. Geografic și geologic, valea Lotrului este o 
excrescenţă a basinului Titești. Aceasta a dus la carac- 
terul și situaţia ei de excrescenţă a aceluiaș basin și din 
punct de vedere administrativ. Și cum Loviştea cea ade- 
vărată, prin situaţia ei geografică și prin situarea ei pe 
drumul Argeș—Sibiu, a fost totdeauna în dependenţă de 
Argeș, tot de Argeș a trebuit să ţină și valea Lotrului — 
pe care munţi înalți o izolează spre toate celelalte părți, 
iar valea Oltului n'a legat-o decât temporar, şi numai prin 
drum construit — nu natural, cu judeţul Vâlcii. 

Ne putem întreba, însă: pentru ce, dacă Loviștea eră 
la est de Olt, documentul a menţionat-o în legătură cu nu- 
mele Lotrului? Explicaţia este simplă: expresia Terra Loystha, 
ab aqua Loihur. .. situa, măcar vag, în spaţiu, Loviştea — 
adică: Țara Loviștei cea vecină cu apa Lotrului sau, mai 
precis, fara cea din dreptul gurii Lotrului. Cum, altfel, o 
putea situa în spaţiu documentul? El nu putea spune numai: 
«Țara Loviştei, cea de pe Olt » de pildă, deoarece Oltul nu este 
numai acolo ; și cu asta, deci, n'ar fi indicat în chip precis 
locul sau regiunea unde era ea. Loviştea era băgată în inima 
munţilor, departe, și alte puncte de reper decât Oltul şi 
Lotrul nu se puteau găsi pentru situarea ei în spaţiu. Primul, 


1) Vorbind de valea Lotrului, ca drum de contact cu lumea, pentru lo- 
cuitorii din Voineasa, Ciunget, Mălaia, EMM. DE MARTONNE (La Valachie, 
p. 130), a făcut de mult observaţia că aproape numai prin intermediul ei 
luau lotrenii contact cu ţara (şi, pei. priveau spre răsărit, spre Loviştea), 
deoarece: La chaine du Balota (i. e.: Culmea Căpăţânei. nume venit dupa: 
aceea), qui s'etend au S. du Lotru, n'a pas de col au-dessous de 1800 mttres. 
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am văzut că nu putea fi folosit singur. S'a folosit, drept 
aceea, și numele Lotrului. 

Așa dar, încăodată: donaţiunea făcută lui Conrad în 
1233 era în Argeș, nu în Vâlcea. In ea, însă, a venit să cadă 
oarecum dela sine, și valea Lotrului. Aceasta, însă, mai ales 
în acea vreme, e de bănuit că va fi fost foarte slab populată — 
și, deci, foarte puţin preţuită. Neavând nicio valoare, ea nici 
nu putea conta în ansamblul donaţiunii. 

Cu vremea, însă, cum vom vedea, — trebuind să fie legată 
şi valea Lotrului de o unitate administrativă oarecare —a 
fost legată de aceeași unitate de care era legată și Loviștea, 
ca una care nu era decât o excrescenţă a acesteia 1). Îstoric 
și etnografic, putem spune că valea Lotrului a crescut, 
oarecum, din Loviştea ; s'a desprins din aceasta și a conti- 
nuat-o spre apus, dincolo de Olt. Și administraţia legând-o, 
apoi, de Loviștea, numele acesteea a trecut — pentru 
oficialitate, numai — și în vestul râului. 

lată dece — deși studiul de faţă se intitulează Țara 
Loviştei și deşi Loviştea propriu zisă a fos = şieste— nu-” 
mai la răsărit de Olt, el va trebui să îmbrăţişeze, totuş, și i 
văleă Lotrului care, cum ara Văzut, din punct de pedere istoric 
şi etnografic, trebiie considerată ca un răsad peste Oli al Lo- 
viştei propriu zise. Studiul de faţă fiind un studiu de geo- 
grafie istorică, iar Loviștea evoluând. ca spaţiu în cursul 
vremii, noi o vom considera-o pe aceasta și în transgre- 
siunea ei peste Olt. Dacă pentru popor Loviștea a fost și a 
rămas totdeauna în Argeș, pentru oficialitate — în schimb — 
ea s'a întins 2) şi aiurea. Istoria ne arată acest lucru prin do- 
cumente pe care nu le putem desconsidera. Dar chiar și 
fără acestea —un studiu de geografie istorică, studiu 
care, în fond, este un studiu de paleo-antropogeografie, 
nu poate lăsa la o parte valea Lotrului, când el pășește să 
cerceteze basinul Titeștilor. 


1) Loviştea, cum vom vedea, a alcătuit ea singură, până în 1908, o astiel 
de unitate. y 
2) Numai pentru un anumit răstimp. (v. Capit. II şi III). 
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Am explicat, astfel, pentru ce numele de Loviștea se 
întâlnește, începând cu sec. XVIII1), și dincolo de Olt. 
Sulzer 2), Domenico Sestini 2), Ludovic von Stiirmer 4), etc., 
când vorbesc de o Loviște pe ambele maluri ale Oltului, 
vorbesc de Loviştea aceasta recentă — nu de cea veche — 
și designează, deci, cu acest nume, o Loviște oficială, nu pe 
cea istorică (din 1233) şi pe cea populară, de azi și de tot- 
deauna. 


1), 2) şi 3) Vezi mai jos, capitolul: « Țara, «judeţul » şi plaiul Loviştei ». 

4) N. IORGA, Scenes et histoires du passt roumain, p. 32—33 (traducere din 
L, v. Stiirmer): «on nomme tout le pays qui commence ă la frontiere de la 
Transylvanie, sur les deux rives de LOli, sur une 6tendue de & heures en lon- 
gueur et 4 en largeur: Lovishiea ». Relaţiunea de călătorie a lui L. v. Stiirmer, 
în care acesta vorbeşte şi de Loviştea, e publicată în Taschenbibliothek der swich- 
tigsten Reisen, hggb. von J. Jăck, vol. LXXII — colecţie de călătorii publi- 
cată în limba germană la Graz, în 1830. Stiirmer trece prin Loviştea în 1816. 
(Cf. N. IORGA, Istoria Românilor prin călători, ed. II, Buc., 1928, vol. III, pp. 
Tâ=072), 


CAP. II 
INTINDEREA ȘI HOTARELE LOVIȘTEI, pp. 29—44 


Loviştea propriu zisă se întindea exact cât basinul Titești, 
„circa 150 km2 — Cu munţii înconjurători, proprietate moșnenească 
a locuitorilor ei, Loviştea se întindea pe o suprafaţă dublă. — In 
vremea când și valea Lotrului ţinea de Loviștea, suprafaţa ace- 
steia era mult mai întinsă: circa 900 km? — Afară de hotarul 
apusan, pe care-l forma apa Oltului, celelalte mergeau pe câte o 
cumpănă de ape, tot pe coamă de munte, din vârf în vârf. — In 
vremea când și basinul Lotrului se îngloba în Loviștea, toate hota- 
rele erau numai pe creastă de munte. 


%* 


Am arătat că una trebue să înţelegem prin Loviștea po- 
pulară și alta prin Loviștea oficială, administrativă. Cea 
dintâi — Loviștea propriu zisă — s'a întins, totdeauna, nu-- 
mai la răsărit de Olt, acoperind cu numele ei exact supra- 
faţa basinului Titești; iar cea de a doua cuprindea, pe 
lângă Loviștea populară, aproape întreg basinul Lotrului. 
Numele de Loviștea s'a născut la răsărit de Olt — și, por 
tru popor, el a rămas totdeauna acolo și numai acolo). 
Dar a rămas, cum am spus, numai pentru popor, deoarece 
oficialitatea, trebuind să lege și satele de pe dreapta Oltului 
de o unitate administrativă oarecare, nu le-a putut lega 
decât de Loviștea argeșeană — și iată, deci, că aceasta 
şi-a întins numele, oficial, și pe laturea de apus a Oltului. 
Loviștea poporului a fost totdeauna o regiune naturală, 
în timp ce Loviştea oficialităţii a fost mai mult o unitate 
administrativă. Faptul acesta, al dublei hipostase în care 
Loviștea ne apare în cursul vremii, se oglindește fidel în 


1) Satele considerate de popor ca fiind în inima Loviştei sunt: Titeşti- 
Găujani-Boişoara-Bumbuești. 
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opera lui Fr. Schwanz. In adevăr, textul descrierii lui nu- 
meşte Loviște exact ceeace numește, cu acest nume, și 
poporul. Harta, însă, alătură Loviştiei și valea Lotrului. 
Dar Schwanz are grija ca, pe hartă, să scrie numele de 
Loviştea niimai în stânga Oltului, nu și pe dreapta!) -— 
deși pe dreapta avea mult mai mult spaţiu pentru aceasta. 
Ba încă el împarte și distanțează literele acestui nume 
în așa fel, ca ele să acopere ezact regiunea. locuită a basi- 
nului Titeşti, între Câineni şi “Perişani — adică, încă odată, 
exact suprafață” Loviștei "BOpialare”” 

Dar trecând Oltul şi lunecând pe valea Lotrului, nu- 
mele s'a dus până aproape de isvorul acestuia. Implicit, 
limita de apus a Loviștei oficiale a trebuit să se oprească 
abia la extremitatea din acea parte a proprietăţilor moș- 
nenești din ultimele sate de pe Lotru: Voineasa și Ciun- 
getul. Nu putem șii când anume s'a petrecut acest fapt. 
EI trebue să dateze, însă, din vremea când satele de pe 
Loviștea au intrat în preocupările de organizare adminis- 
trativă ale Țării Românești: cu alte cuvinte, vremea 
Întemeerii 2). Ca ţară de hotar ce era, — aşezată, deci, în 
punct critic-— Loviștea "populară se va fi bucurat de o 
atenție deosebită din partea domniei dela Argeș, încă 
dela începuturile acesteia și a trebuit să fie, încă de 
pe atunci, continuu, unul din ţinuturile cele mai pi ale 
Ţări Românești. Intemeeat în dependență de regatul 
ungar, principatul Ţării Românești trebuia să fie într'o 
continuă și strânsă legătură cu acesta. Și pentru o 
domnie care-și avea scaunul în Argeș, nu era alt drum 
mai scurt și mai de preferat decât drumul vechiu al 
Loviștei 3). lată pentru ce, încăodată, această Loviște a 
trebuit să fie mereu în sfera de preocupare al domniei 
din Argeș. 





1) Y. mai sus. 

2) Aceasta, în cazul când pe acea vreme vor fi existat sate pe valea Lo- 
trului. 

3) V. capitolul: Drumurile Loviștei. Şi nu era atâta interesul voevozilor din 
Argeş să fie drumul Loviştei mereu deschis și ușor de străbătut, cât era 
interesul regilor Unguri, cari trebuiau să supravegheze de aproape pe cei 
dintâi, să le cunoască intenţiile și mișcările. 


PARA LOVIŞTEI 31 


Numele de Loviștea va fi fost și el în acele timpuri, 
pentru aceleași motive, foarte viu în gura poporului 
și bine cunoscut de toată lumea, în deosebi de oficialitate. 

Nu putem spune, însă, acelaș lucru despre satele de pe 
Lotru. Fapt este, însă, că prin ele și proprietăţile lor, Loviștea 
și-a mărit, mai târziu, vechea suprafață aproape de trei 
ori. Proprietăţile satelor de pe Lotru mergând spre nord 
până la hotarul cu ţara ungurească, spre vest până spre 
isvoarele Lotrului, iar spre sud până în creasta mun- 
ţilor Căpăţânei, până acolo au trebuit să lunece și 
hotarele Loviștei oficiale. Așa a ajuns Loviştea să cu- 
prindă, pe lângă basinul Titești, și basinul Lotrului — 
aproape tot. 

De aceea, când vorbim de întinderea și hotarele Loviştei, 
trebue să ne înţelegem dela început: de suprafaţa și ho- 
tarul cărei Lovişti e vorba? 

Loviștea adevărată — cea primitivă, dela care s'a por- 
nit şi la care astăzi, după rătăcirea pe aiurea a numelui, din 
nou s'a revenit 1), — e cea din stânga Oltului. Și nici aceasta 
întreagă, adică până la hotarul cu Transilvania — dela 
Râul lui Frate, ci numai partea ei locuită. Am avea, deci, 
trei. Lovişti de care. să ne ocupăm: două pe siânga și una 
pe dreapta. Oltului. Cea din urmă mă trăit, cu nuiele, 
decât artificial, prin oficialitate. Când oficialitatea a pus 
hotarul dintre "judeţele Vâlcea şi Argeş pe Olt (și lucrul 
acesta datează de acum exact un secol2), numele de Lo- 
viștea s'a tras la matca lui veche, iar populaţia satelor 
de pe Lotru a uitat așa de repede de el—ca de unul 
care-i fusese impus — încât astăzi, un veac dela retra- 
gerea lui, bătrânii se leapădă de el ca de ceva cu totul 
străin pentru lotreni şi-ţi răspund că Loviştea e la alţii, 
nu la ei: «e peste Olt, dincolo ». 

A fost deci o vreme, când Loviștea argeșană trăia — 
“fără ca Loviştea Lotrului să existe. A urmat, apoi, un 
răstimp în care denumirea de Lovişte a unit, pentru admi- 
nistrația ţării, ambele maluri ale Oltului. lar din 1833, 


1) V. finele capitolului Î. 
2) V. capitolul următor, 


me De ui 
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“7 când această administraţie n'a mai intervenit să impună 


j 


* ea numele, acesta s'a tras din nou în est de Olt, în resiunea 
3 3 


din care oficialitatea îl scosese și care eră patria lui de 
origine. 

Hotarele Loviştei argeșene în întregul ei — cuprinzând, 
adică, nu numai ceea ce am numi cu un cuvânt vechiu 
Loviştea icumenică ci, pe lângă aceasta, și restul de supra- 
față numai vremelnic locuit — adică proprietăţile în munți, 
sunt acestea: 

La apus, apa Oliului — dela Câineni şi până în jos de 
Brezoiu. La miazănoapte, însuș hotarul dintre Țara Ro- 
mânească și Ungaria — adică: Valea lui Frate şi după aceea, 
dela isvoarele Văii lui Frate spre răsărit, tot pe culmea 
munţilor, prin vârfurile: Prislopul, Tătarul, Surul, până 
spre Budislavul. Din acest munte hotarul se frânge spre 
miazăzi, mergând pe cumpăna apelor dintre Olt și Topo- 
log — și trece prin munţii: Ciortea, Șerbota, Curelușa, 
Titescu, Faţa lui Sf. Ilie, Leu, Stâna Mare, Călugăru, Ză- 
noaga, Clăbuceiul, Măglele, Şuiu. In acest din urmă munte, 
deasupra Sălătrucului, hotarul se frânge spre vest şi, prin 
Mamurile, Omul și Cozia, merge la Olt, ceva mai jos de 
Brezoiu 1). În aceste limite, Loviştea are o suprafață de 
384 km. p. 2), In ele se cuprinde, cum am spus, atât basinul 
locuit cât și munţii — proprietate moșnenească *) a sa- 
telor. Dar dacă ne oprim numai la ceea ce am numi săli- 
ștea Lovișştei, adică la partea ei permanent locuită și ex- 
ploatată, aceasta nu are decât circa 150 km p.%). Așa dar, 
de două ori și jumătate mai puţin întinsă decât în prima 
hipostasă. Dar acești 150 km p., numai e. formează Lo- . 
viștea cea adevărată. Numele numai peste ei a trăit viu și 
neîntrerupt, totdeauna. 

Dacă trecem acum la apus de Olt și calculăm supra- 
faţa Loviștei din acea parte, în limitele pe care i-le ira- 
sează hărţile lui Schwanz și Lipszki —și care limite și 

1) Să se urmărească hotarul pe hartă și să se compare cu cel trasat pe harta 
lui Schwanz: se vede că e acelaş. 

2) Calculat cu planimetrul Coradi. 


3) Aproape toate satele Loviștei sunt sate de moșneni. 
î) V. harta bazinului Titești. 
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astăzi sunt, aproape în totalitate, aceleași 1), vedem că 
aceasta esfe de aproape 900 km?. Cu alte cuvinte, 
aproape de două ori și jumătate cât Loviştea argeșeană 
întreagă sau de șase ori, exact, cât Loviștea propriu 
zisă. 

Spre deosebire de Loviştea din est de Olt, cea din apus 
este aproape în totalitatea ei-— munte nelocuit. Numai 
valea Lotrului are câteva sate: Brezoiu, Săliștea, Mălua, 
Voineasa Ciunget. Despre valea Lotrului s'a scris de mulţi 
că e largă. E largă, în înţelesul că nu este chee, ca cele mai 
multe văi de munte — dar, antropogeografic vorbind, nu 
e largă nici cât să poată permite unui singur sat să se în- 
tindă în voie, măcar pe o rază cât a Câinenilor de Argeș 
sau de Vâlcea. Lărgimea ei, s'a exagerat. 

lată acum și hotarele Loviștei vâlcene: 

Cel sudic pleca din Olt, din faţa Coziei argeșene și, 
pornind spre vest pe culmea Căpăţânei, mergea paralel cu 
Lotrul, pe cumpăna apelor dintre basinul acestuia şi ba- 
sinul versantului sudic. Trecea, aproximativ, prin vârfu- 
rile: Nâruțu, Cândea, Gera, Predta, Zmeuretu, Cocdra, 
Ursu, Ionașcu, Căpăţâna, Balota și Nedeea. In Nedeea — 
munte foarte frumos2), nod de drumuri pastorale în trecut, 
ca și astăzi — hotarul se frângea spre N.-NW. Acest hotar 
apusean al Loviștei trecea prin vârfurile: Nedeea, Tur- 
cinul, Huluzul, apoi pe lângă frumoasa 4 Curmătură a 
Oltețului », după care ajungea în apa Latoriţei. La nord 
de aceasta se îndoia puţin spre apus, ajungând la mun- 
tele Petrimanu şi iar se îndoia spre est până da în izvo- 
rul apei Mănăileasa; trecea de râu, apoi —prin cei doi 
munţi cu acelaș nume — Mănăileasa de sus și Mănăileasa 
de ]os3) — ajungea în apa Lotrului; trecea și de Lotru și, 


1) Dar astăzi nu ale Loviştei, ci ale proprietăţilor moşnenești de pe valea 
Lotrului. 

2 Un munte cu spate lat şi neted, asemănător cu muntele Găina, de 
pildă. Cum spune şi numele lui, odinioară pe acest munte se făcea bâlciu (şi 
«târg de fete»). Înălţimea lui trece de 2000 m. 

3) Un document din 24 Septembrie 1799 (« Arhivele Statului », « Inventarul »,.. 
sub nr. 1103, pach. XXXVI!) şi anume o «copie după hotărirea ispravnicilor 
judeţelor Gorj şi Argeș în privința muntelui Mănăileasa (jud. Gorj) dintre moş- 
nenii Lotreni şi Vlădoi — întărită de veliții boieri și de Domnul Alexandru 


3 
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în sfârșit, prin munţii Sărăcinul și Balul, ajungea în hota- 
rul cu Ungaria, la apus de muntele Steaja. * 

Hotarul de est al Loviștei de peste Olt (spunem noi 
Loviștea de peste Olt, dar ea era, pentru oficialitatea 
vremii, acelaș trup cu cealaltă Lovişte, cea propriu zisă), 
hotarul ei de est, așa dară, era Oltul însuș. 

Rămâne hotarul cel mai interesant din toate, cel de 
nord. Acesta — atât în răsărit, cât și în apus de Olt, deci: 
hotarul Loviștei întregi — a trebuit să fie, totdeauna, în- 
suș hotarul țării dinspre Ungaria; a fost, deci, nu numai 
hotarul Loviștei, ci, totodată, «hotar de două ţări » (cele- 
lalte trei, cum am spus, au fost limitele proprietăţilor în 
munți, spre est, sud și vest, ale satelor ei). Și fiind fost 
Loviștea (considerată, acum, și cu valea Lotrului laolaltă) 
o regiune naturală, ocupată din timpuri vechi de o popu- 
lație autochtonă, hotarele ei au rămas aproape neschim- 
bate în cursul vremii. Variaţiile dese de hotar, pe care 
le-au cunoscut și le cunosc unităţile administrative, mari 
și mici, dela câmp și chiar din dealuri, Loviştea a fost 
firesc să nu le aibă. Hotarul ei de esi s'a oprit pe cumpăna 
apelor dintre Olt și Topolog, cel de sud pe creasta braţului 
sudic al Carpaţilor, iar cel de apus a mers și s'a statornicit 
pe la est de izvoarele Lotrului. Așa ni le dă Schwanz, așa 
sunt și astăzi și astfel trebue să fi fost ele, pe aceleaşi culmi 
totdeauna. 

Dar fiind Loviștea la margine de ţară, hotarul ei nor- 
dic a fost hotarul ţării, însuș. Astfel, capătă el un interes 
şi o importanţă deosebită. 


* * 


Pentru întâia oară îl găsim descris într'un document 
din 1520, când, fiind domn al Munteniei Neagoe Basarab, 
iar principe al Transilvaniei loan Zapolia, oamenii ace- 


COSTANDIN Moruzi Vv.», spune precis că hotarul de apus al plaiului Loviştea 
de pe atunci (ţiitor, cu valea Lotrului cu tot, de jud. Argeşului) trecea prin 
munţii Mănăilesele: « Prea Inălţate Doamne, la cererea ce prin jalbă au făcut 
către Măria Ta moşnenii Vlădoi din jud. Gorjiu... văzurăm că jăluitorii 
moşneni Vlădoi au avut pricină cu moşnenii Lotreni din jud. Argo, pERniu 
munţii Mănăilesele. .. fiind munţii aceștia pe hotarele acestor judeţe ». 


pes ze 
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stora 1) « strângându-să cu toții în câmpul Jăiului, la Meri- 
şor, şi sfat făcând, cu credinţă şi mare blestâm s'au legat şi 
Sau așăzat cum mai mult de acum înainte aceste doao pă- 
mânturi gălceav (î) şi răzmiriţe şi hoţii sau prăzi şi Jafuri 
să nu să mai facă, ci să fie cu mare pace şi frăție»2)... 
«4 Pentru aceea s'au tocmit şi hotarăle munţilor acestor doao 
pământuri 3), precum să să ştie: că din apa Oliului până la 
Rușava, de către pământul Ardealului şi pământul Țării 
Rumâneşti. Şi mai ales şi hotarăle munţilor Țării Rumânești 
de către munţii Ardealului, pentru ca să-s ştie: Unde cură 
apa Fratova 4) de către partea răsăritului şi loviştea 5) (= 
lovește) în apa Oltului, iar despre pariea Apusului, unde 
cură gârla Brudov 8), sau a Vadului, şi lovişte în apa Oltu- 
lui, şi să străngu toate în genune: vadul unde iaste din sus 
de Câineani. Şi de acolea, pe gârla Vadului, pe la Obărșie, 
şi pânlă] la stâlpul lui Neaglu] 7), şi tocma pen vadul Mun- 
telui Negru. Şi de acolea tot pe vărfu, către pariea Apusului, 
până la muntele Voinescu, şi de acolea toi pe vărfu pănă 
la Piatra Albă, şi de acolea tot pe vărf 8), până la vărfu mun- 
telui lui Pătru 9)... 





1) Din partea primului: Stanciul Banul, Neagoe Spătariul, Albul, Stoica, 
Bran Postelnic, etc., iar din a celuilalt: (iarăș) Stanciul, apoi lancul, Sărăcin 
Franţul, Căndreș Ianoş, etc., toţi Români (și aceştia) din Țara Hațegului (N. 
IORGA, Studii și Documenie, vol. V, p. 473). 

2) N. IORGA, ibidem. 

3) Numai dela Dunăre la Olt, deci: între Oltenia şi Ardeal. 

2) Valea lui Frate. 

5) Poate că acest cuvânt, considerat în contextul de aici, l-a făcut pe N. 
Iorga să creadă că lovişte = confluență. 

$) E interesant cum documentul slavizează numele topice, românești, ale 
regiunii. A spus Fratova în loc de Valea lui Frate, la numele propriu româ- 
nesc de Frate adăogând terminația genitivală de ova —iar acum spune 
Brudov, traducând pe româneseul a (al) Vadului (V. mai jos, capitolul des 
pre Toponimia Loviștei). 

?) Nu trebuia adaos acest u, întrucât chiar astăzi poporul tot așa spune: 
Siâlpu' lu' Neag. 

3) «Tot pe văriu»... adică ţinând mereu creasta cea mai înaltă, adică 
cumpăna apelor dintre bazinele Lotrului şi Cibinului. 

9) N. IORGA, Studii și Documenie, V, p. 474. Originalul (slav) al acestui 


i important documeut se găseşte, scris pe pergament, la Muzeul Brukental din 


Sibiu. În el stă consemnată, cum se vede, cea mai veche fixare de graniță 
între Ardeal şi Oltenia. E vorba de o fixare de graniţă pașnică, stabilită prin 
bună şi reciprocă înţelegere între cele două stăpâniri, nu consecinţă a vre- 
unui conflict. O traducere a acestui interesant document, a publicat şi ELENA 
EPTIMIU, în « Arhiv. Olt.», an VI, No.29—30, sub titlul: Granița Țării Ro- 
mâneşti cu Ardealul în sec. XVI (1520). 


se 
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lată, aşa dar, hotarul de miazănoapte al Loviștei în 
1520. Hotărnicirea se făcuse numai pentru Oltenia. Ve- 
dem că ea pomeneşte, totuș, și apa Valea lui Frate, ca ho- 
tar imediat la răsărit de Olt 1). 

200 de ani mai târziu, în 1723, Fr. Schwanz, vorbind 
despre hotarul de miazănoapte al Olteniei, scrie: 

«Gegen Norden ist die Grănize mut dem Furstenthumb 
Siebenbiirgen, wo zwischen beyden Provincien das grosse 
Carpatische Gebirge die Schneidung machi. Deren eigentliche 
Terminos ich nach Urkunden einer alien Grăntzscheidung, 
die von Johanne Zapolio Fursten in Siebenbirgen und Bas- 
saraba, Woywoden der Walachei gemacht worden, punctiret 
und bemerket wie in der Mappa zu sehen » 2). 

Așa dar, Schwanz mărturiseşte că hoiarul nordic al 
Olteniei, pe harta lui, e tras după indicaţiile aceluiaș docu- 
ment din 1520. Nu am putea spune, prin urmare, în chip 
precis, dacă el oglindește, totodată, și realitatea din 1723. 
Foarte probabil, însă, că da. Pentrucă, altfel, Schwanz ar 
fi dat explicaţii în text; me-ar fi spus, de exemplu, că 
deși hotarul din vremea lui e altul, el îl trasează, totuș, 
pentru cutare motive, după indicaţiile documentului din 
1520. Dar cum n'o face, e mult probabil că în 1720 hota- 
rul era tot cel din 1520. 

Pe harta lui Schwanz, hotarul Loviştei dela răsărit de 
Oli merge tot pe Valea lui Frate, cum mergea și în 1520 și 
cum a mers totdeauna până în 1918, cât a existat. Dela 
isvorul ei, pornea și suia sus pe culmea munților Făgăra- 
șului — unde de asemenea a fost și a rămas totdeduna. 
Aci, Schwanz n'a mai trasat hotarul, pe harta lui, după 
documentul din 15205), ci l-a trasat mergând el la faţa 
locului şi informându-se 4). Dacă hotarul dela apus de Olt, 


1) Totdeauna, până la 1918, hotarul a rămas, aci, pe Valea lui Frate. 

2) HURMUZAKI, Doc., LX, 1, p. 622. In Ungrisches Magazin, pasagiul 
acesta sună astfel: ... «Endlich gegen Mitiernachi, gehei sie (d. i. die ăster- 
reichische Walachei) neben Siebenbiirgen durch recht hohe und vor einander ste- 
hende Gebirge, wovon die eigentliche Grănzscheidung von K. Johann dem Ersten, 
und dem Woywoden Bassaraba vormals gemachi worden». (Vol. III, p. 179). 

3) Care document, am văzut, vorbeşte numai de hotarul dintre Olt şi Orşova. 

4) Pentrucă, încăodată, actul din 1520 nu trece, cu hotărnicirea, dincolo 

de isvoarele Văii lui Frate. 
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(încă odată), n'ar fi fost și la 1720 acelaș din 1520, Schwanz 
avea prilejul să ne spună acum, trasând şi descriind hota- 
rul din răsărit, că cel apusan era al documentului, în timp 
ce la est de Olt hotarul era cel real, al zilei. N?o face, însă. 
Dar — nici nu putea trage pe hartă, Schwanz, un hotar 
care să nu fi fost al zilei. 


Prin pacea dela Belgrad (1739) Austriacii pierd Ol- 
tenia. «Im Sinne dieses /Friedensvertrages fand hierauf 
noch eine Grenzscheidung zwischen Siebenbiirgen und der 
Walachei stati. Auch diese Frage wurde durch des Grenz- 
scheidungs — Instrument von 28. Juni 1741 endgiliig 
gelăst » 1). 

Se face, deci, îndată după pace, o nouă stabilire de 
hotar între Ardeal şi Oltenia. Ea se pecetluește în docu- 
ment la 28 lunie 1744. lată ce spune Dionisie Fotino 2) 
asupra noului hotar: Hotarul nordic al Țării Româneşti, 
în dreptul judeţului Argeș, la apus de Olt 3), durmează pe: 
optu-spre zece munţi»: Gotega Sirena, Hăinescu, Vârțul 
Gropiloru, Balintulu, Strikatulu, Vârfulu Nedi, Dobronolu, 
Zidulu, Hotanul, Bucegiulu, Voinegu, Munitele Negru, Voi- 
neşița, Mândra, Serbinulu, Pârcălabulu, Coasta Câineni- 
lor » +), 

Dacă urmărim pe o hartă hipsometrică poziţia în spa- 
ţiu a tuturor acestor munți, vedem că ei se înșiră cu toţii 
pe linia hotarului din 1520 și 1723. 

Așa dar, concluzia care se desprinde din cele văzute 
până acum, asupra hotarului nordic al Loviştei, este 





1) HAUPTMANN JACUBENZ, Die Cis-alutanische Walachei unier kaiserlicher 
Verhaltung  (1717—41739), mit einer Schriît- und einer Karten-Beilage. 
(Această lucrare, foarte documentată, reproduce în mărimea 65/58 cm. Harta 
Olteniei a lui Fr. Schwanz. Bib. Acad. Rom., A. 23.929). 

2) Istoria generală a Daciei... traducere de George Sion, Buc., 1859. 

2) Judeţul Argeş trecea pe atunci, şi la vest de Olt (D. FOTINO, op. cii., 
Tom. III, pp. 160—161 şi 174). 

&) D. FOTINO, op. cit., 1V, p. 190. 


| 
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aceea că el a rămas mereu, până la 17411), acelaș din 


15202). 


Dar iată că, la puţini ani după 1741, intervine un 
fapt care pune oarecare încurcătură în istoria acestui 
hotar, istorie pe care până acum am văzut-o limpede și 
precisă. În adevăr, avem un hrisov din 5 Mai 1750, prin 
care Grigore Ghica Vodă, domnul de atunci al Munteniei, 
întărește lui Sandu Bucșănescul stăpânire peste un număr 
de 13 munţi «din judeţul Argeș»3), pe care munţi Bucșă- 
nescul îi scosese el, din proprie inițiativă, dela Sașii « din 
Cetatea Sibiiului », cari Sași, trecând și uzurpând hotarul 
ţării, îi ocupaseră și-i foloseau ca pe un pământ al lor, de 
multă vreme: 

« Milosteiu boțieu lo. Grigore Ghica voevod i gospodar 
sei zemli Vlahiscoi davat gospodstvo mi boiarului domniei 
meale Sandul Bucșănescul. .., ispravnicul Vâlcii, ca să aibă 
a ţinea 13 munţi ot sud Argeș, însă muntele ce se cheamă 
Voinășăscul, ce vaste în obârșia Voineasii, i muniele Bucegiu, 
i Dobrunul, i Oteagul, i Sticaiul, i Furnica, i Balintele, i 
Haneşul, i Groapele, i Şieaja, i Gonţea, i Sărăcinul, i Balul. 
Care munţi să încep toți din muntele Voinășăscul, din pie- 
trile scrisă, ce sânt hotar ţărilor, şi de acolea drept în apa 
Lotrului. . . și din apa Lotrului în sus (i. e. spre apus) până 
în muntele Sărăcinul, care să hotăraște cu munţii boiarilor 
Bengești şi de acolo drepi î în plaiu, în hotarul țări ungurești, 
drept piatra albă » 4)... «Cum că acești munţi fiind lângă 


1) Fotino spune precis că hotarul despre care el ne vorbeşte şi care merge 
pe «optu spre zece munţi » e cel fixat (rămas de altfel acelaş de mai înainte) 
prin 4 hotărnicia » din 1741; « după cuprinderea Hudutnameleloru (sau hotăr- 
nicia ţerei făcută după pacea (sic) din 1741) limitele Ţerei Româneşti.... 
începându- se la județulu Mehedinţii sunt următoarele ». (IV, p. 186). 

1) Prin urmare, atât harta cât şi textul descrierii lui Fr. Schwanz repro- 
duc un hotar care, exact acelaș cu cel din 1520, este totodată și hotarul din 
1720. Hotarul acesta rămăsese, răstimp de două veacuri, neschimbai. Şi tot 
aşa rămâne el neschimbat şi în 1741. 

*) Azi, în judeţul Vâlcea. Cei 13 munţi sunt la nord-vest de Voineasa, 

4) IULIAN MARINESCU, Documente privitoare la granița dinire Țara Romă- 
nească și Ungaria, în « Revista pentru istorie, arheologie și filologie, vol. XIII 
(1912), partea I—II, p. 118. 
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hotarul ţării ungurești era împresuraţi de către unii din 
Saşii dela Cetatea Sibiului, stăpânindu-să de către dânșii 
în multă sumă de ani, încât rămăsese întocma ca şi un pă- 
mânt de ţară ungurească, nesculându-să a face nimeni nicio 
pără împotriva Saşilor până întru a doao domnie a domniei 
sale Mihai Vodă Racoviţă. Iar atunci fiindu-l fost orânduit 
domnia sa Mihai Vodă ispravnic județului Argeșul, şi în- 
tâmplându-i-să călătorie cătră hotar, după cursul apelor luând 
seama, au fost intrat la bănuială că acești munţi sânt ai 
Țerii Româneşti. Şi înştiințând pe domnia sa Mihai Vodă 
pentru această pricină, i s'au fost poroncit cu tot dinadinsul 
să cerceteze şi să adevereaze hotarul ţerii. Deci Sandul Buc- 
șănescul apucându-să a cerca cu mare silință, au fost găsit 
o copie după un hrisovu a răposatului Băsărabă Vodă dela 
leat 1) când au fost îndreptat domnia sa hotarul ţerii cu Ianoş 
craiul jerii ungurești » 2)... 

Mai departe documentul spune că Sandul a adus pe 
Saşii din Sibiiu la hotar și că aceștia, în faţa documentului 
celui vechiu, cedează, lăsând munţii lui Sandul Bucșă- 
nescul. Se revine, deci, la hotarul vechiu. 

Din 1759 lunie 1 avem «Cartea lui Scarlat Gr. Ghica 
Vo.», prin care și acesta «volnicește pe Bucșănescul ca 
să ia venitul munţilor de pe apa Lotrului» 35), (munţii din 
documentul precedent). 

Interesant este, apoi, un alt document, din 1759 Sep- 
temvrie 1, în care e vorba tot de cei 13 munţi pomeniţi: 
«pentru 13 munţi după apa Lotrului, care munţi fiind 
cuprinși de Sașii Sibiiului de 200 şi mai mult de ani»)... 

Observăm prin urmare că, în timp ce Fotino arată 
precis, după însăși litera documentului care consacră hotăr- 
nicia făcută în 1741, că hotarul fixat în acest an este, în 





1) In document nu se specifică leatul. E, însă, sigur: 1520, întrucât se vede 
-că e vorba de hotărnicia din acest an, a lui Neagoe Basarab şi loan Zapolia. 

2, IULIAN MARINESCU, loc. cit., p. 119. 

3; IULIAN MARINESCU, loc. cit., p. 121. 

<) IULIAN MARINESCU, Ibid. Se credea, prin urmare, că de două secole 
4 şi mai mult de ani» dată încălcarea celor 13 munţi din partea Saşilor: pro- 
babil că această credinţă fusese sugerată de data documentului din 1520, (da- 
tându-se tocmai de atunci, prin supoziţie, încălcarea). 


40 ION CONEA 


liniile lui mari, acelaş cu hotarul din 1520 şi cu cel inse- 
rat pe harta lui Fr. Schwanz din 1722, observăm cum, 
după trecerea unui răstimp de numai 18 ani dela această 
dată, (1741—1759) un alt document, în care e vorba toc- 
mai de cei 13 munţi amintiţi, se exprimă clar și precis: 
«pentru cei 13 munţi după apa Lotrului, cari munţi fiind 
cuprinși de Sașii Sibiiului de 200 şi mai mult de ani. Intre 
cele două documente este o îlagrantă contradicție: cei 13 
munţi mergând, spre sud, până în apa Lotrului, dacă ei ar 
fi fost ai Sașilor în 1741, atunci hotărnicia din acest an 
n'ar mai fi spus că hotarul merge pe « optu-spre-zece munţi » 
ci, cel puţin în dreptul lor, ar fi spus că hotarul merge pe 
Lotru, după cum vor spune alte documente mai târziu. 
Explicaţia, credem, nu poate fi decât aceasta: hotarul ofi- 
cial, dela stat la stat, pe acolo mergea, la 1741, pe unde-l 
arată Fotino mergând. Sașii Sibiiului, însă, au continuat 
să-l uzurpe, cu dela ei putere, și după acest an, așa cum 
îl uzurpaseră şi înainte. Explicaţia ar fi, deci: raţiunea celui 
mai tare. Fără să ţie seama de hotarul oficial, Sașii con- 
tinuau cu uzurparea, în dauna moșnenilor lotreni. Innainte 
de 1750, însă, S. Bucșănescul isbutește să facă el singur 
ceea ce nici statul principatului muntean și nici moşnenii 
de pe Lotru, direct interesaţi, nu făcuseră: chemă pe Sași 
sus pe munți, la hotar, și le arată, cu documentul din 
1520 în faţă, că ei pe nedrept au «stricat» hotarul cel 
vechiu. Saşii s'au lăsat convinşi — și cei 13 munţi au re- 
venit Țării Românești. Dar faptul acesta ne mai arată 
un lucru interesant — și anume: hotarul țării, deși recu- 
noscut și trasat pe teren de cele două state interesate, 
putea fi încălcat şi abătut din drumul lui de nişte simpli 
proprietari particulari de munţi. Hotarul oficial putea îi, 
deci, unul, și hotarul real altul. Documentul din 1750 e 
mărturie că domnul ţării — statul, deci —ia oarecum e! 
act de iniţiativa şi stăruința, cu dela sine putere înce- 
pută, a lui Sandul Bucșănescul de a îndrepta — el, 
slujbașul modest — hotarul ţării. Așa dar, cum am 
spus, unul era hotarul care dormea în litera actului de 
hotărnicie încheiat între turci și austriaci la 1741 și 
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altul era hotarul cel real. Mai interesaţi și mai atenţi 
la acest hotar chiar decât statele respective, proprietarii- 
moșneni de pe Lotru sau Saşii dela Sibiu —se puteau 
uzurpa reciproc 1) în proprietăţile lor cu pășuni alpine, 
trecând și stăpânind în mod samavolnic dincolo și din- 
coace de zgripţorii (pietrele de hotar) puși de stăpânire. 
lar în aceste neînţelegeri și procese de hotar, statul inter- 
venea numai când ele îi ajungeau și lui la cunoştinţă, prin 
una din părţile interesate. Așa ne explicăm, deci contradic- 
ţia — care nu mai e, astfel, contradicție — pe care am sem- 
nalat-o mai sus, între cele două documente. 

Să recapitulăm: după documentele oficiale din 1520, 
din 1722 și din 1741 hotarul mergea pe culme, «tot din 
vârt în vâri». Un document din 1759, însă spune că de 
4200 şi mai mult de ani» hotarul se mutase, în realitate, 
pe o anume distanţă, chiar pe apa Lotrului. Am avut, 
astfel, un hotar platonic, şi statornic (cel oficial), şi am 
avut unul foarte labil, dar singurul real, pe care și-l im- 
puneau unii altora, după împrejurări, proprietarii de munţi 
dinspre Sibiu sau cei de pe Lotru. 

In 1750 și 1759 hotarul coincide, în ambele lui hipostase, 
numai datorită străduinţei lui Sandul Bucșănescul. De pe 
Lotru, hotarul cel neoficial, dar oglindind el realitatea, 
suise iar pe culmea dinspre miazănoapte, pe vadul vechiu. 

+ 
+ Ed 

După vreo 30 de ani, însă, iarăș îl vedem coborînd pe 
Lotru. În adevăr, un document, din 1792, Iulie 12, ne 
arată că «hotarul munţilor judeţului Argeş despre munţii 
Ardealului » trecea, pe la sud de toţi acești munţi, lăsându-i 





1) Iată, în această privinţă, o informaţie prețioasă pe care o deţinem din Voi- 
neasa (P. Droc) și care — de altfel — privește un fenomen obișnuit în hota- 
rele munţilor: « Voineşarii noștri au avut munţi pentru pășune totdeauna 
mai mulţi decât le trebuiau pentru vitele lor — și de aceea arendau munţii 
de prisos Ardelenilor, luând adeseori arenda pe mai mulţi ani înainte... Dar 
fiindcă luau arenda înainte, de multe ori rămâneau munţii zălogiţi zeci de ani, 
până intrau Voineşarii în încurcături şi procese cu Transilvănenii, dela care 
nu-și mai puteau scoate munţii». Dintr'o întâmplare şi un proces ca acesta 
s'au pomenit, probabil, Voineşarii fără cei treisprezece munţi pomeniţi — şi 
pentru cari și astăzi durează procesul între cele două părţi interesate. 
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pe ei Ungariei 1). (Judeţul Argeș se întindea pe atunci și 
la apus de Olt, cuprinzând Loviștea toată). Dacă acest 
document menţionează ca hotar, între munţii Mănăilesele 
la vest şi « Lacu Dobrunului » la est, însăși valea Lotrului, 
aceasta înseamnă că în acest an 1792 hotarul oficial nu mai 
era, nici el, acelaș din 1520, 1722, 1741. Am spus oficial. 

In adevăr, hotarul oficial, al ţării, spre deosebire de cel 
real, impus de Saşi și acceptat de moșnenii de pe Lotru, 
era știut până acum că e acolo sus, pe culme. Acum e 
pentru prima dată când un document arată că şi hotarul 
oficial a coborit pe Lotru, lăsând din nou, Sașilor, munţii 
pe care odinioară Sandul Bucșănescul izbutise a-i scoate 
de sub cutropire. Se revenise, deci, la situaţia de dina- 
inte de 1750, când Sandul Bucșănescul încă nu eliberase 
cei 13 munţi cutropiţi. Incălcarea samavolnică și abuzivă 
a Sașilor sfârşeşte prin a impune chiar recunoaşterea ofi- 
cială, dela stai la stat, a hotarului, aşa cum îl mutilaseră ei. 

Mai avem, după aceea, un document din 1825 Octom- 
vrie 15, care spune și el că'10 din cei 13 munţi desrobiţi 
odată de Sandul Bucșănescul erau, acum, tot ai Sașilor 2). 


1) E o copie de copie a originalului: « Copie după copia isvodului de măsură- 
toarea hotarului munţilor judeţului Argeș despre munţii Ardealului » se păstrează 
la Arhivele Statului. (« Inventarul de copiile scoase... ». Actul Nr. 95%, pach. 
XXII). 

lată pasagiile care ne interesează: « Din Mănăilesele hotaru urmează tot 
pă Lotru în jos până la gotâle (?) unde este zgripţoru cu acestaşi nume și tot 
pe apa Lotrului în jos pân zahanoți (?) unde este zgripţoru cu asemenea nume 
şi iarăşi pe Lotru în jos până la Dobrun unde este zgripţoru ce-i zic Lacu Do- 
brunului, iar acolea rămânând Lotru în, țară, hotaru urmează pă culmea _picio- 
rului Turnurerilor al oamenilor Voineşari pân la Piatra Arsă din sus pân po- 
iana furilor »... Hotarul trece şi începe a merge, după aceea, pe drumul lui 
cel vechiu, din 1520 şi 1723, până în Olt. Pe râul Vadului el urmează «pă râu 
la vale pe sub Coasta Câinenilor (munte, n. n.) până unde se toarnă acest râu 
în apa Oltului». 

(E interesant acest document şi prin aceea că el dă tot hotarul nordic al 
judeţului Argeş, până la extremitatea lui estică: « De acolea pă apa Oltului 
în sus pân dreptu Valea lui Frate ce este peste Olt unde trecând hotaru apa 
Oltului urmează pe acea vale care este tot a Câinenilor pân la obârșia ei apoi 
suie în culme pă strunga Seresilu pân mijlocu coastei unde este zgripţoru ce-i 
zic măgura »... şi tot astfel, pe culmea muntelui, până în « vâriu Moldovea- 
nului al mănăstirii Vereştiului i acolea sfârşeşte hotarul acestui judeţ»). (La 
Schwanz, punctul terminus al hotarului, în această parte, este muntele Do- 
broschlewask). 

2) IULIAN MARINESCU, op. cit., p. 128: « Numele munţilor ce sânt în pă- 
mântul ţerii Nemţeşti care să stăpânesc de acele catane, militarii din satul 
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Situaţia nedreaptă continuă, deci. Și ea durează până în 
1918, când hotarul oficial cade definitiv, prin înfăptuirea 
Unirii. 

Dar procesul pentru munţii lui Sandul Bucșănescul 
continuă încă și astăzi, între sătenii din Voineasa, care-și 
reclamă drepturile bătrânești asupra lor, și Sașii dela 
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Fig. 3. — Regiunea figurată cu puncte, la nord de Lotru, în partea dinspre 


izvoare, e singura în care hotarele Loviştei n'au rămas statornice în cursul 
vremii, Ea cuprinde cei 13 munţi ai lui Sandul Bucșănescul (v. p. 38 şi urm.). 


La râgion en pointile est la seule oă les limites de la Loviștea ne soient restees 
immuables au cours de l'histoire. 


Sibiu, care nu vor să recunoască, ca odinioară către San- 
dul Bucșănescul, că munţii aceștia au fost pe nedrept cu- 
tropiţi de ei. 

Prin urmare, din 1792 și până în 1918 — document inter- 
mediar, actul din 1825 — hotarul vechiu dinspre Ungaria al 
Țării Româneşti a căzut și a rămas definitiv pe Lotru, pe 
o distanță de aproximativ 25 km din lungimea lui, din 


Veştimu »: Oieagul, Sticata, Baletul (de sigur Balintele sau Balindrul de as- 
tăzi) Hanoșul (sau Hăinescul, cum e numit de Fotino —v. mai sus — și cum e 
numit și astăzi, pe lângă Hanoșşul sau Haneşul, de către sătenii din Voineasa) ; 
Șteaza, "Groapele, Gonza, Sărăcinul, Balul. Din « Voinăşăscul», Veştimu (ale 
cărui catane «de 22 de ani s'au întins pe furiș până în apă»), stăpâneşte ju- 
mătate, ca şi din Bucegiiu, ca și din Dobrunul. 
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sus de confluența cu apa Dobrunului. Modificări de de- 
taliu vor fi fost mai multe, din 1520 încoace. Ele nu ne-au 
fost transmise însă, în amănunte. Au fost toate de prea 
mică amplitudine și importanţă, față de mutarea de hotar 
pe care o vedem recunoscută pentru prima oară în 1792 
și durând până în 1918. 

Ca încheere, putem spune că —afară de această de- 
viație — hotarele Loviștei au rămas mereu, atât la nord, 
pe ambele laturi ale Oltului, cât și pe toate celelalte vrei 
laturi, aceleași. 


CAP. III 
«ȚARA», « JUDEȚUL» ȘI «PLAIUL» LOVIŞTEI, pp. 45—62 


In documentul din 1233, numele de Loviștea designează o 
«țară», în înţelesul vechiu românesc al acestui cuvânt. — Mai 
târziu, el apare cu înţelesul simplu de ținut, bucată de ţară.— Mai apoi, 
e simplă numire de munţi. — Inseamnă, din nou, « ein kleines Lând- 
gen ». — Ajunge nume de judeţ și, în sfârșit, nume de plaiu (până 
în 1908). — Azi, Loviştea este numirea locală, populară, a basi- 
nului Titeşti. 

% 


Urmărit din 1233 și până astăzi, numele de Lovișştea oferă 
un exemplu de existenţă foarte sbuciumată. Vrem să spunem 
că în cursul vremii el evoluează mereu, în ceea ce privește 
semnificaţia. S'ar putea spune că are o semantică, a sa. 

In documentul din 1233 şi în celelalte două, care-l 
confirmă, din 1265 și 1311, Loviștea este o «terra ». Într'un 
document din a doua jumătate a sec. XV!) numele de 
Loviştea apare singur, fără nici un atribut, dar cu evidentă 
semnificaţie de ţinut. La 1700, pe harta stolnicului Can- 
tacuzino (reprodusă și la finele lucrării lui Del Chiaro) Lo- 
viştea ajunge o simplă numire de munţi î în nordul Argeșului 2). 
La douăzeci de ani după aceea, în opera lui Fr. Schwanz, 
Loviștea este «ein kleinen Lăndgen ». Prin anii 1770—1780, la 
Sulzer — ca și la doi cartografi din aceeași vreme 3), Lo- 
viștea e numele unui județ care ar fi existat în locul unde 
la stolnicul Cantacuzino sunt munţii Lobisty și unde docu- 
mentul din 1233 situează terra Loystha. Spre sfârșitul 

1!) V. mai departe capitolul: „Populaţia Loviștei, p. 142. 

) La stolnicul Cantacuzino, în două forme: Montes Lobisty şi, grecește, 

"Oen Aofroe, iar la Del Chiaro: Monte di Lobisto. Tot aşa şi pe harta Un- 


gariei a lui J. B. d'Anville: Lobisto M. 
3) V. mai jos. 
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aceluiaș secol Lovișiea apare ca nume al unui plaiu (în 
înţelesul pe care, în organizarea administrativă a ţării, îl 
are spre partea câmpului cuvântul plasă 1!)— care plaiu a 
existat până în anul 19082). Astăzi, în sfârșit, Loviștea 
este numirea locală, populară, a depresiunii intercarpatice 
a Titeştilor 3). 

Trebue să observăm, totuș, că multe din semnificațiile 
pe care le-am pomenit sunt, mai mult sau mai puţin, 
echivalente. In 1233, 1265, 1311, Loviștea este o terra. 
In hrisovul din 1471 al lui Radul Voevod) Loviștea 
este un finul. La Schwanz, după aceea, dein kleines 
Lăndgen ». 

lar dacă pe harta stolnicului Cantacuzino stă scris Montes 
Lobisiy, se pare că Lobisty nu e, propriu zis, numele mun- 
telui sau munţilor, ci al ținutului în care acești munţi 
se află, adică: Montes Lobisty=munţii ținutului care se 
numeşte Loviştea. lar astăzi, în sfârșit, am spus că Lo- 
piştea designează o bucată de ţară, adică toi un ţinut. 
Deci în toate hipostasele amintite, diversele semnificaţii 
ale numelui de Loviştea se reduc, de fapt, la una 
singură: regiune, ţinut, bucată de ţară. Sunt, aceste 
semnificaţii, nuanțe sau variante ale uneia și aceleiaşi 
noțiuni. 

Dar dacă așa stau lucrurile, înseamnă că, din toată se- 
mantica acestui nume istoric, trei sunt semnificaţiile care 
se depărtează mai sensibil între ele și care cer, prin urmare, 
o mai atentă și mai de aproape cercetare: fara, județul și 
plaiul Loviștei. 


« fara» Lowiştei. 
In documentele din 1233, 1265 și 1311 — Loviştea este 


arătată ca fiind o «terra », adică o «ţară ) — în înţelesul 
vechiu românesc al acestui cuvânt, așa cum apare el la unii 





1) «Cele 17 judeţe ale ţării Româneşti, pentru înlesnirea Administratorilor, 
se subîmpart în ocoale, din cari cele despre câmpie se numesc Plăși, iar cele 
despre munte Plaiuri ». (DIONISIE FOTINO, Istoria Daciei. Trad. de G. Sion. 
Vol. til p. 146). 

„e 3) V. mai'jos. 
) V. capit. Populaţia Lovişiei, p.1&2. 
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din cronicarii noștri i) și cum apare în documentele 
vechi 2). 

lar aceste « țări ») — se știe — erau un fel de mici state 
mai mult sau mai puţin autonome, unităţi politico-admi- 
nistrative locale, situate de obiceiu în câte una din așa numi- 
tele depresiuni peri — sau intracarpatice. După ce a trecut 
primejdia năvălirilor sau, poate, încă din vremea acestora, 
Românii au început a se organiza pe bază de mici autonomii 
locale, mici state situate pe văi sau în depresiuni. Cele mici 
erau cnezatele sau «judeţele », cele mai mari — voevodatele 
sau ţările. Câmpulungul moldovenesc şi Vrancea, despre care 
ne vorbește Cantemir, sunt cele din urmă în timp, cu auto- 
nomii aproape stinse. Pentru istoricul lorga aceste «ţări» 
sunt micile « Românii » locale ale pământului românesc 5). 
Pe baza lor, — după ce ele au luat mai întâi cunoștiinţă unele 
de altele și după ce, mai târziu, au început a se contopi 
laolaltă, — s'au născut principatele românești, însăle. 

Loviştea, deci, fiind fost și ea o asemenea (ţară » sau 
«românie », înseamnă că avem şi în cazul ei de-a-face cu 





1) «' Țara Ardealului nu este numai o ţară însăşi, ci Ardealul se chiamă mij- 
locul ţării... Iară pe la marginile ei sânt alte țări mai mici, carele toate de 
însă se ţin și supt ascultarea ei sânt, întâiu cumu-i Maramureșul despre ţara 
leşească, şi țara secuească despre Moldova, și țara Oltului despre ţara mun- 
tenească şi țara Bârsei, fara Hațegului, țara Oașului »... (SIMEON DASCĂLUL, 
Letopiseţul "Țării Moldovei până la Aron Vodă (1359—1595) — ediţie de CONST. 
GIURESCU, Bucureşti, 1916, p. 111). 

2) ... Ca şi de pildă, « Terra Hatzek », « Terra de Zeurino », «terra Lynioy 
(= Lyrtioy = Lytuon = Litovoi, n. n.) Voiavodae », «terra Blacorum », € terra 
Burza », «terra ultra montes nivium », «terra Maramorisiensis », etc.» (apud. 
N. DENSUȘIANU, Chineziatul Familiei Băsărabă din Țeara Hajegului, în « Re- 
vista pentru Istorie, Archeologie şi Filologie », an. IV (1902), vol. VIII, p. 68). 
Ci. i e aia Istoria Românilor din Ardeal şi Ungaria, vol. I, Buc., 1915, 

„kb, 

a 3) Câmpulungul muntenesce (așezat într'o depresiune subcarpatică) este, 
pentru d-sa, o «veche Românie » (V. Imperiul Cumanilor şi domnia lui Băsărabă, 
Ac. Rom., Mem. Secţ. Ist., Seria III, Tom. VIII, mem. 3, p. 5, Buc.1928). 
Şi tot o «Românie » am avut, după acelaș, în micul basin al Chioajdelor Buzăului 
și Prahovei: «... Lumea s'a refăcut, după catastrofa romană,... prin alcă- 
tuirea și desvoltarea «Româniilor » spontanee, de caracter popular la origine, 
de posibilităţi infinite în desvoltare... La noi statul a ieșit... din aceste for- 
maţiuni (cărora)... uneori li se zice: C.-Lung în Muntenia, în Moldova...; 
alteori Vrancea, Chigheciul sunt acelaş lucru. Astăzi prezint altă confederație 
populară de acest îel în fundul Prahovei, în fostul judeţ al Secuenilor,... la 
Chiojduri,... (N. IORGA, Note asupra încă unui « Câmpulung » muntean: Chioaj- 
dele, în « Codrul Cosminului », Buletinul Institutului de Istorie şi Limbă; an. 
II şi III (1925—1926), Cernăuţi, 1927, p. 99). 
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una din acele mici organizaţii autonome în care Românii 
şi-au dus viaţa pe timpul evului mediu. 

Inchiși în munţi și trăind din vite și vânat de tot soiul, 
dar și din agricultură, locuitorii vechei Lovişti şi-au avut, 
şi ei, în cursul vremii. cnezii și voevozii lor, pe cari, însă, 
istoria nu i-a însemnat. Și astfel Loviștea, ca organizaţie 
politică autonomă, și-a dus existența până ce stăpânirea 
ungurească a ajuns la Carpaţi. In 1233 o vedem depinzând 
de Unguri. E de bănuit că între 1233, când Conrad o primește 
în dar, și 1330 — când are loc marea luptă dela Posada, 
Loviștea trebue să fi jucat un rol deosebit de important, 
prin valoarea ei strategică 1), ca şi prin situaţia ei de ţinut 
de legătură între domnia din Argeș și recenta stăpânire 
ungurească din Transilvania. A fost mult timp ca un măr 
de discordie între Români și Unguri. Ea pare a fi fost și 
una din cauzele expediției lui Carol Robert împotriva lui 
Basarab, expediţie făcută, cum spune însuș regele în 
diplomele sale «spre a recupera oarecari confinii ale rega- 
tului pe care (confinii) Basarab cu Țiii sei le deţinea întru 
scăderea și prejudiciul coroanei » 2). Foarte probabil că unul 
din acele confinii. a fost chiar Loviștea, pe care, după 1311, 
n'o mai constatăm sub stăpânire ungurească și la a cărei 
redobândire râvnea — acum — mai ales Toma, voevodul 
Ardealului, ca cel mai direct interesat 3). — Sfârșitul acestei 
expediţii e altul, însă, decât cel așteptat de Carol Robert — 
şi Loviştea rămâne mereu, şi pentru totdeauna de acum 
înainte, înglobată în hotarele domniei dela Argeș. 

Aşa dar: e foarte probabil că până în preajma anului 
1233 Loviștea a fost o mică românie românească autonomă. 
Incepând, însă, cu acest an, ea trece, pentru o bucată de 
de vreme, sub Unguri 4): probabil până spre 1311, când se 


1) V. capitolul VIII. 

) HURMUZAKI, |, pp. 625, 627,633. Cî. D. ONCIUL, Titlul lui Mircea... 
«Conv. Lit.», XXXVI (1902), pp. 737—738. 

3) Pe acest Toma îl aflăm, în 1319, «părtaş la moștenirea fiilor lui Conrad 
de Tălmaciu, posesorul Loviştei » (Cf. D. ONCIUL, op. cii., p. 738; cf. şi C. C. 
GIURESCU, Curs general de st. Românilor... pe 1931—2, p. 258). 

4) IOSIE ȘCHIOPUL, Documente privitoare la istoria Sectia XII şi XIII 
(foileton în ziarul €« Patria » din Cluj, cu data de Joi, 15 lunie 1933) crede 
hotărât că Loviștea n'a fost stăpânită niciodată de Unguri. 
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constată pentru ultima dată, documentar, o suzeranitate 
ungurească 1) asupra ei. 

Așa dar, dacă Ungurii o vor fi stăpânit-o cândva, 
Loviştea încetează a irăi ca mică românie autonomă. spre 
mijlocul sec. XIII, când o găsim sub Unguri —iar dacă nu, 
atunci această autonomie merge până în jurul anilor 1300, 
_<ând ea se topește în cadrul larg al voevodatului din 
Argeș. Atât —și acestea se pot bănui despre vieaţa Lo- 
viștei în hipostasa ei de terra. 


«Județul» Lovişiei. 


În vestita sa operă Geschichte des transalpinuschen 
Daciens. ..2) Sulzer consacră un paragraf de 10 pagini 
unui judeţ cu acest nume: Loviştea. lată ce scrie el: 
«Weil der kleine Disirikt Lowischta oben auf der Grenze 
von Siebenbiirgen beym rothen Thurm nicht ganz disseits des 
Aliflusses in der obern Walachey, sondern auch, obschon nur 
geringsten Theiles, auf der andern Seiie dieses Flusses lieget 3), 
und, deswegen nach seiner natiirlichen Lage sowohl zur west- 
dichen, als &stlichen Walachey gehăret: so will ich hier, wo ich 
aus dieser €) in jene mit meiner geographischen Beschreibung 
hiniiber gehen soll, diesem Bezirke einen eigenen Para- 
graph schenken 5)... Şi descrierea judeţului continuă, în acest 

A . 3 ” 2 

fel, pe 10 pagini încheiate 5) — și e făcută cu scopul, spune 
el, să înfăţişeze starea și aspectul pe care această inte- 
resantă regiune le-a dobândit din vremea stăpânirii austriace, 
păstrându-le până în acea vreme 7). 

1) E probabil, însă, că stăpânirea ungurească nici n'a mers până în 1311 
(ef. D. ONCIUL, Titlul lui Mircea... «Conv. Lit.», XXXVI, pp. 746—747. 

2 das ist der Walachey, Moldau und Bescarabiens, im Zusammenhange 
mit der Geschichte des iibrigen Daciens..., von Franz Joseph Sulzer,... Wien, 
178, 2 vol. Pasagiul reprodus e din primul volum. 

i Sulzer afirmă, deci, că numai o mică parte din jud. Loviștea se întindea 
:pe ci oltean al Oltului. Totuş, pe «harta Valachiei (Carte der Walachei 
(sic)) dela finele volumului, judeţul Loviştea e de două ori mai întins pe dreapta 
„decât pe stânga acestui râu. 

î' Adică din Muntenia, la finele descrierii căreia — şi înainte de a trece Ia des- 
-crierea judeţelor Olteniei — pune el paragraful intitulat: In der -Lowischta. 
5: Fiindcă, deci, e vorba de un judeţ sui generis (întins, adică, pe ambele 
:maluri ale Oltului), de aceea îi consacră el un paragrai special în corpul volumului. 
%) Pp. 840—349. 


___ 2 „..„ und so wie ich oben seine Beschaffenheit unter der Herrschait. der 
Râmer angezeigt habe, nun auch die verănderte Gestalt beschreiben, die 
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Cu câteva pagini mai înainte (la pag. 335), arătând 
vecinătăţile judeţului Argeș, Sulzer nu pomenește, totuș, 
de niciun judeţ cu numele de Loviștea, care să se mărgi- 
nească undeva cu acela al Argeșului: «Der Distrikt Ard- 
schisch grenzi. . . westwerts an den Alifluss und den jenseitigen 
krajowaner Distrikt Wulischa, und nordwerts endlich an das 
fagarascher oder kerzer Gebirge von Siebenbirgen ». (Ba, mai 
mult) : 

« Ich habe oben des kleinen dies — und jenseits dem Alt 
gelegenen Distrikies Lowischia Erwăhnung gethan und erin- 
nert, dass er nunmehr zum Gerichizwang Ardschisch gehire. 
Gevisse Ursachen rathen mir, dass ich sie hier nicht mit- 
einander vermenge, sondern von einem Jeden besonders handle. 
Ehe ich daher die Oerter der Lowischta beschreibe, will ich 
zuersi die merhkwiirdigsten des ardschischen Distriktes, in 
dieser eingeschrănkien Bedeuiung genommen, kiirzlich anzei- 
gen 1) (ibid., pp. 335—6). 

Iacepem a ne lămuri, cu alte cuvinte: Sulzer nu des- 
crie un judeţ existent pe vremea lui, ci un judeţ care ar 
fi ezistat cândva; crede, sau bănue el, că ar fi existat. Nu 
ne spune, însă, și nouă, care sunt acele gewisse Ursachen 
care-l fac «să nu amestece » judeţul Loviştei cu al Arge- 
șului. Rămâne, deci, să le căutăm și să le găsim noi, dacă 
va fi cu putinţă. E sigur, însă, că dacă Sulzer ar fi avut 
dovezi istorice precise că odinioară Loviștea a format un 
judeţ de sine stătător, el ni le-ar fi spus şi nouă. Dar ne- 
avându-le, nu ni le-a spus. 

Ce l-a făcut, totuș, să facă afirmația de mai sus și să 
scrie un paragraf special pentru « Districtul Loviștea »y? 
Răspuasul la această întrebare îl găsim, cel puţin în parte, 
la pag. 340, cea dintâi a paragrafului: « Ich werde in dieser 
Beschreibung (d. i. der Lâwischia) einem Wegweiser folgen, 


er (d. i. der Bezirk) seit der Zeit, da die westliche Walachey den siegreichen 
Waften Kaiser Karl des Sechsten im Jahre 1718 zum Lohne ward, bekommen, 
und seither behalten hat (ibid, p. 340). 

1) Tot astfel, la pp. 275—276, după ce a enumerat toate cele 17 judeţe ale 
Munteniei și Olteniei, Sulzer scrie: « Hierzu gehărte VORMALS der oben, beym 
rothen 'Thurm dies — und jenseiis des Aliflusses gelegene kleine Distrilet LO 
wischia, welcher aber ilzo zum Gerichiszwang Ardschisch gerechnet wird o. 
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auf dessen Leiiung und Wort ich mich volkommen verlassen 
kann; ich meine den schon mehrmal zum Zeugen aujge- 
fiihrten Ingenieur, von dem ich eine ausfiihrliche geogra- 
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Fig. 4, — «Judeţul Loviştea», figurat pe harta lui Sulzer 
(Carte der Walachei, vol. 1). 


Lie departement de Loviștea, figur6 sur l'une des cartes 
qui accompagnent le premier volume de la Geschichte des 
iransalpinischen Daciens, de Sulzer. 


phische Nachrichi von dieser damals : kaiserlichen  Wala- 
chey, welche er aufzunehmen hatie, in einer Handschriţi 


4* 
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besitze» 1). Din aceste cuvinte și din întreg cuprinsul descrierii 
care urmează asupra Loviștei, se vede limpede că este vorba 
de Schwanz și de opera lui geografică asupra Olteniei. 
Așa dar Sulzer, când a scris paragraful Loviştei, a avut 
înaintea sa lucrarea lui Schwanz, harta și textul « Des- 
crierii ). Și cum în această lucrare Loviştea e înfăţişată ca 
o individualitate geografică foarte interesantă, prinsă jur 
împrejur în hotare de munţi înalți întocmai ca o cetate, 
Sulzer a exagerat pe Schwanz, numind judeţ ceeace Schwanz 
numise numai (ein kleines Lândgen». Regiune naturală prin 
excelență, adevărat cuib în munţi, cu un trecut istoric in- 
teresani, Loviștea l-a ispitit pe Sulzer —ca una care i-a 
oferit material suficient pentru un capitol frumos, cu aspect 
istoric dar și, deopotrivă, literar și poetic, în opera lui 2). 
L-a ispitit, el n'a rezistat — și a scris capitolul. Ca topo- 
graf și perfect om de ştiinţă — cum se dovedeşte atât în 
textul descrierii, cât și în harta Olteniei, Schwanz fusese 
izbit de caracterul de personalitate geografică al Loviștei; 
scrie și insistă despre ed în această hipostasă, iar pe hartă 
îi dă contur și hotare întocmai cum dă și judeţelor Olte- 
niei; nicăeri, însă, nu o numește judeţ, ci numai «ein 
kleines Lândgen » în înțeles de regiune naturală 3), nu de 


1) Seivert încă nu-l editase pe Schwanz în « Ungrisches Magazin », iar ma- 
nuscrisele cu Descrierea Olieniei a acestuia din urmă se vede că circulau în nu- 
meroase exemplare, ca o cronică medievală: unul era, de exemplu, acela al 
lui Sulzer; un altul era, după aceea, în Biblioteca Universităţii din Innsbruck, 
pe care-l publică Hurmuzaki (Doc., IX, 1, pp. 620-—645); un altul, iarăş, se 
găsește astăzi în Bibl. Ac. Rom., Secţ. mase). 

?) Cele 10 pagini, cât ţine paragraiul Loviştei, sunt în bună „parte numai 
versuri și inscripţii latinești, copiate din diverşi autori. Iată dar, în parte, mo- 
bilul suiletesc care stă la originea capitolului cu Loviştea. Fire de artist, în- 
trucâtva, şi, de altfel, ca toţi istoriografii din vremea lui, Sulzer nu putea să 
lase nefolosit un material pe cât de atrăgător, pe atâta de interesant. Acest 
lucru i se întâmplă şi lui Cantemir: 4 Cantemir, deci, cu ciudata lui slăbiciune 
pentru curiozităţi, înregistrează ca adevăr un basm » (Sulzer înregistrează ca 
Judeţ un ţinut care nu era decât o regiune naturală perfectă) « cum îi se mai în- 
tâmplă și aiurea în Descriptio Moldoviae » (G. VÂLSAN: Harta Moldovei de 
Dimitrie Cantemir, Ac. Rom., Mem. Secţ. Ist., ser. III, tom. VI, Mem. 9, Buc. 
1926, p. 3). 

) Expresia Fin kleines Lândgen este în textul din « Ungrisches Magazin ». 
In textul descrierii din Hurmuzaki (IX, 1, 627), pasagiul respectiv, sună așa: 
Die Lovista isi ein kleines vier Siunden lang und breit von niedrigen  Cohlen, 
grasreichen und fruchibaren Bergen, mitten in dem grossen Gebiirge »... (cuvântul 
Lăândgen nu există aici, îiind fost, probabil, omis, din greşeală, la transcriere). 
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unitate politică sau administrativă. Și astăzi, cine privește 
harta Olteniei a lui Schwanz e înclinat să creadă — dacă 
se mărginește numai la atât și nu consultă textul — că ea 
cuprinde nu 5 judeţe, ci 6—atât de precis delimitată e, 
nu numai prin hotare de munţi ci şi prin hotar cartografic 
propriu zis, Loviştea. Textul, însă, e clar: în capitolul 
despre împărţirea administrativă a Olteniei, Schwanz 
scrie: «Dieses ganze Land wird eingetheilt in fiinţi District, 
welche seind der Vulzer-District, Ober- und Unter-Syller 
District, Romunaiz und Mesudinzer-Districi 1). (sic). lar 
când, la un an după apariţia hărţii lui Schwanz, ingi- 
nerul Berndt face o copie după dânsa 2), copie pe care 
el o completează cu stemele judeţelor 3), Loviștea e sin- 
gura care nu capătă stemă, judeţele — dimpotrivă — căpă- 
tând-o, toate 5. E prinsă și ea, toată, în hotare proprii, 
atât la est cât și la vest de Olt, dar stemă nu capătă, 
ca una ce nu era judeţ. 


* * 


Numai cu trei ani înainte de apariţia lucrării lui Sulzer 
(1781), apăruse aceia a lui Bauer î), pe care o putem con- 
sidera ca primul dicționar geografic al Ţării Românești 5) 
(Oltenia și Muntenia). Ultimul capitol al lucrării lui, 
Bauer e intitulat: «Denombrement des Villes, Bourgs ei! 
Villages de la Valachie»; la pp. 17—18 ale acestuia el enu- | 
meră judeţele Munteniei (12, în afară de raiale) și alei 
Olteniei (5)6). De Loviștea nu pomeneşte nimic, niciun 
cuvânt. Și totuș, în prefața acestui capitol, Bauer scri- 
sese: «Dans les districis entre le Seret et VOlta, on se flaite 
d'avoir marque avec la plus grande exaciitude la position de 


1) HURMUZAKI, IX, 1, p. 634. 

3) Originalul acestei câpii, fost în posesia Arhivei de Războiu din Viena, 
se găsește astăzi în colecţia de hărţi a Acad. Române. 

3) Cf. IOAN C. BĂCILĂ, Olenia sub Austriaci, 1718—1739, — Un document 
cartografic — extras din «Arhivele Olteniei », Nr. 12—13, anul I[1/924, p. 3. 

) Memoires historiques et geographiques sur la Valachie, publis par M. de 
BARA aaa Bonn et Leipsic, 1778. 

5) Cî. G. VALSAN, O fază în popularea ţărilor româneşii, în « Buletinul Soc. 
Reg. de Geografie», tom. XXXV, 1914, pp. 202—203. 

%) Cu toate 17, ca și la Sulzer. 
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tous les endroiis»... Toate orașele, târgurile și satele Vala- 
hiei sunt date pe județe. Așa dar, Bauer scrie din informaţie 
precisă și sigură. Și cum despre Loviștea nu spune un 
singur cuvânt (iar satele ei, toate, sunt date ca fiind în 
judeţul Argeș — atât cele din stânga cât și cele din dreapta 
Oltului 1), trebue să scoatem încheierea că un judeţ Lo- 
viștea nu numai că nu exista, dar nici nu se vorbea să fi 
fost. lar Sulzer spune singur că, în ceeace privește îm- 
părţirea pe judeţe a Ţării Românești, el îl pa urma aproape 
ad, litteram tocmai pe Bauer 2). Și totuș, Bauer nici n'a 
auzit de un judeţ Loviștea — despre care, totuș, Sulzer 
scrie un capitol întreg. Dacă, deci, încăodată, acesta din 
urmă n'ar îi avut în mână lucrarea lui Schwanz, nici el 
n'ar fi vorbit despre un judeţ Lovișştea. 


Dar, la Sulzer, Loviștea e judeţ nu numai în textul 
volumului 1 al operii sale, ci este și întwuna din hărţile 
ce întovărășesc acest volum: Carte der Walachei (sic), 
prima din cele cinci hărţi adause la sfârșitul lucrării. Pe 
hartă stă scris: Distr. Lowischta, judeţul încălecând pe 
ambele laturi ale Oltului. — Aici trebue să spunem că harta 
lui Sulzer nu este singura care cuprinde un judeţ cu acest 
nume. Cu șapte ani înainte de apariţia celor două volume 
din a sa Geschichte des transalpinischen Daciens, adică în 
1774, apăruse harta: « Principatum Moldaviae et Valachiae 
Tabula Geographica Generalis. .. conscripta a |. F. Schmi- 


1) Judeţul Argeș, așa dară, cuprindea pe vremea aceea şi valea Lotrului. 

2) « Bey der politischen Eintheilung dieser Provinzen in ihre Distriktie oder 
Gerichisbezirke werde ich mich von der Ordnung, die der Ir. General BAUER in 
seinen Memoires von der Walachey... so wenig als măglich enifernen » (Sulzer, 
op. cit., vol. Î, p. 272). Cât de fidel urmează Sulzer pe Bauer în această pri- 
vinţă se poate vedea dintr'un singur exemplu: de pildă, arătarea hotarelor 
judeţului Argeş (la Bauer, p. 176: « Ce District confine d W'Ouest d celui de Wulza 
de l'auire cote de VOlia, et au Nord auz moniagnes de la Transilvanie »; şi la Sul- 
zer, vol. IL, pp. 335-—336: « Der Distriki Ardschisch grenzl.... wesiweris an den 
Alifluss und den jenseitigen hkrajowaner Distrikt Wulischa, und nordweris endlich 
an das fogarascher oder kerzer Gebirge von Siebenbirgen »). Hotarele tuturor ju- 
deţelor, de altfel, se vede că sunt transcrise după Bauer. 
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dio, Acad. Scient. Petr. Adjuneto 17741)». Aici, iar tre- 
bue să ne întoarcem cu cincizeci de ani înapoi, la opera 
lui Schwanz — pentrucă din nou trebue să insistăm: 
Schwanz, deși în textul « Descrierii ) nu ne arată Lo- 
viștea ca fiind — și nici măcar ca fiind fost — judeţ, totuș 
pe hartă el o conturează mai evident, cu hotare mai clare 
şi mai precise, parcă, chiar decât acelea ale judeţelor Olte- 
niei. Nu știa, deci, cum să sublinieze mai apăsat caracterul 
de regiune naturală atât de pregnantă, ca şi marea valoare 
strategică, a Loviștei 2). El stă doi ani în regiune (1717— 
1719), o calcă și o cunoaște pas cu pas, stă de vorbă cu 
locuitorii satelor, din a căror limbă ia și întrebuinţează în 
lucrarea lui, cum am văzut, chiar cuvinte românești (Lon- 
ken= lunci și Cohlen= coline). Și cu toate astea nu pomenește 
o singură dată, măcar, că ar fi existat —pe vremea lui 
sau mai înainte vreme — un judeţ cu acest nume. lar dacă 
ar fi fost să fi existat — chiar cu o sută sau două de ani 
înainte de vremea în care el umblă pe acolo — era impo- 
sibil ca el să fi fost dispărut din tradiţia locală. 
„..„lată pentru ce noi nu putem admite, în nici un caz, 
existenţa — pe atunci sau mai înainte vreme —a unui 
judeţ Loviştea 2). lar dacă harta lui Schmidt ni-l prezintă, 
de vină nu poate fi, totuș, decât tot harta și textul des- 
crierii lui Schwanz: ceea ce l-a făcut pe Sulzer să deducă, 
din acestea, existenţa pe vremuri a unui judeţ cu acest nume, 
tot aceea îl făcuse și pe Schmidt, mai înnainte, să conchidă 
la fel. Iar după Schmidt și după Sulzer au mai înregistrat 





1) Un exemplar se găseşte în colecția Acad. Române. Referinţe despre 
această hartă dă N. DOCAN, Memoriu despre lucrările cartografice privitoare 
la războiul din 1787—11791, An. Ac. Rom., Tom. XXXIV, Mem. Secţ. Ist., 
Buc., 1912, pp. &0—41. 

2) La tel D. CANTEMIR, pe a sa Hartă a Moldovei: el «pare că vrea să dis- 
tingă prin desemn depresiunea Vrancei, cum arată și în nord ţinutul Câmpu- 
lungului moldovenesc printr'un gol ocolit de munţi» (G. VÂLSAN, op. cit. p. 
10—11). Și, iarăş ca Schwanz în a sa Descriere a Olieniei, aşa și Cantemir în 
a lui Descriere a Moldovei: «insistă şi în text asupra îigurării celor două de- 
presiuni » (îdid.). 

3) Loviştea, ţinutul, era chiar în lungul drumului (v. mai departe, capi- 
tolul Drumurile) care lega capitala din Argeș a primilor domni Români cu 
Sibiul şi Transilvania şi, deci, era prea indisolubil și intim legată — cel puţin 
dela Intemeere încoace — de Ţara Românească, pentru ca administraţia cen- 
trală s'o îi putut tolera ca unitate administrativă distinctă. 
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și alții un judeţ Loviștea. Cunoaștem de pildă, o hartă din 
1790: La Valachia, divisa ne suoi disiretti, Siena, Presso 
Pazzini Carli, 1790 1), hartă care apare la doi ani după a 
doua ediţie a hărţii lui Schmidt 2) și care, întitulându-se 
chiar hartă a judeţelor Valahiei, cuprinde, între acestea, unul 
numit Loviștea. Hărțile din această vreme se copiau una 
după alta și, având pretenţia că oglindesc fiecare realitatea 
din vremea lor, oglindeau de fapt împărțiri administrative 
de mult apuse sau, cum e cazul cu Loviștea, împărțiri ad- 
ministrative care niciodată n'au existat. 

Dar cel care dă lovitura de graţie ipotezei cu judeţul 
Loviștea, este stolnicul Constantin Cantacuzino. Expres l-am 
lăsat la urmă, pentruca el să scoată definitiv, ori cui, bă- 
nuiala din minte cu privire la existenţa acestui așa zis judeţ. 
Reproducem un fragment din harta lui 3) de curând desco- 
perită — și anume regiunea Boiţa—R.- Vâlcea. Harta Stolni- 
cului dă împărţirea pe judeţe a Țării Românești. Și ea ne 
arată limpede că, în 1700 când el o tipărește, un judeţ, 
Loviștea nu ezistă. In schimb, ne arată că (exista » altceva: 
exista judeţul Argeș întins — dela Cozia spre nord —pe 
ambele laturi ale Oltului. Valea Lotrului depindea şi atunci — 
cum am bănuit mai sus că a depins totdeauna, din punct. 
de vedere administrativ, până la 1833, tot de judeţul Argeș. 
Așa dar, să încheem: nu ezista un Judeţ Loviștea nici în 1700. 
Dacă ar îi existat, harta Stolnicului l-ar fi reprodus. lată 
de ce nici la Schwanz, două zeci de ani după, acest judeţ 
nu există: Totuș, induși în eroare de harta acestuia, 
Schmidt — Sulzer — Pazzini Carli — și poate și alții--au - 
inventat și crezut într'un judeţ Loviștea, care n'a existat 
decât în mintea și pe hărţile lor. La stolnicul Cantacuzino, 


1) Şi această hartă se găseşte în colecţia Academiei Române. 

2) Ediţia a doua a acesteia datează din 1788 (N. DOCAN, op. cit., p. 40). 

3) « Indez Geographicus Celsissimi Principatus Valachiae in decem et sep- 
tem Themata divisa —juxta acuratissimam descriptionem quam edidit sa- 
pientissimus vir Stolnicus D. D. Constantinus Cantacuzenus. .. Patovi, 1700 »... 
Cf. DEL CHIARO, Istoria delle moderne Rivoluzioni della Valachia... în Ve- 
nezia MDCCXVIII, p. 4 din « Cuvântul către cetitor», unde spune că harta 
lui e o reproducere «in picolo... da una grande stampata del 1700 nel Semi- 
nario di Padova»... iar «l'Autore di detta Tavola fu il Conte (sic) Costantino 
Cantacuzeno >... 
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care-și cunoştea ţara, nu e; la Bauer, care scrie despre 
Valahia din informaţie precisă și sigură, iar nu e. 

Un judeţ Loviștea n'a existat. Am căutat să lămurim 
definitiv acest lucru, pentrucă — până și D. Onciul, între 
alții, au crezut în existenţa lui 1). Am avut destule județe, 
care azi nu mai există. N'a fost, însă, între ele, și unul — 
Loviştea. 


Plaiul Loviştei. 


Dacă n'a existat un judeţ Loviştea, a existat în schimb 
un plaiu (=—plasă, unitate administrativă) cu acest nume. 
lată, de pildă, un document din 16 Sept. 1779 2), care spune: 
« Sud. Argeș, plaiu Lovişti » (sic). Era, deci, cam pe vremea 
când Sulzer scria capitolul judeţului cu acelaș nume. (Singur 
acest document, contemporan cu Sulzer, și ajunge. să 
omoare definitiv ipoteza judeţului Loviștea). E sigur, însă, 
că plaiul cu acest nume e cu mult mai vechiu. Harta 
Stolnicului am văzut că ne arată judeţul Argeș trecând și 
pe dreapta Oltului, unde cuprindea valea Lotrului toată. 
Această vale intra, evident, în plaiul Loviștei. Acest nume 
prea a fost totdeauna viu și a designat o regiune naturală 
prea bine conturată, ca oficialitatea să-l fi scăpat vreodată 
din vedere și să nu-l fi folosit pentru designarea unei mici 
unități administrative. Chiar dacă documentele ne lipsesc 
pentru vremuri mai vechi — totuș, putem afirma aproape 
cu siguranţa pe care documentul însuș ţi-o dă, că un plaiu 
[sau orice alt despărțământ administrativ mai mic decât 
judeţul — (judeţul sub forma și întinderea pe care i le 
cunoaștem în timpuri mai noui)|] — un plaiu Loviștea ire- 
bue să fi existat totdeauna, dela Întemeere încoace 3). 


3) Titlul lui Mircea și posesiunile lui, « Convorbiri Literare », XXXVI (1902), 
p. 728. 

2) Actul este o «Copie după raportul lui Costandin Vătaful şi Căpitan al 
Loviștei, cu privire la semnele moșiei moșnenilor Spineni din jud. Argeș». 
(V. Înventarul de copiile scoase după actele cirilice prezentate de particulari, vol. 
I, act. Nr, 757, pachet. XXVI, « Arhivele Statului ». Despre acelaș plaiu Lo- 
viștea vorbesc și actele n-le 862, 1.000, 1272 (din anii, resp., 1785, 1795, 1808) 
ibid. 

3; Natural că în vremurile de dinainte de Intemeere, când un «judeţ » pu- 
tea să fie format numai din două-trei sate, Loviștea va îi putut adăposti nu 
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Fig. 6.— Regiunea Loviștei, cum e ea redată pe harta stolnicului Constantin Cantacuzino. 
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La region de Loviștea, figurte sur la carte de C. Cantacuzâne-stolnicul. 
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De un plaiu Loviștea ne vorbește clar și Fotino: « judeţul 
acesta (Argeș, n. n.) se subîmparte în opt plăși și două 
plaiuri 1):... plaiul Arifului cu 20 sate, plaiul Loviștei cu 20 
sate ) 2). lar plaiul Loviștei cuprindea nu numai nord-vestul 
judeţului Argeș, ci şi valea Lotrului: «iar plaiul Loviştei 
trece podul Oltului și desparie judeţul Vâlcii până unde se 


unește (se unește, adică, el — plaiul, n. n.) cu judeţul 
Gorjului » 5). Satele de pe dreapia Oltului — Robeşti, Bre- 
zoiu, Mălaia, Voineasa, etc. — ţineau, deci, toate, de plaiul 


Lovișştei și, prin el, de judeţul Argeșului €). 

Așa era pe vremea lui Fotino — și așa a fost totdeauna, 
până în 18335): judeţul Argeșului cuprindea și valea 
Lotrului $). 

Am spus că, încă dela cea dintâi preocupare ș ȘI împărţire 
administrativă centrală, valea Lotrului, — prin poziţia și 
orientarea ei — a trebuit să fie înplobată la judeţul de care 
ţinea și Loviştea propriu zisă. lar aceasta, situată în lungul 
drumului celui vechiu — Sibiu-C. de Argeș — poate cel 
mai vechiu și mai însemnat drum al principatului muntean ?), 
pe vremea Întemeerii şi îndată după, nu puiea să fie decât 
în acelaș judeţ cu însăși capitala principatului; deci în 
judeţul Argeșului, cel numit astfel, ca și capitala, după 
numele râului principal din regiune. Loviştea, n'avea de 
care alt judeţ; să ţie. Dar indirect, adică prin ea, tot în acest 





un singur judeţ, ci chiar mai multe. Dar nu de vremurile acelea — şi de «ju- 
deţele » de atunci —e vorba aici. 

1) Până de curând a persistat această distincţie între plaiu (la munte) şi 
plosă (la şes). 

2) Istoria Daciei, trad. Sion, III, p. 160. 

5) Ibid., p. 161. 
4) Ibid. 
5) V. mai jos. 

6) Acelaş lucru îl mărturisește şi Istoria Țării Românești a îraţilor Tunusli 
(trad. Sion), cap. LIII: « Cum se hotărăsc judetele între ele», p. 171: 4 Argeșul se 
întinde până în districtul Gorjul...; Vâlcea (are) ... despre nord munţii 
judeţului Argeșului ». Greşeşte singur Dimitrie Philippide, geograiul dela în- 
ceputul secolului trecut al Ţării Româneşti care (N. BĂNESCU, Viaţa și opera 
lui Daniel Dimitrie Philippide, în « Anuarul Înstit. de Istorie Naţională » din 
Cluji II, 1923, p. 194), scrie că jud. Argeş «se mărginește la miazănoapte cu 
Ardealul, la apus cu Vâlcea şi cu râul Olt»... (aceasta, fireşte, presupunând 
că traducerea din care luăm acest pasagiu este exactă). 

7) V. mai jos, capitolul despre Drumurile Loviştei. 
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judeţ a trebuit să intre și excrescenţa administrativă depe 
Olt a Loviştei — adică valea Lotrului. 

O astfel de situaţie a găsit şi Fr. Schwanz, în vremea 
când vine el în regiune, pentru a ridica harta Olteniei și 
a construi șoseaua de pe valea Oltului: a găsit, adică, ju- 
deţul Argeş întinzându-se prin plaiul Loviștei și pe dreapta 
acestui râu 1). 

Timp de 20 ani, însă, cât ţine ocupaţia austriacă în 
Oltenia, plaiul Loviștei e rupt și el în două. Satele de pe Lotru 
au trebuit să fie legate atunci de judeţul Vâlcii (se construise 
șoseaua Oltului și ele, deci, puteau întreţine un strâns 
contact cu acest judeţ, pe şoseaua nou construită și desigur 
foarte bătătorită, acum, a Oltului). La retragerea Austria- 
cilor din Oltenia, însă, — nu putem ști dacă imediat sau 
cât, anume, mai târziu, — valea Lotrului iarăș a trecut la 
Loviștea și, deci, la judeţul Argeș. Orientarea dela natură 
spre răsărit, deci spre Loviștea, nu numai a Lotrului, 
râul, ci și a populaţiei satelor ei, a dictat integrarea din nou 
în Loviştea a acestor sate, din punct de vedere administra- 
tiv. Din nou, ele, au venit la matca veche și din nou « plaiul 
Loviștei » a trecut dincolo. Sulzer spune că foarte curând 
după plecarea Austriacilor din Oltenia, șoseaua depe Olt s'a 
deteriorat în așa fel, încât, ca să vii dela Sibiu în Oltenia, 
trebuia să treci prin Loviştea, pe drumul cel de uscat, să 
ocolești prin judeţul Argeș și numai după acest lung ocol 
să treci Oltul pela Râmnic în Oltenia 2). 

“Dar dacă cel care venia din Transilvania trebuia să 
treacă prin Argeș ca să ajungă în Oltenia, așa a trebuit să 
facă și populația depe Lotru —să ocolească, adică, prin 
Argeș, în drumurile și legăturile ei de tot soiul, administra- 
tive, cu judeţul Vâlcii, dac'ar fi continuat să ţină de el. Dar 
tocmai de aceea a revenit ea la vechiul trup al Loviștei. 
Din nou judeţul Argeș trece peste Olt și cuprinde valea 
Lotrului, până spre isvoarele acestuia, la hotar cu Gorjul. 


1) Deja Harta Stolnicului Cantacuzino arată această Mitpaţia judeţul Ar- 
geș cuprinzând şi valea Lotrului. 

2) Geschichte des iransalpinischen Daciens, vol. Î, capit. despre Loviştea, 
p. 349. 
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Mai rămâne o întrebare: astăzi, judeţul Argeş nu mai 
trece la apus de Olt; când devine, deci, Oltul, hotar între el 
şi judeţul Vâlcii? Un act aflător la Arhivele Statului 1) arată 
că în 1825 judeţul Argeș încă trecea pe malul drept al Oltului. 


[=] 
| TEPMARULAT 





Fig. 7. — Regiunea Loviştei, pe harta administrativă a Valachiei, din 1833. 
E primul document în care judeţul Argeș apare ca oprindu-se cu hotarele în 
"Olt. Pe dreapta Oltului, XV = jud. Vâlcii, iar cu 1 şi 2 sunt însemnate cele 
două plaiuri: Horezul şi Cozia. Dincoace de Olt, pe stânga lui, 1 = plaiul 
Loviştei, iar 2 == plaiul Arifului. In această situaţie, plaiul Loviştei cuprinde 
numai basinul Titeşti, la nord de mt. Cozia. Valea Lotrului e cuprinsă în 

Vâlcea, în cele două plaiuri amintite. 

La râgion de Loviştea, figure sur la Carte administrative de la Valachie 
(1833). C'est le premier document qui figure la vale de Lotru encadree dans 
les limites du departement de Vâlcea (hors de celles du departement d'Argeș). 


Satul Sărăcinești azi în Vâlcea, e arătat atunci ca fiind în 
Argeş. E data ultimă — din câte am văzut și cercetat până 
acum — la care acest judeţ trece Oltul. După cum docu- 


1) Arhivele Statului, « Inventarul»... vol. I Act. Nr. 1933, pach. LXV. 
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mentul pe care l-am aflat arătând, primul în timp, jud. 
Argeș ca oprindu-se la Olt, este: Harta administrativă a Vala- 
chiei din 1833 1). In urma reformelor care purced din Regu- 
lamentul Organic, se face și o retușare, sensibilă pe alocuri, în 
hotarele judeţelor. Judeţul Argeș încetează și el de a mai 
trece la apus de Olt. Valea Lotrului trece la jud. Vâlcii. 
Anul 1833 este, deci, terminus ad quem. Trecând dincolo de 
Olt încă dela începuturile administrative ale Țării Româ- 
nești, când împărțirile de acest fel erau mult mai asculiă- 
toare decât astăzi de configuraţia terenului, judeţul Argeș 
abia în 1833 capătă ca hotar spre apus, în dreptul Loviștei, 
Oltul. 

Un plaiu Loviştea, însă, a continuat să fiinţeze și de 
atunci încoace — dar numai în judeţul Argeș. În adevăr, 
harta din 1833 2) care dă, pe lângă judeţe, și plășile aces- 
tora, arată că cel mai de nord plaiu al jud. Argeș, oprit 
acum la Olt, este acela al Loviștei. La sud și est de el se 
întinde al doilea plaiu: al Arefului, după care, în rest, 
urmează plășile. Ulterior, prin alte reforme, plaiul Loviştei 
sa întins și la sud de culmea Coziei, până în satul 
Șuici 3). 

Dar în 1908, prin legea administrativă atunci votată 4), 
se stinge pentru totdeauna existența acestui străvechiu 
plaiu. De atunci încetează definitiv existenţa oficială, pe 
harta administrativă a ţării, a numelui de Loviştea. 

Ca nume topic popular, însă, el e și astăzi tot așa de viu 
ca și în ziua cea dintâi. El designează anume, basinul locuit 
al Titeștilor, având ca hotar apusan Oltul, iar în celelalte 
părți — munţii care l-au înconjurat totdeauna. 





1) Aflătoare la Academia Română, secţia stampe-hărţi. .. 

2) In acest studiu, noi am reprodus dintr'însa numai porţiunea care ne 
interesează. 

3) Acest lucru e în amintirea tuturor bătrânilor din regiunea Sălătruc- 
Șuici, iar actele de moșşteniri şi proprietăţi, în care acest fapt se menţionează, 
abundă. 

4) Informaţia d-lui Victor Lehrer, prezidentul Tribunalului Argeș — azi 15 
Mai 1933. lar Gh. Florescu, notarul din Titeşti (v. mai sus) ne spunea — în 
Sept. 1933: «eram notar în Rădăcinești când s'a desfiinţat plaiul Loviştei — 
şi s'au făcut din el două plăşi: a Topologului şi a Oltului de Sus». 


CAP. IV 
DRUMURILE LOVIȘTEI, pp. 63—86 


Loviştea a fost totdeauna o răscruce de drumuri, — Aceste 
drumuri: valea Oltului, valea Lotrului (drumuri naturale, « des 
routes qui marchent») şi drumul cel «vechiu», popular-istoric, 
Câineni - Titeşti - Sălătruc. — Importanţa și rolul istoric al fiecă- 


;uia din ele. — Marea importanţă, în trecutul românesc, a celui : 


din urmă. — În plus, Loviştea a fost ca un cuib în munţi, în care 

dau şi din care pornesc în toate părţile o mulţime de drumuri 
3 3 3 

pastorale. 


* 


Loviştea nu este numai o regiune naturală, un cuib în 
munţi, care a atras și păstrat în el un fragment de popor 
românesc, ci ea este și o răscruce de drumuri. Și o răs- 
cruce nu de drumuri construite, care — oricât de vechi ar 
fi pe pământul românesc!) — sunt, totuș, mai noui decât 
drumurile naturale ale Loviştei. 

Se cunoaşte vestita vorbă a lui Pascal: Les fleuves sont 
des routes qui marcheni?). lar drumurile naturale ale Loviştei 
sunt tocmai două ape — Oltul și Lotrul —; deci drumuri 
ieftine și gata făcute: drumuri-văi și drumuri-ape, care au 
stat la dispoziția omului încă din vremea când el a 
apărut în aceste locuri. Dar am spus că Loviștea a fost 
— și este —o răscruce de astfel de drumuri. lar acest 





1) N. IORGA, Drumuri vechi, conferinţă ţinută la Școala de poduri și şo- 
sele, Buc., 1920, p. 7: « Cuvântul « drum » la noi e mai vechiu decât perioada 
romanică: acest cuvânt este grecescul dromos care în sensul acesta s'a păstrat 
până în timpul nostru la poporul grecesc... Așa încât, atunci când Romanii 
au pătruns în ţara Dacilor, ei au găsit şi drumuri de comerț ». Dar cât de vechi 
sunt drumurile care s'au încrucişat din totdeauna pe pământul Daciei — care 
Dacia este ea însăşi o răscruce de drumuri istorice — ne-a arătat Pârvan în 
Getica. Despre drumurile Daciei se poate spune foarte potrivit — cu o vorbă 
din Emile Verhaeren — că ele au existat « depuis toujours jusqu'd jamais ». 

2) La J]. ROUCH, Les trails essentiels de la gtographie humaine, Paris, 1927, 
p. 117. 


Ss? 
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lucru trebuește cu deosebire subliniat: pentrucă, dacă drumu- 
rile, în genere, au fost totdeauna un element esenţial în pro- 
movarea și răspândirea civilizaţiei omenești 1), ele au înde- 
plinit acest rol mai cu seamă în punctele lor de răscruce 2). 

Așa dar Loviştea a fost dela natură o răspântie de dru- 
muri. Ba încă până într'atât, că până și numele ei ar fi 
însemnând, după unii, confluență 3). Este, acesta, al doilea 
caracter fundamental al Loviştei — după acela, pe care 
l-am văzut, de regiune naturală. 

Dar care este confluența sau răscrucea de ape la care 
ne raportăm? Ea este « întâlnirea »4) dela Brezoiu a celor 
două ape pe care le-am pomenit: Oltul și Lotrul. Primul 
tae în curmeziș Carpaţii, dela nord la sud, iar ultimul 
curge în lungul lor și vine să întâlnească pe Olt înainte 
ca acesta să se angajeze în defileul Coziei. 

Dar au fost — Lotrul şi Oltul — drumuri umblate încă 
din vechime? Dovezi care să le privească exclusiv pe ele, 
în acest sens nu avem — pentru epoca preromană. Putem 
însă, prin analogie, să afirmăm și despre valea Oltului 5) 
— de pildă — ceea ce V. Pârvan afirmă 6) despre valea 
“Teleajenului: « Valea Teleajenului, străvechiul drum spre 
Ardeal » 7) sau despre valea Oituzului, pe care el spune că 
s'a scurs, cu c. șapte secole înainte de era creștină, năvă- 
lirea scită în Ardeal 8). Vom vedea că avem motive să 


1) VIDAL DE LA BLACHE, Principes de Gtographie humaine, Paris, 1922, p. 
'237, vorbind despre drumurile romane, scrie următoarele: « La voie romaine.,, 
“est restâe associte ă Ihistoire intime et vivante, et c'est par elle qu'ont chemins, 
ayec les marchandises, les pâlerins et les armâes, tous les bruits- du monde, 
les idees et les legendes». 

3) CAMILLE JULLIAN a numit aceste puncte sau noduri vitale — semănate 
din loc în loc în lungul drumurilor — episodes routiers: (— « les accidents ou 
les points marquants de la route, «les episodes routiers» comme les appelle 
Camille Jullian, — apud: COMMANDANT JEAN ROUCH, Les traits essentiels 
de la Gtographie humaine, Paris, 1927, p. 66). 

3) N. JORGA, Istoria Poporului Românesc, traducere din limba germană 
de Otilia Teodoru-lonescu, Buc., 1922, vol. ÎI, p. 187: cuvântul lovişte, vde 
origine slavonă, înseamnă confluență ». 

1) Expresia «la întâlnirea apelor» — pentru o pluriconfluenţă de ape în 
partea locului —am auzit-o în regiunea Tismana-Runcu. 

5) Vom vedea mai jos ce trebue să înţelegem, anume, prin Valea Oltului. 

5) Getica, p. &. 

7) V. Pârvan face această afirmaţie în legătură cu penetraţia cimeriană 
şi scitică în Ardeal — deci vremuri cu adevărat străvechi. 

5 Getica, p. 7, 
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credem că valea Oltului n'a putut rămâne mai prejos în 
ceea ce priveşte posibilităţile de trecere, prin ea, în curme- 
zișul Carpaţilor. 


* * 


Românii au folosit cele două drumuri pe care li-le-au 
oferit văile Lotrului și Oltului, mai întâi în calitatea lor 
de popor de păstori 1). lar începuturile păstoritului româ- 
fi&5c Suit TOT așa de vechi ca și începuturile neamului ro- 
mânesc însuș 2). Una din cele dintâi menţiuni documen- 
tare despre românii din Ardeal ni-i arată ca pe niște oa- 
meni cari se ocupau cu păstoritul 3). Ba terminologia noa- 
stră pastorală —în bună parte de origine paleogreacă, 
cum am văzut — ne trimite la bănuiala că și pentru Daci, 
poate, ciobănia a fost una din ocupațiile de căpetenie. 
Şi avem astfel motive să credem că, de atunci și până 
astăzi, păstoritul a fost mereu în simpatia și practica Ro- 
mânilor,. 

Păstoritul acesta, însă, presupune, la rândul lui, un 
permanent contact cu munţii 4). Și poate că aici stă origi- 


1) Despre părerea că poporul român este un popor de păstori, v. OVID DEN- 
SUŞIANU, Păstoritul la popoarele romanice, Buc., 1913. V., de asemenea, La 
vie pastorale chez les Roumains în « Les Annales des Nationalites », an. 191%, 
p. 24—30, — de acelaș. 

2) C. DICULESCU, în Elementele vechi grecești ale limbii române (Dacoro- 
mania, 1V...), dovedeşte că o mare parte din terminologia noastră pastorală 
este de origine paleogreacă, împrumutată, adică, din limba elementului grecesc 
folosit de Romani la colonizarea Daciei. Aceasta, însă, dovedeşte că păstoritul 
dacic era încă pe atunci în floare. Cî. DR. ANDREI VERESS, Păsioritul Ardele- 
nilor în Moldova şi țara Românească, Buc., 1927, în special pp. 3—6. 

2) Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbirgen, vol. II, (Her- 
mannstadt, 1897), p. 565, unde cetim, în contractul oraşului şi scaunului Sibiu 
făcut (Grossau, 13 Ianuarie 1383) cu Românii din jur următoarele: « Secundus 
articulus est iste, quod assumpserunt ipsi Walachi, quod nunquam  pascerent 
pecora nec pecudes in territorio Theutunicorum nisi liberrima licentia et ad- 
missione Theutunicorum, in quorum territoriis pascerent » (apud. A. VERESS, 
op. cit., p. 3). Tot astfel ni-i menţionează şi actul din Apahida, 5 Ian. 1470 
(ibid.). lar după lupta dela Posada, vedem cum cronicele ungurești îl « po- 
reclesc > pe Basarab-Vodă: «ciobanul» (N. IoRGA, Carpaţii în luptele dintre 
Români şi Unguri, extras din An. Ac. Rom., Seria II, Tom. XXXVIII, Mem. 
Secţ. Ist., p. 4—5: « Era vorba să se scoată de barbă din bârlogul său ciobanul 
valah... De aceea el (Carol Robert, n. n.) face oferte pe cari ciobanul se face 
a le primi». f 

4) Cf. ION CONEA, Două nume topice de origine străveche în munţii Dlieniei: 
Parâng şi Vărâng, în « Bulei. Soc. Reg. Rom. de Geografie », Tom. LI, 1933. 
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nea expresiei romane: Daci inhaerent moniibus 1), ca şi a 
celeilalte, a lui Pliniu cel Bătrân: «Daci... montes vero 
ei salius ienent » 2). 

lar unii din munţii cei mai cunoscuţi și mai umblaţi 
de păstorii români sunt cei din raza Lotrului, și mai cu 
seamă cei din nord-vestul, adică dinspre izvorul acestei 
ape: « Pour 6tudier l'organisation de la vie pastorale il n'est. 
pas de meilleur champ d'observation que le massif du Pa- 
rângu. Lă se trouve la population pastorale la plus dense; 
les stâne y sont de veritables centres sociauz, des familles: 
enticres y vivent — hommes, femmes et enfants. On y nait, 
on 3 meurt, on s'y marie)... 5) Tot astfel: J'ai pu calculer 
que, dans le massif du Parângu, la zone des pâturages qui 
s'âtend au dessus de la limite de la forât nourrii en €i€ une 
population de 420 bergers et 5000 moutons, ce qui donne 
une densitt de 16 habitanis et 200 moutons par kmp.» t). 
lar faptul acesta se datorește, în bună parte, prezenţii în 
poala nordică a munţilor Cindrelului și. Cibinului — a așa 
zisei 4 Marginea »: vestitele sate mărginene, între cari Poiana, 
Săliștea, Rodul, Tilișca, ţin locul de frunte și cari ţineau 
singure, înnainte de Unire, sute de mii de oi. Din ele por- 
neau tamunte» primăvara, împânzind toţi munţii din 
nordul și nord-vestul Lotrului, nenumărate turme. lar în 
spre izvoarele Lotrului se află și vestita Poiană a Muerii 
unde se adunau — și se adună încă și astăzi — de Sânziene 
(ziua sărbătoririi suitului în munte) ciobani din Oltenia, 
Haţeg, Marginea și chiar din Banat. E și regiunea — parcă 





1) ANNAEUS FLORUS, într'un pasagiu bine cunoscut al Epitomelor sale: ... 
« Daci inhaerent montibus »... (în timp ce) pe câmpiile cele deschise gonese. 
în goala cailor Sarmaţii: « Sarn:atae patentibus campis inequitant » (cf. A.A. 
MUREȘANU, Iluzia dacică, în rev. «'Țara Bârsei», an. V., Mart.—Apr., Nr. 2, 
p. 100). 

2) Nat. hist., IV, 12 (25), 80. Poate că Dacii au ajuns popor de munte și 
de pădure în aşa de mare grad, din pricină că mereu au fost expuşi — dată 
fiind aşezarea pământului dacie — la năvăliri din toate părţile și de toate nea- 
avurile ; şi astfel, mereu în contact cu muntele în care-și căutau scăparea, au 
ajuns să se lege indisolubil de el. Şi legându-se de munte, implicit s'au legat 
şi de creşterea vitelor — în special de păstorit. 

3) EMM. DE MARTONNE, La vie pastorale ei la transhumance dans les Kar- 
pates mâridionales, în volumul Zu Friedrich Ratzels Gedăchiniss. .. Leipzig, 
1904, p. 229. 

4) fbid., p. 227. 
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predestinată păstoritului: aci platformele superioare ale 
Carpaţilor se întind netede pe mari suprafeţe, acoperite 
cu iarba mătăsoasă și bogată. lată motivele pentru care 
nu numai masivul Parângului însuș, dar şi regiunea din 
nordul-estul lui, adică toţi munţii Lotrului, au cunoscut 
din vechi timpuri una din cele mai înfloritoare desvoltări 
ale păstoritului românesc 1). 

Am făcut această lungă, dar necesară introducere, 
anume ca să arătăm că pe munţii din raza Lotrului am 
avut totdeauna o vieaţă pastorală foarte intensă 2). Și 
cum de această vieaţă se leagă, pe de altă parte, un feno- 
men de adâncă resonanţă în trecutul nostru, — acela al 
transhumanţei —, vom înţelege ușor cum valea Lotrului a 
fost fatal să joace, prin situaţia ei, un mare rol (de mare 
drum al oilor) în trecutul poporului românesc. 

Toamna, când turmele porneau din munţi spre « baltă », 
o bună parte din cele care vărau în munţii de care am vor- 
bit, coborau în valea Lotrului, la Voineasa. De acolo, ținând 
mereu valea, ajungeau la Brezoiu, pe Olt. Ajunse aci, tre- 
ceau Oltul pe la Cornet, în Loviștea. Și, în sfârșit, prin Lo- 
viştea, ieşeau pe drumul Argeșului în jos 3). 

Dar valea Lotrului, ea singură, — chiar dacă n'am ţine 
seamă de așezarea ei în inima unor munţi pe care păsto- 
ritul a fost așa de desvoltat — prezintă însușiri care o scot 
din rândul văilor comune de munți. Ea este o «frumoasă 


1) Cât de desvoltat a fost păstoritul ardelenesc în Munţii Lotrului, se vede 
şi din aceea că multe sate din judeţul Vâlcii au populaţie originară din părțile 
Sibiului: din Poiana, Jina, Răşinari, Săliște. Astfel de sate sunt: Băbeni, Și- 
rineasa-Mihăești, Măgura, dar mai ales Vaideenii — aproape unanim arde- 
lenesc, acesta, și unul din cele mai mari, mai frumoase şi mai bogate sate ale 
Olteniei subcarpatice. Așezată în inima unor munţi așa de umblaţi și de folo- 
siţi de către păstorii români, Valea Lotrului a fost fatal să fie şi ea mereu fo- 
losită ca drum, de către aceştia. 

2) Foarte interesant — pentrucă dă multe date vii (culese dela bătrânii 
din regiune) — este studiul lui N. DRAGOMIR, Din trecutul oierilor mărgineni 
din Sălişte şi comunele din jur, în « Lucrările Institutului de Geografie al Uni- 
versităţii din Cluj », vol. II, 1924—1925, Cluj, 1926. 

3) CE. N. DRAGOMIR, op. cil., p. 228: « Locurile pe unde oierii de prin munţii 
dinspre obârșia Loirului treceau Oltul, când coborau spre «ţară », erau: Cor- 
netul, pentru cei ce veneau pe Lotru şi pe la Voineasa, iar »... Tot astiel, p. 227: 
«Al doilea drum mergea plecând dela Piatra Albă pe Lotru în Jos, dela Voi- 
neasa »... 


Pi 
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şi largă »!) vale longitudinală, parcă predestinată pentru 
funcţia de drum. În partea dinspre izvoare, dela Vidra 
în sus, ea este o minunată pășune 2), iar dela Voineasa în 
jos — prin lărgimea ei—un admirabil drum 3). Ba încă, 
cum vom vedea mai departe, valea Lotrului a fost chiar 
cuib de refugiu pentru populaţia românească, în trecut €). 
lar această populaţie, care din punct de vedere admini- 
strativ a ţinut totdeauna până la 1833 — de Loviştea de 
peste Oli 5), a trebuit tocmai din această pricină să bată 
și să cunoască neîntrerupt numai drumul Lotrului 6). Și 
cum populaţia de pe Lotru pare a se fi așezat aci din tim- 
puri destul de vechi, destul de veche e și folosinţa acestei 
văi ca drum pentru populaţia statornică a ei. lată, deci, 
valea Lotrului folosită ca drum și de altă populaţie decât 
cea pastorală. 


* * 


lar drumul Lotrului dă, cum am spus, în acel al Oltului. 
Dă azi, după cum a dat totdeauna. In gura Lotrului era 
un « pad » pe care-l găsim pomenii și în documente: « ...să 
stăpânească satul Brezoiu vadul dela gura Lotrului » 7). 
lată-o, prin urmare, atestată şi în document, încrucișarea 





1) „..„«la large et belle vallee qui s'tend de Voineasa ă Brezoiu» (EMM. 
DE MARTONNE, Recherches sur evolution morphologique des Alpes de Transyl- 
vanie,... p. 19). 

2) H. GROZESCU, Morfologia văii Lotrului, în: « Institutul Geologic al Ro- 
mâniei, Dări de seamă ale şedinţelor », (vol. VIII — 1919—1920 — Buc., 1926, 
p. 160): Dincolo de Vidra, spre Izvoare (adică tocmai acolo unde am văzut 
că e o regiune muntoasă de maximă păşunare) — « ne pomenim că pereţii ab- 
rupți dispar şi că în locul lor se văd în depărtare munţi. înalţi, cu spinările uşor 
rotunjite... iar valea se lărgește până la 3 și 4 km, având o înfăţişare identică 
în totul cu cele mai frumoase şi netede lunci ce se întâlnesc dealungul văilor din 
țara noastră ». 

Dela Voineasa până la Brezoiu e cale de 40 km. Pe acest parcurs valea 
e largă, cu fundul plat — şi la el se referă Emm. de Martone, când spune 4 large 
et belle vallee ». 

â) V, mai departe, capitolul despre Populaţia Loviștei. 

5) V. capitolul precedent. 

$) Satele de pe Lotru, chiar astăzi, păstrează legătura cu judeţul Vâlcii 
nu prin cine ştie ce drumuri sau poteci în curmezişul culmei Căpățânii (aceasta, 
înaltă și întreagă, nu permite ea o astiel de legătură), ci tot pe calea veche a 
Lotrului ; azi, deci, ca şi în trecut. 

1) V. la «Arhivele Statului», Inventarul de copiile »..., vol. Li, sub Nr. 
1272, pach. XLIII, «actul de pace dintre moşnenii Mălăeni şi Voinășeni cu 
moșnenii din Brezoiu, pentru pricină de moșie », datat: 1808, Mai 27 și purces 
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de drumuri de care am vorbii. Drumul Lotrului cădea 
perpendicular în celălalt 1). 

Im adevăr, dacă valea Lotrului a fost un drum de im- 
portanţa pe care am văzut-o, cu atât mai mult a fost drum 
valea Oltului. Și dacă cea. dintâi a folosit ca drum numai 
unei populaţii românești, cealaltă a folosit ca drum de 
inecere peste Carpaţi şi allor neamuri. Pe ea au irecui nă- 
vale de armate și tot felul de misiuni — comerciale sau 
științifice, de pace sau de războiu — de pe o latură pe 
alta a Carpaţilor, mereu — din vremea romană (și poate 
și înainte) și până astăzi. Așa dar, un drum istoric 2) în 
accepţia plină a cuvântului 5). 


* 
* x 


Istoria, pentru prima oară, aruncă lumină peste va- 
loarea și caracterul de drum al Loviștei, pe vremea și în 
legătură cu expediţia a doua a lui Traian în Dacia. In 105, 
una din armatele romane care atacă pe Daci «trece pe Olt 
în sus»t), în curmezișul Carpaţilor. lar după cucerirea 
Daciei și organizarea ei sub Romani, linia Oltului — așa 
zisul limes — era o puternică construcţie dublă, de drum 
și întărituri. Dela Celeiu, șoseaua mergea spre nord în lun- 
gul râului, apărată la scurte popasuri de întărituri: Romula, 





« dela vătaiu de plaiu al Loviștei ». lar existenţa aceasta, a unui vad în dreptul 
gurii Lotrului, arată că în spatele acesiui vad, şi sfârșind în el, era un drum: dru- 
mul Lotrului. 

1) De altfel, caracterul de răscruce de drumuri umblătoare al Loviştei, stă 
prins în chiar textul documentului din 1233: « Terra Loystha, ab aqua Lot- 
hur... que fluit ad aquam Olth ». Un fel de țară la întâlnirea apelor. 

2) Vom arăta, însă, mai jos, că drumul care a traversat din vechime Car- 
paţii în această parte, nu mergea propriuzis pe valea Oltului decât numai pe 
o treime din lungimea lui; restul mergea paralel, numai, cu această vale, nu 
pe ea sau pe malul apei. 

3) Cf. EMM. DE MARTONNE, Recherches sur l'evoluiion morphologique des 
Alpes de Transylanie..., p. 20: « L'importance de la percte de Oltu n'est 
pas moins grande au point de vue humain. Par cette route, 6tranglâe seulement 
ă ses deux extremitâs, se sont glisses au coeur de la montagne les popula-- 
tions roumaines fixces depuis les temps les plus recules dans la basse vallee. 
du Lotru. Par lă passait, pendant les pâriodes les moins troubltes, un com- 
merce d'6changes relativement assez actit, entre la Valachie et la Transyl- 
vanie. Mais aussi cette porte attirait l'ennemi cherchant un passage vers le 
nord. Plusieurs fois le tourbillon ture sy engoufira, ruinant les monasteres 
et des batailles sanglantes y furent livrâes»... 

1) In ceea ce ne priveşte, vom retușa puţin această părere. V. mai jos. 
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Acidava, Buridava, Pons Aluti, Castrum Trajani, Arutela, 
Pretorium, Pons Vetus, până trecea în Transilvania 1). 
Așa dar, alături de drumul natural al Oltului s'a adaus 
șoseaua romană, garnisită cu fortărețe la scurte răstim- 
puri. Prin tăerea șoselei romane în munţi, Loviştea de 
atunci — presupunând-o locuită, în acea vreme, de o po- 
pulaţie autohtonă statornică 2) — se va fi înviorat de un 
suflu nou de vieaţă. Dintre drumurile romane care au tăiat 
în curmeziș Carpaţii meridionali, drumul Oltului a fost, 
de sigur, cel mai bătătonit 5). 

După părăsirea Daciei, calea Oltului —şoseaua—a căzut 
de sigur în părăginire =— iar râul, mai ales în dreptul celor 
două (porţi », nu va fi întârziat s'o facă, repede, imprac- 
ticabilă pentru vehicule. Dar populaţia locală, de pe am- 
bele versante ale Carpaţilor, a continuat s'o folosească, 
pe cai și cu piciorul, ca una ce luase din plin cunoștință 
de ea și o utilizase în vremea romană. Pentru vehicule ea 
a devenit, însă repede impracticabilă — și Loviștea, aproape 
că s'a zăvorit, iarăş. 


* d 


Dar drumul roman de pe Olt învie din nou la vechea 
lui splendoare în prima jumătate a secolului XVIII, când 
Austriacii, ocupând Oltenia, încep construcţia unei șosele 
în lungul defileului, pe urmele celei vechi, romane. Docu- 
mentele vremii vrobesc despre ea ca despre o operă în ade- 
văr grandioasă. Îndată după ocuparea Olteniei de către 
armatele austriace, Steinville, comandantul armatelor im- 
periale din Transilvania, se gândeşte la stabilirea unei le- 
gături trainice între Oltenia și Ardeal. Și astfel se păși 
de îndată la construcţia șoselei: «Zugleich wurde an... 
den Bau der Strasse, vom Rothen- Thurm- Pass siidwărts bis 
Rimnik, geschritien... Es ist das die nachmals so beriihmt 





1) V., C. C. GIURESCU, Curs de Istoria Românilor, ţinut la Universitatea 
din București în cursul anului 1927—28, pp. 147 şi 242—243, 

2) V. capit. Populaţia Loviştei. 

3) El forma ca un îel de largă îmbrăţișare și capărătură » dinspre răsărit 
tocmai a teritoriului celui mai romanizat din toată Dacia: Oltenia, Banatul, 
Haţegul. 


ia NE 
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gewordene, in Felsen gehauene, 1719 vollendete « Via Ca- 
rolina » 1). Contele Kânigsegg, al treilea « Ober-Director » 
al Olteniei sub Austriaci (după Steinville şi Virmond), 
înaintează împăratului dela Viena, îndată după instalarea 
în postul amintit (24 Mai 1722) 2), un raport în care scrie 
entuziast despre şoseaua Oltului, de curând construită: 
« Es eriibrigt mir noch von der Via Carolina und Arzavia 5) 
oder Strassburg zu relationieren und muss dabei bekennen, 
dass ich die Kiihnheii dessen, der diesen Weg durch ein so 
rauhes und hoches Gebirge und durch solche Felsen tentiert 
hat, bewundere €). Noch mehr Lob aber verdient der Ingenieur- 
Hampt-mann Friedrich Schwanz 5), velcher diese neue Sirass- 
burg ausgearbeitei hat; sie făngi 5) gleich bei dem Rothen 
Thurm an und, dauert neun starke Stunden bis an das Kloster 
Kosia (Cozia), ist auch so breit und fest, dass man mit allen 
Lasiwagen passieren kann ?). 

Nu mai puţin entuziast ne vorbește, despre Via Caro- 
lina, Sulzer. Păcat, spune el, că niciun geograf nu ne-a 
lăsat o desetiere demnă de acest; drum, nici chiar acel 
«principe al tuturor geografilor, marele Biisching, nu (ne) 

mulţumeşte » (cu ce a scris despre el). Tot astfel îi repro- 
şează lui Bauer că în « Memoriile » sale nu spune un cu- 
vânt, măcar, despre Loviştea și despre șoseaua de pe Olt 8). 
In schimb, el, aproape nouă din cele zece pagini?) 
închinate Loviștei, le consacră drumului. Reproduce un 





i) HAUPTMANN JACUBENZ, Die Cis-alutanische Woalachei unter kaiserlicher 
Verwaltung 1717—1139, p. 11. (Exemplarul care se găseşte la Bibl. Ac. Rom. 
— sub: A. 23.929 —n'are nici locul şi nici data tipăririi). E o lucrare privi- 
toare la administraţia Olteniei sub austriaci. 

2) HAUPTMANN JACUBENZ, op. cit., p. 34. 

3) Cetatea dela Câinenii de Vâlcea, despre care va fi vorba. 

4) Cu atât mai minunată şi mai vrednică de admirat trebue să ne apară, 
astiel, acea tehnică romană care cu 16 secole mai înainte construise, totpe 
„acolo, o şosea cine știe dacă nu superioară celei austriace, de acum, în faţa că- 
reia se minunează atâta guvernatorul, 

5) Autorul, cum ştim, al Cetăţii Strassburg, al Viei Carolina, al hărţii Ol- 
jeniei, al descrierii Olteniei. 

6) Acest sie fângt, deși îndată după diese neue Sirassburg, se referă la 
şosea. 

7) Aceste ultime cuvinte, mai ales, arată şoseaua austriacă de o dimen- 
ssiune şi de o soliditate în adevăr respectabile. 

8) Geschichte des transalpinischen Daciens, vol. I, p. 341. 
si 


) Pp. 341—349, op. cit. 
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respectabil număr de poeme și înscripţii scrise pentru 
lauda acestei măreţe opere 1). 

Dar și mai interesant este să vedem ce scrie despre 
Via Carolina însuş părintele ei, Friedrich Schwanz. Peste 
Carpaţi nu se poate trece — scrie el — «als durch so 
genannten Vulcan 2) Pass und dem beym Rothenihurme neben 
dem Altilusse, und zwar auch hier vormals nur zu Pierde, 
mihsam und gefăhrlich, bis im Jahre 1717 der (sic) kom- 
mandirende General, Graf von Steinville, bessere Kommu- 
nication, und Fahrwege, neben dem Altflusse, von den 
Rothenthurme an, bis HKoschia, eilf Stunden lang, durch 
dieses Gebirge suchen und durchbrechen liess»3). Lucrul 
începu chiar « în iarna acestui an »)— la începutul războiului, 
deci — tund also ein zu Winters und Sommerszeii brauch- 
barer Fahrweg fertig gemacht worden » 4). Iar din nevoia 
de a transporta material pentru construcţie în sus și în jos, 
a trebuit să fie făcut, mai întâi, Oltul navigabil 5), aşa că 
drumul de uscat e dublat de unul pe apă. 


* 
* * 


Acest drum, însă, n'a avut decât o scurtă epocă de 
strălucire. Curând după pierderea Olteniei de către austriaci, 
el cade în desuetudine și neîngrijire —și devine, din 
această pricină, din nou impracticabil pentru vehicule. 





1) Una din ele merită, pentru valoarea ei documentară, citată măcar în 
parte: ..«hic sub Auspiciis Caroli VI... ripensi Dacia, ui mediae mutuis 
commerciis jungeretur alpestris, effractis rupibus, praecipitiis in planum, ductis, 
alpibus ponte junciis, XI horarum via vehicularis apla est... Arhitecto Fride- 
rico Svanzio »... (op. cil., p. 848). 

2) Totdeauna populaţia românească din partea locului a spus: Vâlcan. 

3) In « Ungrisches Magazin», III, p. 180. 

1) Ibid., p. 181. In «Ungrisches Magazin», sub această pagină, Johann 
Seivert, reproduce în notă o inscripţie din care se vede, încăodată, că Via Ca- 
rolina a fost începută în 1717: 

VIA. CAROLINA. 
IN DACIIS. ASSERȚIS. 
APPERTA. 
A. MDCCĂVII. 

Am văzut, de altfel, că însuş Schwanz spune că în iarna acestui an 1717 
începe construcţia. Şoseaua, însă, n'a fost gata decât în 1719, cum spune H. 
JACUBENZ: Es ist das die nachmals so beriihmi gewordene, ins Felsen gehauene, 
1719 vollendete « Via Carolina» (op. cit., p. 1, v. mai sus). 

5) « Ungrisches Magazin », II], p. 181. Cf. C. GIURESCU, Material pentru 
Istoria Olteniei sub Austriaci, 1, pp. 131—2. 
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E interesant, de pildă, ce spune Sulzer... «Seit dem 
Verlust und der Riickgabe dieser ehemals kaiserlichen 
Walachey, dieser beriihmte karolinische Weg schon wie- 
derum eben so zerfallen, verwilderi und zernichtet ist, 
als es, vor seiner Herstellung, der trajanische) war, und 
dass man aus dieser Ursache anitzt von Hermannstadt 
nicht anders, als mit einem weiten Umwege durch den Di- 
strikt Ardschisch 2), und durch die Fubrt bey Rimnik und 
Kreminâr, wenigstens mit Wăgen, in die westliche Wala- 
chey kommen kann )5). — Numai 40 de ani trecuseră dela 
plecarea austriacilor din Oltenia — când Sulzer scrie astfel. 
Ba încă, el pare să spună că de mult drumul decăzuse în fe- 
lul în care el ni-l arată. La fel scrie și Johan Seivert, edi- 
torul lui Schwanz, în Ungrisches Magazin €):... «so ist 
der grâsste Theil desselben (d. i. des beriihmten Weges) 
auf walachischen Gebiete (rămas adică, după 1739) und 
ganz vernachlassiget worden ». 

Toate acestea dovedesc că un drum construit, însoţind 
Oltul în trecerea lui prin munţi, cere, ca să rămână mereu 
practicabil pentru vehicule, o serioasă şi continuă îngri- 
jire. Stâncile prăbușite din muntele în care el era tăiat, 
ca şi, mai ales, acţiunea de roadere și măcinare continuă 
din partea râului care curge imediat sub el, sfârșesc prin 
a-l deteriora în foarte scurt timp. Concluzia: și drumul 
roman pe Olt, ca și cel austriac, au putut rămânea prac- 
ticabile numai atâta vreme cât cele două stăpâniri s'au 
exercitat peste ele. Fără o supraveghere atentă, neîntreruptă, 
şi fără o administraţie capabilă, un drum vehicular nu 
poate fiinţa pe valea din munte a Oltului 5). 

lată de ce altul a fost în trecut — și altul este și astăzi, 
pentru popor, — adevăratul drum al Loviştei. 


1) Şoseaua romană, fireşte, la venirea Austriacilor în 1717, va fi fost com- 
plet ruinată. 

2) Subliniem anume, pentru interesul ce va prezenta în paginile urmă- 
toare, acest pasagiu. 

2) Geschichte des transalpinischen Daciens, LI, p. 349, 

4) Nota din p. 181. 

5: In primăvara și vara acestui an (1933) gazetele româneşti au anunţat 
în cinci rânduri prăbușiri de stânci, care au întrerupt circulaţia, în diferite 
puncte, pe distanţa dintre Boiţa şi Cozia. 
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„DRUMUL CEL «VECHIU): 
CÂINENI — TITEȘTI — SĂLĂTRUC. 


Am subliniat înadins cuvintele prin care Sulzer arată 
cum, pe vremea lui, ca să vii din Transilvania în Olienia 
pe la Turnu Roșu, trebuia să ocolești prin Loviștea: să 
părăsești, adică, valea Oltului la Câineni și, trecând la 
răsărit de acesta, să mergi pe drumul Titești-Perișani și 
tocmai după ce ai trecut, astfel, la sud de culmea Coziei, 
să faci la dreapta spre Râmnic și să treci râul în Oltenia... 
« Pe un depărtat drum de ocolire » prin judeţul Argeș, spune 
el — trebuia să mergi ca să ajungi în Oltenia 1). E, acesta, 
tocmai «drumul Loviștei bătrânesc » cum îi spune poporul. Și 
ca să înţelegem ce valoare şi semnificaţie avea acest drum, e 
necesar să reproducem un foarte elocvent pasagiu — tot din 
Sulzer: « Nach dem Frieden von Passarowitz, welchem das 
Uti possidetis, wie gewâhnlich, zum Grunde gelegen wurde, 
hătte die ganze Lowischta den Kaiserlichen, welche sie 
eingenommen  hatten, verbleiben sollen. An dieser war 
ihnen, wegen der Kommunication 2), alles gelegen, und doch, 
sagt mein ungenannter Ingenieur 3), liess man sie aus, 
weil niemand da war, der darauf gedrungen hâite, und 
behielt nur den kleinsten Antheil, der diesseits des Alts 
auf der westlichen Seite lag, und mit fast unbezwinglichen 
Felsen von Siebenbiirgen gretrenni war » t). Cu alte cuvinte: 
Pentru ca Austriacii să fi putut avea o legătură ușoară și 
repede cu Oltenia, pe care o luaseră dela Turci, ei ar îi 
trebuit, neapărat, să ia dela Turci și basinul Titești cel 
cu drumul vechiu şi bătătorit — prin care s'a păstrat tot- 
deauna legătura între cele două laturi ale Carpaţilor, — 
adică tocmai 4 drumul Loviștei bătrânesc », de care vor- 
beam. Neluând, însă, și basinul Titeștilor dela Turci, Au- 
striacii sau văzut aproape izolaţi de Oltenia — și aceasta 





5 V. mai sus, 

2) Sublinierile sunt ale noastre. 

*) Sulzer nu cunoaşte numele lui Fr. Schwanz, după al cărui manuscris 
compune el capitolul despre Loviştea. Pasajul la care îace el aluzie se găseşte 
în Hurmuzaki, (LX, 1) la p. 627. 

4) Die Geschichte des transalpinischen Daciens,... vol. I, p. 342. 
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tocmai fiindcă între Oltenia și Loviștea apuseană — pe de 
o parte — și Transilvania pe de alta, nu mai rămânea 
niciun drum: «mit fast unbezwinglichen Felsen von Sieben- 
biirgen getrennt war » 1). lese în evidenţă, deci, adevărul 
din afirmaţia noastră de mai sus: că drumul de pe valea 
Oltului a avut numai două epoce de strălucire, în care a 
putut fi folosit și de vehicule: epoca de aproape două vea- 
curi a stăpânirii romane în Dacia și epoca de două decenii, 
a stăpânirii austriace în Oltenia. Fără întrerupere, însă, 
a fost folosirea ca drum vehicular a cestuilalt, care trecea 
prin lungul Loviștei 2)— şi care a fost totdeauna puntea de 
legătură între Argeș şi Sibiu, între Țara Românească și 
Transilvania. 

S'a crezut despre drumul de pe valea Oltului ce s'a 
crezut și despre cel de pe valea Jiului: că, adică, păile pro- 
priu zise, ele ar fi fost drumurile cele adevărate, continuu 
bătătorite în trecut, și într'o parte și într'alta. Istoricul 
N. Iorga, de exemplu, spune că în cea de a doua campanie 
împotriva lui Decebal « Traian atacă... prin văile Jiului 
şi Oltului )3). Azi se ştie, însă, că până pe vremea războiu- 
lui nostru pentru independenţă, când se construește șo- 
şeaua de pe valea Jiului, drum pe valea Jiului ma ezistar. 
E unul din cele mai sălbatice defileee, prin care, fără drum 
construit, niciun vehicul nu poate și n'a putut trece nici- 
odată; cu atât mai puţin o armată 4). Dar altul a fost 


(e vorba de Carpaţii Olteniei, n. n.) ist nun nirgends durch zu kommen; als 
durch den so genannten Vulcan Pass, und beym Rothenihurme neben dem 
Altflusse, und zwar auch hier vormals nur zu Pferde, miihsam und gefăhrlich, bis 
im Jahre 1717 ». Şi tocmai de aceea au trebuit Austriacii să facă şoseaua de pe 
valea Oltului. Dacă ei ar fi luat şi bazinul Titeștilor, atunci ar fi fost de ajuns 
să reconstruiască, cu mult mai mici cheltuieli, drumul Loviștei. 

2) Şi care acesta a îndeplinit marele rol pe care, din ignorarea hărţii şi a 
topografiei locale, istoricii l-au atribuit unui drum «al Oltului», înțelegând 
prin acest nume valea Oltului propriu zisă. 

3) N. IORGA, Istoria Românilor și a civilizaţiei lor, traducere din limba îran- 
ceză de Al. Lascarov-Moldovanu, Buc., 1930, p. 30. 

î) De altfel, niciun izvor istoric nu spune că Traian ar fi atacat şi « pe valea 
Jiiului » (cî. C. C. GIURESCU, O nouă sinteză a trecutului nostru: N. LORGA, Is- 
joria Rom. şi a civilizatiei lor, Buc., 1932, p. 3%). Cât de ascunsă era valea Jiu- 
lui, și de neabordabilă, încă acum o sută de ani, se poate vedea și din faptul 
că Tudor Vladimirescu s'a ascuns la Schitul Lainici, odată când, înainte de 
1821, voiseră Turcii să-l prindă. (C. ARICESCU, Istoria revoluției române din. 
1821, pp. 23—24). 
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drumul de trecere peste Carpaţi în acea parte: e aşa nu- 
mitul Pas al Vâlcanului, un îel de dublură — sus, pe 
plaiu —a drumului apei Jiului. Acesta e drumul istoric, 
«drum de culmi pe urmele unui vechiu drum roman» 1), 
foarte umblat și astăzi de oltenii din sud și de «jienii» din 
nord ; a fost unul din cele mai vii drumuri din câte traversau 
Carpaţii. lar un drum al Jiului, cum am spus, — al văii 
propriu zise — nu datează decât de o jumătate de secol. 

Exact la fel e cazul și dincoace, la Olt. Rolul cel impor- 
tant l-a jucat nu valea propriu zisă, ci drumul din Lovişte. 

« Se ştie azi în mod precis că Traian a trecut munţii 
pe valea Oltului (în timpul campaniei a doua, n. n.), pe 
care se afla, la nord de Râmnicul- Vâlcii, Castra Traiană »2) 
Apoi: «principala ofensivă (în campania doua, n. n.) în 
stânga Dunării e pe valea Oltului în sus»... «pe valea 
Oltului, pe drumul Oescus-Apulum, avem printre alte lo- 
calități notate de itinerarii și Castra Traiana, îndată la 
nord de R.-Vâlcea »3). Observăm, mai întâi, că aceste 
citate din două studii de tot recente, nu conving că Traian 
(el, sau o armată a lui) ar fi trecut, în campania doua, pe 
valea Oltului în sus. In adevăr, ce concluzie putem scoate 
din faptul că la nord de R.-Vâlcea s'a dovedit a fi existat 
un castru cu numele Împăratului? Cel mult aceea, că Traian 
a trecut și a poposit pe aici. Dar el putea face lucrul acesta 
și după, nu numai înaintea războiului al doilea dacic. 
După cum e posibil, iarăș, ca Traian să nu fi venit și să 
nu fi trecut niciodată prin acest loc. Și, apoi, castrul a fost 
construit după terminarea războaelor cu Dacii, când a 
fost construit și drumul roman, și nu înainte. Şoseaua 


1) G. VALSAN, Carpaţii în România de azi, p. 6, în notă. Ci. FRANZ 'TOULA, 
Eine geologische Reise in die Transsylvanischen Alpen Rumâniens, Wien, 1897, 
p. 14: « Das grâsste Anthracitvorkommen lernte ich bei Skela kennen, von 
wo der vielbegangene Saumweg iiber den Vulkanpass (1624 m hoch) nach Pe- 
troscheny in Siebenbiirgen hiniiberfiihrt ». Tot astfel, Fr. Schwanz care, în pre- 
faţa manuscrisului său (Ac. Rom., msse), mărturiseşte că tot ce e pe harta lui 
a fost văzut și măsurat de el însuș, spune şi el (v. mai sus) că, în partea Jiului, 
nu e drum decât prin Pasul Vâlcanului. Aşa era acum 200 de ani, așa era și 
acum 2000 — şi așa trebue să fi fost totdeauna. 

2) C. C. GIURESCU, O nouă sinteză a trecutului nostru..., p. 3%. 

3) V. PÂRVAN, Getica, p. 118—119. Citatul prim, din C. C. Giurescu, se 
reazimă şi el tot pe acest pasagiu din Getica, la care de altfel ne și trimite, în notă. 
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pe care o construesc în acelaș loc Austriacii în 1717—19 
sa numit Via Carolina nu fiindcă aici ar fi luptat Carol 
al VI-lea însuș, ci fiindcă ea era opera soldaţilor și arhitec- 
ților lui. Așa va fi fost și cu șoseaua romană, ca și cu ca- 
strele înșirate în lungul ei: s'au numit, unele, cu numele 
Împăratului, în chip de cinste și recunoștiință pentru 
Traian ; atât. În tot cazul, până să ajungem la concluzia 
că o armată romană a trecut în al doilea războiu dacic si 
pe valea Oltului, ne mai trebuesc și alte dovezi. 

Dar chiar admițând că Romanii au trimis o armată în 
Dacia și pe valea Oltului, în acest caz armata romană n'a 
trecut Carpaţii chiar pe valea râului, adică pe drumul pro- 
priu zis al Oltului, ci ea a trecut pe drumul Loviștei, adică 
ocolind prin actualul judeţ al Argeșului. 

În primul războiu, Traian învinge pe Burr (un trib 
dacic) la Burridava, capitala lor, așezată «mai Jos de R.- 
Vâlcea, la ieșirea în câmpia munteană » 1). S'a dat o luptă, 
așa dar, în apropiere de intrarea pe defileul râului 2). In 
cazul acesta, presupunând că, Romanii, cunoşteau locurile 
şi prin această partie, se poate ca ei să fi venit și în cel de 
al doilea războiu aici, cu gând să răsbată în Transilvania. 
Dar e aproape imposibil să admitem putinţa unei treceri 
armate prin defileul Coziei, mai ales pentru acele timpuri, 
când zadarnic puteai forţa un defileu inexpugnabil cum e 
acesta și pe care Dacii l-ar fi putut așa de ușor apăra. 
Burrii își aveau capitala în gura lui tocmai pentru ca, în 
caz de înfrângere, cum s'a și întâmplat în primul războiu, 
să se poate retrage în el, în deplina siguranţă că acolo îl 
vor stăvili pe dușman. Am spus că defileul Coziei este 
deadreptul inexpugnabil. lată cum îl descrie Fr. Schwanz5), 
în 1720: «Von Lotra (venind dinspre nord, n. n.) gehet 
der Weg bestăndig neben dem Aliflusse, zwo Stunden lang, 
eng, zwischen dem hăchsten Gebirge bis Koschia (=—Cozia), 
in welchen man sich Fuss vor Fuss zuriick ziehen, und an 


1) Getica, p. 120, în notă. 

2) Este semnificativă această așezare a capitalei Burrilor anume în gura 
unui defileu carpatic. 

%) Ungrisches Magazin, III, p. 186. 
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eilichen Oerien durch Abwerfung der Briicken, die von einem 
Felsen zu dem andern gehen, Abschniite machen kann » 1). 
O astfel de cheie nu o puteau trece Romanii, când ea era 
apărată de Burri, cari aci erau la ei acasă și cari, pe lângă 
aceasta, avertizaţi încă din primul războiu de probabila 
revenire în acelaș loc a unei armate romane, îl vor fi și 
întărit între timp. Pe cât de greu îi era unui dușman să 
pătrundă în el și să-l treacă, pe atât de uşor li era autoch- 
tonilor să-l apere. lată iarăș, tot din Schwanz, un pasagiu: 
« Wăre der Perischaner Pass nicht, so konnte Koschia so 
zubereitei werden, dass es den weg gnugsam versperrie, da, wie 
gemeldei, der Weg von Koschia bis an die Lotra ohnedem 
Fuss vor Fuss streitig gemachi werden kann; von den Seiten 
aber ohnmâăglich von dem Feinde zu besetzen isi. Es wăre 
daher nicht nătig Strassburg zu bauen. Allein wegen dieses 
Passes ist es hăchst nothwendig. .. sich selbst dahin setze. . . 
und etwas hinbaue »... Cu alte cuvinte, dacă n'ar fi poarta 
dela Sălătruc-Perișani, ce ușor s'ar putea opri orice armată 
dușmană în. capătul sudic, inexpugnabil, al defileului Co- 
ziei! Dar ceea ce era adevărat și posibil în 1720, cu atât 
mai mult a putut fi în 105. 

De aceea, dacă o armată romană a pătruns în Transil- 
vania, pe la Olt, ea a pătruns pe dincolo, pe la pasul Pe- 
rișani, mult mai larg şi mai ușor de trecut. Tocmai din pri- 
cină că el putea fi ușor trecut de un dușman venind dispre 
sud, au trebuit Austriacii să zidească cetatea Strassburg 
dela Câineni, în gura sudică a defileului Boiţei. Și tot din 
această pricină minunata piedică și rezistență naturală a 
defileului Coziei devenea inutilă, cum observă Schwanz. Și 
astfel, Romanii vor fi forțat, şi ei, tot intrarea dela Perișani. 

Există la Acad. Română, între manuscrise, unul care, 
— în această privință — este cu deosebire elocvent: ma- 
nuscrisul Nr. 5133, al lui Grigore Tocilescu şi care cu- 
prinde rezultatul « Sepeturilor din an. 1894». La fila 20, 


1) Ibidem. Schwanz, am spus, a construit și cetatea dela Câineni-Strassburg. 
Era un maestru în arta construirii atât a drumurilor cât şi a cetăților. Şi în 
calitatea lui de inginer-topograf, vedem că observă şi relevă în chip desăvârşit 
valoarea strategică a tuturor zonelor şi punctelor mai critice din Loviştea, 
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vorbind de « cetatea dela Titeşti », Tocilescu scrie: Această 
cetate trebue să stee cu cetatea dela Rădăcineşti în legătură 
şi au fost o etapă pentru alt drum roman care trece (=trecea) 
peste Rădăcineşti- Titeşti şi ducea la Câineni, la Turnul 
Roşu) 1). 

lată, prin urmare, dovedit și faptul că Romanii cuno- 
şteau și foloseau nu numai drumul Oltului, ci şi pe acela: 
al Loviştei. In adevăr, dela Jiblea — înainte de intrarea 
în defileu — pornește și astăzi un drum pe sub Cozia și, 
trecând prin Rădăcinești, ajunge la Sălătruc de unde, tre- 
când culmea Clocoticiului, coboară la Perișani în Loviștea. 
Din Perișani, apoi, trece la Titești —unde era celălalt 
castru roman — și deacolo la Boișoara, Câineni. Cum e 
azi, aşa va fi fost și pe vremea Romanilor. 

Următoarea concluzie se impune: înainte de a construi 
și a folosi drumul de pe malul Oltului, Romanii au tre- 
buit să folosească drumul Rădăcineşti-Titești, pe care-l 
găsim garnisit din loc în loc cu castre întocmai cum, mai 
târziu, a fost garnisit și celălalt. Romanii au trebuit nu 
numai să folosească, dar chiar să apere intrarea pe la Să- 
lătrue în inima Loviştei — pentrucă pe acolo era poarta 
de năvălire, pentru orice dușman venit din câmpia mun- 
teană, în Transilvania. Nu atât prin Castra Traiana dela 
Gura Văii se cerea apărată pătrunderea spre Transilvania, 
cât prin castrul dela Rădăcineşti, ca și prin alte castre 
care vor mai fi existat în raza Sălătrucului 2). 

Cu mult înainte de construirea șoselei romane de pe 
valea Oltului — înainte, deci, de drumul văii propriu zise, 
a existat și a fost folosit cestălalt drum, pe care și poporul 
îl numește « drumul vechiu al Țării », « drumul bătrânese 
al Loviștei ». Avem o dovadă sigură că Romanii l-au găsit, 
la venirea lor în Dacia, existent și folosii. Această dovadă 
ne-o dă numele roman al castrului zidit de ei, în marginea 





1) La fila 21, de asemenea, cetim: «Lagărul dela Rădăcineşti... In satul 
Pădăcinești... se găseşte o cetate romană...». 

2) E imposibil, de pildă, să nu se găsească urme de cetate romană la Să- 
lătruc. Aci era poarta de intrare în Loviștea — și aci, drept aceea, făcuseră 
şi Austriacii fortificaţii în 1717, când ocupaseră Loviştea (v. capit. despre Ce- 
iățile Loviştei). 
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şoselei de pe Olt, la Câineni: Pons Vetus 1). Această nu- 
mire denotă că aci, la Câineni, era «punte» veche, înainte 
de venirea Romanilor. Vom vedea că basinul Titești era 
locuit cu cel puţin două milenii înnainte de era creștină 2). 
lar acea populaţie veche a Loviştei trebue să fi folosit, 
încă de atunci, vadul dela Câineni (mai târziu: puntea) 
pentru a trece din basinui Titeşti pe dreapta Oltului —și 
de acolo în sus, în Transilvania. 

Dar drumul acesta vechiu, al Loviştei, a avut în istoria 
românească o importanţă pe care puţine altele au avut-o: 
« Sa observati cu dreptate — și am spus-o mai de mult — 
că întemerea Principatelor noastre, întăiu principatul Țerii 
Romăneşti la Argeș, pe la 1300, şi pe urmă principatul Mol- 
dovei, la Baia, pe la 1360, — a fost în legătură cu o arteră 
de comerţ care trecea dela Miazănoapte la Miazăzi, sau mai 
bine cu cele trei ramificări care s'au diferențiat pe urmă, 
trecând prin principatul muntean, pe lângă una sau două 
altele care treceau prin Moldova » 3). Deși cam obscur acest 
pasagiu, reese totuș din el că întemeerea « principatului Ță- 
rii Româneșii dela Argeș») stă în legătură tocmai cu acel 
vechiu drum care din Transilvania, dela Sibiu, venea în 
jos pe valea Oltului și trecea Oltul la Câineni, pentru ca 
după aceea, prin Loviște, să “răspundă la Curtea de Argeş: 
Că așa trebuesc înţelese rândurile subliniate de noi din 
pasagiul citat, se vede dintr'un alt pasagiu, în aceeași 
lucrare, și care continuă și explică ideea cuprinsă în cel 
dintâiu: « Aici, în Muntenia, era drumul Sibiiului care, pe 
malul Oltului, se îndreaptă către Dunăre» €). Numai că 
«drumul Sibiiului » era unul și acelaș cu ceea ce noi am 
numi mai degrabă, ca mai potrivit, drumul Loviştei » — 
şi, deci el nu mergea tot timpul pe malul Oltului, ci 


1) GR. TOCILESCU, manuscrisul românesc Nr. 5.139, « Biblioteca Academiei 
Române, fila 128: ...» Câinenii..., unde, după distanţele din Tabla (sic) 
Peutingeriană, trebue să așezăm staţiunea romană, Pons Vetus». Cî. C. €. 
GIURESCU, Curs de Istoria Românilor, ţinut la Universitatea din București 
în cursul anului 1927—28, pp. 147 şi 242—3, 

2) V. mai departe, capitolul despre Populaţia Loviştei. 

) N. IORGA, Drumuri vechi, conferinţă ţinută la 4 Şcoala de poduri şi şo- 
Sa A Buc., 1920, p. 9. 
îi N. IORGA, op. cil., p. 10. 
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părăsea acest mal între Câineni și Râmnic, trecând — pe 
această distanță — prin Titești-Perișani-Sălătruc 1). Dru- 
mul dela Sălătruc spre Râmnic nu era, însă, drumul prin- 
cipal, ci era doar o ramură a acestuia. Cel principal con- 
tinua drept spre sud, la capitala domnească din Argeș. 
Cum domnii dintâi ai Ţării Românești erau în strânsă legă- 
tură cu Ungurii, e de presupus că drumul Loviștei era 
umblat ca puţine altele 2). 

Ba impresia noastră este că tot pe el a ieșit și Carol Ro- 
bert din ţară, după înfrângerea din 1330 3). In lungul lui, 
deci, undeva pe la Perișani€), trebueșşte căutată și fai- 
moasa Posadă —acea strâmtoare asemeni «unei corăbii 
strâmte ), în care luptătorii dela 1330, după mărturisirea 
martorului ocular, se clătinau «ca pruncii în leagăn » sau 
«ca papura lacului 55). Ungurii, cari stăpâniseră Loviştea 
până în ajunul luptei dela Posada, trebuiau să cunoască 
perfecti drumul Loviştei și — orice ar spune cronica — e 
greu să credem că ei s'au lăsat duși de oamenii lui Basarab 
pe cine știe ce altă cale, unde să fi suferit înfrângerea. Carol 
Robert asediase « Cetatea » dela Argeș 6) (« castrum Argias ») 
— de lângă actualul sat Areful; dar de acolo și până la Să- 
lătruc şi drumul Loviștei sunt numai câţiva km. lar Matei 
Strikovski care trecu pe la noi cu 250 de ani după Posada, 
spune că biserica comemorativă a luptei pe care el a vă- 
zut-o în drumu-i, era la două zile depărtare de Sibiu ?). 
Ca s'o localizeze în spaţiu în raport cu Sibiul, înseamnă 
că locul luptei trebue să fi fost, și el, pe drumul Sibiului. 
După aceea, e foarte probabil că tot pe drumul Loviștei 





1) Artera lui principală ducea dela Sălătruc drept spre sud, la C. de Argeș. 
:0 ramură, numai, se desfăcea din el la Sălătruc spre a merge iar la Olt — ia 
Râmnic, sau tocmai spre sud—la Slatina. 

2; Vom vedea că în marginea acestui drum, pe Valea Găujani-Boişoara 
din Loviştea, s'a descoperit vatra unei staţiuni preistorice eneolitice (e. 2.000 
în. d. Hr.). De ce n'am presupune, deci, că drumul acesta exista încă de pe 
atunci? 

3) Impresia aceasta rămâne s'o verilicăm mai temeinic în altă parte. 

4; Unde drumul dintre Sălătruc şi Lovişte —şi anume în punctul unde, 
“venind dinspre sud, iese el în Loviştea — prezintă cea mai accentuată îngustime. 
5) V. N. IORGA, Carpaţii în luptele dintre Români şi Unguri..., p. 5. 

5) Cf. N. A. CONSTANTINESCU, Posada, Buc., 1930, pp. 26—27. 

7) Ibid., p. 26. 
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a trecut și una din armatele tătare în 1241, în iureșul mon- 
gol din acest an asupra Transilvaniei. Chiar unele recente 
studii de istorie afirmă acest lucru 1). 

Și astfel, drumul vechiu al Lovișiei începe a ne apărea 
în adevărata lui lumină, cu un rol mult mai important în 
istoria noastră decât drumul de pe malul Oltului. Multe 
din evenimentele socotite până azi că s'au petrecut pe valea 
propriu zisă a Oltului, trebuesc mutate pe drumul cestă- 
lalt. E, şi aici, tot lipsa de informaţie geografică și de do- 
cumentare la faţa locului, aceea care ne explică eroarea. 

N'am fi compleţi, cu privire la drumul Loviștei, dacă 
n'am arăta ce scriu despre el Schwanz, Sulzer, Bauer. 
Schwanz îl numeşte «der alte Weg»2), în opoziţie cu 
cel de pe malul Oltului — Via Carolina — care este «der 
neue Wegy5): «Der alte Weg jenseits?) des Altflusses 
von Strassburg in die tirkische Walachey, gehet von 
Kinen durch die Lowista, anfangs bis Griblescht, und 
Boyeschor in ziemlich schweren Defiles, dann bey dem 
Dorfe Perschan durch das grosse Gebirge»)5)... Iată, 
acum, și un pasaj caracteristic din Sulzer: (dacă Au- 
striacii ar fi luat dela Turci și Loviștea din răsărit de Olt) 
«man hatie freilich bey Kinăny eine gerăumige Fuhrt, bey 
der man aus der wesilichen in die ostliche Lowischia und aus 
dieser auf der grossen dideschter oder piteschter Strasse 
durch Pudria Romanilor oder das trajanische Thor ganz 
gemăchlich nach Siebenbirgen kommen konnte ; allein man 
durfte nicht, weil man diesen silichen Antheil den Tiirken 
ohne Noth zuriickgegeben, und sich mit dem, was diesseits 
lag, begniiget haite. Man musste also die Felsen wăltigen, 
man mussie da durchbrechen, wo die Rămer schon lange 


1) « Bugec devastează mai departe..., urmează linia de sud a munţilor 
cu direcţia probabilă spre Argeș sau spre C.-Lung, trece peste Loviștea arge- 
șană (subl. e a noastră) și prin clisura Oltului la Tălmaci, cuprinde Ținutul 
Amlașului. ,.». (AURELIAN SACERDOȚEANU, Marea invazie tătară și sudestul 
european, Buc., 1933, p. 37. V. şi harta dela îinele lucrării). 

2) Ungrisches Magazin, Il, p. 183. 

3) Ibid., p. 185, 

1) EI îşi scrie studiul în Transilvania la Sibiu, — de aceea Loviştea e «din- 
colo », pe stânga Oltului, 

%) Ibid,, p. 183—4, 


ȚARA LOVIŞTEI 83 


vorher die Schlăgel vergebens angesetzi hatten, man musste 
den Alt schiffbar machen »1),... etc. 

Fiindcă, deci, n'au luat drumul cel vechiu, de aceea au 
trebuit să-și facă ei unul nou — pe valea Oltului. Aceasta, 
dovedește două lucruri: că drumul de legătură natural în- 
ire cele două laturi carpatice era cel vechiu, din Loviștea 
— și, după aceea, că un drum, în înţelesul adevărat al 
acestui cuvânt, pe valea Oltului nu există. De aceea, acolo, 
au trebuit Austriacii să-l facă. 

Despre drumul cel vechiu — din Loviștea — scrie la 
fel şi Bauer. Inșirând satele din nordul judeţului Argeș, 
spune despre Titești: 4 Dideschui 2), village avec une €glise, 
il y a un grand chemin qui mene du dit village en Tran- 
sylvanie » 5); iar când vorbeşte despre Câineni, scrie: Ai- 
neni... un passage sur la dite rivitre (l'0lto) 4). 

Dar drumul Loviștei mergea, venind dinspre sud, nu- 
mai până la Câineni, — până unde ţinea, de altfel, și Lo- 
viștea însăși. În acest loc se închide spre nord basinul Ti- 
tești, iar munţii din dreapta și din stânga vin până în 
râu. lată de ce «trecând podul la Câineni» (cum scria 
Fotino despre «plaiul Loviștei >), drumul Loviștei da în acel 
al Oltului. Prin urmare, trebue să vedem drumul cel vechiu 
— în întregul lui — format din două fragmente: unul pe 
malul Oltului, din Transilvania și până la Câineni — și altul 
prin Loviştea, din Câineni și până la Perișani- Sălătrue 5). 

În această accepţiune luat, drumul cel vechiu al Lo- 
viştei a fost şi un vestit drum de oi, în trecut. Oierii 


1) Geschichte des transalpinischen Daciens, I, p. 343. 


) 

2) Sulzer spune: dideschter-Sirasse. 

3) Memoires Historiques et Gâographiques sur la Valachie... Franciort et 
Leipsie. .., 1778, p. 177. 

4) Ibid., p. 176. 

5) Nu înseamnă, aceasta, că ne deszicem în cele ce am scris până acum, 
opunând drumul Loviştei celuilalt «al Oltului ». Credem că documentele şi ero- 
nicele care vorbesc despre drumul «pe Olt» sau «pe apa Oltului» (Cronica 
lui Const. Căp., ed. N. IORGA, pp. 52, 56; tot astfel Mag. ist., IV, 271, 274) în- 
leleg prin acest nume numai porțiunea dintre Câineni—Boiţa, nu tot drumul 
dintre Boiţa şi Cozia. De altfel, ar fi un nonsens să ne închipuim că, ajungând 
la Câineni, drumul ce venea dinspre nord pe malul râului n'ar fi trecut din- 
coace, unde-l aştepta în prelungire drumul Titeştilor, şi ar îi mers tot pe lângă 
apă pe jos. Destule greutăţi și griji presupunea întreţinerea lui chiar numai 
până la Câineni, ca să mai îi fost întreţinut şi de aci spre sud. 


[id 
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mărgineni din regiunea Sibiului, pornind din raza acestui oraș 
mergeau pe valea Oltului și «nu se mai opreau până la 
Râul Vadului... De aici mergeau până la Câneni»... 
Dela Câneni apucau pe la Sălătruc»1)... Aşa dar, pe 
distanţa Boiţa-Câineni, cale de circa 20 km, valea Oltului 
a Jucat și rolul unui fel de drum al oilor. Pe el cobora, 
spre a trece, apoi, în Loviștea, o bună parte din turmele 
oierilor mărgineni. Azi, drumul Lovişiei a decăzut din 
această funcţie 2), cum de altfel n'a decăzut numai el. 
Inainte era la Sălătruc (deci, la capătul lui sudic) una 
din cele mai vestite numărători 3) de oi. Tot astfel, în mar- 
ginea aceluiaș sat, ca și — de altfel, la Titeşti, în Lovişte, 
şi tot în marginea aceluiaș drum, erau vestitele tunsori £) 
unde primăvara, înainte de a porni la munte, se tundeau 
turmele venite dela « baltă ». 

Dar Loviștea nu numai că era străbătută prin mijloc de 
cele două drumuri pastorale de care am amintit, dar ea mai 
era — și este încă și astăzi, în parte — prinsă de jurîmpre- 
jur într'o adevărată reţea de alte drumuri pastorale, de 
munte. Harta colonelului Begenau — pe care o reprodu- 
cem și noi, în porțiunea care ne interesează, tocmai pen- 
trucă arată această reţea de drumuri pastorale, care 


1) ..,.«apoi la Curtea de Argeş, unde ţineau popas, de aici la Piteşti, de 
unde după un nou popas, mergeau pe («șoseaua cea mare» către Bucureşti » 
(NICOLAE DRAGOMIR, Din trecutul oierilor mărgineni din Sălişte și comunele 
din jur, în « Lucrările Institutului de Geografie al Universităţii din Cluj », vol. 
II, 1924-—1925, Cluj, 1926, p. 199). - 

3) «'Trecea înainte vreme pe drumul Loviştei câte două și trei sute de turme. 
Unele veneau de pe Lotru şi treceau, apoi, Oltul la Cornet, de se lăsau încoace 
spre Argeş — altele veneau din sus, pe Olt, pornite de pe la Sibiu. Se întâl- 
neau la Titeşti sau la Perişani și suiau încoa pe drumul nostru, de mergeau 
ia Sălătruc, la numărătoare. Acu nu mai trec decât puţine turme... Că, ce 
vieaţă mai era înainte vreme pe drumul ăsta, care iese din Loviște spre Sălă- 
truc. Nu sta de loc, de oameni şi de care (vehicule) pe el. Era plin de hanuri 
şi cârciumi... Sus, în Clocoticiu, era cârciumă; mai jos, «la rudari», iar câr- 
ciumă; mai jos, în dreptul Surdoiului, alta; mai încoace, alta,.. Poposea lu- 
mea la ele. Venea fier mult din Ardeal încoa, spre Argeș; curgeau carele zi și 
noapte » (Ion Negoescu, de ani 80, din satul Poiana —, așezat pe drumul Loviş- 
tei, la jumătatea distanţei dintre Perișani și Sălătruc). Aşa era drumul Loviştei, 
înainte de a se deschide șoseaua și calea ferată de pe valea Oltului. 

3) Nicolae Dumitrescu, de ani 83, din Sălătruc; v. mai sus. Cf. N. DRA- 
'GOMIR, op. cil., p. 228. 

1) Aceleași izvoare din notele precedente. 
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„ îmbrățișează Loviștea de jurîmprejur 1) — este mai elocventă 


decât orice descriere 2). lată, deci, Loviştea ca un cuib în 
munţi, în care dau și din care pornesc în toate părţile o mare 
mulțime de drumuri pastorale. Și vom vedea mai jos că 
loviştenii sunt şi astăzi — dar mai ales au fost în trecut — 
mari prieteni ai munţilor 3). 

Reiese deci, din plin, din toate cele de mai sus, carac- 
terul de răscruce de drumuri al Loviștei 4). 


1) Privind harta colonelului Begenau, care arată drumurile de oi alergând 
pe toate culmile, îţi vin în minte frumoasele versuri din La rouie a lui EMILE 
VERHAEREN (Les blâs mouvants, 1912); 

..„„« Les routes claires, 
Lignes et courbes de lumitres 
Qui dâcorent et divisent les terres,.. 
Elles se haussent et s'inclinent 
Selon la courbe lenţe eţ brusque des collines ». 

2) Se găseşte, în dublu ex., la Acad. Rom., Secţia Stampe-hărţi. lar des- 
pre împrejurările în care ea s'a născut, ca și despre valoarea ei istorică, v.0. 
LUGOȘIANU, Hărțile Colonelului Carol Begenau, în vol. omagial «Lui Ion Bianu 
Aminiire », Buc., 1916, p. 117—144. O reproducere şi N. Dragomir, la îinele 
lucrării pe care am citat-o. 

3) Că munţii Loviștei au fost totdeauna umblaţi și cunoscuţi — şi, deci, 
tăiaţi de drumuri şi poteci în toate părţile, o spune și Fotino: t Plaiul Arefului 
are nouă poteci, ducătoare spre Transilvania: pe la satul Sălătrucu... pe la 
satul Titești..., pe la satul Boişoara..., pe la satul Câinenii..., iar plaiul 
Loviştii (care) trece podul Oltului şi desparte judeţul Vâlcei până unde se 
unește cu judeţul Gorjiu, — are cinci poteci către satul Brezoaia, prin muntele 
Clăbucetu; pe la satul Troienii (sic) prin Muntele Corbu; pe la satul Mălaia, 
prin Dealul Negru; pe la satul Voineasa, prin Muntele Pocălăbeanu » (Istoria 
generală a Daciei, trad. de George Sion, Buc., 1859, Tom. III, p. 160—161). 
Tot astiel BAUER, Memoires. .. : « Stina dun Sinoga (sic), auberge sur le mont 
Sinoga, pres du sentier qui mâne dans les montagnes » (p. 176); apoi: « Kriblesti, 
village, a quatorze grands montagnes et un sentier» (p. 117). 

4) Am lăsat la o parte izvoarele cartografice care atestă drumurile din in- 
teriorul Loviştei, şi mai ales șleaul cel mare: drumul Câineni-Perişani, pentrucă 
acest capitol ar fi căpătat, astfel, o prea mare întindere. De altfel, hărţile res- 
pective — dintre care una foarte interesantă: Nouvelle Carte Gtographique, et 
des Postes de V'Europe, d'apris la dernitre Division (sic) des Etats et Pays, ei 
ensuite des Traităs les plus reâcens (sic)... Dresste d'apres la grande Carte d'Ar- 
rowsmith, les Observations des voyageurs modernes. .. et les livres des Postes les 
plus nouveauz, publite â Vienne, 1808 — nu îac decât să completeze şi să ra- 
tifice textul scrierii noastre. Hărțile de poştă, mai ales, toate arată că dru- 
mul cel mare trecea, între Argeș şi Sibiu, prin Sălătruc-Titeşti. Acesta este dru- 
mul istoriei româneşti. Pentru încheiere — trimitem, pentru multe şi — unele — 
foarte interesante date, la articolul: Călători străini prin Turnu-Roşu, publi- 
cat de CONSTANTIN I. KARADJA în «Arhivele Olteniei», an. III (1924), Nr. 
12. Aceste date privesc, toate, drumul Titeștilor — singurul « bătut » în vre- 
mea respectivă (sec. al XVIII-lea şi înc. sec. al XIX-lea). De asemenea, pen- 
tru valoarea şi funcția comercială a aceluiaș drum, v. N. IORGA, Istoria co- 
merţului românesc, Vălenii de Munte, 1915, vol. I, pp. 76, 155, 157, 167, 168, 
198, 279. Tot astfel; GH. ZAGORITZ, Trecătorile Teleajenului, în « Anuarul de 
geografie şi antropogeografie », III (1913), lunga şi bogata notă dela p. 63—6£%. 


CAP. V 
CETĂȚILE LOVIȘTEI, pp. 87—4104 


Loviștea era ea însăși o cetate. — În dreptul celor trei porţi ale 
ei — defileul Coziei, al Sălătrucului și al Boiţei — omul a ridicat 
şi el o sumă de fortificaţii, perfectând cetatea cea mare, naturală. 
— Fortificaţii și cetăți dace, romane și medievale — în interiorul, 
la hotarul sau în raza Loviştei. — Condiţionarea geografică a 
tuturor acestor cetăţi și fortificaţii; rolul fiecăreia din ele. 


* 


Am arătat că Loviștea este ea însăși o cetate. Pe pă-! 
mântul românesc nu se află o altă depresiune intracar- 
patică de mărimea ei — și care să fie, în acelaș timp, 
așa de bine închisă. Mai întâi, «basinuri de acestea — 
vaste » — și care să fie situate «chiar în miezul părților 
celor mai masive carpatice»1), nu avem decât puţine: 
« Pietroșani, Țara Lotrului — « Loviştea », ţinutul Dornei 
şi Câmpulungului moldovenesc »2). lar din ele, cel mai 
întins și cu cel mai interesant și bogat trecut istoric 
este, fără îndoială, Loviștea. După aceea, ea este așezată 
chiar în miezul celui mai impunător dintre masivele car- 
patice, — acela al Făgărașului; iar cele trei «porţi » 3) ale 
ei sunt toate înguste și greu de trecut €). 


1) G. VÂISAN, Carpaţii în România de azi..., p. 9. 


) 
2) Ibid. 
3) Boiţa—Câineni în nord, Cozia la sud, Perișanii în sud-est. 

4) Poarta dela Perișani — « defileul », cum îi spune Schwanz, — este şi ea 
o adevărată cheie pe distanţă de doi km imediat la sud de Perişani (în locul unde 
credem noi că trebue căutată Posada din 1330); și, după aceea, între Perişani 
şi vâriul Clocoticiul (unde atinge altitudinea de 971 m, deasupra Sălătrucului), 
drumul suie 500 m, ceea ce înseamnă o pantă de 50 m pe km. În plus, în tra- 
versarea lui peste această şea dintre masivul Coziei la apus și al /'runţilor la 
răsărit, drumul merge (şi astăzi — cu atât mai mult, deci, în trecut) numai 
prin pădure compactă. Schwanz spune că toamna şi primăvara e imposibil 
să poţi străbate pe el cu căruța (« Ungrisches Magazin », III, p. 184). 
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Prin urmare, o o cetate închisă aproape. complei dela: -na---- 
tură. Dar omul nu s'a mulţumit cu atât — și a căutat 
“ca, pentru vremuri nesigure, s*o închidă el — chiar com- 
plet. Iar cetăţile pe care omul le-a ridicati în Loviștea, le-a 
ridicat tot în dreptul celor trei porţi, acolo pe unde, adică, 
se putea forţa intrarea în lăuntrul ei. Va trebui să le cău- 
tăm, deci, în cele trei defilee. 


Vremea dacă. 


Cei dintâi, cari înalță cetăţi pe care le putem bănui 
ca fiind fost dictate de configuraţia rehefului Loviștei — 
Şi cu scopul de a o apăra și pe ea de invazii străine, — sunt 

. Nu este deloc exclus ca acea Castra Trajani dela 
ura Văii ui să fi fost ridicată de Romani pe locul unei 
vechi cetăţi dacice. Și facem această presupunere, bazaţi 
pe existenţă sigură, în apropiere de aceeaşi Gură a Văii, a 
unei alte cetăţi dace: Burridava, cea aşezată «pe valea Ol- 
tului, mai jos de R.-Vâlcea, la ieșirea din câmpia mun- 
teană » 2) acolo, adică unde am văzut că Romanii înving 
pe Burri în primul războiu dacic. 

Nu putem ști în mod sigur dacă în nord, pe defileul 
Boiţei, vor fi avut Dacii locuri întărite. Prin analogie cu 
ce am constatat în cel sudic, putem deduce — însă — că 
şi în nord trebue să fi avut ei cetăţi. Următorul citat din 
Getica lui Pârvan ne întărește în această convingere: 

«De altă parte, din munţii Sebeșului, unde se aflau 
puternicile burguri dacice dela Piatra Roșie, Muncelul, Co- 
mărnicelul, Costești, etc., principala direcţie de atac spre 
sud era tot pe valea Oltului. Cetatea de pe Vârţul lui Petru 
priveghea de-a-dreptul trecerea pe la Turnu Roșu (cf. Davies, 
Trajan's Dacian war, în I R S VII 1917, p. 74 și urm.)5)». 
Am arătat că, încă înainte de venirea Romanilor, Loviștea 
era locuită. Aceasta, însă, dovedeşte, pe de altă parte, că de- 





1) In acest punct şoseaua romană, venind din sud pe dreapta Oltului, 
trecea pe stânga) V. GR. TOCILESU, Manuscrisul Nr. 5139, îila 127, Bibl. Ac. 
Rom.). Avem aici, prin urmare, ceea ce Camille Jullian numea cun €pisode 
routier », unul din nodurile importante din lungul drumului. 

2) V. PÂRVAN, Getica, p. 120, în notă. 

3) Getica, p. 119, nota. 
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fileul nordic era umblat de Daci. E aproape sigur, în acest caz, 
că ei au simţit nevoia să-l și întărească, spre a împiedica 
pătrunderea prin el spre Transilvania a unui dușman care, 
venind din sud, ar fi cuprins deja Loviștea. Citatul de mai 
sus se situează, deci, în cea mai bună logică strategică şi 
geografică. 

N'avem nicio dovadă că ar fi existat vreo cetate dacă 
în poarta cea de a treea a Loviştei: Perișani-Sălătruc. 
Dar cum acest defileu e cel mai ușor de trecut din toate 
trei ale Loviştei și cum, fără întărirea lui cu fortificaţii 
proprii, cel dela Cozia rămâne fără nicio valoare 1), oricât 
de întărit, și cum, în sfârșit, pe la Perișani-Sălătruc a fost 
totdeauna drumul celei mai ușoare pătrunderi în Lovi- 
ştea 2), — e ca și sigur că Dacii au avut fortificaţii și în 
această parte. Am arătat, în adevăr, că dacă, în al doilea 
războiu dacic, o armată romană va fi pătruns în Transil- 
vania și prin partea Oltului, ea nu putea pătrunde, de fapt, 
decâi pe la Sălătruc-Perișani (am văzut că a existat și 
un drum roman prin acest loc). Şi nu se putea ca Dacii 
să nu-și fi cunoscuti punctele de cea mai slabă rezistenţă 
în munţii lor — și, deci, să nu le fi avut, pe acestea, di- 
nainte întărite. 


Epoca romană. Cetăți romane. 


a) În raza Coziei. 


Urmează epoca romană, cu cetăţile ei. Am văzut-o po- 
menită pe cea dela Gura Văii: Castra Trajana 3) sau Casira 
Trajani 4), ca și pe cea dela Rădăcinești 5). Fiindcă, dintre 
arheologii și istoricii români, singurul despre care știm că 
a făcut săpături și cercetări de această natură în regiunea 
Loviștei, este Tocilescu, —îl vom urmări pe acesta în re- 
zultatele la care a ajuns. Se știe, mai întâi, că linia Ol- 
tului — așa zisul «limes» — era nu numai un drum, ci și 
o linie de fortificaţii care se succedau din loc în loc, în 

1!) V. mai sus raţionamentul în acest sens al lui Fr. Schwanz. 

2) Care, cum am spus, era pe atunci deja locuită. 

3) V. PÂRVAN, Getica, p. 119. 


4) GR. TOCILESCU, Manuscrisul românesc Nr. 5139, îila 127, Bibl. Ac, Rom. 
5) GR. TOCILESCU, Manuscrisul românesc Nr. 5133, fila 21, Bibl. Ac. Rom. 
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lungul drumului. Aceste fortificaţii aveau rolul să asigure 
circulaţia pe șoseaua romană, din gura Oltului și până în 
Transilvania, (pe lângă — probabil — aceea de a ţinea mai 
în siguranță Oltenia din partea unor eventuale surprize 
dinspre răsărit). In dreptul Jiblei actuale — îndată la nord 
de Castra Trajana — limesul alutan se desfăcea în două: 
drumul principal mergea în sus, pe malul stâng al Ol- 
tului 1), iar unul secundar se desprindea spre est, du- 
când la castrul dela Rădăcineşti 2). Dacă am considerat 
mai sus cetatea Burridava ca fiind fost construită în legătură 
cu Loviștea, cu atât mai mult trebue să considerăm ca 
atare castrul roman din dreptul actualei Gura Văii. El 
făcea parte, fireşte, din familia tuturor castreloi-si-staţiu- 
nilor care însoțeau limesul; avea, deci, destinaţia să-l apere 
pe acesta, ca toate celelalte. Avea însă, și o destinaţie a 
sa, proprie. Fiind așezat în gura defileului, el căpăta — 
prin aceasta — rolul de a supraveghea pătrunderea pe de- 
fileu în sus a cui nu trebuia. Apăra, cu alte cuvinte, in- 
trarea în Loviștea. Numele actual de Gura Văii arată cu 
prisosință în ce punct era el situat și ce rol avea de înde- 
plinit. După aceea: se pare că el, prin faptul chiar că era 
castra, adică cetate propriu zisă, le depășea în importanţă 
pe celelalte — care nu erau, toate, castra —sau, dacă erau, 
nu în aceeași măsură ca el. Și, în sfârșit, cât de important 
era el și cât de însemnat rolul lui, se vede din faptul că 
fusese botezat cu numele lui Traian însuș. Se ridica, deci, 
prin scop și însemnătate, deasupra celorlalte. 

Pe malul stâng al Oltului, și tot în marginea șoselei, 
la circa 40 km spre miazănoapte de R.-Vâlcii, zidi- 
seră Romanii o altă cetate: Preiorium3). Ea era în mar- 
ginea actualului sat Racoviţa, în gura micului râu cu vale 
largă, coborînd din răsărit, «apa Titeștilor » sau «a Cloco- 
ticiului ). Aproape în acelaș loc, numai cu 500 m spre 





1) Şi tot așa până la Câineni unde, cum am văzut, drumul trecea din nou 
pe malul de apus. 

) V. mai sus, capitolul despre Drumuri. 

3%) Un lagăr roman, de maî mică importanţă, însă, eră și la Bivolari, tot 
pe stânga Oltului, în faţa Coziei (GR. TOCILESCU, Manuscrisul Nr. 5133, 
î. 21). 
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sud, un ali râu, cu vale iarăș largă, răspunde în Olt, ve- 
nind și el tot din răsărit: râul Băiașului. In gura lui, în 
marginea actualului sat Copăceni, zidiseră Romanii încă 
un mic castru, ca o completare a celui dela Racoviţa. lată 
ce spune Tocilescu despre cel dintâi: « Lagerul roman 
dela Racoviţa... Această cetate se află la 22 km dela fron- 
tiera Austriei, pe Olt în Jos... 500m est de Oli, în mijlocul 
văii Clocoticiului 1)... Ea închidea atâi valea Oltului cât şi pe 
aceea a Clocoticiului ». lar castrul dela Copăceni 2) — cre- 
dem noi — avea scopul să păzească gura văii Băiașului. 

Acestea sunt castrele romane din poarta Coziei. Se 
vede că ele aveau ca rol principal acoperirea defileului Co- 
ziei şi, totodată, închiderea celorlalte două guri de văi de 
care am vorbit — și, numai în al doilea rând, rolul de pro- 
teguitoare ale drumului de pe Olt. Erau, deci, adevărate 
fortificaţii de apărare, construcţii strategice. Vorba lui 
Herder — că distoria e geografia în mișcare » — fără să 
vrei se cere, aici, adusă aminte. 


In raza defileului Perișani. 


Dacă trecem la defileul de sud-est, acela al Perișanilor, 
vom observa că cercetările lui Tocilescu au descoperit și 
acolo un castru: cel dela Rădăcinești, de care am vorbit 
deja 8). El apăra drumul care, desfăcându-se la Jiblea din 
şoseaua “Oltului, da ocol masivului Coziei și intra în Lo- 
viștea fie pe la Sălătruc, fie de-a-dreptul spre nord-est — 
prin vârful Clocoticiului — la Perișani. Cum am spus: pen- 
tru importanţa pe care am dat-o noi vechiului drum Să-! 
lătruc-Titești, despre care am spus că a fost drumul po-! 
pular de totdeauna — nu numai în timpurile istorice, ci și! 
în cele preistorice —al Loviștei, descoperirea unui castru | 
roman la Rădăcineşti e o adevărată revelaţie. Ea verifică 


- Bibl. Acad. Rom., Manuscrisul rom. Nr. 5133, îila 10. 
=) Ibid., î. 11. La fila 38 e dat în desen hașurat (scara 1: 10.000) « Planul 
Bazenului dela Racoviţa », cu cele două cetăţi romane de pe el. 

2) GR. TOCILESCU, Manuscris rom. Nr. 5139, î. 128: « Rădăcineștii, ca şi 
Titeştii (v. mai jos), făceau parte din sistemul de fortificaţii al văii Oltului, 
servind ca avant-posturi ale castrelor de pe malul râului ». Rolul lor, însă, era 
altul — cum am văzut: să apere un alt drum, decât cel al Oltului. Că, implicit 
puteau fi considerate ca avant-posturi ale castrelor de pe Olt, aceasta e altceva, 
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în totul presupunerile noastre cu privire la importanţa și 
rolul acestui drum. Și este imposibil ca săpături ulterioare 
să nu dea și la Sălătruc— care el e adevărata chee — de 
urmele unui altui asemenea castru roman. 

Dar noi credem că şi urmele de puternică cetate dela 
„Perişani, sunt tot ale unui castru roman. În adevăr, la 
cca. 3 km spre miazăzi de Perișani, la capătul sudic al 
cătunului Pripoare, aşa dar tocmai în defileu, pământul 
acopere astăzi zidurile unei vechi cetăţi de circa 60 m 
lungime şi 40—45 lăţime). Săpături viitoare, sperăm să 
verifice presupunerea noastră. De altfel, considerând confi- 
guraţia reliefului în acea regiune, nimeni nu-și poate în- 
chipui ca Romanii să fi lăsat defileul dela Perișani fără 
fortificaţii proprii. Putem spune că defileu e tot drumul, 
din Perișani la Sălătruc —; aici, însă, în capătul lui nordic, 
unde el se strâmtează cel mai mult și se desface dintr'o- 
dată, larg, în Loviștea din faţă-i, aici era nevoie cel mai 
mult de o cetate. O cetate aici, putea închide în chip inex- 
pugnabil drumul. 

Existenţa acestui castru o presupune, neapărat, și exi- 
stența castrului roman dela Titeşti. Dela Perișani, (unde 
drumul a coborit din Clocoticiul, pe o distanţă de circa 
10 km, aproape 500 de m — deci, încă odată, o pantă de 
90 m la km) — el iarăș suie. Și de pe culmea acum urcată, 
coboară în Titeşti, — satul care, împreună cu Boișoara 
și Găujani, e considerat drept inimă a Loviștei — ca unul 
care e așezat chiar în mijlocul ei (de altfel, geografi și geo- 
logii tocmai pentru acest motiv i-au împrumutat numele 
pentru denumirea basinului: Titești). La Titești, în mar- 
ginea lui sudică, au ridicat Romanii încă un castru 2): cu 
rolul de a apăra nu numai drumul de pe Lovişte, ci și 
valea largă — cu acelaș nume — care din Titești răspunde 
la Racoviţa, unde păzea castrul Pretorium. Deci, au înălțat 





1) « Zid gros, făcut din piatră cu var... e peste drum de tăpșanu unde era 
cârciuma veche din Pripoare; au scos oamenii piatră de acolo, poate o sută 
de care » (declaraţiile unor săteni din Perișani, azi 20 Sept. 1933; zidurile, însă, 
le-am văzut noi înşine). 

2) Bibl. Acad. Rom., Manuscrisul românesc (GR. 'TOCILESCU) Nr. 5139, 
i. 128 (v. mai sus). 
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fortificaţii în toate punctele critice, să păzească intrările 
şi ieșirile din văi şi să străjuiască drumurile. lar pe valea 
Băiașului, la jumătatea distanţei între Perișani și Copă- 
cenii de lângă Racoviţa, au mai înălțat, probabil tot ei — 
un turn de pază: așa numitul, astăzi, «turnal lui Doancă)!). 

Vedem astfel că tot hotarul de sud al Loviștei a fost 
prins de Romani, atât în lăuntrul cât și în afara lui, într'o 
centură de fortificaţii. lar acestea ocupau punctele în care 
sar fi putut forța intrarea în Lovişte, în această parte. 
Cât de adevărat e acest fapt, o dovedesc mai ales castrele 
dela Perișani (presupus de noi), şi Titești —și turnul de 
strajă de pe valea Băiașului. Câte trele erau ca un fel de 
acoperire a castrelor dela Racoviţa și Copăceni, care pu- 


teau fi învăluite din spate de un dușman ce ar fi izbutit! 


a răzbi în Loviștea pe drumul Sălătrucului. Ca un astfel 


de dușman să nu fi putut cădea pe neaștepiate în spatele 





1) Manuscrisul românesc Nr. 5133, î. 20 (GR. TOCILESCU). Intr'o foarte 
interesantă lucrare: « Fortificațiile din timpurile trecute din România, de 
PAMFIL POLONIC, (absolvent al Acad. Militare! din. Wiener-Neustadt, fost 
locot. în armata austriacă, inginer la Muzeul Naţional de Antichităţi din 
București) —, Buc. 1901», lucrare căreia «i-a servit ca bază scrierea lui 
Cohausen asupra fortificațiilor din Germania» și al cărei manuscris ne-a 
fost pus la dispoziţie de prof. S. Mehedinţi, — citim, între altele, la pp. 
26—27, şi următoarele foarte preţioase reierinţe: « Cetățile romane de lângă 
Olt, care apărau trecătoarea spre Transilvania... Venind dinspre nord, 
vezi că intrarea în pasul Turnu Roşu este închisă prin cetatea dela Boiţa. 
Trecând această strâmtoare, gosim o altă cetate la Câineni. De aci, două dru- 
muri suni posibile spre sud: unul, care duce pe malul Olului, iar aitul care 
duce pe la rasărit de muntele Cozia. Pe linia Oltului vedem că Romanii au 
închis gurile văilor transversale: la gura pârâului Racoviţa ( = p. Titeşti = p. 
Clocoticiu) au așezat două cetăţi, din care una apără și intrarea pe râul Băia- 
şilor. De aci înainte, trecând iarăș printr'o strâmtoare, nu aveau nevoie de 
cetăţi, însă la ieşirea ei din munţi găsim o cetate la Bivolari vis-ă-vis de Mă- 
năstirea Cozia. Pe celălalt drum au așezat o cetate la Titeșii, unde drumul 
este tăiat prin valea care duce la Racoviţa, apoi alta la Rădăcineşii, la poalele 
de sud ale muntelui Cozia — închizând astfel toate comunicațiile aci prin 
munţi. Mai mult, încă: găsim pe râul Băiaşilor, pe o stâncă inaccesibilă, o 
„altă cetate romană, care ţinea legătura între ambele drumuri, la nord de muntele 
Cozia...: « Turnul lui Doancă »... 

-  Serisă cu multă competenţă, lucrarea din care extragem aceste rânduri, 
“cuprinde multe alte lucruri, deopotrivă de interesanțe — şi de aceea e păcat 
că a rămas nepublicată. Pentru noi, aici, interesează faptul că ea certifică 
“existența unui drum roman prin Loviştea, ca şi existenţa, în lungul aceluiaș 
drum, a cetăților dela Titești şi Rădăcinești. « Turnul lui Doancăy e socotit 
şi el tot de construcție romană. Sunt interesante, de asemeni, și consideraţiile 
de geografie strategică pe care le face autorul în legătură cu cetăţile romane 
din Loviștea şi care sunt aceleași cu ale noastre (manuscrisul acestei lucrări 
:a fost cunoscut de noi după ce am făcut prima corectură a studiului nostru). 
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castrelor de pe Olt și să prindă, deci, în capcană atât ca- 
pătul nordic al defileului Coziei cât și gura Lotrului — 
ambele, puncte strategice prin excelență — de aceea au 
ridicat Romanii sus zisele castre; pe lângă acest rol, însă, 
ele îl mai aveau și pe acela —cum am văzut — de a ţine 
în siguranță drumul Loviștei. 

Pe defileul Boiţa-Câineni. 

In faţa Câinenilor de Argeș, pe malul drept al Oltului, 
e un nivel de eroziune — vechiu pai de albie al Oltului — 
cam de 40 m. înălțime. Este ca un fel de pinten ce se pre- 
lungește din munte și aţine calea Oltului actual, abătându-l 
spre est și silindu-l să facă un frumos meandru. Imediat 
sub el, la nord, e satul Câinenui de Vâlcea, iar în faţa lui, 
pe malul de est al râului, Câinenu de Argeș. Tăpșanul 
vine până în marginea râului, de abia lăsând loc șoselii 
care merge pe mal, în umbra lui, în el tăiată. Intre tăpșan 
și Câinenii de Argeș nu încape, deci, decât albia Oltului. 
E ca un fel de poartă naturală, care închide perfect valea 
Oltului, dela Câineni în sus 1). Pe tăpșanul acesta, de o 
netezime surprinzătoare, înălțară Austriacii prin 1747-49 
vestita cetate Arzavia, ca să împiedice definitiv accesul 
pe valea tras, unui dușman care, intrat în Lo- 
viștea, ar fi răzbit până aici. Dar despre această cetate 
vom vorbi mai jos. Aici am pomenit-o, numai ca să amintim 
ce scrie Schwanz despre o anume fortificaţie romană ce ar fi 
întâlnit el în acest loc sau în imediată apropiere: « Dieser 
Ort ( = tăpșanul, n. n.) kann von beiden Seiten des Alis 
nirgends umgangen werden; weswegen auch die Romer 
ihren Weg, oder Fusssteig, nahe oberhalb Kinen, mit einem 
Thore versperrt gehalten, von welchem man noch Ruinen 
siehet, welche die dasigen Einwohner « Porta Romanilor », 
nennen )... Nam putut identifica aceste ruine. Este 


„cu neputinţă, însă, ca Romanii să nu fi avut, în adevăr, 


un castru în acest loc. Staţiunea Pons Vetus știm că era 
tocmai în acest loc 2). Aici era capătul nordic al drumului 
1) Descrierea acestei terase, la Schwanz (+ Ungrisches Magazin », III, 182). 


2) Ba această denumire de Pons Vetus ne face să bănuim existenţa nu 
numai a unui pod, ci chiar a unei fortificaţii dace, aici. Un loc de trecere ca 
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Loviştei, care trecea în acest punct, atunci ca și astăzi, 
pe malul de vest al râului — și tot aici era și capătul sudic 
al defileului Boiţa-Câineni. Nu este în toată Loviștea un 
punct de o mai evidentă și mai mare valoare strategică, 
ca acesta. Și tocmai aici natura a închis, singură ea, aproape 
complet intrarea în defileu. lar omul a fost ca și invitat, 
totdeauna, de evidenţa topografică a locului, să perfec- 
teze opera naturii prin zidire de castre sau cetăţi. Așa au 
făcut Romanii, așa au făcut — cum vom vedea — Austriacii. 

lar la capătul nordic al defileului, Romanii au zidit 
altă cetate: Caput Stenarum. Dela Câineni, cum am spus, 
şoseaua romană trecea din nou pe malul drept al Oltului 
și mergea pe el până la Boiţa... «unde constatăm o cetate ro- 
mană, care desigur corespunde vechiului Capu Stenarum 1)». 


In preziua Întemeerii. 

Dela Romani și până în preziua întemeerii principa- 
tului muntean, împrejurările istorice au împiedicat cu de- 
săvârșşire construcţia sau reconstrucţia de castre pe valea 
Oltului și, în genere, în Loviştea. Populaţia locală, în 
vremuri grele şi sub conducerea cnezilor sau micilor voie- 
vozi locali, le va fi folosit pe cele vechi, până la completa 
lor ruinare. 

O cetate însemnată, care a fost socotită de unii îs- 
torici 2) ca fiind fost construită cu scopul dea păzi Lovi-! 
ștea dinspre sud, este şi vechea cetate dela Areful3) Ar- 
geșului. Această cetate exista în timpul expediției lui Carol 


acesta — «cap de pod» prin excelenţă, se cerea numaidecât întărit. Și dacă 
l-au întărit Austriacii și, înaintea lor, Romanii — e foarte probabil că şi Dacii 
vor fi făcut la fel. 

1) GR. TOCILESCU, Manuscrisul românesc Nr. 5139, î. 128, Bibl. Ac. Rom. 

2) ALEX, LAPEDATU, Două străvechi cetăţi româneşti : Poenarii și Dâmyvoviţa, 
în « Bulet. Comis. Monum. Istorice », an. III (1910), Nr. 4, fascic. 12, Oct.—Dec. 
1910, p. 182. Alex. Lapedatu greșeşte, însă, când afirmă că cetatea aceasta 
era în Loviștea veche. Ea e în afara hotarelor acesteia; cel mult se poate spune 
că e în hotar cu ea. 

3) Ambele numiri sub care e cunoscută: Cetatea dela Poenari sau Cetatea 
lui Viad Ţepeş, sunt improprii. Poenarii sunt mult mai depărtaţi de ea decât 
Areful (care, sat foarte vechiu, e chiar lângă dânsa, întins pe coasta muntelui) 
şi în ei sunt ruinele unei alte cetăţi, cu care de obiceiu se contundă cea dela 
Areful. .., iar numirea de Cetatea lui Ţepeş e o recentă influenţă literară (cf. 
ALEX. LAPEDATU, op. cil., p. 177, care, dacă respinge această numire, o reţine, 
totuși (greșind), pe cealaltă: « Cetatea dela Poenari». 
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Robert (1330) și sub zidurile ei s'a lovit regele ungur de 
“rezistenţa lui Basarab. Cronicele și documentele contem- 
porane o numesc Casirum Argias, nume care arată ho- 
tărît că de ea e”Vorbă t” Istoricul la care ne raportăm se 
exprimă astfel: « Faptul acesta, că cetatea se află pe te- 
ritoriul stăpânit odinioară de comiiele Conrad şi urmașii 
săi 2), precum şi fapiul că ea se găseșie atestată ca exi- 
stentă curând (1330) după îndepărtarea acestei stăpâniri 3) 
(1311), ne duce la încheerea —pe care o emitem numai 
ipotetic — că originea ei trebue pusă în legătură cu pose- 
siunea ungurească a Loviștei 4) ». Realitatea geografică, ca 
şi unele considerente de alt ordin, ne împiedică să sub- 
scriem această ipoteză: mai întâiu, cetatea nu e în cu- 
prinsul Loviştei vechi, care mergea numai până din sus 
de Sălătruc; şi, după aceea, cine a văzut cetatea știe că 
ea e în munte 5) și a fost zidită nu ca să păzească un ţinut 
oarecare din nordul ei, ci ca să adăpostească şi să fie loc 
de refugiu și ultim punct de rezistență pentru un stăpân 
din sud (sigur că dela Curtea de Argeș). Ea e opera primilor 
domni dela Argeş: poate Seneslav, poate Tugomir, poate 
chiar Basarab. Rostul ei și l-a arătat ea în 1330 când, din 
faţa lui Carol Robert, Basarab se retrăgea între zidurile 
ei, de unde i-a fost cu neputinţă regelui ungur să-l scoată. 
Cetatea dela Aref a fost zidită nu de cineva, străin, venit 
“din nord, ci de un stăpân autohton —cu reședința mai 
în sud de ea. Și, apoi, prin poziţia ei în spaţiu, ea cade cu 
totul în afara Loviştei; rolul ei de apărare al acesteea nici 
nu poate fi măcar invocat. Loviştea putea fi apărată de o 
cetate la Sălătruc sau de una la Perișani — dar în niciun 


1) ALEX. LAPEDATU, op. cil., p. 182. Ar îi, deci, «Cetatea dela Argeş» (e 
chiar lângă Argeş, pe un pinten de munte abrupt, întocmai ca un cuib peun 
vârf de stâncă), spre deosebire de « Curtea de (la) Argeș». E situată la circa 
2 km înainte de ieşirea din munţi a Argeșului. 

2) Ceea ce, am văzut, nu corespunde realităţii. 

3) Pe care unii, cum iarăşi am văzut, au socotit-o numai nominală. 

4) ALEX. LAPEDATU, ibid. 

5) Şi anume în niște munţi cari cad în afara interesului strategic al Loviştei. 
Cetatea, prin locul unde e construită, se vede că se fereşte de Loviştea; ea cade 
în afară de centrul de interes şi de acţiune al acesteia. Pentru cine cunoaşte 
situaţia teritorială şi topografic-locală a cetăţii, nici nu poate fi vorba de îndoială 
în această privință. 
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caz de una la Aref. Pentru cine consultă harta sau merge 
la faţa locului, acest fapt este în afară de discuţie. O ce- 
taie la Aref ar fi fost, mai degrabă, un pericol în coasta : 
Loviştei decât un propugnaculum în marginea şi în in- 
teresul ei. 

Avem, însă, în capătul nordic al defileului Boiţa, două 
cetăţi medievale mai băirâne decât cetatea dela Arefu 
și care —spre deosebire de aceasta, au fost, ambele, zi- 
dite sigur în legătură cu Loviștea: Cetatea dela Tălmaciu — 
numită mai târziu, după o dărâmare și o rezidire, Lands- 
krone — și apoi, cetatea dela Turnu Roşu. Aceste cetăţi pă- 
zeau gura nordică a defileului, pe care am văzut că și 
Dacii o vegheau cu anumite centre de fortificaţii, după 
cum, la rându-le, Romanii o păzeau cu acel castru Caput 
Stenarum. Amândouăle pare că sunt din vremea lui Conrad | 
de 'Pălmaciu 1), cel dăruit cu Loviștea în 1233. După cum - 
Teutonii colonizați în Țara Bârsei au ridicat în acele părți 
castele și cetăţi pentru a apăra pasurile încredințate lor, 
toi astfel au irebuit să facă şi Sașii colonizați în părțile 
Sibiului, fie prin Conrad însuș, fie prin alte căpetenii — 
din aceeași vreme a colonizării. lată ce scrie un istoriograf” 
sas, de acum un secol și jumătate, despre aceste cetăţi: 

« Desser ehemals so enge Pas, ward gegen die feind- 
lichen Einfălle von dem Schlosse Lothorwâr 2), dem Rothen- 
thurme, und dem Schlosse Landskron, dessen Mauern bey 
Thalmathsch noch zu Sehen sind, vertheidigt. Kânig La- 
dislaus Postumus, schenkte diese Schlâsser, nebst dem 
Talmatscher Stuhle 1453 der Săchsischen Universităt, un- 
ter der Bedingung, Landskron gânzlich zu zerstâren ; allein 
den Hothenthurm und Lothorwar in den besten Verthei- 
digungsstand zu setzen. Wo aber das letztere Schloss ge- 
legen, hat mir niemand sagen kânnen. Sollte ich wohl irren, 


1) Acesta, e foarte probabil că-şi avea reședința chiar în Tălmaciu, localitate 
aşezată într'un punct de o deosebită importanţă strategică: la tripla confluență 
a Cibinului, Sadului şi Oltului, în locul unde acesta din urmă intră pe defileu. 
In acest caz, înţelegem pentru ce Conrad nu putea să lase Tălmaciul neîntărit. 

1) Cam la jumătatea drumului dintre Câineni și Boiţa — cu alte cuvinte, 
în inima însăși a defileului nordic; se crede (v. mai jos) că ar fi fost aceasta a 
treia cetate nordică: Lothorwâr, înălţată cu acelaș scop ca şi celelalte două, Esi 
— iarăş probabil — tot de către Conrad de Tălmaciu. 


name 
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wann ich dieses hier gedachie,  verfallene  Bergschloss, 
darunier die Lotoira  fliesset, fir das alte Loihorwâăr 
halte ? 1)» 

Istoriograful sas dela Sibiu nu spune când, anume, au 
fost ridicate cele trei cetăţi — și de cine. Dela el aflăm 
doar că la jumătatea secolului XV ele existau — și reese că: 
de mult — toate trei. N. Iorga, însă, le atribue pe câte 
trele lui Conrad de Tălmaciu: «prin îngrijirea noului 
stăpânitor muntean (? e vorba de Conrad şi de Loviştea, 
n. n.), se înalță cetatea Tălmaciului, în sus de pasul unde 
poate tot el înteme& Turnul Roșu... O cetate a Lotrului, 
o + Lothorwar >, « Lauterburg », datorită tot activităţii lui, 
desigur, se întâmpină întrun ordin regal din 14532)... 
Observăm că nu pe bază de dovezi sigure atribue istoricul 
român aceste cetăţi, pe toate, lui Conrad. E probabil ca 
dovezile nici să nu existe, dar este foarte probabil — to- 
tuș — ca ele să fie cu adevărat opera lui Conrad 8). 

Cu circa un secol înainte de 1453, în 1365, Vlaicu Vodă 
«arse ) cetatea dela Tălmaciu...» In loc se zidi îndată-o_ 
« Landskrone» 4), pentru a înfrâna pe Munteni, cetate din 
care se văd urme încă și în zilele noastre » 5). Prin urmare, 
cetatea dela Tălmaciu exisia dinnainte. După 1 rezidire -ea 
își schimbă numele în Landskrone, continuând — cu toate 
acestea — să fie cunoscută deopotrivă și sub numele cel 


1) JOHANN SEIVERT, « Ungrisches Magazin», III, p. 183, într'una din 
notele cu care însoțește textul lui Fr. Schwanz. 

=) N. IORGA, Sate și Preoţi din Ardeal, Bucureşti, 1902, p. 159. 

3) De altiel, ceiace interesează în esenţă e întrebarea dacă ele sunt din 
vremea însăşi a colonizării cu Saşi în regiunea Sibiului — şi lucrul acesta, chiar 
fără documente care să-l îi menţionat, e ca și sigur. 

4) Landskrone, prin urmare, este una şi aceeaşi cu cetatea dela Tălmaciu. 
“Yotuş, tot N, lorga, în altă lucrare a sa — Istoria Armatei Românești, 1, 
p. 26 — serie: «acea cetate Landskrone din al XIV-lea veac... nu era departe 
de vechea cetate zidită chiar lângă apa de hotar, din strâmtoare, a Lotrului mic 
(«lotru », hoţ), a Lotrioarei, de un comite sas, Conrad, care mai pune și teme- 
liile cetăţii ardelene a Tălmaciului ». Din acest pasagiu ar reieși, cum se vede, 
că una e cetatea dela Tălmaciu — și alta, aceea numită Landskrone. Seivert, 
cum am spus, scrie: Das Schloss Landskron, dessen Mauern bey Thalmaisch 
noch zu sehen sind. Deci, sigur, nu e vorba de două cetăţi, ci de una singură. 
(Cf. BEPTINA RINALDINI, Rumâănische Reise, durch den Rotenturmpass, în « Bu- 
mănien, Berichte iiber eine Reise der geographischen Gesellschaft in Wien, 
1924 », Wien, 1924, p. 246). 

5) N. IORGA, Sate și Preoţi, p. 160. 
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vechiu: Cetatea dela Tălmaciu, după localitatea în mar- 
ginea căreia se afla. 

Știm precis unde era cetatea dela Tălmaciu, după cum 
știm unde era și cea a Turnului Roșu). N'avem, însă, 
certitudinea locului în care se afla așa numita Lothorwâr. 
Am văzut ce scrie Seivert: 4 Sollte ich woht'irren, wann 
ich dieses hier gedachte, verfallene Bergschloss, darunier 
die Lotoira fliesset, fir das alte Lothorwăr halie ?». Se 
îndoește, deci, că cetatea « Lothorwâr) ar fi fost în gura 
Lotrioarei — unde el, ca şi Schwanz cu 60 de ani mai 
înainte, priviseră ruinile unui castel pe care populaţia ro- 
mânească a locului îl numea « Domini Schor » (Ungr. Mag. 
III, 183), adică Domnişor (Schwanz chiar traduce: Junger 
Herr). Odată cu Seivert trebue să ne îndoim și noi: mai 
întâiu, pentrucă Seivert — harnic și minuţios cercetător 
(v. Ioseph Trausch, op. cil., pag. 286—294, unde înşiră 
activitatea și lucrările lui Seivert) va fi fost un perfect cu- 
noscător al arhivelor săsești din Sibiu, oraş în care el în- 
suș s'a născut și a trăit — și, după aceea, pentrucă chiar 
informaţia lui la faţa locului, în părțile Loviştei, nu-l pu- 
tuse scoate din îndoială: «Wo aber das letzlere Schloss 
gelegen, hat mir niemand sagen kânnen ». Dar nu numai 
din această pricină trebue să împărtăşim și noi îndoiala 
istoriografului sas, ci și din altele. Știm, în adevăr, că apa 
care în istoriografia săsească se numește totdeauna Lothur 
sau Lothor este Loirul și nu Lotrioara dela Turnu Roșu; 
și cum în Lothorwâr avem prins nu numele Lotrioarei, ci 
pe acela al Lotrului, întrebarea e dacă această cetate nu 
va fi fost, cumva, în gura Lotrului, cum a scris Hasdeu 2) 





1) Despre cetatea dela Turnu-Roşu, JOHANN SEIVERT scrie (( Ungr. Mag.», 
III, 183—184, în notă), următoarele: « Dieses war der alte Rothe Thurm, der 
1533 von den Fluthen des Alts, und den von den Gebirgen herunterstiirzenden 
Strâmen zerrissen worden. Die Wasserseite davon, und ein Theil der Mauer 
den Berg hinauf, stehet noch. Das Bett des Altilusses ist dadurch viel zu sehr 
eingeschrânkt worden; als, dass auch noch dickere Mauern grossen Ueber- 
schwemmungen (sic) hatten widersteh kănnen. Der neuere Rothe Thurm ist 
viel sicherer angelegt worden ». (Au fost, deci, două Turnuri Roşii). 

2) HASDEU, Negru-Vodă, p. 93: « Contele Conrad n'a întârziat de a se for- 
tifica prin artă în excelentul său retranşament natural, înălțând la gura Lotrului 
o cetate cunoscută după aceea sub numele de Lothorwăr, cetatea de lângă Lotru, 
asupra căreia Saşii nu încetau de a ridica pretenţiuni contra Românilor, chiar 


ză 
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şi alţii 1). Dar şi împotriva acestei ipoteze se ridică serioasa 
obiecţiune că în 1453 Ungurii nu puteau dispune de o ce- 
tate în gura Lotrului, loc unde ei nu stăpâniseră (îndoelnic 
— și atunci) decât în secolul XIII. 

Fapt este că extremitatea de nord a defileului Boiţa a 
fost toideauna apărată de cetăţi. Acestea erau zidite, cum 
am spus, spre a împiedica pătrunderea spre părţile Si- 
biului a unor năvălitori cari ar fi venit dinspre sud, după 
trecerea prin Loviştea. Înseamnă, deci, că toţi cei cari le-au 
ridicat își aveau centrul stăpânirii în Ardeal. (lar în ceea 
ce-i priveşte pe Unguri, s'ar putea chiar presupune că ei 
nu stăpâneau Loviștea atunci când au ridicat (fie ei, direct, 
fie prin Conrad) sus zisele trei cetăţi, fiindcă — dac'ar îi 
stăpânit Loviștea — ei trebuiau să înalțe cetăţi mai de- 
grabă pe hotarele ei de sud, nu (sau: nu numai) în regiunea 
Turnului Roșu. Ar fi aici, poate, un argument în plus 
pentru cei cari spun că Ungurii n'au stăpânit niciodată 
în Loviştea, nici chiar în jurul anilor 1233, 1265 şi 1311 
de când datează documentele cu donația către Conrad sau 
urmașii lui 2). Această întâmpinare, însă, ar fi valabilă 
numai în cazul când s'ar dovedi precis că suszisele trei 
cetăți au fost zidite tocmai în timpul când Ungurii pretind 
că au stăpânit în Loviştea şi că, în plus, ei mar fi zidit, 
în tot acel răstimp, nicio cetate altundeva — în interiorul 
sau pe hotarele de sud ale acesteia). 





în secolul XV...» Şi Hasdeu adaugă: « Seivert bănucşte cu drept cuvânt că 
acolo trebuia să fi fost vechiul Lothorwâr» (ibid.). Dar Seivert, am văzut, 
bănuia altceva. Bănuia, anume, că Lothorwâr ar fi fost în gura Loirioarei, nu a 
Lotrului. Așa dar: Hasdeu crede că Seivert vorbește de Lotru, când el vorbește, 
de fapt, de Lotrioara. Deci, din greșeală — ca să spun aşa — situează Hasdeu 
cetatea Lothorwâr în gura Lotrului. Dar a presimţit obiecţiunea care i se putea 
face: «În 1453 gura Lotrului era de mult românească şi Ladislau Postumul nu 
puiea, prin urmare, dispune de ea», şi atunci Hasdeu scrie că: asupra cetăţii de 
lângă Lotru, 4 Sașii nu încetau de a ridica pretenţiuni contra Românilor chiar 
în secolul XV ». 

1) ALEX. LAPEDATU, op. cit., p. 182: «înainte de întemeierea Principatului 
(Țării Româneşti, n. n.) se constată o astfel de cetate la gura Loirului, zice-se 
ridicată de Conrad de Tălmaciu. ..». Scriind acestea, A. L. ne trimite la izvorul 
pe baza căruia face el această afirmaţie: N. IORGA, Istoria Armatei Române, 
I, p. 26. Acolo, însă N.1. spune că cetatea era la gura Lotrioarei, nu a Lotrului. 
Așa că tot dintr'o greşeală, ca și Hasdeu, face A. L. această localizare: Hasdeu 
l-a înţeles greşit pe Schwanz, A. Lapedatu l-a înţeles greşit pe N. lorga. 

2) V. IOSIF SCHIOPUL, op. cit., ziarul « Patria ». 
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Oricum, un lucru e sigur: cetăţile din nord aveau rolul 
să oprească pătrunderea în Transilvania a unor armate ce 
ar fi venit din sud, pe defileu 1). 


Cetăți austriace din sec. XVIII. 


Dar și mai ușor puteau fi oprite aceste armate în alt 
punct: la extremitatea de miazăzi a defileului, adică la 
Câineni. E de presupus, de alifel, că acest punct —de o 
“Teălă Valoare strategică, era paza adevărată a Tălmaciului 
și Sibiului, împotriva năvălitorilor din spre sud —și că 
cetăţile din nord, prin urmare, reprezentau numai punc- 
tele de ultimă și desnădăjduită rezistență. 

Am vorbit și mai sus de valoarea strategică a tăpșa- 
nului sau «podului» de pe malul drept al Oltului, la Câineni. 
lată cum ni-l prezintă Schwanz: Generalul Steinwille — 
spune el — s'a hotărît «ein Fort anzulegen, an einem Orte, 
welcher solche Lage hatie, dass er nicht viel brauchte 
besser gemacht zu werden. Es ist eine Anhshe von puren 
Felsen 26 Klafter hoch, und mit einer zwei Klafter iief 
tânigten Erde bedecki. Oben isi eine schâne Ebene, die 
sich vom  grăssten Gebirge abziehet und nahe an den 
Alt-fliiss gehet, dass sie nur der neue in den Felsen einge- 
grabne Weg, davon scheidet?) >. In acest punct ridicară 
Austriacii, îndată după ocuparea Olteniei, cetatea Arza- 
via 2) sau, pe numele ei german, Strassburg. Cât preţ se 





i) Cetățile cele două, nordice: Tălmaciu şi Turnu Roşu, erau chiar în gura 
defileului, ca păzind, oarecum, un «cap de pod», —-iar Lothorwăr, în gura 
Lotrioarei (dacă va fi fost aci, cu adevărat) a fost ridicată în punctul unde, 
după pierderea Loviştei de către Unguri, avea să se stabilească pentru tot- 
deauna, în acest loc, hotarul între Ţara Românească şi Ungaria. 

2) « Ungrisches Magazin», III, p. 183. CE., pentru descrierea aceluiaș 
«punct », H. WACHNER, Geomorphologische Studien, im Flussgebiet des OU, în 
« Lucrările Institutului de Geogratie al Universităţii din Cluj », LV (1928—1929), 
p. 2783: e vorba... «von dem 40 m hohen Plateau der oberen diluvialen Terrasse, 
an deren Hang kristalline Schiefer anstehen, oben von einer 2 m dicken Sehotter- 
decke und 1 m Loeslehm tiberdeckt ». (În fig. 5, ibid., acest tăpșan e perfect 
redat și e însemnat: ÎI. V. și fotografiile noastre). 

2) Arxavia, adică Ara-a-via: cetatea de lângă via (carolina), ridicată cu 
scopul s'o apere pe aceasta. Circula chiar un distich pe această temă: 

Strassburg, Steinville, Arxavia dixere Latini, 

Arcet. ab augusta tela inimica via, (V. « Ungrisches Magazin», III, 
p. 182). Despre Arzavia serie și SULZER, Geschichte. .., IL, p. 345. Cf. BAUER, 
Memoires. .., p. 176. 
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punea pe valoarea defensivă a acestei cetăţi, vedem din 
ce scrie Schwanz: « Daher heisset es von Strassburg mit 
Rechte: Beati possidentes. Denn welche Provinz diesen Ort 
besitzi, der bleibei er, weil seine Lage so ist, dass kein 
Raum um und bey demselben ist, um ihn belagern, an- 
zugreiffen, bloguiren, oder koupiren zu kânnen 1)». 

Până astăzi se păstrează, în dimensiuni impresionante 2), 
parapetele de pământ ale cetăţii pe care Austriacii o înăl- 
țaseră aici. Ele ocupă întreg botul pintenului cristalin 
care o suporta pe aceasta. În spatele cetății, c. 1 km mai 
spre miazănoapte, o placă de marmoră încrustată în pe- 
retele abrupt care domină șoseaua, purta o inscripţie care 
se păstrează până astăzi, glorificând deschiderea în stâncă 
a Viei Caroline 3). Zidită drept în gura defileului în care 
șoseaua și Oltul se înfundau deopotrivă spre miazănoapte, 
silueta de catedrală gotică a cetăţii va fi dat o notă cu 
adevărat exotică peisagiului autochton. 


* x 


dela Câineni ci, totodată, ei au înălţat una și la Perișani 4). 
La Perișani, cum am spus, avem unul din nodurile strate- 
gice ale Loviștei; — deaceea, ori de câte ori aceasta a 
căzut. sub o stăpânire nouă, stăpânii cei noui au căutat să 
întărească și acest punct. L-au întărit deci și Austriacii. 


4 Dar Austriacii n'au ridicat în Loviştea, numai cetatea 








1) « Ungrisches Magazin », III, p. 187, cf. și finele capit VIII, 

2) V, fotografia, la finele lucrării. 

3) Atât inscripţia dela Câineni, cât şi cea dela Turnu Roşu pe care o repro- 
duce Seivert (« Ungrisches Magazin », III, 181), erau prinse la înălţimi apre- 
ciabile deasupra şoselei, săpate în plăci de marmură încrustate în peretele 
abrupt şi cu greu abordabil, care domina șoseaua în acele puncte. Despre cea 
de a doua, de pildă, Seivert scrie (ibid., în notă): « Eine halbe Stunde vom 
itzigen Rothenthurme. . . ist der Weg durch einen ungeheuern Felsen gebrochen, 
am dessen Seitenwand siehet man etliche Klaftern hoch, einen Marmor ein- 
gesetzt, mit der Inschrift... Die Hohe derselben, die Enge des Wegs, und 
der drohende Abgrund in den Altfluss, der grade hier einen firchterlichen 
Wirbel bildet, erwecket aber selten die Neugierde der Reisenden, sie zu lesen. 
Wie vieles hătte es mich beynahe gekostet!...» 

2) Nu trebue să ne închipuim aceste cetăţi ca fiind fost de cine știe ce dimen- 
siuni impresionante, şi de o construcţie și de un material care să înfrunte 
veacurile. 
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Domenico Sestini citează, dintr'un autor a cărui operă !) 
interesează de aproape Loviștea, un pasagiu din care 
scoatem și noi următoarele: Ducii illa (i. e. Via Carolina) 
peregrinanies a Rubra Turri post decursum XI horarum, 
ad monisterium usque Valachicum Kosia dictum. În defen- 
sionem vero ejusdem fortalitium quoque erectum est, cui no- 
men Arzavia (germanice Strassburg) e regione pagi Kinen 
dicti, simul hosti ex parte transaluiana adventuro, in via 
Bukurestiensi ad vicum Perisan, separatum propugnaculum 
oppositum quod de dicto vico nomen trazit?)». lată, așa 
dar, o mărturie sigură despre existenţa unei fortificaţii 
austriace şi la Perișani. 

Dar Austriacii, tot atunci, au mai făcut întărituri și 
la Cozia. Ne-o spune tot Sehwanz în următoarele intere- 
sante rânduri: 3) 4... die Verschanzung des Klosters Koschia, 
des Perischaner Passes, dass neu angelegte Fort Strass- 
vurg, Zurichtung der Schiffahri auf dem Alijlusse î) »... 
(Oarecari întărituri se pare, deci, că au făcut Austriacii, tot 
atunci, și la Sălătruc, la capătul sudic al defileului Pe- 
rișani, deşi — spune Schwanz — conformaţia terenului nu 
permite, acolo, înnălțarea unei adevărate cetăţi) 5). Despre 
« fortul Perișani » pomenesc mai multe izvoare, dar despre 
întăriturile făcute de ei la Cozia, nu ne vorbește niciun 





1) MARTINUS FELMER, Primae lineae M. Principaius Transilvaniae Histo- 
iam antiqui, medii, recentioris aevi exhibenies et illustrantes, Cibinii, 1780. 
In pp. 278 şi urm. ale acestei lucrări, «autore, Felmer riporta tutta Vistoria, 
e la navigazione della via Carolina, cio€ di dove avesse principio, e in che luogo 
terminasse » (DOMENICO SESTINI, op. cit, p. 43). 

2) Citat după DOMENICO SESTINI, op. cit., p. 4. CONSTANTIN I. KARADJA, 
în articolul Ceva despre Turnul Roșu, « Arhivele Olteniei», an. LII (1924), 
Nr. 12, p. 99, scrie: « Mai la Sud (de Perișani) se vede (pe harta de care e vorba) 
o fortificaţie fără nume, de sigur fortul Perişani, zidit de Austriaci şi distrus 
conform art. IV al tratatului de pace dela Belgrad, 1739». Observăm că 
Austriacii au luat, în 1718, spre a o stăpâni până la 1739, numai Olienia până 
la Ou; Perişanii, deci, cu fortul lor cu tot, au fost stăpâniţi de Austriaci numai 
dela începutul războiului care avea să le aducă Oltenia şi până la pacea dela 
Passarovitz: deci, un an sau doi. Fortul, prin urmare, n'avea cum să persiste 
până la 1739, spre a-l distruge, abia atunci, Austriacii (cari, cum am văzut, 
nici nu stăpâniseră, de altfel, odată cu Oltenia, Loviştea din răsărit de Olt). 

3) « Ungrisches Magazin », III, pp. 181—182. 

4) Toate acestea, alături de Via Carolina, au fost începute de Austriaci şi 
— unele complet, altele fără puţin, — isprăvite încă înainte de încheierea păcii 
care avea să le dea Oltenia pe douăzeci de ani. 

5) « Ungr. Mag.», LII, 184. 
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izvor altul, în afară de Schwanz: « Es isi (i. e. das Kloster 
Koschia, n. n.), so viel seine Lage erlaubte, mit einigen 
Vertheidigungswerken versehen worden. Was Grosses kann 
auch hier nicht gemacht werden, und das wegen des 
umliegenden Gebirges. Vor diesem Kloster hinaus sind noch 
zwo enge Defileen, die in vorigen Kriege mit Autzugbriicken 
verwahret, und der Weg vor solchen mit Bomben unter- 
minirt gewesen. Das Gebirg iiber demselben hatte Block- 
hăuser und Schariaken, weiter hinaus aber einem Verhack 1)y. 
Incheem capitolul despre cingătoarea de cetăţi şi în- 
tărituri, pe care izvoarele istorice ni le arată a fi risipite 
pe hotarele?) Loviștei. Nu putem ști dacă le-am amintit pe 
toate câte au fost, semănate în spaţiu și vreme 5). Vor fi 
fost, probabil, și altele — despre care izvoarele nu ne 
amintesc. Un caz de acesta pare că stă ascuns în numele 
de « Cetăţeaua » pe care-l poartă un deal de c. 800 m alti- 
tudine, în marginea satului Boișoara și căruia o tradiţie 
locală îi atribue rolul de a fi fost purtător de cetate 4). 
Ca încheere trebue să amintim că, după cum în apro- 
piere de capăiul extern al defileului Perișani stă cetatea 
) dela Arefu a lui Basarab Voevod, — oarecum depărtată de 
Loviștea și fără să fi fost înălțată în legătură cu aceasta, — 
tot astfel, în apropiere de capetele externe ale celorlalte 
două defilee ale Loviştei, au stat alte două cetăţi: «Ce- 
tatea > Sibiului 5) și Râmnicului Vâlcii 6), a căror naștere 
nu poate fi considerată ca fiind fost chiar complet străină 
de cele două defilee: Cozia și Boiţa. 


1) « Ungrisches Magazin », III, p. 186. 

3) Castrele dela Racoviţa—Copăceni au fost şi ele, de fapt, tot în hotarul ei 
sud-vestic. Numai cel dela Titeşti era în inima Loviștei însăși. 

5) BAUER, Memoires, .., p. 177, vorbind de o localitate (?) Groschi în Lo- 
viştea, scrie că: « de L'autre cote du ruisseau est une ancienne redoule des Imp6- 
riauz », redută pe care noi n'am putut-o identifica (în cazul că ea va îi existat 
cu adevărat). 

î) Lângă «Cetăţeaua », un alt deal, asemănător ca formă şi altitudine, 
poartă numele de « Vârful Tătarilor». 

5) Cî. N. IORGA, Sate și Preoţi în Ardeal, Bucureşti, 1902, p. 160. 

5) Din documente vedem că: la 1671, la 1680, la 1800, lângă R.-Vâlcea 
era o «Cetăţuie » (AL. T. DUMITRESCU, Cetăţuia de lângă Râmnicu-Vâlcii, în 
« Revista pentru istorie, arheologie şi filologie », vol. XILI, 1912, p. 337). Acest 
nume de « Cetăţuia » îl poartă şi azi colina izolată — un fel de « grădişte — 
din partea de miazănoapte a orașului. 


CAP. VI 
TOPONIMIA LOVIȘTEI, pp. 105—133 


Toponimia veche a Loviștei, câtă se găsește în documentele isto- 
rice. — Toponimia actuală a Loviștei: nume de localități, ape, 
munţi, văi. — Consideraţii linguistice, istorice și antropogeografice, 
în legătură cu toponimia veche şi actuală. — Originile toponimiei 
din Loviştea. — Comparaţie cu toponimia altor vechi «ţări» sau 
ţinuturi românești. Ca și acestea, Loviştea oferă un însemnat con- 
tingent de toponimie slavă. — Încercări de concluzii în legătură 
cu acest fapt. 

* 


Cea mai veche toponimie din Loviștea o cuprinde actul 
de donaţie din 1233: Loystha, Olth, Lothur. Documentul 
din 1471 dela Radu cel Frumos menţionează doar numele 
Loviştei (numele satului de care e vorba în el, nu se poate 
reconstitui în întregime). Urmează, în timp, documentul 
cu hotărnicia din 15201), primul cu o toponimie mai bo- 
gată: Brudov, Dealul Negru, Fratova, Genune, Olt. Intr'un 
act de proprietate din 1575, « dela Alexandru Vv., Domnul 
Țării Românești 2) », găsim următoarele nume topice: Ciş- 
meaua. Planei, Chica Vevereţului, Crepătura, Curmătura So- 
cilor, Gruiul Comorăiei, Vârful Culmei, Lazuri, Vârful Mă- 
gurei, Pietriceaua Cerbului, Oltul, Pociovalişiea, Priboiul, 
Vârful Suliţei. 

lar în « Câpia după Cartea de hotărnicie a moșnenilor 
Boișoreni din hotarele Boișoara și Găujani —din anul 
1867, luna Decemvrie 26», întâlnim următoarea topo- 
nimie: Arsurile, Boilea, Leul, Plaiul Mănulesu, Pietriceaua, 
Prislopu, Zănoaga (arătate, acestea, ca fiind găsite men- 
ționate în unele sinetur: datând din sec. XIV și XV 3), apoi: 

*) Despre acest act, am vorbit în capit. Il. 


2) V. eapit. VII: Populaţia Loviștei. 
3) V. mai jos, capit.: Populaţia Loviştei, p. 140, n. 2. 
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Bumbuia, Boboţea, Isv. Cerbesii, Pârâul Chicera, Muchea 
lui Davel, Muchea Diatcului, «la vale pă Dolie», Valea Dulce, 
Fântâna lui Lăită, «locul Motricanilor », Crucea Ghidului, 
Vârful Năvrapului, Pleaşa, Tătaru, Vârful Tătarului (ace- 
stea menţionate ca existente în 1867). 

Frumoasă și interesantă toponimie — și, cu excepţia 
unui singur nume: Pociovaliştea, pe de-a-ntregul româ- 
nească, cuprinde un aci din 17831), prin care «moșnenii 
din Breazoaia (Brezoiu) se împacă cu cei din Robeşti pen- 
tru muntele Robul»: Apa Păscoi, Curmătura Mândru, 
Curmătura Robului, Fântâna Izvorului, « In Furcitură 2)», 
Gligomanul (« întrun picior de munte al Robului, ce-i zic 
Gligomanul »), Gruiul lui Dan, Gruiul Piuilor, Isvorul F'ru- 
mos, Isvorul şi vârful Mândrii, Obârşia Văsălatului, Pie- 
iriced, Plaiul Vevereţului, Pociovalişte, Robul, Valea Lată, 
Valea Călineşiilor, Vârful Șasăi 2). 

Dar cel mai important document din toate câte cu- 
prind toponimia veche din Loviștea, este harta lui Fr. 
Schwanz — de acum două secole. Cuprinde nume de munti, 
de ape, de sate. Le vom 'da în această ordine. 


| A) Nume de munţi. 


Pe hotarul de sud, dela apus spre răsărit: Nedeje (Ne- 
deea), Ballota (Balota), Mallaj (Mălaia), Joynaschko (lo- 
nașcu), Bresoj (Brezoi), Sturi (Sturii), Cosia (Cozia). 

Pe hotarul de est, dela sud la nord: Clebucsetul (Clăbu- 
cetul), Senoga (Zănoaga), Semteli (Sfântu Ilie), Scherbotia 
(ŞSerbota), Dobroslovask (Drumul lui Vodă?) 4). 





1) « Arhiv. Stat. », Inventarul..., act. Nr. 821, pach. XXIX. 

2) Se întâlnește şi azi expresia: « Unde se înfurcesc apele » = confluență. 

3) E de adăugat, aici, şi toponimia cuprinsă în « Copia după copia izvodului 
de măsurăioarea hotarului munţilor judeţului Argeş despre munţii Ardealului », 
(izvod din vremea lui Constantin Vodă Șuţu și purtând data: 1792, Iulie 12) 
pe care copie am reprodus-o în capit. II. 

î) Nu putem identifica acest nume: Dobroslovask, cu niciunul din numele 
«de munţi cari se găsesc azi în regiunea unde harta lui Schwanz notează: Do- 
broslovasc. Numele este, evident, slav — şi se poate ca el să fi dispărut între 
timp. În acelaș loc, însă, la apus de muntele Scara, există un vechiu plaiu — 
pe care harta Statului-Major îl notează: Drumul lui Vodă. Nu cumva acest 
« Drumul lui Vodă », este acel « Dobroslovese » al lui Schwanz? 
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Pe hotarul de nord, dela răsărit spre apus: Burkacs 
(Bărcaciu), Fundul (Fundul), Bodislau (Budislavul), Surul 
(Surul), Tartar (Tătarul), Moschul, La Balsch (amândouă 
aceste nume, azi dispărute) Stelpulujag (Stâlpu'lu' Neag), 
Pocolab (Pârcălabu), Sterpu (Sterpu) Negru (Dealul Negru), 
Woynischiza (Voineșiţa), Posomegu (Posomeagu), Bucsezul 
(Buceciul), Dobrun  (Dobrunul), Conz (Conţ), Hanosch 
(Hanoșul), Cristest (Cristești). 

Pe hoiarul de vest, începând dela nord spre sud: sSe- 
recsinul (Sărăcinul), Munilasa (Mănăilesele),  Petrimanul 
(Peirimanul), Nanusch (în acest loc nu există, azi, un munte 
cu un nume ca acesta, și nici cu unul asemănător), Tuluful 
(Huluzul), Nedeje (Nedeea). 

Aceştia sunt toţi munţii — 36 —pe cari Schwanz îi 
înșirue ca făcând hotarul Loviştei — de jur împrejurul ei. 
lar în interiorul Loviștei sunt următorii: /Fratoschianul 
(Fratoștanul), Csokada (Ciocadia), Sliful (Slivul?, — deși 
astăzi nu se cunoaște aci un munte cu acest nume), Ternov 
(Târnovul), Pojana Mallaj (P. Mălăii), Molivisch (Mold- 
vișul), Wewerezul' (Vevereţul),  Serbi '(Sârbinul), Mundra 
(Mândra), Robul (Robul), Munda (cealaltă Mândra), Mur- 
gacs (Murgaciu), Crucse pietri (Crucea Pietrii), Pocsepalist 
(Pociovalștea). 

Așa dar, un total de 50 numiri de munți. 


B) Nume de ape şi văi. 

Pârae care dau în Lotru: Valea Turnerilor (Turnure- 
lele), V. Petri (v. Pietrii), V. Voynaska (v. Voineasa), V. 
Rudar (v. Rudari), V. Wattafului (v. Vătafului), V. Ursului 
(v. Ursului), V. Stepi (v. Ştevii), V. Gropi (v. Gropui), V. 
Hanosch (v. Hanoș), V. Hotavul (v. Hotavul), V. Dobrunul 
(v. Dobrunul), V. Petricsosa (v. Petriceasa?), V. ra (v. 
Rea), V. Peskoi (v. Păscoaia), V. Pietrosa (v. Pietroasa), 
V. Wesselata (v. Văsălatului), V. Herminosa (?), Rv. Re- 
pede (v. Repede), FI. Latoriza (v. Latoriţa), Ro. Munilasa 
(pr. Mănileasa). 

In Loviștea apuseană, harta lui Schwanz înseamnă, 
deci, 20 nume de ape afluente Lotrului. Dacă la ele adăogăm 
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și pe cele două, afluente Oltului: «RR. Vadului» şi «Fl. 
Costinului », ca şi numele însuș al Lotrului: «FI. Loiru», 
facem un total de 23 nume de ape pentru Loviștea de apus. 

Văi și ape, în Loviștea de răsărit, afluente Oltului: V. 
Frate (v. lui Frate), V. Curpenului (v. Curpenului), Ro. 
Kinenilor (r. Câinenilor), Fl. Boias (Boia), Ro. Bo (9), Ro. 
Titeştilor (e. Titeștilor), Ro. Boyaschilor (v. Băiașului sau 
Băiașilor) ; apoi râul Oli însuș — FI. Alth, 

In totului tot, prin urmare, harta lui Schwanz cu- 
prinde 31 nume de ape pe cuprinsul Loviştei. 


C) Numele de localităţi. 


La est de Ok: Kinen (Câineni), Griblest (Grebleşti), 
Gausan (Găujani), Boyschor (Boişoara), Titesti (Titeşti), 
Smlazen (Mlăceni), Perischan (Perişani), Spin (Spinu), Bo- 
Jasch (Băiaşu), Cokoy (Cucoiu), Bretivoest (Bratovoeşti), 
Bomboest (Bumbeşti), Racoviz (Racoviţa), Clokodics (Clo- 
cotici), Dragenest (Drăgănești), Werazica (Văratica). 

Un total de 16 localităţi în Loviștea de răsărit. 

Urmează celelalte din Lovișiea de apus: Robesi (Robești), 
Serecsinesi  (Sărăcineșşti), Cornet — mânăstire — (Cornet), 
Kelinest (Călinești), Projen (Proieni), Lotru (Lotru), Bresoi 
(Brezoi), Mala: (Mălaia), Woynasa (Voineasa). 


* 
* * 


În total, deci, harta lui Schwanz menţionează 25 de 
numiri de sate. lar totalul numirilor de orice fel: munți, 
ape, văi, sate — este de 106. 


x 
x x 


Dăm, acum, toponimia actuală din Loviștea. O grupăm 
pe sate. Este întreaga toponimie interesantă — care se 
poate culege în regiune. N'am notat, bine înţeles, chiar 
toate numirile — ci mai mult pe acele care se întâlnesc 
mai rar și care, prin forma, vechimea și semnificaţia lor, 
pot să prezinte mai mult interes. Le-am cules dela bă- 
trânii satelor, în special dela ciobani și vânători, ca unii 
cari cunosc mai bine munţii și toate locurile din raza 
satului respectiv. 
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Titeşii. Munţi, dealuri: Cetăţeaua, Chicera 1), Ciortea, 
Coasta, Mâzgavu, Oca, Secătura?), Tătaru, Tiiescu. Ape: 
Bârzăna, Tărurele?). Diverse (poiene, fânețe, păduri, simple 
«locuri 5): La Hanăș*), Lazuri, Mlaca, Pleașa, Posada, 
Runcu 5), (în) Sâle, Staiștea €), Tomancu, Zăpodii”). 

Boişoara-Găujani 5). Munţi, dealuri: Arsurile, Brășa, 
Bratu,  Boboţea,  Cerbeasa,  Cotcoriţa,  Comarnici,  Clă- 
bucetu 9), Dăescu, Doştine, Dolea, Dragobratu, Faţa (lui 
Sf. Ilie), Fântâneaua, Groşate, Lăzuelu, Lazuri, Leurda 
(Leorda), Leu (două silabe), Mociorâţa, Mormântu, Olanu, 
Prislopu, Runcu, Spechica, Strâmbu, Suru 19), Tătaru, Tur- 
tureaua, Zănoaga. Ape: Boia, Boişoara. Diverse: Prihodiștea. 

Bumbeşti- Racoviţa. Munţi, dealuri: Cărbunaru, Chi- 
cioara (nu: Chicera), Cocoveanu, Cordoaia, Dâlma (sau: 
dealul) Tomoii, Lespedea, Oul, Prislopu, Tărniţa. Diverse: 
Gârligiu, Mlaca (de mai multe ori)1!). 

Perișani- Podeni. Munţi, dealuri: Băjănea, Berila, Clă- 
bucetu 12), Groşi, Mâglele!5), Maămurile, Omu, Pojorâtu, 


= 


) «E un deal —la noi în Titeşti — și e şi un munte la Grebleşti». 

) Sinonim cu Arsuzrile, Curătura, Pleașa, Pojorâtu, Runcu (v. mai jos). 
) « Apa Bârzănii » şi «pârâul Tărurele ». 
) În raza Voinesei e un munte Haneșul. 

) Lazuri, Mlaca, Pleașa, Runcu, Secătura —fî. răspândite în Loviştea. 

6) În alte regiuni: Staniştea. Insemnează: locul unde se odihnesc vitele la 
amiază. 

7) Foarte răspândit, cu semnificaţia: loc adăpostit. 

8) Aceste trei sate: Titești, Găujani şi Boișoara — sunt considerate ca fiind 
dinima Loviştei ». 

%) Pentru aceste două nume: Clăbucetu şi Comarnici, v. J.-A. CANDREA, 
Introducere în studiul toponimiei, curs litografiat, ţinut la Universitatea din 
Bucureşti în an. 1927—1928, unde (pentru primul, la pp. 213-—214 și pentru 
al doilea, la pag. 216), cetim: « Clăbucu, Clăbucelu și Clăbucetu, sunt nume topice 
derivate din bulg. klabuko, serb. klobuk, « băşică de apă, bulbuc »; Comarnic. . . 
avem aface cu bulg. Komarniko, stână, căşărie ».... Dar ambele aceste nume 
deși, ca simple vocabule, au originea pe care am văzut-o, ele sunt, ca nume 
topice, de origine românească (v. mai jos). 

10) Unul din cele mai vechi nume topice românești, atestat încă din sec. 
XI şi XII: «...ad montem nomine Sorul» (Fejer, Codex diplomaticus Hun- 
gariae, I, 389. — Cf. Ov. DENSUȘIANU, Histoire de la langue roumaine, pag. 316; 
ci. G. GIUGLEA, Schiţă din toponimia românească, în « Anuarul Sem. de Geo- 
grafie », 1, (1909—1910), pag. 55. 

11) E aproape pe de-a-întregul slavă toponimia din jurul satului Racoviţa: 
Mlaca (de vreo trei ori), Tarniţa, Prislopul, Chiciora. 

12) În Loviştea propriu zisă (est de Olt) sunt patru munţi cu acest nume; 
în cea de apus sunt, iarăș, trei sau patru — plus o apă: Clăbuceasa, 

i3) Mâglă se chiamă, în regiune, —«o grămadă de scânduri», de exemplu. 


a pe m 
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Rătunda, Spinu (Poiana Spinului), Scăuelu, Sâmniceanu, 
Șutu 1). Diverse: Lazuri, Priboeasa (vale), Șasa (vale), 
Sturii sau Sturu (vale) 2). 

Grebleşti-Câineni. Munţi, dealuri: Bâldihău 3), Bulzu 4), 
Clăbucetu 5), Ceair, Cocorâciu, Drăculea, Gorgane, Gornișu, 
Ghinurile, Gruiu bun, Gruiu «de Pravăţ», Gruiu Manii, 
Dumbrăiţa $),  Mânjina,  Mocirle,  Mocirliţa,  Miclăuşu, 
Pleaşa, Prislopu, Pleşile, Runcu, Sasului (d.), Suru, Șesu, 
Stârminoasa 7), Tâmpu («mare și mic»), Zănoaga. Ape: 
Bulceriu, Boia («mare și mică»), Cheişoara, Corbu, Cer- 
beasa 8). Diverse: Plescioara, Prihodişte, Treboilea 9), Ză- 
podii («în-»). 

Călinești. Munţi, dealuri:. Coasta Câinenilor, Danu, 
Gligomanu, Gorganele, Măciucanele, Murgașu, Murgociu, 
Priporu, Prislopu, Pleaşa, Râgla, Robu, Runcu, Sârbinu 10), 
Șasa 11), Vevereţu. Ape: Beţelu, Cerbu, Curpănu, p. Valea 
lu Frate, p. Hârghii, Prislopu, Runcu, R.-Vadului. 

Brezoiu- Mălaia. Munţi, dealuri: Butila, Căndoaia, Câr- 
stoaia, Ciortea, Chica Gotu 12), Gorgănii, Jărişti, Năruțu 13), 


1) Pentru originea şi importanţa acestui nume — v. N. DRAGANU, Românii 
în veacurile IX—XIV... pag. 74 («Ciuta est cunoscut și astăzi ca nume de 
persoană la Dacoromâni' ca şi Șut(ul) »). 

2) Cu privire la acest interesant — vechiu românesc — toponimie, v. şi 
OVID DENSUŞIANU, Graiul din Ţara Haţegului, pag. 67—68. Se întâlneşte şi în 
Țara Hațegului, ca și în toţi munţii Olteniei: V. şi J.-A. CANDREA, Probleme de 
toponimie, curs poligrafiat, ţinut la Universitatea din București, în an. 1930-— 
1931, pag. 112. 

3) Formă ungurească (?) 

4) Nume vechiu românesc, împrumutat din limba păstorilor. 

5) Rădăcina cuvântului e slavă, dar forma Clăbucet este evident românească 
(v. mai sus). 

'€) Din Dumbrăviţa (acc. pe prima). 

7) V. mai jos. 

8) Interesantă formă — femenin din cerb — azi dispărută (cf. OVID DEN- 
SUŞIANU, Urme vechi de limbă în toponimia românească, Buc., 1898, pag. 3: Ursa, 
nume topic (în Gorj) dela un vechiu feminin ursa, azi dispărut. 

%) Cf. form. Trebișul, Trebişte, (apud. IORGU IORDAN, Bezeichnungen fiir 
Rodeland. .., pag. 179—180) ——, de origine slavă. Sutixul — oilea, însă, pare a 
îi românesc, același ca și în Boilea. (Cf. N. DRĂGANU, op. cit., pag. 278, formele 
« Stroitle » şi « Coziele »). 

19) Toate acestea: Danu, Gligomanu, Murgașu, Murgociu, Robu, Sârbinu — 
nume adică: ale foștilor proprietari. 

11) Râgla şi Șasa se întâlnesc şi în toponimia din Ţara Hațegului (OvID DEN- 
SUŞIANU, Graiul..., pag. 63 şi 65 (resp.). 

13) Gotu, se întâlneşte în onomastica românească din Maramureș (v. mai jos). 

13) Nume foarte interesant, cu acc. pe prima—ca şi Pârângu, P6lovragi, Ârei. 
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Pleașa, Stărmina 1). Ape: Purcărele, Păscoaia, Suhăroasa, 
Vasilatu. Diverse: Chili, Heleşteu, Preajba, Preluca, _Ru- 
dele, Zăpozile («la Zăpodu »). 

Voineasa-Ciungetu. Munţi, dealuri: Armeanu, Arsura, 
Arsurile, Blaga, Băgău, Balindru ( Balintele), Boarneşu, 
Borogiana, Balu, Bucegiu (Buceciu) 2), Bora, Căcâcea, Că- 
țenelu, Ciungiui, Chica lui Ilanoș, Clăbucetu 3), Cocdra, Co- 
șana, Delușelu, Dealu Negru, Doabra, Dobrunu, Funicelu, 
Furnica, Fratoştanu, Fărcaşu, Folea, Gera, Galbina, Goa- 
țele, Gârcu, Gemănarea, Groșetu, Haneşu, Hoteaua (Hoteagu), 
Igoiu, Jidu, Lăpușa, Mănăileasa, Miru, Mohdvişu, Nedeiu, 
Nopteasa €), Pârcălabu, Pârgheşu, Părăginosu, Prioia, dar 
şi Priota sau Prtota), Puru, Prislopu, Poiana Mlăciui, 
Runcu,  Runculețu, Repezile, Șasa, Sășcioarele, Steaja 5), 
Șievia, Sturii, Smeuretu, Târnovu, Turnurilele, Turcinu 6), 
Vânăta, Voevodu, Voineagu, Voinășiţele, Zănoaga. Ape: Bu- 
cureasa, Clăbuceasa, Curpănoasa, Dengheru, Latoriţa (Lo- 
trița), Jidoaia, Priboeasa, Rudăreasa, Smidele, Vidra, Voi- 
neșița. Diverse: Zăpâdile. 


x * 


Numele așezărilor omenești din Loviștea: Băiaşu”), 
Blănoiu 8), Bolovanu 9), Boişoara 19) Bradul, Bratovoeşti 11), 


1) Slav: « Aus altbulg. strămina «locus praeceps» (IORGU IORDAN, Rum. 
Top., Li, pag. 135). 

2) Numele, ca şi al Bucegilor, pare a fi slav (aceeaşi răd. ca și în Bucovina. 
V. J.-A. CANDREA, op. cil., pag. 109). 

3) YWormă hibridă româno-slavă (radicalul slav + sulixul rom., ca şi Do- 
brunu). 

4) Interesantă, rar întâlnită formă — din familia: Cerbeasa, Clăbuceasa. 

5) Formă (sau, cel puţin, influenţă) ungurească —— V. N. DRĂGANU, op. cit., 
pag. 279. 

6) Cunoscut ca nume de familie în Ipotești-Olt, după cum Sârbinu — alt 
munte în regiune — se întâlneşte în onomastica din Rășinari-Sibiu. 

7) E şi numele pârâului de alături. Baia e un munte, în care s'a săpat deseori 
după aur. 

8) Derivat din numele de persoană Blanea, atestat în Titeşti, într'o « Carte 
de hotărnicie » din 1867. 

?) Într'un document din 1630 (o copie-traducere, făcută la « Arhiv. Statului », 
se găseşte la Ion Nicolae Popa din Titești) întâlnim numele de persoană Bolo- 
vanu. 

10) Diminutiv românesc din slav. Boia (numele apei din apropiere). 

1) Forma e românească, dar rădăcina este slav. Bra:-Bratov. 
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Brezoiu 1), Bumbueşti 2), Câinenii 3) — C. de Argeş şi C. de 
Vâlcea — Călineştii €), Ciunget 5), Clocoticiu 6), Copăceni, Corbu, 
Cucoiu 1), Drăgănești, Găujani 5), Godeni?), Greblești, Gruiu 
Lupului, Gura Lotrului (Golotreni)19), Mlăceni 11), Mălaia!?), 
Oromeşti 13), Perișani!4), Podeni 15), Poiana, Pripoare 15), 
Proieni 17), Racoviţa 18), Robeştii 1%), Rudari, Sărăcineştii 2), 





1) Din numele de persoană Breazu, nu din slav: brez-mesteacăn. cum afirmă 
de obiceiu filologii. Sufixul oiu este un sufix în onomastica românească, la fel 
cu escu: Cârstoii = urmașii lui Cârstea, Piloii = urmașii lui Pilea, Blănoii = 
urmașii lui Blanea. 

2: Bumbuia e numele unui deal de alăturea. 

3) J.-A.. CANDREA, Introducere în studiul toponimiei. .., Curs ţinut la Uni- 
versitatea din Buc. în an. 1927—1928, pag. 178: «Câineni... originari din 
localitatea Câine » şi asta — referindu-se tocmai la cele trei sate «Câineni» din 
Vâlcea, Argeş şi Gorj. Noi credem, mai degrabă, într'o derivație pe loc din 
Câine, adică: numele mai vechi al Câinenilor din Argeş şi Vâlcea a lost Câine 
şi din acesta, pe loc, s'a derivati Câineni. Putem cita multe cazuri de acest fel, 
de aiurea. 

4) In vechile documente de proprietăţi, din Loviștea, numele Călin apare 
foarte des — şi chiar în Călinești. 

5) Formaţie românească din Ciungi, la fel cu Brădet, Cornel, Făget. Ci. 
IORGU IORDAN, Rumânische Toponomastic, LII, pag. 1586. 

$) Nume românesc. V. J.-A. CANDREA, op. cit., pag. 214 şi IORGU IORDAN, 
op. cit., pag. 203. 

?) V. Brezoiu, Blănoiu. 

5) Mai există un sat, tot în Argeș, cu acest nume. E, probabil, derivat din- 
tr'un nume de persoană care, la rându-i, își are originea în terminologia ana- 
tomică a corpului omenesc (Satul e așezat într'o groapă). 

2) Din Godeanu, nume de persoană. 

19) Golotreni pare a îi o formă conirasă din Gura Lotrului. 

*1) Derivat din Mlaca. Deci: cei de pe Mlacă (cuvânt care, slav de origine, 
trăește încă — în limba română (TIKTIN: « Morast, Bruch, Fein »). Chiar un 
sătean .din Mlăceni ne-a spus: 4 E o mlacă — un loc mlăştinos în capu satului; 
de-acolo-i spune aşa». 

12) O tradiţie locală spune că cele patru sate de pe Lotru: Brezoiu, Mălaia, 
Voineasa și Ciungetu — ar îi fost întemeiate de patru fraţi haiduci: Breazu, 
Mălaiu, Voinea şi Ciungu. Pentru primele trei, explicaţia s'ar putea să exprime 
adevărul; pentru ultimul, însă, am văzut că nu. 

13) Probabil, urmașii lui Oromu — nume ciudat. 

14) De sigur, derivat din Periș. 

15) Se mai numeşte și Suw' pod. 

1%) Cuvântul pripor se întrebuinţează în regiune. 

1) Numele derivă, probabil, din Pruianu — la originea căruia, după o tra- 
diție locală, pare că stă numele Prună. 

18) « Aus bulg. racova «d'ecrevisse » (IORGU IORDAN, op. cit. II, pag. 172). 

19) « Obştea Moşnenilor Robeşti » are în stăpânire, între alţii, și un munte 
Robu. La originea ambelor stă, de sigur, numele moșului întemeietor al satului 
şi posesor al muntelui. 

20) E un munte Sărăcinul, în nord-vestul Loviştei. Iar Sărăcin(u) e, şi astăzi, 
ca şi înainte, nume de persoană în Banat şi Transilvania. 
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Săliştea 1), Secăturile?), Surdoiu 5), Spinu, Titeşti €), Văra- 
tica 5), Voineasa $). 


* + 


Am înșirat aproape toată toponimia Loviştei, câtă se 


poate culege din documente și câtă se poate culege, azi, , 


la faţa locului. Ce e de observat, mai întâi, e faptul că 
toată toponimia din documente, fie ea cât de veche, a su- 
pravieţuit până astăzi. Aceasta înseamnă că aceeași po- 
pulaţie a rămas mereu locului. lar în al doilea rând e de 
observat că — cu excepţia numai a câtorva nume: Hanăș, 
Șteaja, Miclăuș, etc. — toponimia Loviștei cunoaște numai 
două origini: română și slavă. 

Ne vom opri, mai întâi, la numele mai importante: 
Loviştea, Oltul, Lotrul, Boia. Primul este numele însuș al 
«ţării », celelalte — ale apelelor mai însemnate 7). De nu- 
mele Loviştea ne-am ocupat și în capii. |. El este a | 
de origine slavă 8), așa că nici n'ar trebui să insistăm. Da 
dacă ne oprim încăodată asupra lui, o facem fiindcă — 
așa cum am arătat mai sus — cuvântul loviște se întâl- 
nește nu numai în limba românească veche, (Dosofteiu) 
dar și în cea actuală (Cihac, Dam6)*) —șşi s'ar putea, 
deci, “bănui că numele — deși slav ca origine —a fost dat 
de Români 10). Acest lucru, însă, e greu de afirmat — mai 
ales că, în regiune, el este în bună și bogată tovărășie cu 





1) Mic sat, între Brezoiu şi Mălaia — pe Lotru. Se spune și azi, acolo, — 
« săliștea casei ». 

2) Se întâlnește, în regiune, şi sub forma Secătura, ca toponimic. 

3) Singularizare din Surdoii — urmaşii unuia, Surdu. (Cî.: Brezoiu). 

4) Are în posesiune muntele TZitescu. Așa dar, numele unui moș 7itu e la 
origina amândurora. 

5) Frumos și interesant nume românesc. 

6 (Ion) Voineasa se numea un cioban din Livezenii de lângă Petroșani, 
pe care l-am întâlnit pe Pârâns, în vara 1932. 
) Şi, alături de acela al Loviștei, pomenite cele dintâiu în documente. 

5) Atât radicalul lov cât și sufixul iște. Cî. N. DRĂGANU, op. cil., pag. 595. 

9 V, mai sus, capit. 1. 

'0) În colecţia de călătorii Taschenbibliothek der wichligsien heisen, hggb. 
von J. Jăck, Graz 1830, s'a publicat — în fascic. LXXII, — și descrierea călă- 


toriei pe care Ludovic von Siiirmer o tace prin Loviştea în 1816. Parte din această sei 


descriere a fost publicată de N. IORGA, în Scânes el histoires du pass6 roumtăir 
Buc. 1902, — unde, la pag. 31, cetim că Loviştea «signifie en roumain: fosse 
ă poisson ». CE. N. TORGA, Istoria Românilor prin călători, ed. II, III, pag. 74. 


8 
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altele, de aceeași origine. Ba încă, el nu provine nici din 
cancelaria noastră de limbă medio-bulgară, pentrucă este 
mai vechiu (1233) decât această cancelarie (sece. XIV— 
XVII 1). În acest caz trebue să admitem că-l avem moșşte- 
nire dela acele «populaţii slave care trăiau pe teritoriul 
locuit de Români în secolele VII—X2). Am văzut, în 
adevăr, că termenul loviște se întâlnește în bulgara veche 
ca înţelesul de « penatus »3). Şi cum în 1233 numele regiunii 
noastre, în această formă, apare deja cu o respectabilă 
vechime €), e probabil că aci îi stă originea: în vechea 
bulgară. Weigand e categoric în această privință: «...Lo- 
viștea, d. h. Jagdgebiet und isi blg. Ursprungs»5) —și 
credem că are dreptate. 

Trecând, acum, la numele Oltului, vom observa, mai 
întâi, că el nu poate fi despărţit de latino-grecul Aluta- 
Alutas. Totuș, şi aici se admite că numai printr'un inter- 
mediu slav s'a putut ajunge din vechiul Aluta, la Oltul 
românesc. lar Weigand socoate că acest intermediu slav 
a fost tot bulgăresc: « Der Ol... Die rum. Form weisst auf 
slav. Uberlieferung hin, da Alitas erbwărtlich zu Arută ein 
A'lutus zu Alt geworden wăre, im slav. Munde aber zu Oli 
werden musste, also die Bulgaren waren vor den Rumănen 
die Anwohner des Flusses 6) ». Bogrea, însă 7), se exprimă 
astfel, cu privire la numele Oltului: ...Oltul, dal cărui 
nume nu pine prin slavă din Aluta, fiindcă reflezul ar fi fost 
în cazul acest Lat sau Lot... deşi, iarăș, din acest Lot 


1) V. mai jos. 

3 p.P. PANA TRE Les relations bulgaro-romaines au Moyen- Age, ă propos 
d'un livre râcent de Mr. P. Moutaitcehiev), Extrait de la « Revista Aromânească », 
I, 1929, pag. 21. Cf. A. PHILIPPIDE, Originile Românilor, II, Padis; în spe- 
cial pag. 404—407. 

2) IORGU IORDAN, Rumânische Toponomastic, II, pag. 165, 

4) Pentru ca în acest an să designeze un anumit teritoriu și să îi ajuns, ca 
atare, până și la cunoștința cancelariei ungurești, — înseamnă că numele de 
Loviştea era dat acestei regiuni de multă vreme. 

5) Ursprung der siidkarpatischen Flussnamen in Rumănien, XXVI—XXIX 
Jahresbericht..., Leipzig, 1921, pag. 75. 

6) WEIGAND, ibid. 

1) In recenzia pe care o face cărţii lui C. Diculescu (Die Gepiden), în « Anuarul 
Institutului de Istorie Naţională al Universităţii din Cluj », București — 1924, 
pag. 390——393). 
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primitiv sa putui desvolta prin metateză: Olt 1) ». lar filo - 
logul şi toponimistul Î. A. Candrea, spune și el: » Intr'adevăr 
numele Oliului nu poate [i despărțit de Akita, Alias, care 
prin mijlocirea slavilor devenise Olt 2) ». In sfârşit, de aceeași 
părere este și N. Drăganu în recenta și valoroasa sa lucrare 
de toponimie istorică 3). 

Așa dar, numele Oltului — fără să fie slav de origine— 
ne-a fost transmis și el, în forma lui actuală, printr'o fi- 
lieră tot slavă. 

A doua apă importantă a Loviștei este Lotrul. Numele 
acestuia a fost mult discutat și în multe chipuri explicat. 
A fost latin, ceh, gepid 4), ba chiar celtic 5). Nu este însă, 
niciuna din toate aceştea, ci este — cum foarte Just ob- 
servă  Weigand — românesc: « Aber die Namengebung (e 
vorba de numele Lotrului, n. n.) ist offenbar rumănisch, 
da lotru (loirie, lotresc) ganz verbreitel ist 6)». In adevăr, 
numele Lotrului nu este singur în regiune, pentru că 
mai la nord spre Boiţa, o avem pe Lotrioara, după cum mai 
la sud — în munţii Vâleui —avem un plaiu și un pârâu 
Lotrişoru, nume pe care îl poartă, încă, și un pârâu ce 
curge din masivul Cozia de peste Olt 7). După aceea: Lo- 


1) V. BOGREA, loc. cit., pag. 391. 

2) Ş.-A. CANDREA, Introducere în studiul ioponimiei, cu privire specială 
asupra toponimiei Olteniei şi Banaiului, curs ţinut la Facultatea de Filosofie şi 
Litere a Universităţii din București, 1927/28, — pag. 33. 

3) Românii în veacurile IX—XIV pe baza toponimiei şi onomasticei, Ac. 
Rom., Studii şi Cercetări, XXI, 1933, pag. 538: «Fie de origină tracică, scitică 
ori ilirică. .., credinţa celor mai mulţi este că ALUTUS, ALUTAS, ne-a fosti transmis 
în forma Oli prin miţlocire slavă ». 

î) V. N. DRĂGANU, op. cit., p. 558. 

5) Galic îl socoate a îi J.-A. CANDREA: « Trebue să vă spun că (Lotru) nu 
are nicio legătură cu latro-onis = hoţ, nici cu lotru = șiret, care este de 
origine ungurească pentru Transilvania ori sârbească pentru Banat. Atunci ce 
este?... se apropie foarte mult de galicul lautar ...Este un cuvânt celtic... . 
Sunt (pe lângă acest nume, n. n.) și alte dovezi care întăresc ipoteza noastră că 
Celţii au trăit câtva timp pe locurile noastre »... (Probleme de toponimie, curs 
litografiat, ţinut la Universitatea din Bucureşti în 1930—1931, pag. 29—30). 
Aşa dar: Celţi pe valea Lotrului. 

) Ursprung der siidkarpatischen Flussnamen in Rumânien... XXVI— 
XXIX Jahresbericht..., pag. 75. Greşește şi N. DRĂGANU, op. cit., pag. 558, 
când vrea să-l derive dintr'un nume de persoană: Lotr(u). i 

?) Numele se întâlneşte şi aiurea în toponimia românească, de pildă în munţii 
din nordul satului Vai-de-Ei din Gorj este o « Poiană a Lotrului». Aci, însă, 
apelativul este încă adjectiv şi nu nume propriu cu adevărat. 


g* 


116 ION CONEA 


viştea, se ştie, a fost un vestit cuib de haiduci pe vremuri, 
iar tradiţia locală spune că toate satele de pe Lotru au fost 
întemeiate de hoți şi haiduci 1). 
4 Așa dar, una din apele mari ale Lovișiei poartă nume 
2), 

Dacă trecem dincoace de Olt, în Lovişiea propriu zisă, 
găsim că şi aici apa cea mai însemnată poartă tot un nume 
slav: Boia. Nu putem primi etimologia propusă de J.-A. 
Candrea: « Boia... reprezintă numele de persoană neaie- 
siat * Boia, corespunzător bulg. Boe3)»... etc., pentrucă— 
mai întâi — apele nu se botează cu nume de persoană (ci, 
de obiceiu, după anumite însușiri ale lor) şi, după aceea, 
pentrucă mai există o etimologie —a lui Weigand — pe 
care, la faţa locului, prea o verifică realitatea, ca să n'o 
primim (pe ea): bulg. boi dela biti « schlagen, kămpfen î) » — 

deci: apă care bate violent în maluri 5). 


1) Informaţii din Brezoiu, Mălaia, Voineasa. Păstrăm şi o comunicare amplă 
şi interesantă, în acest sens, semnată Păiru Droc, de ani 60, din Voineasa. Ci, 
în această privinţă, şi G. VÂLSAN, Valea superioară a Prahovei, Cluj 1924, pag. 
8: « După tradiţie, toi tâlhari au întemeeat satele de pe valea Lotrului »; iar într'o 
notă — ibid. —: « Tâlhar », la început, ar fi însemnat «hoţ de codru» (tâlhă), 
după comunicarea lui V. Bogrea ». Cî., mai jos, în capit.: Populaţia Lovișiei, şi 
atestările istorice privitoare la prezenţa de hoţi şi haiduci în Loviştea. (Lotru, 
însă, nu se întâlnește, în limba română, numai cu semnificaţia de iâlhar, ci şi 
cu aceea de: tagile, preste, alerte» —v. FR. DAME, Nouveau Dictionnaire 
roumano-franţais, Il-ăme vol., Buc. 1894, pag. 288. 

2) Dar ne încurcă puţin numele afluentului principal al Lotrului: Ldtoriţa, 
care nu poate fi derivat din Loiru. Se spune, în adevăr, şi Lotrița — dar mai 
mult Latoriţa (Cî. numele râului Latoriţa din Rusia subcarpatică). In torma 
Latoriţa se pare că trebue să vedem intervenţia şi influenţa « ungurescului lator: 
Răuber » (Cf. N. DRĂGANU, op. cil., pag. 558). 

3) Introducere în studiul toponimiei, cu privire specială asupra toponimiei 
Olteniei și Banatului, curs ţinut la Facult. de Filos. şi Lit. a Universităţii din: 
Bucureşti în an. 1927—1928, pag. 167. 

4) XXVI—XXIX. Jahresberichi des Instituis fir rumânische Sprache zu 
Leipzig, Leipzig — 1921, pag. 77. Aceeași origine au şi toponimiile următoare: 
Boianu, Boiana, Boiștea. (Cf. IORGU IORDAN, Bezeichnungen fiir « Rodeland » 
in der rumânischen Toponomastik. .., pag. 22). 

5) « Nicio apă nu e aşa de năbădăioasă ca Boia noastră. Primăvara, când 
vine mare, într'una rostogoleşte pe fund bolovani din cei mari, de nu poţi trece 
prin ea; aşa e de repede. Acum câţiva ani venise un grec din Bucureşti și luase 
în exploatare pădurile de pe Boia. A băgat trei milioane capital; dar Boia l-a 
sărăcit, că a venit așa de mare într'o noapte, pe neașteptate, încât i-a aruncat 
în Olt toate depozitele de lemne făcute aici, în gura ei, la Grebleşti. Aşa e Boia: 
vine din senin mare şi nebună ; într'o clipă ». (Moş Achim Sporiş din Grebleşti, 
de ani 76; Sept. 1933). Iar DOMENICO SESTINI, în al său Viaggio curioso-scien- 
zifico-antiquario per la Valachia, Transilbania e Ungheria fino a Vienna,... 
Firenze, pag. 39, scrie următoarele despre Boia, pe care o numeşte, greșind, 
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Trecând, acum la toponimia din raza celor trei sate 
care sunt socotite a fi chiar inima Loviștei: Titești, Gău- 
jani şi Boişoara — vom găsi că și aici, — alături de unele 
vechi și interesante nume românești, cum sunt: Arsurile, 
Cerbeasa, Cetăţeaua, Fântâneaua, Faţa lui Sf. Ilie, Leu, Fe- 
țele Mănulesei (azi dispărut, v. capit. următor), Mormântu, 
Olanu, Secătura, Suru, Turiureaua — există și un mare 
număr de (unele foarte vechi) nume slave: Bârzăna 1), Chi- 
cera 2), Cotcoriţa, Doştine, Dragobratu, Mlaca, Posada, Pri- 
hodişitea,  Prislopu, Siaișiea, Zănoaga, Zăpodii. — Și tot 
astfel pe valea Lotrului, în raza oricăruia dintre satele ei. 
In Mălaia și Voineasa, de exemplu, alături de numele de 
munţi: Arsura, Bucureasa, Cocbra, Furnica, Gera, Gemă- 
narea, Mănileasa, Nopteasa, Prista, Puru, Părăginosu, Re- 
pezile, Runcu, Şasa, Smeuretu, Sturii, — alături de aceste 
vechi — și unele foarte interesante — nume românești, ve- 
dem că alți munţi poartă numiri de felul acestora: Ba- 
lota 3), Balu, Jărişti, Nedeeia (Nedeiu), Pleaşa, Stârmina, 
Târnovu, Zănoaga. Așadar, numirile "slave apar nume- 
roase — pretutindeni, în Loviștea. Ba sunt unele: Lazul, 
Mlaca, Pleaşa, Prihodiştea, Prislopu, Zăpodii, care se aud 
în mai toate satele; iar unele din ele: Mlaca, Prihodiştea, 
Zăpodii, etc., nu s'au fixat, încă de-a-binelea, ca nume 
proprii, designând — adică — numai unele anumite puncie, 
ci par a circula, încă, cu valoarea de simple apelative: 
mlacă = loc mlăștinos, prihodiște = loc de popas, ză- 
podie = loc adăpostit. Pentru ele, deci, vremea de astăzi 
e vârsta sau data când din valoarea și funcţia de simple 
apelative sunt pe cale să se fixeze — limba română elimi- 
nându-le, ca apelative, din corpul ei—ca nume topice 





Boicio: «il fiume Boicio ch'e molto precipitoso con le sue acque, mentre scorrendo 
da alte rupi, e montagne, transporta seco grosse pietre, sbarbica alberi, e îa un 
gran danno alle boscaglie, motive per qui vien detto Apa nembula, cio& Acqua 
pazza, o furiosa ». Deci: Boia = apa nebună. 

1) De sigur, de aceeaşi origine cu multele Băârze pe care le întâlnim în ţară 
şi pentru a căror origine v. LORGU IORDAN, op. cit., II, pag. 223—224. 

2) V. OVID DENSUȘIANU, op. cil., pag. 58. Ci. N. DRĂGANU, op. cit., pag. 58. 

3) Balota poate să fi fost dat și de un român care purta acest nume. Balota, 
în adevăr, se cunoaște şi azi — sub forma Balota şi Balotescu — în Oltenia 
subcarpatică, ca nume de persoană. 
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proprii, designând numai anumite accidente sau forme de 
relief. 

Tot astfel, a fost o vreme când și Pleașa, Lazu, Pris- 
lopu, Stârmina, Zănoaga etc. au circulat în limba română 
ca simple apelative; dar, încetul pe încetul, populaţia ro- 
mânească — pe măsură ce o asimila și mai ales după ce 
a asimilat-o pe cea slavă conlocuitoare — a uitat semnifi- 
caţia acestor apelative și a început a le prinde, ca nume 
proprii, de anumite forme de teren. 

Dar tot așa de răspândite sunt, pe de altă parte, unele 
numiri topice de cea mai pură origine autochtonă — în 
primul rând: Runcu și Gruiu 1). Primul a circulat, până 
nu de mult, încă în starea de apelativ 2), iar ultimul cir- 
culă și astăzi ca atare 3). După aceea, sunt foarte răspân- 
dite: Arsura — Arsurile, Secătura — Secăturile 4), ca să 
nu mai vorbim de străvechiul și foarte răspânditul 
plaiu 5). 

Observăm, prin urmare, că elementele toponimice de 
origine slavă se ţin mereu în pas cu cele românești. În 
unele locuri, ele ţin cumpăna de-a-binelea. În altele însă, 
cum este regiunea din raza satelor Voineasa și Ciungetul, 
elementele româneşti înving în chip hotărît 6). Totuş, con- 
siderată în întregime, toponimia Loviştei trădează o strânsă 
și îndelungată convieţuire româno-slavă. Avem, în această 
privinţă, unele dovezi de simbioză toponimică — ca să vor- 
bim așa — foarte interesante. De pildă: Există pe hotarul 
de sud-est al Loviștei un munte care se cheamă și Runcu 
și Pleașa — în acelaș imp, iar în raza Câinenilor de Vâlcea 





1) Primul e prea cunoscut, în ceea ce priveşte originea şi semnificaţia lui. 
Privitor la ultimul, v. N. DRĂGANU, op. cii., pag. 206. 

2) «A făcut runc sau a runcuit spuneau bătrânii, când livezeau un loc. Am 
auzit şi eu spunându-se aşa (Ilie Daneş, de ani 59, Câineni — Argeş, Sept. 
1933). 

3) Cu semnificaţia: picior sau umăr de munţi. 

€) Arsura, Arşiţa, Curătura, Secătura şi mult răspânditul Runc sunt cores- 
punzătoarele româneşti ale deopotrivă de răspânditelor: Lazul, Jariștea, Pleaşa, 
Eojurâtu, de origine 'slave. 

5) Despre plaiu, v. C. DICULESCU, Elementele vechi greceşti din limba română, 
« Dacoromania », IV, 1, pag. 490—491 şi mai ales N. DRĂGANU, op. cil, 
pag. 368. 


î) V. mai sus. 
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e un munte care se cheamă o parte-Runcu și altă parte- 
Pleașa; așa dar, în ambele cazuri, trăesc alături, fără să 
îi fost eliminat până acum unul din ele, ambele nume: 
românescul Runc şi slavul Pleaşa, ambele cu aceeaşi sem- 
nificaţie. E și mai interesant, însă, cazul numelui Dobrunu 
(munte şi pârâu, la Voineasa) în care vedem că la baza 
slavă Dobr s'a alipit un al nostru 1). Aceeaşi dublă origine 
vedem şi în numele Gruiul de Prăvăţ, picior de munte la 
Câinenii de Argeș 2). Sunt, după aceea, și alte toponomice 
care vădesc aceeași comunitate de vieaţă româno-slavă în 
trecut. Așa ar fi, de pildă, numele Clăbucet — foarte răs- 
pândit în Loviştea 3), ca și aiurea în Carpaţi 4), de altfel. 
lată ce scrie despre originea acestui nume toponomistul 
J.-A. Candrea: « Clăbucu, Clăbucelu şi Clăbuceiu, sunt nume 
derivate din bulg. klabuko, serb klobuc «bășică de apă, 
bulbuc » 5). La radicalul klabuk — împrumutat cândva dela 
o populaţie slavă — Românii au adaus sufixul latin et și 
astfel s'a născut forma Clăbucei. Dar exemplele acestea — 
din care să se vadă contribuţia atât a vocabularului slav 
cât și a celui român la nașterea unei toponimii hibride, pot 
Îi continuate. Am spus că toponimicul Clăbucet nu e cu- 
„noscut numai în Loviştea. Şi tot astfel, multe din celelalte 
nume topice ale ei. Cu alte cuvinte, o situaţie la fel — sau 
chiar numai asemănătoare — cu cea din Loviștea, în ceea 
ce privește toponimia, se întâlnește și în alte regiuni ale 
țării. In acest caz, socotim că e necesar să vedem în ce 
fel s'a pus și cum s'a rezolvat problema acestei toponimii 





1) V. Dacoromania, ÎV, 2, pag. 865, unde V. BOGREA discută tocmai cazul 
acestui nume. 

2) Prăvăţ, cuvânt slav, trăeşte (Titești) și în expresia: a sui muntele de-a 
prăvăţu (în spirală) sau (Mălaia) în expresia: s'aude de-a prăvăţu — auzi, adică, 
indirect un glas sau un sgomot oarecare: îi auzi ecoul — lovit, de pildă, de o 
coastă de munte şi întors spre tine. Tot la Mălaia se spune unei mici poene 
în munte: podgorie. Vrem să spunem, cu asta, că sunt şi în limbă, nu numai 
în toponimie, încă bogate urme slave. 

3) Sunt patru Clăbucete în Loviştea propriu zisă — și trei la apus de Olt. 

2) « Numeroase Clăbucete » sunt și pe stânga Prahovei, în Carpaţii calcaroşi ; 
un Clăbucet (munte) este şi în Vrancea (v. mai jos), unul în Muşcel (munte), 
altul în Bacău (pârâu), etc. 

5) J.-A. CANDREA, Introducere în studiul toponimiei..., curs litografiat, 
ţinut la Univ. din Bucureşti, an. 1927—1928, pag. 213—214 (v. și mai sus), 
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de dublă origine româno-slavă în aceste ate regiuni. Răs- 
= i Ă 3 
punsul va putea fi valabil, poate, și pentru Loviştea. 


+ 
* * 


« Ţara Hațegului», ca și Loviştea, este una din cele 
mai tipice vechi «ţări» ale pământului românesc; unul 
din acele ţinuturi care, închise de jur împrejur, au adăpo- 
stit și păstrat în ele fragmente din cea mai veche și curată 
populaţie autochtonă. lată ce serie unul din filologii noștri 
de seamă, cu privire la toponimia din Haţeg: « Toponimia 
Țării Hațegului cuprinde... un contingeni însemnat de 
forme slave. Elementul slav a fost aici tot așa de numeros 
ca și în alte regiuni ale teritoriului nostru). Apoi: (Din 
cercetarea toponimiei reiese... că alături de Români au 
trăit în Țara Hațegului numeroși Slavi, că şi unii şi alții au 
fost elementul precumpănitor în acest colţ al Transilvaniei 1) ». 

O altă veche «românie» a pământului românesc este 
Vrancea. Cantemir ne-o descrie ca pe o fostă mică repu- 
blică a Moldovei. Caracterul ei de unitate geografică i-a fost 
adus pe acela de quasi-unitate politică. A fost și ea una din 
regiunile mai greu accesibile pentru năvălitorii pămân- 
tului românesc, ca şi Haţegul. Totuș, toponimia Vrancei 
trădează și ea o strânsă cohabitaţie româno-slavă între 
hotarele ei. lată ce spune istoncul N. lorga: «Numele e 
slav, fireşte... Vrancea derivă din vrana şi probabil că 
numărul de sate care a căpătat numele de Vrancea, pă- 
strat până acum, este așezat într'o înfățișare (sic) 2) natu- 
rală de teren care seamănă cu o vrană; e un circ?) de 


:) OVID DENSUŞIANU, Graiul din Țara Hațegului, Bucureşti, MCMXV, pag. 
11—72. 

2) Termenul just este cel de: formă sau regiune. 

3) 'Termenul just este cel de: depresiune. Dacă această etimologie va îi cea 
adevărată, atunci semnificaţia numelui Vrancea ar fi aceeaşi cu a Loviștei 
(semnificaţia din Dosofteiu, v. mai sus) — şi ar pleda, pentru aceste etimologii, 
însuș faptul că Vrancea și Loviștea sunt, ambele, depresiuni în interiorul sau 
marginea munţilor, Totuş, alta se pare că e originea numelui Vrancea (IORGU 
IORDAN, Rumânische Toponomastik, . „ II, pag. 223 spune că acest nume « gehet 
auf altbulg. vrana tniger, corvus » zuriick. Tot astiel N. DRĂGANU, Românii 
în veacurile IX—XIVpe baza toponimiei şi a onomasticei, pag. 598 spune că 
e «de origine veche bulgară », fară să-i menţioneze etimonul; pentru etimologia 
« corpus » vine în sprijin numele de Soveja, care are aceeaşi 'semnilicaţie), 
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munte cum se zice de obiceiu în geografie 1)». lar mai 
departe: «numele munţilor din Vrancea sunt în parte sla- 
voneşti foarte vechi. De ez.: Sboina, Lipşa, aparțin celui 
mai vechiu vocabular slav, pentrucă n'au sens în romă- 
nește. Pe lângă aceasta, sunt nume de aceeaşi origine care 
au sens în româneşte: de ex.: Clăbucetul «muntele cu cas- 
cade 2) ». « Numele acestea vechi slave — scrie mai departe 
N. Iorga — ne-ar trimite la o foarte depăriată epocă sla- 
vonă 3) »>. O bogată toponimie slavă găsesc și alți cercetă- 
tori, în Vrancea €). 

Am ales exemplul Hațegului și al Vrancei, deoarce — 
cum am spus — ele constitue două cuiburi de veche po- 
pulaţie românească, întocmai ca Loviștea. Dar chiar lângă 
Loviştea avem o regiune, asupra toponimiei căreia s'a 
scris, încă de mult, un studiu special 5) și a cărui concluzie 
sună asifel:« ...constatăm că, între 400 de numiri topice, 
cel puţin 272 sunt românești, aproape 70% ; slavoneșşti 47, 
adică aproape 12%; rămân cel puţin 18% nerezolvate 5)», 
Observăm, prin urmare că izvoarele principale ale topo- 
nimiei din Vâlcea sunt aceleași două: român și slav 7). lar 
depresiunea subcarpatică a Olteniei — vecina din spre apus 
a ținutului Vâlcii 8) — cuprinde și ea un însemnat procent 
de toponimie slavă ?). 

Dacă trecem, acum, pe versantul de miazănoapie al 
Carpaţilor, în regiunea Sibiului, găsim şi acolo o situație 
la fel. Insuș numele Sibiului are o asemenea origine. Tot 





1!) N. IORGA, Vrancea și Vrâncenii, pag. 6. 

2) ID., op. cit., pag. 20. 

și ID. op. cit., pag. 21. 

1) ALEX. P. ARBORE, Toponimie puineană, în rev. « Milcovia », an. Î, vol. [, 
Focşani, 1939, pag. 5—39. 

5) M. GASTER, Nomenclatura topică a județului Vâlcea, în « Bulet. Soc. Rom, 
de Geogr. » an VI (1885), pag. 115—138. 

6) M. GASTER, op. cit., pag. 137—138. 

?) Studiul lui Gaster, astăzi, apare cu multe lacune. În niciun caz, însă, 
procentul de numiri topice slave n'ar scădea — la o eventuală revizuire a acestui 
studiu. 

5) Şi care, împreună cu Ţara Hațegului, a adăpostit în sec. XIII voevodatul 
lu: laitovoiu. 

?) ION CONEA, Toponimia depresiunii subcarpatice Oliene, comunicare (inedită) 
făcută la Congresul profesorilor de geografie din 20—22 Mai 1930, ţinut la 
Craiova. lată, de ex., câteva nume de sate din raza Tismanei: Tismana (însăși), 
Gornovila, Pocruia, Isvarna, Sohodol, Tarniţa. 


„ratare meet. 
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astfel, Cibinul, Sadul, Slimnicul, care toate —cu numele 
Sibiului la un loc — «sânt dintre cele mai vechi ale Tran- 
silvaniei 1) ». 


* * 


Așa dar, Loviștea este departe de a fi singură — în 
ceea ce privește importantul număr de elemente slave pe 
care le cuprinde toponimia ei. Ba încă, vedem că regiunile 
care împărtăşesc aceeaşi soartă toponimică sunt dintre 
cele mai interesante ale pământului românesc: vechi « ţări », 
cu bogat trecut istoric, localizate în câte o depresiune car- 
patică. Cu atât mai interesantă, deci, apare problema 
toponimiei lor. Și iată cum, pusă la început numai pentru 
Loviştea, vedem că, de fapt, această problemă interesează 
o mult mai întinsă suprafaţă — întreg pământul românesc. 

Care esie, așa dar, originea acestei bogate toponimii 
slave? Mai întâi, se știe că vocabularul limbii române 
este și el în bună parie slav — ceea ce, în treacăt fie spus, 
nu împiedică limba română să fie o limbă romanică 2). 
Dar, având limba română un bogat vocabular împrumutat 
din slavă, a fost fatal ca el să treacă şi în toponimie. În 
adevăr, se ştie că un vocabular de împrumut are totdeauna, 
față de cel autochton, avantagiul noutăţi. El impresionează 
totdeauna și trece — drepti aceea — mai ușor în toponimie, 
ca și în onomastică. Din această pricină, (ba încă, se poate 
spune, numai din simpla lui prezenţă în limba română), 
vocabularul slav a fost transpus în toponimie, în parte, chiar 
de către Români. Aşa dar, o observaţie care se impune din 
capul locului este aceasta: nu tot ce poartă o haină slavă 
este, în toponimie, și de origine slavă. De aceea trebue să 
facem totdeauna deosebire — când lucrul e posibil — între 

:) IN. DRĂGAN, op. cit., pag. 553—55. 

2) Doar «nu vocabularul este cel care determină caracterul unei limbi, ci 
mortologia ei ». Iar în limba română, de ex., « verbele de origine slavă au pierdut 
formele conjugării slave, pentru a le adopta pe cele ale conjugării derivate din 
limba latină », după cum — de asemenea — 4 numele şi pronumele slave pierd 
în româneşte formele declinării slave şi adoptă declinarea de origine latină a 
limbii româneşti. Aceasta înseamnă că vocabularul slav în românește este un 
vocabular de împrumut, într'o limbă romanică (P. P. PANAITESCU, Les relations 


bulgaro-roumaines au moyen-âge (ă propos d'un livre recent de Mr. P. Mou- 
taltehiev) ; Extrait de la « Revista Aromânească », I, 1929, Buc. 1929, pag. 20. 
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numele topice slave pe care le-au dat Slavii și cele pe care, 
deşi tot slave, le-au dat Românii. Să luăm un exemplu, ca 
să înţelegem mai bine şi cazul acestei categorii toponomice: 
în a doua jumătate a sec. XVII, când Dosofteiu seria 
Vieţile Sfinţilor, în limba poporului moldovean din acel 
timp exista, cum am văzut, cuvântul lovişie. Era deci, 
acest cuvânt, un bun al limbii românești. Și cu el, ca atare 
populaţia românească de pe valea unui râu sau din poala 
unui munte din Moldova putea boteza oricând un loc: o 
poiană, să zicem, sau un loc oarecare, o mică regiune 
geografică, etc. Sau, un alt exemplu: în limba română a 
sec. XVI exista și cuvântul miloste 1), cu înţelesul de milă. 
Era un cuvâni curent în limba românească. Și cum în 
judeţul Vâlcea întâlnim astăzi un sat cu acest nume: Mi- 
lostea, suntem în dreptul nostru să respingem categorisirea 
acestui nume topic în rândul celor de origine slavă. Cine, 
în adevăr, ne poate dovedi că Slavii —și nu Românii, 
cari spuneau și ei, odinioară, în loc de (sau alături de) milă, 
miloste — au fost acei cari au dat acest nume satului? Sau, 
și, mai simplu: adjectivul mândru-mândră, atât de viu în 
limba română astăzi, este de origine slavă. Înseamnă, 
atunci, că şi numele de munţi Mândra — câte le întâlnim 
şi unde le întâlnim în România —ar fi de aceeași origine? 
Apelativul, singur el, poate fi de origine slavă, dar topo- 
nimicul provenit din acest apelativ poate fi foarte bine 
de origine românească. Cu cuvinte slave, deci, dar după 
ce au fost înfiiate în limba lor, Românii au putut boteza 
ei multe puncie și multe locuri ale pământului lor. Tot 
astfel, se știe că o parte din toponimia oricărei regiuni își 
are originea în onomastica regiunii aceleia. Dar această 
onomastică, deși purtată de Români — să zicem —- poate 
fi de origine străină: slavă, ungară, etc. Ei bine, dacă 
după un Român care se numește —cu nume de origine 
străină — Farcaș sau Hanăş sau Şandru 2), se botează, la 





:) 'TIKȚIN, |, pag. 981. . 

2) V. OvID DENSUŞIANU, Graiul din Țara Hațegului, — unde, la pag. 73 şi 
78, se arată că aceste nume, germane şi ungurești, sunt purtate de unii Ro- 
mâni. (lar un munte Hanoșul, cum am văzut, se găseşte spre nord-vest de 
Voineasa Lotrului). 
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un moment dat, un munte sau un deal cu numele lui: 
Farcaș, Hanăș ori Șandru, — trebue să însemne aceasta, 
numaidecât, că numele topic este și el de origine străină? 
Nu. Ci numele topic, în acest caz, este de originea de care 
este, etnic vorbind, personagiul pe al cărui nume el l-a 
împrumutat. 

Dar nu numai atât. Se ştie că limba medio-bulgară a 
fost multă vreme — din sec. XIV şi până în sec. XVII — 
limba bisericii și cancelariei românești 1). Și astfel a fost 
oarecum fatal — în tot acest timp —ca multe din topo- 
nimicele românești să se slavizeze. Era un fel de «ma- 
nieră >, de modă a timpului, ca «pisarii» de acte să sla- 
vizeze, — traducându-le din românește în slavoneşte — nu- 
mirile de locuri. Fiind fost, deci, limba slavă în tot acest 
timp limba noastră de stat, e ușor de înţeles cum multe 
din numirile topice slave ale pământului românesc, de 
atunci datează. Filologul care le-ar considera numai după 
fizionomia lor, ar putea să spună că ele sunt slave, când — 
de fapt — ele sunt slave numai în fizionomie, dar nu și 
în originea lor: multe nefiind, cum am spus, decât simple 
traduceri ale unor nume românești preexistente lor. E 
clasic, de exemplu, cazul numelui mânăstirii Cozia, care 
aceasta la origine nu se chema Cozia, ci Nucei—aşa că 
numele de azi nu este decât o înlocuire posterioară a celui 
vechiu, românesc 2). Trebue, deci, să fim foarte prudenţi; 
cu alte cuvinte să nu categorisim numele topice numai 
după fizionomia lor exterioară ci, dacă e posibil, să căutăm 
să vedem dacă nu cumva în spatele unui nume de aspect 
slav sau turcesc sau de altă origine, nu stă un nume ro- 
mânesc înlocuit 3). Se știe, de asemenea, că orașul Câmpu- 


1) O. DENSUŞIANU, Histoire de la langue roumaine, Î, Paris, 1901, pag. 278 
şi urm., apoi 361—369. Cî. P. P. PANAITESCU, op. cil., pag. 21. 

2) M. GASTER, op. cit., pag. 132, spune că numele Cozia, care a luat locul 
vechiului Nucet, ar îi o traducţie turcească a acestuia. Cozia, însă, e de origine 
slavă. V. IORGU IORDAN, op. cil., p. 204: « Câza, Coziia, Cozla. .. < slav. (altbulg., 
bulg., serb., rus.) koza «capra », « chevre », «Ziege». 

3) «E de un interes capital, referitor la această chestiune, însemnarea pe 
care o găsim în josul unei traduceri a documentului din 1427 Octomvrie 15, 
tăcută de Clucerul Pavel Debrici, căutând să ne dea explicaţia numirii Grabove: 
« Acest lezis — ne spune el — Grabove de se va ji numind starea locului așa cu 
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lung din Muntenia s'a chemat oficial, o vreme, Dlăgo- 
pole 1) sau Dolgopol 2) (traducţia medio-bulgară a numelui 
românesc). E un caz în care, ulterior, numele slav a fost 
izgonit de cel vechiu, românesc. Câte nu vor fi fost, însă, 
în care a învins și a rămas pentru totdeauna numele străin! 
Se ştie, de pildă, că judeţele Gorj și Dolj se numeau odi- 
nioară: Jiul de sus şi Jiul de jos. Cancelaria slavă a tradus 
numele cele vechi românești în corespondeniele lor slave, 
care au învins și au rămas ele în locul cestorlalie, impu- 
nându-se prin autoritatea lor de nume oficiale, ca și prin 
noutatea lor (calitate care impresionează totdeauna), ca 
și — cum se întâmplă deseori în astfel de cazuri — prin 
faptul că sunt mai comode, mai scurte, mai ușor de pro- 
nunţat. Așa dar, atât numirile de Dolj, Gorj, Cozia, cât 
și cel de Dolgopol, au fost numiri impuse de adminis- 
traţie, nu date de o populaţie slavă. Multe traduceri de 
nume au sfârșit prin a învinge, ca primele trei; altele au 
fost izgonite, ca ultimul. Cu alte cuvinte: dacă astăzi 
mânăstirea Cozia se numeşte astfel, aceasta nu înseamnă 
— numaidecât — că o populație slavă ar fi trăit cândva 
în regiunea în care se găsește mânăstirea; nu înseamnă, 
apoi, că dacă Dolgopol ar fi învins și s'ar fi substituit mai 
vechiului românesc Câmpulung, o populaţie slavă, abori- 
genă în regiune, ar fi fost aceea care a dat numele 





acest nume Grabove, apoi așa trebui să rămâiej iar de nu, apoi irebue să se zică 
pe Cărpiniș, pentrucă ruseșie copaciul ce să numeşte grab sau grabina, apoi moldo- 
venește se numeşte carpăn sau dacă sînt mulți copaci apoi cărpiniș ». Ceea ce 
înseamnă că el, traducătorul, găsește scris în slavoneşte, deci de pana diacului, 
grabove, şi se îndoeşte dacă şi la îaţa locului se va fi numind astfel. Pentru aceea 
se simte dator a atrage atenţia pe cale lexicală că Grabove e acelaș lucru cu 
“Cărpiniş, dacă se va fi aflând astfel, ca să nu dea de încurcătură celor interesaţi » 
(Preot C. BOBULESCU, Aspecte din Moldova veacului XV — după documeniele 
vremii, ziarul « Dimineaţa », Duminică 30 Oct. 1932, p. 3). 

Tot astfel, vechea traducere a documentului de hotărnicie din 1520, publicată 
de N. IORGA în Studii și Documente, V — (v. raai sus), ne dă un exemplu tipic 
de chipul în care diecii slavizau toponimia: diacul serie Fratova şi Brudov, tra- 
ducând pe: Valea lui Frate şi Râul Vadului, ambele românești, preexistente 
(se vede, această preexistenţă, din forma: Frat-ova. La vechiul Frate, diacul 
a adaos sufixul genitival slav: ova). 

1) M. GASTER, op. cit., p. 127. 

2) 1ORGU IORDAN, op. cit., pp. 37 și 226: « Dolgopol (îxiihere Benennung der 
Stadt Câmpulung im Bezirk Muscel) < altbulg., bulg. dlăgă, dălgă « longus, 
long ». 
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slav; după cum, dacă numele judeţelor oltene—ca să 
vorbim numai de ele — sunt toate slave 1), aceasta nu în- 
seamnă că ele ar îi de origine popular-slavă. 

Am spus că diecii cancelariei noastre slave de pe vre- 
muri erau fatalmente înclinați — prin educaţia și prin 
toată pregătirea lor — să slavizeze, ori de câte ori se ivea 
ocazia, numirile de locuri. Era, ca să spunem așa, o manieră, 
o modă a timpului aceluia. lar câteodată diacul era chiar 
nevoit să traducă numele în slavoneşte. Aceasta se întâmpla 
anume, ori de câte ori întâlnea el două localităţi, sau două 
puncte, sau două locuri foarte apropiate unul de altul și 
purtând ambele acelaș nume. Atunci, ca să facă deosebirea 
între ele, diacul traducea în slavă numai pe unul, lăsându-l 
pe celălalt în forma lui autochtonă. «Numai așa ne putem 
explica — măcar în parte — că avem și Cârnicenui în apro- 
piere de Fântânele; Brăteni în apropiere de Frăteni, Simila 
lângă Florești, Storoj şi Sirajă; Svăstăneşii și Preoteşti sau 
Popeşti; Grabove şi Cărpiniş 2) ». 

Din toate cele de mai sus, se desprinde o concluzie — 
pe cât de clară, pe atât de importantă: Toponimia Lo- 
viştei (şi a tuturor regiunilor unde lucrurile se petrec la fel > 
nu este slavă, în ceea ce priveşie originea ei, în măsura în 
care este slavă în haina ei. Toponimia cu adevărat slavă e 
mai puţină, iar toponimia de origină românească e mai 
multă — decât aceea pe care, obișnuit, o socotim noi ca 
atare — la prima privire. Selecţionarea toponimiei cu ade- 
vărat slave este, din pricinile pe care le-am văzut, foarte 
grea. Și nu e îngăduit nimănui, drept aceea, să facă o se- 
lecţionare a numelor topice slave — bazându-se și con- 
ducându-se numai după fizionomia lor. Ca vocabular ele 
pot fi slave; în hipostasa lor de nume topice, nu 5). 





!) Profesorul G. Giuglea dela Universitatea din Cluj ne spunea cândva că 
n'ar fi exclus să avem în numele Romanați o formaţie românească (pornind dela 
Roman — numele de persoană sau numele îloarei —) la fel cu Ghimpați, de 
pildă, dela ghimpe). 

2) Preot C. BOBULESCU, ibidem. 

3) In cercetarea originii numelor de locuri nu trebue să ne intereseze, prin 
urmare, originea linguistică a apelativelor sau onomasticei care stau la baza 
acestor nume, ci trebue să ne intereseze originea etnică a celor cari au dat numele. 
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De aceea, în studiile de toponimie privitoare la pă- 
mântul românesc, grija cea dintâi trebue să fie aceea de 
a plivi toponimia globală de toate ingredientele slave, pă- 
trunse în ea pe căile pe care le-am văzut. Recunoaștem că 
această sarcină reclamă o muncă grea: să cercetezi toate 
documentele de proprietăţi şi hotărnicii ale vremii (când 
le ai), emanate dela domni, boieri sau mari dregători, dela 
orice proprietar cât de umil, ca să poţi surprinde toate 
cazurile, dacă e posibil, în care s'a petrecut substituirea 
unui nume românesc printr'unul slav; să cercetezi, după 
aceea, în prealabil, toată onomastica regiunii, peche și ac- 
tuală, ca să vezi dacă nu cumva unele numiri topice, foste 
de persoane, n'au fost purtate, deși fiind ele slave, de lo- 
cuitorii români — în care caz numele topice din ele pro- 
venite trebuesc considerate ca românești; să cercetezi, în 
sfârşit, toate monumentele literare românești ale trecu- 
tului ca să vezi dacă nu cumva unele numiri topice provin 
din cuvinte care, deși slave de origine, figurau, totuș, și 
în limba românească veche ——în. care caz trebue să vezi 
dacă nu cumva românii au fost aceia cari, cu un apelativ 
slav, au botezat un accident de ieren. Recunoaștem, am 
spus, că acesta pretinde o muncă foarte grea. Dar, încă 
odată: numai pe astfel de baze se pot întreprinde studii se- 
rioase de toponimie românească. 


* 
+ * 


Nici studiul de faţă, firește, nu poate avea pretenţia 
că ar îndeplini condiţiile de mai sus. În această situaţie, 
ar fi anti-ştiințific dacă ne-am apuca să facem numără- 
toarea numelor topice de origine slavă și, deosebit, a celor 
de origine românească, ca pe urmă să le comparăm și să 
tragem concluzii. O astfel de operaţie, din pricinile expuse, 
nu poate duce decât la rezultate false. Și chiar dacă ai, să 
zicem, față în față două nume topice: unul de origine 
sigur slavă și celălalt de origine autentic românească, chiar 
în acest caz — dacă cele două nume nu sunt și de aceeaşi 
vârstă sau vechime, — ele nu pot avea o valoare egală: 
una e valoarea unui nume topic pe care izvoarele istorice 
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ni l-ar atesta să zicem, încă din sec. XIII și alta e valoarea 
unuia care nu are decât un secol vechime 1). Iată pentru 
ce noi nu vom încerca să facem, pentru Loviștea, numă- 
rătoarea și procentele pe care am văzut că le face şi stabi- 
lește, pentru judeţul Vâlcii, Gaster. Ci vom reproduce, 
pentru Loviștea, concluzia lui Ovid Densușianu pentru Țara 
Hațegului (op. cit, pp. 71—72), ca una care se potriveşte 
și regiunii noastre: « Toponimia Loviştei (Loviştei, în loc 
de: Țara Hațegului) cuprinde, cum se vede, un contingent 
însemnat de forme slave. Elementul slav a fost aici tot 
aşa de numeros ca și în alte regiuni ale teritoriului nostru»... 
« Numele de origine ungurească am văzul că sunt foarie 
rare și unele chiar îndoioase 2). Elemeniul unguresc a fosi 
deci foarte redus... Din cercetarea toponimiei reiese prin 
urmare că alături de Români au trăit în Loviştea (L., aici, 
iarăş în loc de: Țara Hajegului) numeroşi Slavi, că unii 
și alții au fost elementul precumpănitor în acest colţ al 
României (R. în loc de : al Transilvaniei) >. Ni se pare că 
această concluzie e valabilă pentru Loviştea cât e şi pentru 
ţinutul Hațegului. 


x + 


Dar ceiace ni se pare și mai interesant, e faptul că 
multe din numele topice ale Lovișiei se întâlnesc şi în 
Ţara Hațegului. lată, de pildă, câteva din topicele Țării 
Hațegului: Băruţu 3), Bucura 4), Bulzu, Clianţu Bubă- 


1) Un studiu serios asupra toponimiei unei regiuni trebue, în adevăr, să 
stabilească și vârsta numelor topice. Numai în acest caz concluziile lui vor fi 
valabile să zicem, pentru cutare anume epocă și nu vor fi valabile pentru cutare 
alta. De aceea şi concluziile noastre, în ceea ce privește Loviştea, sunt valabile 
numai pentru timpul dela 1233 încoace — dincolo de această dată noi neavând 
isvoare. Sunt interesante, în această ordine de idei, următoarele rânduri din 
GASTER (op. cit., p. 138): (aceste etimologii) « nu ne permit a trage concluziuni 
despre o epocă, cum este cea între sec. V—XII, mai toate numirile având un 
caracter limbistic și fonetic relativ modern », 

2) Aşa și în Loviștea. Doar numele munţilor Șteaja şi Miclăușul dovedesc, 
sigur, o iniluenţă ungurească ; și chiar dacă vor mai fi şi altele, ele sunt — în 
tot cazul — foarte puţine. lar despre o influenţă germană (săsească) nu dau 
mărturie decât cele două nume Haneșul (un munte în raza Voinesei, pe hotarul 
vechiu al țării şi care, pe lângă Haneş se mai numește şi Hăinescu (aşa e şi la 
Fotino, v. mai sus) — şi un «loc» Haneșul, în raza Perișanilor. 

3) In Loviștea, avem muntele Năruţu (sau Ndruţu). 
1) In Loviştea, avem Bucureasa. 


ȚARA LOVIŞTEI 129 


rații ), Coasta Burului?), Dealu Râgliui, Dolea, Faţa 3), 
Runcului, Furcătura 4), Gruiu lu Bolovan 5), Kicera, La 
Preluc $), Lazuri, Părău Furului, Părăzinosu 7), Piatra Su- 
hulu 8), Pleașa, Plislopu 9), Praveţ, Priba 1), Prihodiștea, 
Sturu 11), Râu-Șăs, Rodoreasa 12), Rudele, Runc- Runcuri, 
Pasa 15), Stărminosu, Ștevia, Tarniţa, Tomeasa (munte) 1%), 
Valea Leii 15), Vâlsea 18), Voievodu 17), Zăpodia-Zăpozi, 
Zemănarea 18), 19). Toate aceste nume le-am întâlnit şi 
în toponimia Loviştei (v. mai sus). Faptul e prea impor- 
tant, ca să nu atragem atenţia asupra lui. 

Dar oricât de asemănătoare ar fi toponimia Hațegului 
cu a Loviștei, lucrul acesta nu poate să mire prea mult — 
dată fiind relativa apropiere între aceste două «ţări». 
Apare, însă, de-a-dreptul ciudată constatarea că și topo- 
nimia depărțatului Maramureș, e deopotrivă de sensibil-ase- 
mănătoare cu a Loviştei. În toponimia Vrancei, de pildă, 
abia dacă întâlnim două sau trei elemente 2) din cele pe 
care le întâlnim în toponimiile din Loviştea și Haţeg; dar 
şi acestea nu suni din cele care să fie comune numai Ha- 
țegului și Loviștei, ci sunt din rândul celor pe care le în- 
tâlnim risipite pe întreg pământul românesc; cu alte cu- 
vinte, nimic care să sugereze o legătură între trecutul 


1) Cleanţ sau jghiab se cheamă în Loviştea un perete stâncos de munte. 
Rudă, poate, cu Bora — nume de munte spre izvoarele Lotrului. 
; « Feţe » — sunt o mulţime în Loviştea. 
! Furcătura are, în Loviștea, forma Furcitura. 
; Gruiu = Gruiu, iar Bolovauu e şi un sat în Loviștea. 
€) La Mălaia, pe Lotru, Preluca e şi apelativ şi nume propriu. 
! Munte în Haţeg, munte şi în Loviştea (Părăginosu). 
; În Loviştea: Suh-ăroasa. 
! Plislopu = Prislopu. 
î0 In Loviştea: Priboeasa. 
Despre originea acestui vechiu cuvânt românesc, v., în lucrarea din. 
sară „Le produioena, pp. 67—68. 
: In Loviştea: Rudăreasa, o apă. 
a, In Haţeg: şes (op. cit., P. 65); în Loviştea: munte. 
24; L-am notat, ca similar în formă cu Voineasa şi Cerbeasa. 
*5; în Loviştea avem doi munţi: Leu (două silabe). 
16, Se pronunță cam ca Vâlcea, numele judeţului vecin cu Loviștea. 
1?) Munte, în Loviştea din apus de Olt. 
18) emănarea — Gemănarea. 
19) (VID DENSUŞIANU, op. cil., pp. 62—66. 
2) V, ALEX. P. ARBORE, op. cit., pp. 7—389. 
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Vrancei şi celelalte două «ţări» de care vorbim; și la fel 
credem că se poate spune, din cele ce trădează toponimia 
lor, despre oricare din celelalte «ţări» și regiuni ale 
pământului românesc 1). Dar Haţegul, Loviştea şi Maramu- 
reșul ne apar, în schimb, ca un fel de trio toponimic. lar 
această similitudine se pare că ar consta mai ales întrun 
bogat” procent de elemente slave, care elemente sunt ace- 
leași în toate trei părțile. 

Dăm — după Tache Papahagi 2), N. Drăganu 5) și A. 
Petrov î) — numele topice din Maramureş care se întâl- 
nesc și în Loviştea: 

Apa Sasului, Arsurile, Bălota, Boia (vale), Bulzu, Că- 
câcea, Crăciun, Cetăţeaua, Ciungii 5), Comarnici, Dobra €), 
Doştior 7), Dumbrăviţa 5), Dealunegru, Faţa..., Furciturile 
(munte), Gruiu, Kicera, Lazu, Mălăiasa (deal) ?), Mlaca, 
Olanul, Preluca, Pietroasa, Prihodiștea 1), Priloagele, Pri- 
por, Prislopul, Runcu, Secătura, Soloiruc 11), Stânişoara, 
Stârminosu, Strâmba, Șesul, Șievioara 12), Stedzea şi Şteza 15), 
Tâmpa, Târniţa, Tătaru, Valea furului, Valea Leorzi, Va- 
lea Moldişului, Zănoaga, Zăpodile 14). 

Nu știm dacă, din constatarea similitudinii pe care o 
prezintă toponimia celor trei ţări: Haţegul, Loviştea și 
Maramureşul 15), se poate merge până la ipoteza unor vechi 


389 şi urm. 
Apud N. DRĂGANU, op. cut., pp. 396-—399. 
5) Ciungii, munte lângă Ciunsetul Lotrului. 
€) Doabra, plaiu și munte la Brezoiu. 
7) În Loviştea: Dâștine. 
) La Câineni: Dimbrăiţa. 
%) Apropiem acest nume de al satului Mălaia de pe Lotru. 
50) Răspândită, după câte ştim, în toţi Carpaţii sudici. 
) Un sat Sălăiruc e în hotarul sudic al Loviştei argeşene. 
:2) Muntele Șievia — la Voineasa şi muntele Ștevia în Haţeg. 
13) Credem că e acelaș cu Șteaja Loviştei. 
'4) Încă un nume topic slav, pe care-l vedem răspândit pretutindeni (în 
Oltenia subcarpatică e cunoscut peste tot). 
15) Şi N. DRĂGANU, op. cil, p. 278 constată o înrudire « între terminologia 
toponimică (și onomastică) românească de origine slavă din nord-estul Car- 
paţilor şi cea de aici » (i. e.: Țara Hațegului, n. n). 
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curente de populaţie dintr'o parte într'alta 1). Filologii, 
de obiceiu, admit fără prea mari scrupule existența pe 
vremuri a unor astfel de curente 2). Pentru noi, aici, e 
destul s'o semnalăm și s'o supunem atenţiei filologiloe ȘI 
istoricilor. 


Dar, înainte de această constatare a similitudinii to- 
ponimice între cele trei « țări ), noi am făcut o alta: Vrancea, 
Haţegul, Loviștea, Maramureșul, depresiunea Tg. Jiului,— 
așa dar: cele mai tipice și mai complete din depresiunile 
carpatice, care au născut și adăpostit pe vremuri, fiecare 
câte o «ţară ) românească — toate acestea au o toponimie 
în mare parte slavă 3). lar această toponimie este, în parte, 
de origine străveche 4). Concluzia care se impune este aceea 
a unei tot atât de vechi co-habitaţii româno-slave în re- 
giunile de care am vorbit. E foarte greu să dăm, astăzi, un 
răspuns la întrebarea: De când anume datează toponimia 
slavă veche a pământului românesc? Ce se poate spune 
sigur e că toponimia noastră slavă nu este, toată, de aceeaşi 
vârstă; ci este cel puţin de trei vârste: una paleo-slavă, 
ale cărei începuturi precise nu știm de când datează; o 
alta paleo-bulgară, din sece. VI-—XIL5); și o a treia, 


1) Nu numai toponimia, ci şi onomastica Maramureşului (TACHE PAPAHAGI, 
op. cit., pp. 211—212) apare înrudită cu aceea a Loviştei. De pildă, numele: 
Găbrian, lagăr, luga, Ivașcu, Moldovanu, Sabadâs (în Loviștea: Săbădașu) — 
le găsim şi într'o parte şi într'alta. lar numele de persoană Băias, Dan, Got, Lă- 
pușan, Sas, — din Maramureș, le găsim în toponimia Loviştei. 

2) V, J.-A, CANDREA, Probleme de toponimie, curs litografiat, ţinut la Uni- 
versitatea din Bucureşti în an. 1930—1931, unde —la p. 143 —pe baza exi- 
stenţei unei Bahne în jud. Mehedinţi, se admite o migraţie ruteană până în 
acest loc: « Pătrunderea Rutenilor la noi datează de multă vreme şi s'a făcut 
pe calea munţilor, ajungând chiar până în Mehedinţi ». lar N. DRĂGANU, op. 
cil., p. 279, serie: « Este foarte greu să deosebim numele topice de origine ruso- 
ruleană ale Hunedoarei de cele slave de altă origine. Căci, cum ne arată topo- 
nimia, neamurile slave așezate în Hunedoara au fost foarte variate ». 

3) Şi nu numai toponimia, ci şi vocabularul local pare mai bogat în elemente 
slave decât aiurea. 

1 N. IORGA, Vrancea și Vrâncenii, pp. 21—22. 

5)..V,.:p..P, PANAITESCU, recenzia pe care o face (Revista Istorică Română, 
MCMXXXIII, pp. 83—88) cărţii lui P. Mutatciev (ediţia franceză): Bulgares 
et Roumains dans Phistoire des pays danubiens. .. Sofia, 1932, p. 88: « J'admets 
naturellement avec tous les phiiologues sârieux que les anciens 6lements slaves 
du roumain sont d'origine bulgare, ce qui prouve existence au nord du Danube 
d'une population bulgare au VI—XII siecles», 


ge 
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în sfârșit, de origine medio-bulgară — din sece. XIV — 
XVII 2). 

Am spus că, în actualul stadiu al cunoştinţelor pe care 
le avem în această privinţă, începuturile toponimiei noa- 
stre slave nu se pot preciza. Istoricul N. lorga, de exemplu, 
spune că elementele vechi slave ale toponimiei românești 
ne-ar trimite «la o foarte depărtată epocă slavă » şi că ele 
se leagă, anume, de prezența Sarmaţilor pe pământul 
Daciei — cari Sarmaţi au trebuit să cuprindă tun număr 
de foarte veche populaţie slavă » 2). Cât de veche, anume, 
nu ni se spune; dar se înţelege, în tot cazul, că pre-romană. 
In adevăr, dacă în numele însuș al capitalei dace: Sarmi- 
segetuza, va fi stând prins numele Sarmaţilor, atunci pre- 
zenţa acestora trebue să fie cu adevărat străveche pe pă- 
mântul dacic 3). Ne apropiem, asifel, de părerea lui Nie- 
derle: «Le peuple slave primitif avait son noyau entre 
VOder et le Dnitper; des les temps prehistoriques il avait 
par endroiis atieini VElbe, la Sale, le Danube, la Desna, 
le Nicmen et la Baliique » 4). Acelaș Niederle, într'o altă 
lucrare 5), se exprimă asifel cu privire la vechimea Sla- 
vilor în părțile Dunării: «Les Slaves ne sont pas arrives 
tout d'un coup, & travers les Carpathes, Jusqwă la partie 
hongroise du Danube au Vl-e siccle; mais il y sont venus 
des le l-er et le Il-e siecles, par petiis groupes isoles, s'in- 
filtrant parmi les Sarmates 5) iraniens, les Pannoniens illy- 
riens et les Daces traces»... 

Reproducem, tot cu privire la vechimea Slavilor pe 
pământul românesc, următoarele rânduri din Al. Philip- 


1) Cu alte cuvinte, cea mai nouă din toate şi care — spre deosebire de celelalte 
două anterioare, de origine popular slavă — își are originea în limba slavă a 
cancelariei noastre din acele secole, aşa dar o origine oficială — impusă de admi- 
nistraţie (v. mai sus). 

2) N. IORGA, Vrancea şi Vrâncenii, pp. 21—22. 

3) Dar chiar în acest caz, mai rămâne de dovedit în chip precis dacă Sarmaţii 
cuprindeau cu adevărat « un număr de foarte veche populaţie slavă ». 

4) LUBOR NIEDERLE, La Race Slave, traduit du tchăque par Louis Leger, 
«de Institut, Paris, 1911, p. 3 (Introduction). La fel afirmase și Gobineau, mai 
de mult: că Slavii au ajuns la Dunăre cu circa opt secole înainte de era creştină. 

5) Manuel de L'antiquită slave, Tome IL: L/histoire, Paris, 1923, p. 58. 

5) CE. cuvintele lui N. IORGA: Sarmaţii au trebuit să cuprindă «un număr 
de foarte veche populaţie slavă » (v. mai sus). 
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pide: «...Statul dac, după ce a fost răsturnat provizor de 
Romani pentru o bucată de vreme şi a fost înlocuit cu o 
provincie romană, ...şi după ce Gepizii..., ...și după ce Slavii 
au umplut tot locul prinprejurul lui şi nu l-au mai părăsit 
cel puţin de pe vremea Gepizilor până astăzi (şi trebue să 
fi trecut Slavii măcar ca un puhoiu şi prin Transilvania, 
pentrucă avem mărturii sigure că au fost Slavi pe acolo 
pe vremea Goţilor) 1) ».... 

Precum se vede, problema e încă nerezolvată. Pentru 
rezolvare ea cere, mai întâi, date precise. lar una din ace- 
stea e și constatarea pe care, la încheerea acestui capitol, 
o mai subliniem odată: Tocmai regiunile cele mai adăpo- 
stite şi cu cea mai veche populaţie românească, tocmai 
acelea au cel mai bogat contingent de forme slave în to- 
ponimie 2). 





1) Originea Românilor, 1, p. 461. Foarte interesante, pentru vechimea sla- 
vilor în părţile Dunării, ca şi pentru relaţiunile lor cu Românii, sunt și cele ce 
scrie A. PHILIPPIDE în vol. IL al aceleeaşi opere, pp. 404—407, — unde, între 
altele (p. 404) citim: « Până în a doua jumătate a secolului VI p. Chr. poporul 
român a trăit în peninsula Balcanică » de unde, începând din acest timp, massele 
românești au început a trece în nordul Dunării. Aci existau deja Dacoromâni 
(puţini, dar existau), proveniţi din migrații anterioare (tot din sud venite) şi 
« deprinşi » cu Slavii cari ocupau mai de mult « țările de de-a stânga Dunării». 

2) Sunt, se ştie, unii cercetători cari au « credinţa că Dacii vorbeau (ei înșiși) 
o limbă slavă ». (V. N. DRĂGANU, op. cit., p. 238. 


. 


CAP. VII 
POPULAȚIA LOVIȘTEI, pp. 134—164 


Urme de veche vieaţă carpatică în Loviștea. — Ceramică eneo- 
litică la Boișoara-Găujani. — La venirea Romanilor, Loviștea era 
locuită. — În evul mediu, Lovișiea pare să fi adăpostit o popu- 
lație mai numeroasă decât astăzi. — Argumente antropogeografic- 
toponimice, linguistice, istorice. — Și astăzi, Loviștea este unul din 
ţinuturile românești cu cea mai densă populaţie. — Toponimia, și 
mai ales onomastica, ne arată că populaţia Loviştei este originară 
de pe ambele versante ale Carpaţilor. 


% 


1. Aproape în toate satele din Loviștea oamenii pot 
să-ţi arate urme de veche plugărie la înălțimi unde astăzi 
nici n'ai gândi că sar putea face agricultură 1). Şi aceasta, 
atât pe dreapta cât şi pe stânga Oltului 2). Capeţi impresia, 
în faţa acestui fapt, că: sau o populaţie mai numeroasă 
decât cea de azi umplea vreodinioară groapa Loviștei — 
sau că, în imposibilitate de a-și procura din afară o parte 
din hrana trebuitoare, cum face astăzi, vechea populaţie 
a acestei regiuni era nevoită să urce mai sus cu ogoarele, 
să «runcuească 3) » — adică — mai mult. 

«Pe Arsuri sunt răzoare. Pe timpu de atunci, când o fi 
fost, era mereu răzbel şi să ducea.oamenii pe munte și punea 
acolo grâu — da” mai ales secară, orz, meiu și hirişcă €). 


1) Despre o veche plugărie carpatică, amintesc uneori și unii din istoricii 
noștri. De exemplu, N. IORGA, în: Drumuri vechi, conferinţă ţinută la Școala 
de poduri şi şosele, Bucureşti, 1920, p. 9: «... în epoca întunecată a evului 
mediu... am avut o agricultură până foarie sus în munte, pe platouri ». 

2) Pe stânga Oltului, la: Boişoara, Găujani, Bumbueşti, Călinești, Băiaşu, 
Podeni, Perişani, Mlăceni. Pe dreapta, la: Brezoiu, Călinești, Mălaia, Săliştea. 

3) « Bătrânii noștri spuneau — da' chiar şi acu se aude uneori: «mă duc 
în munte să runcuesc, adică să livezesc, să fac curătură ». (Ilie Daneș, din Câi- 
menii de Argeș). 

4) «Azi nu mai sămănăm hirişcă, da' bătrânii puneau multă... hirişca face 
tcci în sus, în trei dungi, ca jâru de fag». 
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hirișcă zice ca fost punând multă, iar porumb n'a fost 
p'atuncea. Răzbelu atunci venea pe drum și trăia oamenii 
în munte până să domolea. Și sânt răzoare de pământ 
muncit nu numai pe muntele Arsurile; mai sânt și în 
Strâmbu şi pe plaiul Clăbucetului, pe Leurda, pe Drago- 
bratu 1), iar în capu răzoarelor sânt şi gropi mai mari, 
urme de bordee... niște gropi mari în capu locului > 2). 

Dar urme de veche plugărie mai sunt și pe Cor- 
doaia ?), ca și pe munţii Baia și Gruicioare, în hotarul su- 
dic al Loviştei. Sunt, după aceea, pe muntele care poartă 
interesantul nume de Băjănea 4), în acelaș hotar; apoi pe 
munţii din raza satului Călinești 5) de pe Olt, ca și pe unii 
munţi din lungul văii Lotrului. lar explicaţia pe care oa- 
menii locului o dau acestor « arături părăsite de prin munţi » 
este deopoirivă de interesantă: «De când cu puedia$), 
spun bătrânii... atunci zice c'au fost munciţi munții până 
sus, la vârf. lar noi am zis tot așa: că tot de om au fost 
făcute urmele de arături de pe munţi. Au fost, de mult, 
locuri muncite pe de a rându în munţi. ...sunt și în «Șaua » 
urme; sunt mejdine multe. Acu avem acolo fânețe» ?). În 
faţa satului Mălaia, peste Lotru, un larg vârf de munte, 
înalt de c. 1200 m, e acoperit de pădure compactă în 
partea dinspre nord și este pășune curată pe acea din 
sud — iar pe aceasta din urmă o împart, în «loturi regulate, 
mejdinele de când cu puedia ». 

E. foarte probabil că ambele explicaţii pe care le dă 
poporul acestui fapt — că, adică, arăturile au suit odinioară 
până sus în munţi — cuprind câte o parte de adevăr: «De 





) Strâmbu, Leurda, Dragobratu — sunt umeri de munţi cari se desfac 
din Zănoaga, jur-împrejur de ea. (Zănoaga: munte al satului Boișoara). 

2) Cuvintele bătrânului Mitu Huculeciu din Găujani, de ani 77, azi 15 Sept. 
1933. 

3) Culmea care, paralelă cu Cozia, merge în lungul râului Băiaşul până în 
Olt (v. harta). 

4) V. mai jos. 

5) Pe acestea le menţionează și NICOLAE DENSUSIANU, Dacia preistorică, 
București, 1913, p. 29 — în notă: « Arăturile părăsite de prin munţi, ne spune 
-o tradiţie din comuna Călinești, jud. Vâlcea, sunt făcute de când erau oameni 
prea mulţi pe pământ şi nu le mai ajungeau locurile dela câmp». 

6) « Puedia » — «adică mulţime mare de oameni, de nu-i mai încăpea pă- 
mântul ». 

7) Locuitorul Ion Nica din Mălaia de pe Lotru, de ani 40, azi 20 Sept. 1933. 
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când cu puâdia 1)» sau «de când veneă mereu răzbelu pe 
drum și fugeă oamenii din calea lui ». Sunt, de altfel, expli- 
caţiile la care ne-am oprit și noi: ori o populaţie mai nume- 
roasă decât cea de azi, ori condiţii de vieaţă mai grele. 

Dar ceea ce e şi mai interesant, e faptul că toponimia 
vine să întărească și ea ipoteza unei mai dense populaţii, 
pe vremuri, în Loviștea: Am văzut că numele unuia din 
munţii care poartă cele mai evidente și mai numeroase 
urme de veche agricultură este acela de Arsurile. Dar se 
ştie că acesta designează, de obiceiu, tocmai un loc unde 
omul a distrus pădurea prin foc, spre a face loc ogorului 
sau pășunii 2). lar numele de Băjănea 3) — al muntelui, pe 
care am constatat aceleași urme—e și mai elocvent: 
muntele a servit ca loc de refugiu și, totodată, de agri- 
cultură — în vremuri de bejenie 4). lar numele muntelui 
Pojorâtul 5) din capătul sudestic al Loviștei, are aceeaşi 
semnificaţie ca şi Arsurile. Tot astfel, numirile de Laz- 
Lazuri, Lăzuelul, Pleaşa, Secătura-Secăturile, Curătura-Cu- 
răturile, Jariştea-Jărişti şi mai ales Runcu 6), care numiri 


:) Acest cuvânt puedia e cunoscut și în alte părţi ale ţării, cu aceeaşi sem- 
nificaţie ca şi în Loviştea. N. Densusianu, care făcuse anchete prin învă- 
ţători şi preoţi pe tot cuprinsul ţării, a descoperit şi acest cuvânt: din co- 
muna Zelişteanca-Buzău, primise informaţia că «mai de mult au fost pe 
locurile astea lumea deasă şi pentru aceea se chema puedia. Oamenii aceia au 
fost prăpădiţi din voia lui Dumnezeu ». Tot astfel, din comuna Băseşti-Fălciu, 
i se relatase: « Prin cuvântul « poedia » înţeleg bătrânii lume multă, încât nu 
mai încăpea să mai stea la un loc... ». (Dacia preistorică, p. 29, în notă). Cre- 
dem că, în regiunile depărtate de munţi — cum e, de pildă, Fălciul, — tradiţia 
aceasta cu puedia trebue să fi coborit dinspre Carpaţi, odată cu migrațiile în- 
cete de populaţie dela munte spre margini. 

2) Cf. S. MEHEDINȚI, Aplicări antropogeografice în sfera etnograției, istoriei 
și altor ştiinţe învecinate, în « Anuarul de geografie și antropogeogratie, L, (1909— 
10), pp. 2—3. V., de asemenea, IORGU IORDAN, Bezeichnungen fiir « Rode- 
land » in der rumânischen 'Toponomastik, extras din 4 Zeitschriit fir Ortsna- 
menforschung », Bd.:IV (1928), pp. 9—10. 

3) Acc, pe penultima (total, trei silabe). 

4) Cî., pentru răspândirea și semnificaţia acestui nume topic, IORGU IOR- 
DAN, Rumânische Toponomastik, Bonn und Leipzig, 1924, vol. I, pp. 68—9, 
unde — între altele —e menţionat satul Băjeneşti în Argeş şi numele de loc 
« Băjeniia » în Vâlcea. 

5) Cf. IORGU IORDAN, op. cit., vol. IE, pp. 127, 230, 263, 280. Cf., de ase- 
menea, J.—A. CANDREA, Introducere în studiul toponimiei... Curs ţinut la 
Univ. din București, an. 1927—1928, pp. 102—103. 

6) V. IORGU IORDAN, Bezeichnungen făr « Rodeland ». . ., care studiu tocmai 
acest subiect tratează: Sinonimele topice româneşti (foarte numeroase) ale 
germanului « Rodeland » — loc despădurit. 
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toate sunt sinonime cu Arsurile — însemnând, adică: loe 
despădurit de om — sunt, toate, cunoscute și răspândite 
peste tot în Loviştea 1). Ele şi explică, de altfel, faptul 
că în basinul Titești-Brezoiu, pădurile de abia dacă mai 
ocupă, astăzi, 25%, din suprafaţă. Dar ceea ce e și mai 
interesant e faptul că numirile topice de mai sus urcă cu 
mult peste altitudinea la care se opresc satele și ele dau ocol 
Loviștei de jur-împrejur — cu alte cuvinte, ele par a atesta, 
pentru trecut, o limită antropogeogratică superioară în al- 
titudine celei de astăzi 2). E de ajuns să privească cineva 
una din foile topografice ale Loviștei, ca să vadă cât de 
răspândite sunt numirile cu semnificaţia de: loc despă- 
durit. Cum am spus și mai sus: Curături, Lazuri, Runcuri, 
Pleşe, Secături, Jăriști, Arsuri... întâlneşti oriunde în 
Loviştea. Pentru populaţia Loviștei, după aceea, munţii 
care-i dau acesteia ocol nu sunt munţi, ci dealuri. « Munţii 
sunt departe... acolo unde e brad». lar brazii, la 
Câineni de pildă, sunt abia dela 1.500—1.600 de metri 
în sus. De abea de acolo, deci, încep munţii. Cum e 
«țarina ) pentru satele dela șes — adică: niște «locuri» 
de  obiceiu îngrădite și cultivate cu cereale sau cu 
vii ori livezi de pomi, dar toată ziua umblaie de oameni 
și considerate ca făcând parte, oarecum, din însăși 
săliștea satului — așa sunt, pentru populaţia Loviștei, 
toţi munţii până pe la 1.500 de metri altitudine: omul 
suie și umblă pe ei toată ziua, obişnuit, cu cea mai 
mare ușurință; nu e nicio ispravă, pentru el, să suie și 
să coboare atâta, chiar de două ori pe zi. lar dacă la Voi- 
neasa, de pildă, «brazii intră în casă după oameni», din- 
coace —în Loviştea propriu zisă —ei nu acoperă, cum 
am spus, decât vârfurile cele înalte și depărtate de sate. 


1) V. capit. precedent. 

2) Numai în Loviştea ni s'a întâmplat să auzim o afirmaţie ca aceasta: 
«O ducem cam greu, că ne-au umpluti pădurile munţii şi încap vite puţine » (Mitu 
Huculeci, din Găujani — citat şi mai sus). Constatarea bătrânului din Gău- 
jani ne apare plină de semnificaţie şi valoroasă cât un document. Odinioară, 
așa dar, (când moşnenii o puteau tăia nesupăraţi de nimeni) pădurea era mai 
puţină sus, în hotarul rotund al Loviştei — dar de câtva timp ea e în ofensivă 
și îngreuiază vieaţa omului. Observaţia ne trimite, deci, tot spre vremea 4 ară- 
turilor părăsite de prin munţi ». 


crai 
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] La Câineni, trebue să sui și să umbli 10 km, ca să ajungi 
„«la brad». 

Acestea toate, sunt dovezi că Loviștea a fost locuită 

/ mereu — şi de multă vreme. 


na pre 


x 
* * 


Dar începuturile vieţii omenești în Loviştea sunt mult 
mai vechi decât această străveche plugărie carpatică. Sta- 
ţiunea preistorică dela Boișoara stă dovadă. 

La circa 1 km spre miazănoapte de acest sat, în punc- 
tul unde se întâlnesc, în marginea străvechiului drum al 


Loviştei, cele două pâraie: Boişoara și Găujani, un bot. 


de înălţime, căruia îi bănuești de îndată o predestinaţie 
preistorică —.s6 ridică sub forma unei grădişii ideale, strânsă 
între cele două ape și ocolită din trei părți de dânsele. 
Roca e formată din conglomerate cristaline dure. Un cu- 
noscător în materie observă de îndată: minunat loc pen- 
tru o așezare preistorică, —toate condiţiile topografice 
perfect îndeplinite. In faţa ei, ispita unor săpături te cu- 
prinde numaidecât. Botul e înconjurat, cum am spus, din 
trei părți cu apă; iar la rădăcină, în partea unde promon- 
toriul se lega de uscatul din spatele lui, un șanț adânc de 
15—20 m desparte grădiştea de uscat. Vezi — și înţelegi 
numai decât, că șanțul acesta, săpat într'o rocă atât de 
dură, este opera mâinii omului. În adevăr, omul este acela 
care l-a tăiat, ca să facă izolarea completă. Grădiștea, 
deşi din conglomerate dure, are mici peșteri și canale în 
interiorul ei. Prin toate aceste caractere, promontoriul s'a 
impus până și locuitorilor din satele mai sus pomenite — 
s'a impus, adică, bănuelii că el ar fi fost odinioară cuib de 
oameni. Şi crezând că în vreunul din golurile lui trebue 
să fi odihnit vreo comoară, au prins să-l sape). Spre 
mâhnirea lor, însă, n'au găsit decât... fragmente de ceramică. 
Dar aceste fragmente, pentru problema care ne preocupă 
pe noi aici, sau dovedit a avea o valoare care întrece pe 


1) În vara anului 1933, timp de vreo zece zile, câte cinci-șase oameni au 
săpat zilnic, neîntrerupt, sub supravegherea şi îndemnul tânărului preot 1. 
Ungureanu din Boişoara. 


i 
m 
ci 
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aceea a oricărei comori propriu zise). Ele datează din 
epoca eneolitică, aproximativ 2000 în. de Hr. E cea mai 
prețioasă confirmare a caracterului de habiiabilitate pe 
care geogralia îl afirmă pentru Loviștea la cea dintâi pri- 
vire asupra el. Nu se putea ca tocmai această groapă în 
munți — care este Loviștea — și care, totodată, e tocmai 
în drumul care a unit totdeauna cele două versante ale 
Carpaţilor în acest loc, să nu fi fost locuită încă din vre- 
mea când omul a apărut prin ţinuturile noastre. E sigur 
că, dacă s'ar face cercetări, s'ar descoperi și alte vetre de 
vechi așezări omenești în Loviștea. Nu numai luncile și 
terasele râurilor noastre dinspre șes se dovedesc, așa dar, 
a fi fost locuite cu multi înainte de zorile istoriei 2), ci și 
munţii 3). 


* * 


lar cea mai veche dovadă istorică despre existenţa 
unei populaţii aborigene în depresiunea Loviştei, o avem 
în numele acelei staţiuni romane, care la Câineni păzea 
intrarea pe defileul nordice al Oltului: Pons Vetus. Acest 
nume arată, mai întâi, că la Câineni era pe vremea aceea 
un pod — și arată, după aceea, că podul acesta era vechiu. 
Dacă Romanii i-au spus: Podul cel vechiu, asta înseamnă 
că el exista înainte de venirea Romanilor. Dar existența 





1!) Am prezentat câteva din ele (aflătoare astăzi la Institutul de geografie 
al Universităţii din Bucureşti), d-lui I. Andrieșescu, profesorul de preistorie 
al Facultăţii de litere — şi iată cuvintele pe care le-a scris și semnat d-sa cu 
destinaţia să le reproducem în acest loc: 

« Fragmenie ceramice — precum $ și o mănușă de vas. Ceramica este făcută cu 
mâna — şi destul de bine arsă. Pasta este nisi ipoasă. Unul dintre fragmente are 
un uşor ornameni de incizie, constituit din linii care se taie alcătuind romburi,. 
Mănuşa are la partea superioară două proeminențe care-i dau un contur înce- 
pător de ansa cornuta; de asemenea un ornament de uşoare linii paralele. Epoca 
eneolitică (ca. 2000 în. de Hr.)». 

3) V. $. MEHEDINȚI, Dacia pontică şi Dacia carpatică, (în « Dobrogea » — 
volum jubiliar, tipărit cu prilejul semicentenarului reanexării Dobrogei, Buc., 
1928), p. 193. 

3) Adică, propriu zis, regiunile joase din interiorul sau imediata lor apro- 
piere. V., de pildă, cu privire la depresiunea Trei-Scaunelor, V. PÂRVAN, Ge- 
iica, p. 385. In munţii judeţului Gorj, la circa & km înainte de ieşirea în de- 
presiunea olteană a Bistriţei gorjene, înșiși locuitorii satului Gureni au dat 
de urmele unei foarte interesante staţiuni preistorice, din a cărei ceramică se 
păstrează câteva fragmente la Sem, de geografie al Universităţii din Bucureşti. 
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lui preromană implică, numai decât, existenţa în regiune 
și a unei populaţii preromane, care-l folosea pentru ire- 
cerea dintr'o partie într'alta a Oltului 1). 

Am spus mai sus că dacă în 1233 Loviştea putea fi 
dăruită lui Conrad de Tălmeiu, ea nu putea juca acest 
rol — de «ţară » dăruită în schimbul unor servicii prestate 
regelui ungur — decât mulţumită valorii ei umane, adică 
populaţiei statornice pe care o adăpostea. In adevăr, do- 
cumentul din 1233 spune, cum am văzut, că principele 
Bela dăruește Loviștea cum suis utilitatibus et pertinentuis: 
aşa dar cu toate foloasele și veniturile câte se ţin de ea. 
Dar populaţia aceea, fiind deja statornică în Loviștea, 
înseamnă că era de mult timp acolo. Și astfel firul unei 
existenţe a omului în Loviştea se întoarce înapoi și leagă 
anul 1233 — din preziua Întemeerii — cu anii în cari se 
atestă existența unui Pons Vetus la Câineni. O existenţă 
neîntreruptă. 

Dacă venim la vremea întemeerii principatului din Ar- 
geș, care întemeere s'a făcut în dependenţă de coroana 
ungară și sub supravegherea coniinuă a acesteia, iarăș 
trebue să presupunem o vie circulație și, deci, o densă 
populaţie, pe teritoriul Loviștei. In adevăr, legătura cea 
mai scurtă, și, deci, cea mai căutată între suzeranul un- 
gur și vasalul din Argeș nu putea fi decât aceea a drumului 
de pe Loviște. Și iată cum Loviștea a fost fatal să rămână 
mereu — ba încă presupunem că din ce în ce mai bine — 
populată. 

Avem, apoi, documente din vremuri mai apropiate 
de noi şi care dovedesc o populaţie veche, statornică și 
numeroasă în Loviştea. Așa este, de pildă, actul din 13942) 


i) Şi, iarăş: Existenţa acestui pod preroman la Câineni dovedeşte că po- 
pulaţia dacă a Loviștei era în permanentă legătură cu populaţia dacă de pe 
versantul nordic al Carpaţilor. 

2) Originalul acestui document, ca şi al celui următor din 1451, nu ştim 
unde se găsesc. Nici traduceri de ale lor — cuvânt cu cuvânt — nu cunoaștem. 
Li se menţionează, însă, existenţa și conţinutul, într'un act din 1867: 

In acest an moşnenii satului Boişoara din Loviște, cer şi obţin o precizare 
a « hotarului » lor înspre proprietăţile satelor Titeşti, Bumbueşti, Spinu, Gău- 
jani. « Inginerul hotarnic » care face măsurătoarea şi compune « Cartea de ho- 
tărnicie » a fost un oarecare Toma Vasilescu. « Cartea » poartă data: 1867, 
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(«leat 6902 ») prin care se confirmă locuitorilor din Găujani- 
Boișoara «să le fie lor moșie între Boilea şi Săseni, i Pietri- 
ceaua »; tot astfel sinetul leat 6959 (1451), care confirmă 
acelorași moșneni proprietăţi între Boilea și plaiul Mănu- 
lesei, ce să numeşte şi Leu şi Stâna Mare şi Zănoaga şi Pris- 
lopu ce se numește Pietriceaua şi Arsurile ». Concluziile ce 
se desprind din rândurile citate sunt de o importanţă care 
trebue subliniată. Observăm, mai întâi, că documentul 
al doilea — cel din 1451 (= 6959) — confirmă pe cel din- 
tâiu, din 1394 (= 6902). Punctele topice Boilea şi Pietri- 
ceaua din 1394, vedem că sunt amintite și în documentul 
din 1451; dar în acest din urmă ele nu mai apar singure, 
ci în tovărășia altora, numeroase. Fi bine, toate aceste 
puncte topice, din ambele sineturi, (nume de munţi și pâ- 
rae) s'au perpetuat până astăzi în raza celor două sate,. 
cărora documentele am văzut că le confirmă proprietăţi 1). 
Aceasta dovedește, însă, că şi populaţia din Lovişte s'a 
perpetuat, de atunci și până astăzi. 


Dec. 26. După această «Carte » — « scrisă pe hârtie în limba română cu litere 
cirilice », moşnenii din Boişoara scot, în 1928, Sept. 1, la Arhivele Statului, 
6 (şase) copii, care se dau spre păstrare la şease moșneni fruntași ai satului. 
Una din câpii se găseşte la N. Popescu din Boişoara şi alta la Vasile Constantin 
Toma din Găujani. Inginerul, fiind « orânduit... să le aleagă şi împartă pro- 
prietăţile de către devălmaşii Găujani şi ceilalți, — după săvârşirea a toată 
lucrarea arătată mai sus, a cerut dela moștenii Boişoreni și Găujani să-i arăte 
sineturi grănăţuitoare pentru hotarul proprietăţilor lor și i-au înfățișat amân- 
două cetele de moșneni, însă... (sic/) leat 6902 (= 1394, n. n.) Hrisovul 
Domnului loan dat slugei Măriei Sale lui Dragomir şi Sirban (sic) şi Radului, 
Ioan, Ivașcu, i Micu, i Dragomir, să le fie lor moșie între Boilea şi Săseni, 
i Pietriceana...». Tot astfel, arată moşnenii un sinet «leat 6959 (= 1451, n. 
n.), un altul «leat 6994...». 

Cu « Cartea de hotărnicie » din 1867 (păstrată în Arhiva Primăriei Boişoara) 
s'a prezentat la « Arhivele Statului », în Sept. 1928, moșneanul P. Popescu 
care obţine: 4 Această câpie (care) în foi 6, scoasă întocmai după actul prezen- 
tat de d-l P. Popescu — pe lângă (sic) petiția înregistrată la Nr. 689 din 22 
Aug. 1928, colaţionându-se de subsemnatul, se încredinţează p. conformitate ». 
Copia poartă sigiliul « Arhivelor Statului »; poartă, după aceea, semnăturile: 
Const Moisil și Em. Vârtosu și are data: «1928, Sept. î, Nr. 391, Buc.» 

1) Pietriceaua, Stâna Mare, Zănoaga, Prislopul, Arsurile, (pe acestea din 
urmă, cum am spus, se văd astăzi o sumă de răzoare — urme de veche agri- 
cultură) — toate sunt nume actuale de munţi, proprietăţi ale celor două sate. 
Plaiul Mănulesei a dispărut, ca nume, dar a rămas acela de Leul — care, din 
simplă dublură a celui dintâi, a sfârşit prin a-l înlocui cu totul, mai târziu. 
Singur Boilea nu există astăzi. Probabil, însă, că el trebue să fie o formă de- 
rivată din Boia, numele unui munte şi a două pâraie în aceeași regiune. E pro- 
babil ca în Boilea să avem un fel de plural pentru ambele pârae numite Boia: 
adică Boile = cele două Boia-Mare şi Mică. 
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Urmează la rând hrisovul prin care Radul Voevod (cel 
Frumos) confirmă din București, în 12 Decemvrie 1471 
(6980), lui « Stanciul cu fiii lui şi cu nepoţii lui Bărbat şi 
Ion jumătate din c. su. n. u. în Loviște, pentrucă e cumpă- 
rai dela Vâlcan cu o mie de aspri 1)». Nu ştim dacă cele 
câteva litere din numele trunchiat al satului au fost sau 
nu —— bine cetite, dar deși nu putem recunoaște în ele nu- 
mele niciunuia din actualele sate ale Loviștei, ne mulţumim, 
totuș, cu numele întreg și clar al acesteia. Și o observație 
în plus, e aceasta: satul de care e vorba pare să fi fost 
un sat mare, odată ce numai o jumătate din el e prețuit 
la suma de o mie de aspri (când alte sate, multe, pe vre- 
murile acelea, nu preţuesc întregi atâta ?). 

Incepând cu secolul XVI, documentele care vorbesc 
despre populaţia și satele Loviștei devin mai numeroase: 
un document din 15423) menţionează o seamă de locui- 
tori din satul Clocoticiu; un altul, din 1573, privește ex- 
tremitatea sud-estică a Loviştei și menţionează, de ase- 
meni, nume de oameni din satul Podeni. Tot din acest 
secol, după aceea, avem hrisoave din 1575, 1586, 1588, 
1590, 1592, — cari vorbesc de satul Călinești. Un docu- 
ment din 1591 vorbește de satul Brezoiu. Un altul, din 
1596, de satul Sărăcinești. 

Urmează secolul XVII. Avem și din acest timp bhri- 
soave cari vorbesc de satele Loviștei. Așa este documentul 
din 6 lulie 1634, dat de Matei Basarab și în care este vorba 
de un sat de pe dreapta și altul de pe stânga Oltului — 
bineînţeles, amândouă în Loviștea: Boișoara și Călinești 4). 

Ajungem, astfel în secolul XVIII, din prima jumătate 
a căruia avem harta și descrierea lui Fr. Schwanz. Pe 


1) Documentul acesta, încă nepublicat, şi a cărui cunoștință și traducere : 
o datorăm tânărului istorie Damian Bogdan, se găsește, în câpie fotogratică, 
între manuscrisele Academiei Române — şi face parte din copiile fotografice 
rămase dela Gr. Tocilescu şi donate Academiei de către Facultatea de Litere 
din București. Damian Bogdan l-a folosit pe larg în lucrarea sa: Diplomatica 
slavo-română din secolele XIV și XV, aflată încă în manuscris. 

2) Observaţie pe care acelaș istoric ne-o sugerează. 

3) Cu privire la acest document şi toate cele următoare, v. mai jos, para- 
graiul despre Onomasiica Lovișlei. 

4) V. paragratul: Onomastica Loviștei. 
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harta lui, ridicată prin 1720, Loviştea e plină de sate!). 
Nu e niciunul din cele mai însemnate, de astăzi, care să 
nu figureze și pe ea 2). lar Sulzer vorbește pe larg de Lo- 
viștea cea cu douăzeci și două de sate). De altfel spre 
sfârșitul acestui secol și în tot secolul XIX apar menţiuni 
tot mai numeroase despre satele şi populaţia Loviştei €). 


+ 
x x 





2. Nu putem urmări — și, chiar dacă am putea, faptul 
ar ieși din cadrul studiului nostru, care se intitulează: de 
geografie istorică — ce tel de populaţie va fi fost, din punct 
de vedere atât al originii etnice cât și al celei teritoriale, aceea 
care a locuit în Loviștea în vremea când istoria nu-și arun- 
case lumina peste aceste ţinuturi. Bănuim, însă, că po- 
pulaţia eneolitică a Loviștei (care făcea parte din aceea, 
de atunci, a întregii Dacii), a făcut parte din acel trunchiu 
etnic care, în pragul istoriei, apare numindu-se dacic sau 
getic 5). Dar, cum am spus, întrebările și consideraţiile ace- 
stea trec de limitele studiului de faţă. Aici ne interesează 
Lovişiea istorică. Despre populaţia acesteea, deci, să ve- 
dem ce se poate spune. 

A fost, mai întâi, cum am văzut, un sâmbure de po- 
pulaţie sirăveche, la care s'au adaus apoi treptat, în tim- 
purile istorice, contribuţii etnice din afară. Din ce treaptă 
și valoare socială vor fi fost aceste elemente ulterioare, 
cari au întărit mereu sâmburele etnic primitiv? Au fost,. 
întâiu, ciobanii; vor fi fost, după aceea, şi pustnicu; şi au 


i) V. harta, reprodusă de noi în acest studiu. 

2) Pe valea Lotrului: Brezoiu, Mălaia, Voineasa. 

3) Geschichte des transalpinischen Daciens..., vol. Î, pp. 340-—349, Wien, 
1731, 

4) E, interesant —— fiindcă dă o culegere bogată în această privință — arti- 
colului publicat de Constantin Î. Karadja în « Arhivele Olteniei», (An, III, 
Ne. 12, Martie-—Aprilie, pp. 97—-110), sub titlul: Ceva despre Turnul- Roșu; 
Călători străini prin Turnu- Roșu. lar despre interesantele date pe care ni le 
dă Harta rusească, ca şi Recensământul din 1899 asupra populaţiei din Loviştea, 
— va fi vorba în capit. VIII — ultimul. 

5) EUGENE PITTARD, La Roumanie, Paris, 1917, p. 29: «Il est probable, 
qu'ă la ptriode năolithigue, dans le vaste triangle limiie par le Pruth et le Danube, 
vivaient des individus qui €laient, en majoriie, de la meme qualite anihropologique. 
Ei rien ne nous emptche de supposer que ce sont ces habiianis, au moins une grande 
partie d'entre euz, qui, plus tard, recurent le nom de Daces ei de Gâtes...». 
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fost, sigur, tălharii şi fugarii de orice fel, de pe ambele 
versante ale Carpaţilor. 

Am spus: tâlharii și fugarii de orice fel. Prin tâlhari, 
aici, să înţelegem: atât pe haiduci — cari reprezintă o ca- 
tegorie socială, ca s'o numim așa, mai simpatică decât tâl- 
harii — cât și pe hoţii propriu ziși. Prin fugari, trebue să 
înţelegem pe evadaţii de ori unde, de orice provenienţă so- 
cială, cari părăsindu-și locul de naștere, indiferent din ce 
motive, şi-au găsit în Loviștea a doua patrie. Nu putem 
pretinde să avem date istorice precise asupra fugarilor pri- 
pășiţi în acest ţinut. Istoria nu înregistrează acest soiu de 
fenomene, care se petrec pe ascuns, în proporţii modeste 
și cazuri izolate. Totuș, fenomenul a fost printre cele mai 
persistente și mai continui, din câte interesează trecutul 
antropogeografic şi istoric al Loviștei. Condiţiile de vieață 
de pe ambele versante ale Carpaţilor au fost, simultan sau 
alternativ, de obiceiu grele. Și atunci Loviştea, în limita 
posibilităţilor ei de găzduire, a fost un loc de refugiu pen- 
tru năpăstuiţii ambelor versante. În marginea sudică a 
Carpaţilor de miazăzi stau în șir, din părțile Buzăului și 
până spre Severin, atâtea sate cu populaţie descălecată de 
peste munţi; după cum, la rându-le, unele sate de pe ver- 
santul nordic par a avea populaţie trecută din sud din- 
colo. Carpaţii au fost mereu trecuţi dintr'o parte într'alta, 
ca o apă de pe un mal pe celălalt. Și astfel, stând Loviștea 
„la mijloc, ea a chemat și oprit între hotarele ei pe mulți 
din fugarii ce au traversat munţii în dreptul ei 1). 

Dar mai ales a fost Loviştea casă de adăpost, în trecut, 


pentru tâlhari. Și aceștia, așa dar, și-au dat contribuția 


în procesul de populare al Loviștei. Dacă pentru o vale 
atât de redusă ca suprafaţă, și care oferea condițiuni mult 
mai puţin prielnice pentru tâlhari, cum este valea supe- 
rioară a Prahovei — dacă până și în procesul de populare 
al acestei văi nu trebuește trecută sub tăcere contribuția 
tâlharilor 2), cu atât mai mult trebuește subliniat și 


1) Vom reveni, în capit. ultim al acestei lucrări. 
3; G. VÂLSAN, Valea superioară a Prahovei, p. 8. 
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urmărit — pe cât se poate — acest aport, când e vorba de 
Lovișştea. Prin situaţia și morfologia lui, basinul Titești- 
Brezoiu a fost un ideal cuib pentru tâlhari. Carpaţii nu 
mai au niciun basin atât de bine închis și — totodată — 
străbătut de unul din cele mai frecventate drumuri isto- 
rice ale noastre, ca Loviștea. Intre Sălătruc și Boiţa, dis- 
tanţă de 60 de km, drumul prin păduri şi munţi al Lo- 
viștei, de pe care călătorii nu conteneau niciodată, chema 
cu putere pe tâlhari. La fel și drumul de pe valea Oltului, 
mai ales în cele două epoce —romană și austriacă — de 
circulaţie intensă pe dânsul. lar pentru ascuns, se ofereau 
toţi munţii vecini și mai ales valea Lotrului (= valea ho- 
ților, v. mai sus), despre care și astăzi tradiţia locală spune 
că aceasta a fost, ea, în trecut: cuib de hoţi și haiduci. 
Şoseaua Brezoiu-Voineasa abia prin 1900 a început a îi 
construită, iar drumul de pe Olt, cum am văzut, a avut 
doar două scurte răstimpuri în care a fost folosit pentru 
vehicule. Astfel, valea Lotrului era un fel de «lume 
aparte), trăind într'o izolare aproape completă 1); ea se 
oferea, deci, ca o ideală ascunzătoare pentru haiducii 
și hoţii cari, pândind în Loviştea calea celor ce treceau 
munţii dintr'o parte într'alta, și prădându-i, se trăgeau 
apoi pe Lotru în sus, urmăriţi (când lucrul acesta se în- 
tâmpla) de poterele care mai niciodată nu-i ajungeau. Dar 
e foarte probabil că valea Lotrului avea o faimă dusă până 
departe, cu privire la funcțiunea ei de casă a hoților. De 
aici probabil şi numele acesta de Lotru, pentru valea și 
apa de pe ea —care nume, cum am văzut, nu este alt- 
ceva decât vechiul cuvânt românesc: lotru — hoţ 2). 
Și, apoi, tot lotrii sunt acei cari — spune aceeași tra- 
diţie — au întemeiat și cele patru sate de pe râu: Brezoiu 





1) « Pour les villages comme Mălaia, Ciunget, Voineasa, les communications 
„avec le monde ont toujours €t€ trăs diificiles... Aussi, des l'aurore des temps 
historiques, cette valle du Lotru apparaît comme une region ă part, une sorte 
de refuge, ou la population dace romaniste a pu se conserver ă l'abri des in- 
vasions barbares... A lheure actuelle on a encore limpression ă Voineasa, 
„ou Ciunget, d'âtre dans un coin perdu, ou le sentiment de faire parti d'un pays 
regulitrement administr6 n'a jamais penetr6...». (EMM. DE MARTONNE, La 
Valachie, p. 130). 

2) V. capit. precedent. 
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Mălaia, Voineasa și Ciungetu 1). lar numele de Lotru 
nu-l poartă această singură apă, ci o mulțime altele 
— în forma diminutivală de: Lotrioara sau Loirişor — în 
Loviștea 2). Se vede, din această frecvenţă a numelui de 
Lotru, că regiunea era întreagă un fel de ascunzătoare de 
tâlhari. lar acești tâlhari sau haiduci?) au fost odinioară 
așa de puternici în regiune, încât — spune tradiţia — ei 
și-au făcut, în anumite puncte, până și castele întărite din 
care dominau și băgau groaza în împrejurimi. După tra- 
diție, de pildă, castelul — cetate dela gura Lotrioarei — 
numitul Lothorwâr — ar fi fost operă și reședință haidu- 
cească. Aceasta i-o spuneau L.oviștenii lui Schwanz încă 
acum două veacuri: Nach dem Berichie der Einwohner ist 
es (d. i. das Schloss) ein Raubschloss gewesen î). Tot as- 
cunzătoare tâlhărească ar fi fost, după o tradiţie locală, și 
«Turnul lui Doancă», despre care a fost vorba mai sus5). 
Avem și dovezi precise că tâlharii au fost o realitate în 
Loviştea. Ne-o spune, între alţii, Domenico Sestini — cel 
care, cum am văzut, trece prin Loviștea în 1780. Toată 
regiunea era bântuită de tâlhari — și el însuș întâlni un 
transport din aceştia, condamnaţi la moarte 6). Ba încă, 


3) « După ce vechilor haiduci li s'a urât cu haiducia, plăcându-le ior mult 
locurile pe unde au umblat atâta vreme — și mai ales plăcându-le apa Lo- 
trului, care e mai bună la băut ca una de isvor, au rămas pentru totdeauna 
pe aceste plaiuri... Dar n'au rămas toţi la un loc, ci s'au împărțit în patru 
cete mai mici, cu câte un vătaf peste ei, așezându-se în patru locuri. O ceată, 
care avea în frunte pe Voinea, s'a aşezat unde e Voineasa azi; alta, în frunte 
cu Ciungu, la Ciunget, în ascunzătoarea de acolo; vătatul Mălai şi cu ai lui 
s'a așezat în luncile unde e astăzi Mălaia, iar ceata lui Breazu şi-a ales podeiul 
din gura Lotrului, unde e Brezoiu astăzi, şi acolo a rămas» (Tradiţia din Voi- 
neasa, culeasă și transmisă nouă de: Pătru Droc, de ani 60; 1933). 

3) Latoriţa, afluentul principal al Lotrului, e cunoscut şi sub numele de 
Loiriţa. 

3) Dacă «tâlhar» va fi însemnând (G. VÂLSAN, Valea superioară a Pra- 
hovei, p. 8) «hoţ de codru», atunci «haiduc» (se cunoaşte expresia: « haiduc 
de codru») şi cu «tâlhar» ar fi cam acelaş lucru. 

€) Ungrisches Magazin, III, p. 183. 

5) Fireşte, e greu să admitem că « Lothorwâr » şi « Turnul lui Doancă ar îi 
fost zidite de haiduci. Nu e de loc exclus, însă, ca ambele să îi fost folosite, 
în anume timpuri, de ei. «Turnul lui Doancă» e și astăzi în bună stare 
și ar putea oferi un bun adăpost. 

*) DOMENICO SESTINI, Viaggio curioso-scientifico-aniiquario per la Valachia, 
Transilvania e Ungheria fino a Vienna, Firenze, 1815 (lucrarea, cum am spus, 
se tipăreşte la 35 de ani după călătorie), pp. 46—47. Lungul pasagiu cu tâlharii, 
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făcătorii de rele din Loviștea nu erau numai din acei pe 
cari poporul îi vede în aureolă de binefăcători și-i priveşte, 
drept aceea, cu oarecare simpatie —așa numiții haiduci 
sau (ceea ce am văzut că e aproape tot una) tâlhari, ci erau, 
deseori, simpli hoţi din acei cari nu-și aleg niciodată victi- 
mele. De pe urma acestora aveau de suferit, de pildă, păs- 
torii ardeleni în trecerea lor prin Loviştea spre sud. Sunt 
impresionante, de exemplu, amintirile oierilor mărgineni în 
această privinţă I). Erau plini munţii Loviștei de hoţi, cari 
ațineau calea nu numai călătorilor ce treceau mereu pe 
drumul dintre Sibiu și Argeș, ci și turmelor de oi ce suiau 
sau coborau din munte... Ba încă, tot timpul verii, cât 
turmele păşteau în munte, hoți cutreerau și jefuiau ne- 
contenit stânele, mai ales pe stăpânii de oi mai bănoși ?). 





începe astfel: « In tali orride contrade si suole qui giustiziare i ladri, e assas- 
sini di strada, ed infatti in qui e in lă incontrammo dei petiboli...». Cî. CON- 
STANTIN ÎI. KARADJA, Călători străini prin Turnu-Roșu, « Arhivele Olteniei », 
an. III, (1924), Nr. 12, p. 102. 

1) Iată ce spun aceste amintiri: 4 Și mai neputincioşi erau (oierii mărgineni) 
în faţa hoţilor, contra cărora nu cunoşteau altă armă decât iuga sau împlini- 
rea dorinţei lor. Împotrivirea era îoarte rară, parte penirucă nu puteau opune 
altă armă decât ciomagul, pe când hoţii toţi erau înarmaţi cu puşti şi iatagane, 
parte pentrucă se temeau de urmări, cari mai de vreme sau mai târziu duceau 
la moarte sigură. Hoţii îi urmăreau în toţi munţii, ba chiar şi jos la ţară, însă 
nu cu acelaş scop şi acelaș număr. În munţii Sibiului și în ai Oltului, în cari 
umblau în cete mai mici de câte 4—5 până la 10 inși, nu căutau decât bani. 
De aceea ciobanilor nu le prea făceau rău; tot ce le pretindeau era să le facă 
câte o mămăligă și să le taie câte un berbece. 'Totuș le făceau şi lor multă « ne- 
haznă », căci nu arareori îi sileau să părăsească mămăliga pe foc sau « cina chiar 
pusă » şi să apuce orbiș prin buhaci, în cari petreceau toată noaptea, tremu- 
rând de frică şi îrig. 

Cu atât mai necăjiţi erau stăpânii și 'n deosebi cei ce treceau de oameni 
bănoși, cari trăiau tot cu frica 'n spate. Nu prea îndrăzneau să se culce în stână 
sau în jurul ei, ci prin buhacii din jur sau la o depărtare de câteva svârlite sub 
« țarcul » strungii, în umbră, să nu fie uşor observați. Dacă rămâneau în jurul 
stânii, stăteau pregătiţi: îndată ce «nu li se împăreă bătaia cânilor » o şi luau 
la fugă. Cu banii rar se culcau în «cura» (cureă, şerpar), căci nu ştiau mo- 
mentul când puteau fi surprinşi. De aceea seară de seară îi ascundeau, când 
pe sub «podilele » comarnicului, când pe sub răsgroşii oborului sau petri (?) 
mai mari şi când prin gunoiul îngrămădit. Cu toate acestea mulți stăpâni au 
fost despoiaţi de înfricoșatul Dăianu și tovarășii lui» (NICOLAE DRAGOMIR, 
Din trecutul oierilor mărginen din Săliște și comunele din jur, în « Lucrările 
Institutului de geografie al Universităţii din Cluj », vol. II, (1924-—1925), pp. 
209—210. 

) O altă ţintă a hoţilor de munte erau mănăstirile, aşezate mai toate în 
marginea Carpaţilor. Hoţii dădeau în răstimpuri lovituri, dela una la alta. 
Mult a avut de suferit, de pildă, de pe urma lor, Tismana — şi mai ales mă- 
năstirea Hurezului. In satele din jurul acesteia din urmă, bătrânii povestese 
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Dealtfel, lucrul acesta n'a fost numai în munţii Loviștei ci, în 
genere, în toţi Carpaţii !) și în toţi munţii, oriunde, în anu- 
mite timpuri. Valea superioară a Prahovei, de pildă, care 
«reprezintă o experienţă fericită de populare recentă a 
unei zone înalte carpatice 2) ), cunoaște și ea, între primii 
ei locuitori, pe tâlhari. Documentul întemeierii mănăstirii 
Sinaia spune lămurit: «Mai înaintea zidirii acesteia se 
aflau sihaștrii, acolo la pustia aceasta, şi neputând trăi de 
tâlhari, de vreme ce pe acele vremuri lăcașurile tâlharilor, 
mai osibit din alte locuri, acolo le era». Acești tâlhari, 
însă, erau uneori și oameni cumsecade: « In secolul XVI, 
înnainte de zidirea mănăstirii Sinaia, exista de mult schi- 
tul Sf.Nicolae, reconstruit de un Nicolae Grozea Hoţul ». 
“Tot astfel, «în munţii Apuseni și aiurea, întâlnim adesea 

la începutul așezărilor actuale (pustnici și) tâlhari 5) ». Ni- 
căieri, însă, în toţi Carpaţii, nu putea fi un cuib, pentru 
haiduci și tâlhari, mai bun decât acel pe care-l da Lo- 
viștea: o groapă uriașă plină cu sate, în mijlocul unui ma- 
siv orografic larg-de 60 de km, cu valea Lotrului, minu- 
nată ca ascunzătoare, alăturea şi, în plus, cu nesfârșit con- 
voiu de călători, totdeauna, ziua și noaptea, pe drumul 
dintre Sibiu şi Argeș. lată de ce Loviștenii — și mai ales 
lotrenii, — nu se sfiesc să mărturisească, ba încă aproape 
lăudându-se, că, între strămoșii lor, mulţi au fost haiduci. 

De o contribuţie a pustnicilor în popularea Loviştei, 
nu avem dovezi precise. Afară de mănăstirea Cornetu, dela 
începutul veacului XVII, nu cunoaștem niciun alt lăcaș 
de acest fel, nici mai vechiu nici mai nou, în Loviștea. 
Ar fi fost şi greu, din pricina tâlharilor, să se ridice și să 
persiste, acolo, astfel de locașuri €). 
lucruri grele în această privinţă: jaluri, omoruri de stareţi și călugări, furturi 
de trăişti şi săculeţe pline cu galbeni. Erau, hoţii şi haiducii din munţi, singurii 
stăpâni între pământ și cer ai culmilor. Intr'o noapte dădeau o lovitură la Bis- 
triţa şi în cea următoare răspundeau tocmai la Polovragi. (Referinţe culese 
în satele Hurezu şi Romani, în 1932). - 

1) N. DRAGOMIR, op. cit., p. 210. 

2; G. VÂLSAN, Valea supeiioară a Prahovei, p. 8. 

3) Toate citatele, din G. VÂLSAN, op. cit., p. 8. 

4) Dar în marginea externă a hotarului de sud al Loviştei, în frunte cu 


Cozia, mănăstirile şi schiturile de pustnici şi călugări au fost totdeauna nu- 
mneroase. 
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Dar cei cari au dat un însemnat tribut în popularea 


Loviștei au fost ciobanii. Am văzut, când am vorbit des-: 
pre drumurile ei, că Loviștea e prinsă într'un cadru de 


munţi care are cea mai veche și mai bogată vieaţă pas- 
torală — și că o adevărată reţea de drumuri ciobănești o 
înconjură de jur-împrejur. Mulţi din ciobanii culmilor, cu- 
noscând locurile și oamenii de pe Loviştea şi Lotru, vor 
fi sfârşit prin a cobori și rămânea jos. Ciobanii, de altfel, 
doar vara cutreeră culmile — fiindcă iarna (cei cari nu 
pleacă în transhumanță — și nu pleacă toţi) coboară în 
satele din poala muntelui, unde așteaptă vremea suitului 
din nou pe culmi. Ba încă — nu știm dacă trebue să spu- 
nem că populaţia statornică a Loviștei își are ea, în parte, 
originea în păstorii munților din jur sau, mai bine, că 
aceşti păstori îşi au ei originea în populaţia străveche din 
basinul Loviștei: aşa de strâns se leagă noţiunea de păs- 
tor de aceea de locuitor al Loviştei vechi. Omul a trebuit 
să asculte, aci, de porunca inexorabilă a mediului și să se 
facă, dintru'nceput, pe lângă vânător, şi cioban. Și e foarte 
probabil ca în Loviștea să avem —așa cum crede, de 
exemplu, și geograful Emm. de Martonne — unul din cele 
mai vechi cuiburi de vieaţă pastorală românească. Vor- 
bind de populaţia de pe valea Lotrului, el spune așa: c'est 
meâme peut-ctre un des coins ou Von a le plus de chance 
de retrouver le type primultif du berger valaque, celui dont les 
vieilles chartes parlent comme d'un habitant naturel des fo- 
rets et des hauis păturages 1). Toţi lotrenn trăiesc — şi as- 
tăzi, ca și în trecut — din creșterea vitelor. Posedă, fiecare 
sat, mulțime de munţi în devălmășie, pe ale căror culmi 
se întind mari și bogate pășuni. lar aceste pășuni, nu 
numai că le folosesc ei pentru vitele proprii — dar le mai și 
dau în arendă oierilor mărgineni, parte din ele?). 

Am pornit, la început, să vorbim despre aportul pe 
care l-au adus ciobanii în popularea Loviștei, în trecut. 





:) La Valachie, p. 130. 

2) Azi, ca şi în trecut — mai ales în trecut, când aveau munţi mai mulţi. 
Din încurcături băneşti, rezultate din arendări pe ani mulţi la Ungureni, 
a rezultat și acea încălcare a celor 13 munţi voinășeşti — de care a fost vorba 
în capit. II. 
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Să estindem cadrul discuțiunii și să mai întârziem, în acest 
loc, în câteva consideraţii care privesc practica păstoritu- 
lui la populaţia din Loviştea. Cu acest prilej, vom reveni 
cu câteva consideraţii noui asupra agriculturii din Loviştea 
— şi, astfel, vom fi schiţat un tablou de veche antropo- 
geografie lovișteană. 

La răsărit de Olt, în Loviştea propriu zisă, tot creș- 


X" terea vitelor a fost ocupaţia și izvorul principal de veni- 


turi. Unele sate, cum sunt de pildă: Bumbueştui, Gruiul Lu- 
pului, Bratovoeștii — scot oarecari venituri și din pomii 
roditori; dar ele nu înseamnă mare lucru, în complexul 
de nevoi al omului. E vrednic de notat că Boişoara și Gău- 
jani — poate cele mai vechi sate din Loviștea — sunt con- 
siderate de către satele vecine drept sate «care sunt mai 
mult ale muntelui » și «trăesc din munte», din vite. In 
Greblești, de pildă, ţi se va spune: « Noi de aici nu prea 
suntem ciobani 1); noi luăm ciobani din Găujani, că acolo 
mai toţi au trăit după oi, ca ungurenii; portul și vorba 
lor sunt ca pe dincob... Numai ce i-auzi: «apăi ghine, 
vin minteni, ia, ia ». In Sălăiruc, în marginea hotarului de 
sud al Loviştei, acelaș răspuns: «Ăi din Loviște vorbesc și 
se poartă ca Ungurenii ; ei spun: cheptar, copchii 2)). lar în 
Găujani, orice locuitor îţi va spune: « Aici cam toţi suntem 
ciobani; dar ciobani cu vitele noastre mai mult, că din 
altă parte nu prea ni se aduc vite (0i); avem munţi destui, 
cu pășune multă». Am întâlnit ciobani în Boișoara și Găujani 
cu portul și limba exact la fel cu ale Ardelenilor vecini. 
Loviștenii sunt oameni de munte, în port ca și în ocupaţii. 

lar un fapt care dovedește cât de strânsă era pe vremuri 


“legătura Loviştenilor cu muntele, este și vechiul bâlciu 


care se ţinea odinioară pe Faţa lui Sfântu-Ilie. 
Există în dreptul Loviștei, spre răsărit de satele Gău- 
jani-Boișoara, muntele numit Faţa lui Sf. Ilie3). Prima 





!) Cu toate astea şi cei din Grebleşti tot «din vite» trăiesc, (dar mai ales 
din vite de cele mari — nu oi) de oarece tporumbi facem puţini, că ni-i mă- 
nâncă mistreţii şi urşii ». 

3) V. capit. |. 

3) V. harta. 
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parte a numelui — « Faţa » —îi traduce fizionomia: e un 
platou neted ca șesul, întins cât o moșie, puţin înclinat 
spre sud, expus vara în bătaia soarelui puternic, la o alti- 
tudine de cca 2000 de m. lar partea doua a numelui păs- 
trează vie, în regiune, tradiţia bâlciului care se ţinea odi- 
nioară, în fiecare an, în ziua de Sf. Ilie, acolo sus —pe 
«faţa » întinsă sub cer a acestui munte. Nu e în toată 
Loviștea om care să nu știe povesti «că odinioară >... 
lată, de pildă, ce se spune în Găujani-Boișoara: « Spunea 
şi tata și moșu-meu, spuneau amândoi de bâlciu' de pe 
« Faţa ». Moşu-meu a murit bătrân rău, acu 60 de ani—și 
avea între 90 şi 100 de ani când a murit, dar cu toate 
astea spunea că nici el nu l-a apucat. Și spunea că bâlciu 
sa mutat jos în Titești, fiindcă a venit odată un leul) 
care a furat o fată din horă șia speriat lumea de a fugit 
care încotro și de atunci nu sa mai făcut bâlciu în Faţă... 
A fost bâlciu mare, bălciu de două ţări. Se cunoaște și 
acu' drumu' pe unde veneau Ungurenii de dincolo, pe 
muntele Călugăru și pe Vemeșoaia. Zice că ţinea o săptă- 
mână, acolo sus, în răcoare. Juca lumea și petrecea în voie. 
Era și bâlciu adevărat, bâlciu de măriuri, da' era mai cu 
seamă bâlciu cu petrecere și veselie multă, bâlciu de 
tineret 2) ). 

Bâlciul care se ţine astăzi în fiecare an la Titeşti, de 
Sf. Ilie, este —și tradiţia locală e categorică în această 
privinţă — vechiul bâlciu care a coborit din munte jos 3). 





1) Poate că aici stă originea numelui muntelui Leul, numit odinioară (cum 
am văzut), Feţele Mănulesei. 

3) Cuvintele bătrânului Mitu Huculeciu, de ani 77, din Găujani, — Sept. 1933. 

3) Nu e vorba, aici, de un fapt izolat. La Polovragi în Gorj există, de ase- 
menea, tradiția că bâlciul care se ţine acolo tot în ziua de Sf. Ilie este bâlciul 
care se ţinea «de mult» pe muntele Nedeia de la isvorul Oltețului, — iar tra- 
diţia aceasta e vie nu numai în Polovragi ci și în Vaideenii din Vâlcea, ca și 
în alte sate. Bâlciuri de acestea pastorale — în îelul târgului de îete» de 
pe Găina — s'au ţinut odinioară multe în Carpaţii noştri. lată ce scrie geo- 
graful G. Vâlsan despre ele: « Ces « fâtes sur les hauteurs » ont eu un caractere 
beaucoup plus general. On en retrouve dans tous les grands massifs des Car- 
pates roumaines. Dans les Carpates meridionales — sauf dans les endroits 
mentionnes par M. Dragomir (prof. G. V. scrie aceste rânduri într'o notă pe 
marginea rezumatului francez al lucrării: Din trecutul oierilor mărgineni. .. a 
lui N. DRAGOMIR, pe care am citat-o de mai multe ori), qui les a ttudites d'a- 
pres nos indications, — on les connaît pr&s des Portes de Fer (Vâriul lui 


i 
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In partea din spre munte a judeţului Argeș, actualul bâl- 
ciu dela Titești este peste tot cunoscut — și peste tot se 
știe că el este un vechiu bâlciu de munte, coborit jos. Bâl- 
ciul vechiu de pe Faţa lui Sfântu Ilie este un document 
preţios despre legătura strânsă pe care o aveau cu muntele 
Loviştenii de odinioară. Vieaţa păstorească va fi fost mult 
mai intensă pe culmi, aici ca și aiurea, iar bâlciul acesta 
era una din manifestările ei cele mai tipice. Pentru cio- 
banii cari nu coborau cu lunile jos —și într'o vreme în 
care ei formau cea mai mare parte din populaţia Loviştei 
— nimic mai firesc decât acest prilej de întâlnire pe fața 
larg-întinsă a muntelui cu acest nume. La el veneau nu 
numai Loviștenii, ci și lumea din Argeș — din părțile Are- 
fului, Sălătrucului, ca și mulţi ciobani ardeleni din cei cari 
pășunau pe culmea nordică a Făgărașului. Era, cum spun 
bătrânii și astăzi, «bâlciu de două ţări». 


* 
* E ă 


Dar populaţia din Loviștea a făcut totdeauna și agri- 
cultură. Ba am văzut că această agricultură suia odinioară 
până foarte sus în munţi. Azi limita ei superioară a cobo- 
rît, de când împrejurările permit o alimentare din afara 
Loviștei. 'Totuș, mulţi Lovișteni ies și astăzi din iarnă 
« numai cu porumbii lor ». « Până după Crăciun nimeni din 
noi nu cumpără porumbi din afară 1)». Dar astăzi, ca 
și în trecut, agricultura în Loviștea este o îndeletnicire 
precară — și asta nu numai din pricina climei și a lipsei de 
pământ bun pentru plugărie, ci şi din alte cauze, legate de 
mediul local. Iată, de pildă, ce spun sătenii din Greblești: 


Pătru), autour des massifs du Retezat et du Parâng, dans le massif de Papuşa 
(Căpitanul, Găinaţ) et dans le pays de Bârsa. Dans les Carpates moldaves, 
elles se celebraient sur plusieurs sommets autours de l'ancien nid de montag- 
nards connu sous le nom de pays de la Dorna et du Câmpulung. Le Bihor, lui 
aussi, a eu trois montagnes avec des «foires», dont seule «la foire aux îilles » 
de Găina persiste et attire encore la population d'alentour. 

Par leur anciennete, par leur caractere original et les suppositions qu'elles 
suggărent, ces fâtes peuvent âtre considertes comme un des plus attirants pro- 
bl&mes de la gtographie humaine des Carpates...». (« Lucrările Inst. de geogr. 
al Univ. din Cluj», vol. II, p. 255). Din parte-ne, promitem că despre unele 
din aceste bâlciuri pastorale ne vom ocupa într'o lucrare viitoare. 

1) Sătenii din Grebleşti, Sept. 1933.. 
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40 ducem tare greu din partea urșilor și a mistreţilor. 
Mistreţii ne mănâncă de multe ori toţi erumpenii (cartofii) 
şi urșii — porumbii. Toată vara urdinăm să păzim porumbii 
de ei. De aceea, rar care ajunge numai cu porumbii lui 
până în primăvară — și nădejdea noastră tot în vite ră- 
mâne 1) >. Oricum, însă, lupta omului cu pădurea a fost 
nemiloasă în Loviștea. lar victimele ei sunt acele Arsuri, 
Curăiuri, Jărişti, Lazuri şi Secături de care am văzut că 
e plină Loviștea 2). Omul le-a făcut, fie pentru a-și lărgi 
pășunea — fie pentru întinderea ogorului. In trecut, grelele 
condițiuni de vieaţă sileau pe om ca, oricât de puţin pro- 
ductivă, să practice mult mai mult decât azi — agricul- 
tura. Dar, pe măsură ce aceste condițiuni sau ameliorat, 
agricultura a trebuit să cedeze în faţa creșterii vitelor, 
ocupaţie pe care însăși natura o recomandă aci omului și 
care, drept aceea, e cu mult mai rentabilă 3). 


Nu trebue să uităm, în sfârșit, celelalte două ocupaţii, .. 


deopotrivă de iubite și practice în Loviștea: vânătoarea și . 
pescuitul. Am văzut că, însuș numele de Loviştea o tră- i 
dează pe aceasta ca pe o «ţară a vânătorii). Am expus, 
când am vorbit de acest nume, o sumă de referinţe și 


1) Aceiaşi. In multe sate, însă, agricultura — ca isvor de venituri —e as- 
tăzi pe un plan cu totul secundar; aşa este, de pildă, în satele care se înșiră 
pe malul drept al Oltului: Câinenii de Vâlcea, Călinești, Robeşti, etc. lată ce 
scrie Schwanz despre ele: « Von Strassburg gehei der neue Weg disseils des All- 
flusses bestândig neben demselben fort, wo sich viele Striche von Gebirgen auf- 
ziehen, und an den Alifluss stossen, durch welche der Weg durchgebrochen ist. 
Zwischen diesen sind allezeit Lonken (cuv. rom. lunci) oder Feldergenuss, wo 
Leuie wohnen. Als: zu Robeschi, Saracsineschi, Kornei, Kalmischi, Projen und 
Lotra. Die Einwohner aber miissen sich blos mit der Viezucht ernăhren, weil sie 
keinen Boden zum Feldbaue haben » (Ungrisches Magazin, III, p. 185). 

2) Am văzut că pădurile ocupă, azi, numai 25% din suprafaţa ei. 

3) Iată câteva cifre din care să se vadă în ce raport stau, după regiuni, su- 
prafeţele arabile și cele cu pășuni şi fânețe din câteva comune: Perișanii — 
formată din satele: Perişani, Mlăceni, Băiaşu, Podeni, Poiana, Pripoare, Sur- 
doiu, Spinu — are un total de 380 ha arabile (porumb, pentrucă grâu se sea- 
„mănă puţin), apoi 1.045 ha fânețe naturale, 2.017 ha pășune, 48 ha pruni, 150 
ha locuri sterpe, 25 ha ape, 38 ha drumuri; Titeștii — are: 305 ha pământ, 
arabil, 520 ha fânețe, 670 ha islaz alpin, 160 ha islaz sub munte, 50 ha pruni, 
200 ha pădure; Călineștii — aproape 5.000 ha de păşune, fânețe și pădure — 
şi numai 160 ha arabile; Racovița — numai 80 ha arabile. Toate celelalte — 
mai ales satele de pe Lotru —au aproape numai proprietăţi de munţi — pă- 
dure şi pășune. 
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consideraţii, cu privire la bogăţia în vânat și pește a mun- 
ţilor și apelor din Loviştea, — astăzi și mai ales în trecut 1). 
* 
* + 

3. Onomastica. Dar despre populaţia Loviştei ne oferă 
date interesante și onomastica; date care privesc atât ori- 
ginea etnică, cât și — mai ales — originea ei teritorială. De 
aceea, unele consideraţii interesante, de această natură, 
nu pot fi făcute decât după ce vom fi văzut onomastica 
din Loviștea. 

Nu interesează, bine înţeles, numai onomastica actuală 
— ci interesează (ba încă, putem spune că în măsură mai 
mare, chiar) și onomastica veche. De aceea, vom începe 
prin a o expune pe cea din documente, câtă o avem; și 
o vom expune pe urmă, după sate, pe cea de azi. Despre 
onomastica actuală a Loviștei, putem spune că ea se cu- 
prinde întreagă — în listele pe care le dăm. Nu putem spune, 
însă, acelaș lucru despre cea veche, din documente: pen- 
trucă niciodată nu putem spune că am cercetat toale iz- 
voarele care închid în ele onomastica veche a une regiuni. 

In hrisovul din 1394 — menţionai în «Cartea de ho- 
târnicie 2) » de care ne-am ocupat — stau prinse cele mai 
vechi nume de persoane pe care le cunoaștem ca fiind 
din Loviştea: « Dragomir și Sirban (sic) și Radului, Ioan, 


1) E interesantă, ca una care privește aptitudinile vânătoreşti ale popu- 
laţiei din Loviştea, următoarea relaţie —pe care ne-o dă un fost ofiţer din 
vremea războiului pentru întregire: « Comandam o unitate de trupă argeșană; 
şi am băgat de seamă un lucru care mi s'a părut curios: în timp ce majoritatea 
soldaţilor, în zilele de relativă linişte, împuşcau necontenit în gol, de pe buza 
tranșeelor, în direcţia inamicului, — o parte din ei nu trăgeau decât rar de 
tot şi, anume, numai atunci când apărea câte un cap de neamţ din tranşee; 
pândeau toată ziua în direcţia inamicului, nemișcaţi, și — totuș — treceau 
câteodată ceasuri întregi fără ca ei să tragă un singur foc; dar și când tră- 
geau, trăgeau totdeauna în plin, pu totdeauna câte un neamţ pe spate. 
Am aflat mai târziu misterul: « Ăştia sunt din Loviştea, domnule locotenent, 
şi Loviştenii nu trag niciodată pe degeaba. La ei, ori ce glonţ e o avere —și 
de aia trag ei așa de rar. Nu se întâmplă, însă, să tragă o singură dată degeaba, 
ci totdeauna în plin; ţintesc la sigur. Neamţu, la ei, e ca și vânatu: nu le scapă 
niciodată. Să ştie Nemţii câţi de ai lor au împuşcat Loviștenii noştri!...». 
Această excesivă preţuire a «focului», ca şi tragerea numai «la sigur», cu 
efect, dovedeşte din partea Loviştenilor o străveche practică a vânatului, cu 
răsunet precis în temperamentul şi caracterul lor, 

2) V. mai sus. 
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Ivașcu, i Micu, i Dragomir » — Urmează onomastica din 
«sinetul leat 14511)», tot acolo menţionat: «boierii Dra- 
gomir Rohat şi feciorii săi Ioan și Vâlcu și nepoţii lui Dra- 
gomur şi Tatu... şi Micul cu feciorii lui și Bora cu feciorii 
lui ». Vine la rând hrisovul din 14712) al lui Radu cel Frumos 
cu următoarele patru nume: Stanciul, Bărbat, Ion, Vâlcan. 

Tocmai din 1542, după aceea, avem un document 3) 
care ne transmite o seamă de nume din Loviştea: Ion, 
Deatco, Vlăcul, Voicilă, Juga, Misescul, Serbu, Scurtu. 
Din 1573 avem un hrisov dela «lo Alexandru Vv., dom- 
nul Ț. R.» prin care se hotărăște stăpânirea lui Cârstea, 
Oprea, popa Vâlcul cu feciorii lui, lui Tatomur cu frate-său 
Ion, lui Gheorghe şi Stoica. .., peste partea lor de moșie 
în Topolov €)...». Urmează hrisovul dat de «Alexandru 
Vv., Domnul Țării Românești », în 1575 5), hrisov care no- 
tează o bogăţie de nume din Călinești: Călin, Vladul, 
Bade (sic), Călinel, Radul, Racoviceanii, Gosteiu, Ratea, 
Stoia, Deju, Serban, Oancea, Aldea, Pisca, Stan, Dragotă, 
Bădilă, Berivoe 8). 

Urmează în timp, trei documente dela Mihnea Voe- 
vod, — toate trei « întărind stăpânirea unui oarecare Pătru 
peste mai multe părți de moșie în Călinești, cumpărate de 
el dela unii alții». Documentele sunt din 1586, 1588 şi 
1590 1). In cele din 1586 şi 1590 sunt menţionaţi următorii: 
Pătru, Călin, Banciul, Serban, Vlasiu, Badea, Bogdan, Bră- 
tlă, Vlădiceanu, Măciucan, Dobrotă, Fotea, Neacșa, Radul, 
Vladul, Bucur. lar documentul din 1588 menţionează 
şi el pe: Călin, Pătru, Brăulă, Radul, Bucur, Măciucă, 
Dobrotă, Fotea — dar și, în plus, pe: Cârstea. Un docu- 





1), 2) V. mai sus, 

3) « Copie şi traducere după Cartea lui lo Radul Vv., Domnul Țării Româ- 
nești, prin care acesta întărește stăpânirea lui Ion și fraţilor lui, peste partea 
lor de moșie în Clocoticiu ». (Arch. Stai., € Inventarul...» act. Nr. 16, pach. 1). 

î) O copie — traducere după această «Carte », se găsește la Gh. Paşavel 
din satul Su'-Pod, sud-est de Titeșşti. 

5) V. Inventarul de copiile scoase după actele prezeniaie de pariiculari, vol. I, 
« Arhivele Statului », Actul Nr. 45, pach. II. 

) Dăm numele în ordinea în care sunt date şi în documente. 

7) Pentru toate trei, v. « Inventarul. ..», 4 Arhivele Statului », anii respectivi. 
Copii după ele păstrează şi locuitorul C. Anghelescu din Câineni. 
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ment, din 15911), întărește stăpânirea lui Barbul peste 
mai multe părţi din moșia Brezoiu. Alt document, din 
1592 2), dat de Radu Şerban, menţionează pe: Bădiţa, Vla- 
sie, Oprea, Ion, Micul, Stoian, Banciu, Călin, Opriş, toţi 
din Călinești. Un alt document, din 15965), întăreşte stă- 
pânirea tot a unui «Oprea, peste părţile lui de moșie din 
Călinești și Sărăcinești, pe care le are cumpărătură pe bani 
gata dela unii alţii >. Urmează « Cartea » prin care, — în 
1634 Aprilie 15 —« lo Matei Vv.» întăreşte stăpânirea lui 
Bolovan 4) din Titeşști peste partea lui de moșie de cumpă- 
rătoare din satul Cucoiu 5) » și care notează nume din mai 
multe sate ale Loviştei: pe Bolovan din Titești, Ion din 
Cucoiu, Stanciul din Grebleşti, Gheorghe din Spinu, Opriş al 
Stanei din Racoviţa, Dragomir Fitov din Bumbești, Stanciul, 
fiul lui Călin, din Cucoiu, Martin și Popa Lazăr din Titești €). 

__ Aceasta este onomastica veche. O dăm, acum, pe cea 
actuală — culeasă de noi pe teren 7). 

Titeşti: Achim, Albuşel, Baciu, Bărăgan 8), Brebene?), 
Bălașa, Belej 20), Boncea, Burcea, Călinoiu, Ciopei, Catana, 
Domnica, Dorea, Dobrin, Duţă, Frangu, Guga, Hodorogea, 
Iacob, Istrate, Lepădat, Luchian, Magheru, Mardale, Mo- 
hanu 11), Moldoveanu, Martin, Micodin, Nate, Paroş, Po- 
ponea, Priporean, Piloiu, Petelează, Racoviceanu, houă, 





1), 2), 3) V. «Inventarul. ..», « Arhivele St.», anii respectivi. 

1) Bolovan este, astăzi, numele unui cătun de pe malul drept al Oltului, 
la sud de Câinenii de Vâlcea. 

5) O căpie-traducere după această « Carte », făcută la « Arhivele Statului », 
păstrează locuitorul Ion Nicolae Popa din Titeşti. 

6) Acestea sunt principalele hrisoave care cuprind onomastică veche din 
Loviştea. Ar mai fi de menţionat un hrisov din 1768 (Arhip. Stat., « Înventarul...9, 
act. Nr. 659) — în care e vorba de « moștenii din Sărăcinești ce le zic Sofăl- 
cești, i Sidoreşti, i Miclăușeşti », ca şi de un oarecare Frenţ Ungurul (care) a 
cumpărat părţi de moșie în Sărăcineşti ». 

7) Onomastica actuală, care urmează, cuprinde numai numele de familie 
— din Loviştea, fără porecle și nume de botez; cea veche, ca în toate documen- 
tele vechi, de oriunde, e formată numai din nume de botez. 

%) Aşa dar, e foarte probabil ca numele cunoscutei câmpii cu acelaş nume 


să vie dela o persoană care ea l-a purtat mai întâi; — foarte probabil, deci, 
un român. 

9 Există şi în Țara Hațegului (OVID DENSUSIANU, Graiul din Țara Haţe- 
gului, p. 75). 


10) P, numele acesta, de origine slavă, v, J.—A. CANDREA, Probleme de to- 
ponimie. .., 1930—1931, p. 251. 
1) De origine din Mobhu, de lângă Sibiu. 
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Slabu, Slăboaica, Straulan, Șofâlcă, Sporiş, Șujoianu, Și- 
toianu, Tantană, Trifu, Teleabă 1), Talpoș, Telebuş 2), Ta- 
lache, Țarcă, Văcălie, Văcăruş, Vilenci. 

Boișoara-Găujani: Achim, Bradosu, Balini3), Boia 4), 
Ceauşilă, Dache, Davel, Dobriţan, Duroi, Giurea 5), Giu- 
rescu, Giupană, Guiu, Gionete, Horel, Huculeciu, lagăru $), 
Lisei, Menchiu, Mituţ, Nicoară, Peperigeanu, Prodişteanu, 
Rohat 7), Roman, Rusu, Sădeanu 8), Șandru ?), Șitoianu, 
Talpoş, Tuja, Teleabă, Telebuş, Vâlcu 19). (Nume astăzi dis- 
părute: Tatomir). 

Bumbești: Arefte 11), Baciu, Bucur 12), Cârcioabă, Cătă- 
neţ, Coman, Comăneci 13), Cătăneţ, Dache, Frăţilă 14), Lusei, 
Mohanu, Postea, Pica, Piloiu, Popelca, Paroș, Roman, 
Talpoş, Vâlcu, Vilău. 

Perișani: Baciu, Bulea, Buican, Boureci, Catana, Ca- 
talinoiu, Ciufu, Călinoiu, Ciovână, Duroiu, Doerel, Gea- 
gârtu 15), Ghincea, Hoainea, Hereşanu 15), Liţan, Mohanu!"), 





1) Nume interesant, pe care N. IORGA, în Domnia lui Băsărabă și Imperiul 
Cumanilor, îl bănuie a fi, ca şi Băsărabă, de aceeași origine cumanică. 

2) Formă diminutivală din Teleabă. 
3) Nume de botez în Țara Hațegului (OV. DENSUSIANU, op. cit., p. 72). 
1) De orig. slavă, v. mai sus, capit. precedent. 
5) Nume de familie în Țara Hațegului (0. D., op. cit., p. 76). 
6) Se întâlneşte și în Maramureș (v. TACHE PAPAHAGI, Graiul și folklorul 
Maramureşului, p. 211. 


7) Atestat în Loviştea încă din sec. XV (v. mai sus). 
8) De origine din Râul Sadului, sud-est de Sibiu. 
9) Coborit din Ardeal. 
10) Nume din cele mai vechi ale Loviștei (v. mai sus). Se întâlnește şi in 
toponimia Țării Hațegului (OV. DENSUSIANU, op. cit., p. 71). 
11) Nu știm dacă acest nume trebue apropiat de ciudatul nume al cunoscu- 
tului sat din poala munţilor Argeșului: Areful. 
12) Nume î familie și de botez în Ț. Hațegului (OVID DENSUSIANU, op. cit. 
„73 şi 75). 
PP) fc i şi Comăneci, — se întâlnesc ambele în Răşinari (V. PĂCALĂ, Mo- 
nografia satului Rășinari, Sibiu, 1915, p. 133). 
14) Existent şi în Răşinari (ibid., p. 134). 
15) Răspândit și în Macedonia românească, după comunicarea profesorului 
Gh. Murnu dela Univ. din Bucureşti. 
16) Hereşanu, înseamnă: de loc din Hâreşu (Hârefu = Arefu) cunoscuta 
localitate din Argeş. In documente, dar şi astăzi, locuitorii Arefului sunt nu- 
miţi de cei. din satele vecine: Hăreșani, nu Arefani. 
1?) Mohanii — originari din « Mohu Sibiului » sunt răspândiţi în mai multe 
din satele Loviștei. 
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Papel, Pomoiu, Papainog, Paşavel, Săbădaşu 1), Stoian, 
Voina, Vilenci, Vâja, Vâlcu 2). 

Racoviţa: Bărdaşu, Beleţ, Brulincu, Cârstea, Ciopei, Da- 
finoiu, Fâşcă, Idvu, Lepădat, Lepușan, Morun, Moţoc, Pro- 
dişteanu, Piloiu, Radomir, Sima, Stoina, Stoinea, Stanciu 
(numeroși), Stelea (numeroși), Serbăneci, Șoimu, Tisanu, 
Voina, Ungureanu ?). 

Greblești: Achim 4), Băra 5), Boromiz, Cojocaru, Corcodel, 
Cornea, Cazacu, Cosiea, Comăneci, Dache, Dăiche 5), Frântu, 
Fetelea, Gărtonea, Hereşanu?), Joița, Mandea, Merlanu, Mu- 
tuleci, Piuaru, Popescu (mulți), Răbăgel, Șandru 5), Teșcuţ. 

Câineni (-de Argeş și de Vâlcea): Bălan, Cârstoiu, Cucu, 
Daneș, Darie, Grejdan, Gulean, Herţa, Herjoiu %), Huihup, 
Horumbă, Manea 1), Mocanu, Moţoc, Panu, Tăbăcuţu, Vă- 
tăşoiu, Vilău. 

Călinești: Achim, Alăman !), Brebene, Bărăgan 2), Bă- 
zâc, Creciuina 13), Călinoiu, Ciocotoiu, Caramaliu, Chirhoc, 
Cârstoiu, Dulcea,  Dură, Furdui,  Gârtonea,  Gresoiu, 





1) Nume — după fizionomie foarte interesant. Și mai interesant, însă, e 
faptul că el se întâlneşte şi în Maramureş (TACHE PAPAHAGI, op. cit., p. 212) 
— sub forma « Sabadiş ». Pare a avea o fonetică ungurească. Dar, dacă e vorba 
de simplă fonetică, îl putem alătura, cu aceeaşi îndreptăţire, și de: Sabaudia, 
numele uneia din coloniile fasciste ridicate pe terenul asanat al vechilor mla- 
şiini pontine. 

2) Aceste ultime cinci nume sunt cunoscute şi în regiunea Sibiului. Vilenci, 
sub forma: Vilenţu, e cunoscut ca poreclă în Răşinari (op. cil., p. 136). 

3) De subliniat, din Racoviţa, mai ales numele: Idou, Moţoc, Stoina, Voina. 

4) Nume destul de răspândit în Loviştea, dar deopotrivă de răspândit şi 
în părţile Sibiului (p. Răşinari, v. op. cit., pp. 133—4—5), atât ca nume de : 
botez, cât și ca poreclă și nume de familie; foarte răspândit, de asemenea, as- 
tăzi şi înainte vreme, în Țara Oltului (v. ŞTEFAN PAŞCA, Studii de onomastică ; 
circulația numelui de botez în Țara Oltului — extras din rev. « Ţara Bârsei », 
Nr. 5—6 din 1931, — pp. 10—18). 

5) Cunoscut şi în Țara Hațegului, op. cit., p. 75, ca şi la Rășinari, op. cit., p. 134. 

&) Sub forma Daicul e atestat în 1680, ca nume de botez, în Porumbacul- 
de-.Jos (v. ŞTEFAN PAŞCA, op. cit., p. 12). 
7) Frecvența acestui nume în Loviştea trădează o migraţie bogată dinspre sud. 
3) Și aici, ca în mai toate satele din Loviştea, vedem că avem alace cu o 
onomastică provenită în parte de pe versantul nordic și în parte de pe cel su- 
dic al Carpaţilor. 
Daneș, Herţa, Herţoiu, ca şi Moţoc — sunt nume originare de pe versantul 
nordic al Carpaţilor. (Ştiu -aceasta şi cei cari le poartă). 
10) Foarte frecvent în Tara Oltului (op. cil., pp. 10—18). 
11) Alăman — Aleman — Alemănuţ, cunoscut ca nume de botez, la Răşi- 
nari (op. cit.). Destul de răspândit în Loviştea. 
12) Poreclă, la Răşinari (op. cit.). 
13) Sub forma Crăciun răspândit pe ambele versante ale Carpaţilor Loviştei. 


o 
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Gabrian !), Hiera?), oil, Moţoc, Mohanu, Moșoiu 5), Petcu, 
Stoinea, Șofâlcă, Șorega, Seltea, Sfrancioc, Teleabă, Ungu- 
reanu, Ului, Voinea. 

Brezoiu: Alăman, Bubu, Băra, Bărdaşu, Băcanu, Bom- 
bea, Ciutu, Călugărescu, Don, Ifrim, Grama, Lazăr, Martin, 
Moianu, Priboianu, Tudoran, Turcu, Țiţirigă, Ungureanu, 
Veştemeanu €). 

Mălaia- Săliștea: Buta, Bombea, Bogdan, Beleţ, Bănică, 
Beşliu, Băzărâncă, Băra, Bambu, Ciucă, Coman, Colhon, 
Damu, Fulga, Grecu, oil, Jianu, Jumăra, Mujia, Mangu, 
Moga, Mailat, Nistor, Nedelcu, Plăviţu, Sârbu, Socolescu, 
Trifan, Tudora, Turcoiu, Todeci, Tiţan, Trifan, Vangu, 
Veza, Ungureanu 5). 

Voineasa: familii vechi, «care se știu de aici): Bor- 
boană, Bambu, Cătăloiu, Handolescu, Lopătaru, Mardale, 
Oancea, Popescu, Predan, Ploscaru, Sorcescu, Vegea 8). Apoi: 
Bogorodea, Boulean, Bratu, Comşa, Cofaru, Cruciatu, Droc, 
Dobricean, Dobrinescu, Grigoran, Gălăţescu, Ghenoiu, Glavă, 
Ianoş, Mohanu, Medrea, Muntean, Monea, Poenaru, Po- 
pescu, (două neamuri Popești, venite din două părţi), 
Piţigoi, Smeureanu, Şerbu, Tara, Turtureă. 


1) Acest interesant şi rar nume e cunoscut în Maramureș, sub forma Gă- 
brian, v. TACHE PAPAHAGI, Graiul și folklorul Maramureșului, Buc., 1925, p. 211. 

2) Familie veche, Probabil, după fizionomie, nume de veche origine gre- 
cească. Lângă Tismana e o culme: Hieroni. 

3) Mohanu, Moșoiu, Moţoc, originare din Ardeal. 

1) Cu privire la onomastica Brezoiului, avem de observat că, în bună parte, 
e originară din nord de Carpaţi: Alăman și Băra, de pildă, sunt nume prea 
cunoscute la Rășşinari şi împrejurimi. După aceea: Don, Lazăr, Ungureanu, 
Veștemeanu. . . 

5) Onomastica acestor două sate, ca și a Ciungetului şi a Voinesei (v. mai 
jos), este, cu puţine excepţii, venită (odată cu locuitorii) de pe versantul nor- 
dic al Carpaţilor Lotrului. (Cf., pentru aceasta, onomastica satului Rășinari 
— în: V. PĂCALĂ, Monografia satului Răşinariu, Sibiu, 1915, pp. 133—136). 
De altiel, nume ca: Mujia, Mangu, Moga, Mailat, Vangu, Veza, Ungureanu — 
se trădează, chiar pentru necunoscători, ca fiind de origine din Transilvania. 

€) Despre aceste familii se ştie că sunt vechi, «de aici din Voineasa, pome- 
nite aici ». Toate cele următoare se ştie că sunt de neam de aiurea, fie din Tran- 
silvania, fie din părţile Vâlcii şi Argeșului. De pildă: Bratu, Comşa, Cruciatu, 
Droc, Tara, sunt din Rășinari; Coiaru şi Medrea sunt din munţii Apuseni. 
Tot ardelene sunt familiile: Grigoran, lanoş, Piţigoi, Şerbu; « Mohanii sunt 
din Loviște » (cari Mohani, la rându-le, «sunt Ardeleni, din Mohu de lângă 
Sibiu »). Din Vâlcea şi Argeş sunt: Bogorodea, Boulean, Dobricean, Glavă, 
Ghenoiu, etc. Ba sunt unele originare din Mehedinţi (Turtureă), etc. Cele mai 
multe familii sunt de fel din părţile Sibiului. 
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Ciungetu: Borboană, Beldiman, Căpoiă, Ciontu, Ciucă, 
Dobroiu, Domnescu, Găman, Jianu, Miclăuș 1), Martalogu ?), 
Șendrescu, Sescioreanu 5), Teriereanu 4), Vangu, Vidrighin, 
Vinuilă 5). 

Nespus de preţioase sunt, prin urmare, concluziile pe 
care ni le sugerează onomastica Loviştei — cu privire, mai 
ales, la originea teritorială a locuitorilor ei. Dar și cu pri- 
vire la originea lor etnică, ne spune onomastica ceva: că, 
anume, o parte din populaţia veche a Loviștei trebue să fi 
fost de origine slavă. Datele onomastice se coroborează, prin 
urmare, cu cele toponimice 6). Sunt şi câteva nume de ori- 
gine ungurească: Daneș, Deju, lanoş, Miclăuș, Veza, etc. 
— dar ele sunt puţine, pe lângă cele slave și mai ales pe 
lângă cele românești. In documentele vechi am văzut po- 
menite nume ca: Bora, Berivoe, Datcu, Dragomir, Dragotă, 
Tatomir, Vâlcu, Vâlcan, etc., — toate de origine slavă, dar 
— totodată — am văzut și o abundență de nume ro- 
mânești : Aldea, Bărbat, Barbul, Bade, Bădiţă,  Bolo- 
van, Călin, Călinel, Ion, Micul, Misescul, Oprea, Opri, 
Radul, Vladul, etc. Concluzia, deci, este aceeași, la care 
ne-a trimis toponimia. Dar mai interesantă, cum am spus, 
este concluzia cu privire la originea teritorială a popula- 
ției din Loviștea. Am spus-o de mai multe ori până aici: 
deşi î în inima munților — și, deci, în aparenţă cea mai izo- 
lată cu putință, Loviștea a avut norocul și nenorocul (după 
împrejurări) să fie tăiată în lung de unul din drumurile 
noastre vechi cele mai umblate — un drum în legătură cu 
care stă, se pare, însăși întemeerea principatului Țării 


-) Cf. muntele Miclăușu din Loviştea argeşeană (capit. preced.). 

2) CE. Ungrisches Magazin, IL, p. 184 — unde Schwanz spune: « Dieser 
Pass (Perischani, n. n.) war im năchsten Krieg mit einer Schanze, worinn ein 
Leutnant mit vierzig Musquetirs, und 100 Marieloken  (walachische Landsol- 
daten) verwahret ». Martalogu — nume rămas din vremea stăpânirii turceşti — 
se întâlneşte în multe părți. In Olt, de pildă, e cunoscut ca poreclă. 

3) Cf. muntele Săşciorii (Sășcioarele) din apropierea Ciungetului. 

4) Cf. muntele Tărtărău, din spre isvoarele Lotrului. 

5) Onomastica arată mai toate familiile Ciungetului ca originare din Ardeal. 

€) Trebue subliniat, însă, un foarte important fapt: din toate cele aproape 
40 nume ale așezărilor omenești actuale din Loviştea, unul singur: Racoviţa 
nu este de origine sigur românească. Incolo, toate. (V. mai sus, cap. prece- 
dent). 
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Româneşti 1) — și, totodată, să fie prinsă într'o reţea stu- 
foasă de drumuri păstoreşti. Și astfel, Loviștea a ajuns 
să fie cunoscută și să fie căutată — încă din vechime — 
de populaţia ambelor versante. lată pentru ce onomastica 
și toponimia ei apar ca un rezumat al onomasticei şi topo- 
nimiei de pe amândouă povârnişurile carpatice. Toponimia, 
am văzut în ce chip și măsură. Exact acelaș e şi cazul 
onomasticei. Avem, pentru povârnișul nordic, trei studii de 
onomastică 2), deopotrivă de interesante: unul privitor la 
Țara Hațegului, altul la Rășinarii Sibiului și ultimul la 
Ţara Oltului 3) — şi avem, pentru povârnișul sudic, date 
de onomastică din două locuri: din Areful Argeșului și din 
Costeştii de Vâlcea 4). Să vedem, acum, ce onomastică co- 
mună cu cea din Loviștea are fiecare din aceste regiuni. 

1. Țara Hațegului: Balint 5), Bucur, Băra, Băr- 
bătean $), Breben, Crăciuna, Cânda 1), Despa, Fărcaş8), 
Gabăr ?), Giura, Hanăş 19), lanăş 11), Lăpuşan 2), Lăpădat, 
Mani *), Medrea, Miclăuşan, Negoi 11), Petca 5), Șandru, 
Sărban, Stoia, Voina. 

2. Rășinari: Achim, Aleman, Barbu, Băra, Bratu, Bu- 
cur, Bălan, Bărăgan, Benga 16), Cândea, Cârstea, Coman- 
Comăneci, Crăciun, Dan, Dragomir, Droc, Frăţălă, Goţa 1), 
loanăș, luga, Lăpădat, Opriş,  Peiru-Pătru, Roman, 


1) V. mai sus. 

2) Mai exact: care cuprind și onomastică. 

3) Primul: OVID DENSUŞIANU, Graiul din Țara Hajegului, Buc. 1915; al 
doilea: V. PĂCALĂ, Monografia satului Rășinariu, Sibiu, 1915; al treilea: ȘTE- 
FAN PAŞCA, Studii de onomastică; circulaţia numelui de botez în Țara Oltului, 
rev. «Țara Bârsei», Nr. 5—6 din 1931. 

î) Pe cele din Arefu le-am cules noi înşine în Iunie 1933; iar pe cele din 
Cosieşti-Vâlcea ni le dă AURELIAN SACERDOȚEANU, în Pomelnicul Bisericii 
Gruşetu din Costeştii Vâlcei, extras din « Arhivele Olteniei », XII, pp. 65—66, 
1933, Craiova. 

5) Balintele sau Balindru: munte la Voineasa. 

6) In onomastica veche a Loviştei: Bărbat. 

?) In Loviştea: muntele Cândoaia, deasupra Brezoiului. 
) Munte, la Voineasa. 
?) Probabil, acelaş cu Gabrian din Loviştea şi cu Găbrian din Maramureş 
(v. mai jos). 
19) In toponimia Loviștei se întâlnește de două ori. 
11) şi 12) In toponimia Loviştei. 
13) ldem. 14) Idem. 15) In Loviştea, sub forma: Petcu. 
15) Muntele Coasta Bengă sau C. Benghii, la isv. Lotrului. 
1) In topinimia Loviştei: muntele Goaţele. 


1 
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Sârbin 1), Șerb-Serban, Stanciu, Tatomir, Tatu, Veza, Vlad, 
Vâlcan, Vâlcu, etc. 2). 

Țara Oltului: Achim, Aldea5), Arefte, Bădilă, Bancea *), 
Barb 5), Bărbat), Brăuilă, Bucur, Cândea, Călin, Coman, 
Crăciun, Dan, Don”), Dragomir, Frăţilă, Iosiv8), Izdrail, 
Lazăr, Lăpădat, Manea, Micul, Nicodin, Onea, Opriş, Ra- 
dul, Șandru, Serban, Stanciul, Văâlcul, Vlad, etc. ?). 

In Arefu Argeșului: Bălăşoiu 10), Boncea, Cârstea, Ivașcu, 
Joţoiu, Mohanu, Moşoiu, Onea, Vâlcea 11), etc. 

In Costeştii Vâlcii: Bălașa, Bălintescu 12), Beleţ, Cârstea, 
Ilea 13), Jidoveanul 1%), Lazăr, Onete, Părcălabu 15), Pătru, 
Radul, Stanciul, Şandru, Voineag (u) 15), etc.1?). 

S'ar părea că numele de persoană și familie pe care 
versantul sudic al Carpaţilor le are comune cu Loviștea 
— nu sunt așa de numeroase, cum sunt acelea de pe ver- 
santul nordic. Probabil, însă, că studii mai întinse — care, 


1) In toponimia Loviştei: muntele Sârbinu. 

2) Am reprodus, așa dar, atât din onomastica Răşinarilor cât și din aceea 
a "Ţării Hațegului, nu numai numele care se întâlnesc în onomastica Loviştei, 
ci şi pe acele care se întâlnesc în toponimia ei: se ştie, doar, că mare parte 
din toponimia regiunilor de munte provine din onomastică. Onomastica din 
Haţeg (nume de persoane şi familii) e reprodusă după OVID. DENSUSIANU, 
op. cil., pp. 12—80, iar cea din Rășinari, după V. PĂCALĂ, op. cit., pp. 133—136. 

3) In Loviştea — existent în sec. XVI. 

4) In Loviștea — sub forma Banciul (sec. XVI). 

5) In Loviştea — Barbu(l). 

€) In Loviştea — atestat în sec. XVI. Azi dispărut. lar în Ţara Oltului — 
îoarte frecvent în sec. XVII şi tot mai rar după aceea — până ce, spre sfâr- 
şitul sec. XVIII, aproape dispărut. In Loviştea îl găsim menţionat o singură 
dată: sec. XVI. Se vede, deci, că el coborîse aci dinspre nord. 

7) Nume interesant. In Țara Oltului citat o singură dată (op.cit., p. 10), 
pentru anul 1789, în comuna Corbi. In Loviştea — existent astăzi în Brezoiu. 

€) In Loviştea nu există sub forma aceasta, dar există în hotarul ei de Sud, 
la Arefu. 

?) După ȘTEFAN PAȘCA, op. eit., pp. 10—18. In această lucrare numele 
de mai sus sunt urmărite numai pe răstimp de un secol: 1680—1789. Mai amin- 
tim, iarăş, că în acest studiu e vorba numai de numele de botez. 

10) In Loviştea — Bălaşa. 

11) In Loviştea — Vâlcu. 

) In Loviştea — nume de munte (Balintele). 

) Se întâlneşte în Maramureș (TACHE PAPAHAGI, op. cit., p. 211). 
14) În Loviştea — nume de munte. 

) În Loviştea — nume de munte. 

) În Loviștea — nume de munte. 

17) Numele de familie din Arefu sunt culese de noi — în lunie 1933. Cel din 
Costeştii Vâlcii — le extragem din: AURELIAN SACERDOȚEANU, op. cil., pp. 5—17. 
Şi, propriu zis, ele nu sunt numai din Costești, ci din toate satele din raza bisericii 
Gruşetu — în « pomelnicul » căreia, publicat de A. $., găsim aceste nume toate. 
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adică, să urmărească și onomastica versantului sudic pe 
întinderi mai mari, ar descoperi mai multă comunitate în 
onomastica lui și a Loviștei. In Voineasa, de pildă, o bună 
parte din locuitori se știe că sunt veniţi de pe versantul 
sudic: Argeș, Vâlcea — și chiar Gorjiu și Mehedinţi. 

Satul Greblești — după aceea — a fost întemeiat, după 
tradiția locală, de o populaţie venită din spre Aref — Sălă- 
truc 1). Totuș, n'ar fi exclus ca onomastica Loviştei — şi, 
deci, și populaţia —să fie originare din Transilvania în 
mai mare măsură decât din Muntenia — Oltenia. Se știe, 
în adevăr, că mai numeroase au fost, în trecut, Surencale 
de populație dinspre versantul nordic spre cel sudic decât 
curentele contrare 2) — și, după aceea, ciobanii munţilor 
din jur, al căror aport în popularea Loviştei a fost din 
cele mai importante, erau în genere ardeleni. 

Ar mai fi de amintit, la încheierea acestei capitol, încă 
un lucru: după cum toponimia Maramureșului s'a dovedit 
înrudită într'o bună măsură cu aceea a Loviștei, așa și 
onomastica. lată, în adevăr, nume din Maramureş care se 
întâlnesc în Loviştea sau în ţinuturile din jurul ei: Bâran, 
Băias 5), Coman, Crăciun, Dan, Găbrian 1), Got 5), Horz$), 
lagăr, Ilea ?), luga 5), Ivașcu 9), Chindriş!), Lăpușan, Mol- 
dovan 11), Pleș, Rus, Sabadiș, Velea 12). 


1) Numele de familie Hereșanu (= Arefanu, v. mai sus) e unul din cele mai 
comune ale satului. Intreaga lui onomastică, de altfel— afară de: Achim, 
Sporiş şi Şandru — se trădează a fi din sud de munţi. lar numele Boromiz, 
purtat de numeroase familii, e venit din Cheia Vâlcii. 

2) Propriu zis, curente de acestea — contrare — nu prea cunoaştem, ci mai 
mult le bănuim; dar despre existența, în trecut, a unor curente de populaţie 
dinspre Transilvania spre Oltenia- -Muntenia, avem dovezi sigure. E o pro- 
blemă de care ne vom ccupa aiurea. 

3) Numele satului şi pârâului Băiaşu din Loviştea. 

:) In Loviștea — Gabrian. 

5) In Loviştea — în toponimie: Chica Gotului (Chica lui Got — Călinești). 

6 Forj numesc ciobanii din munţii Făgărașului măcinişul granilic (« arena ») 
de pe coastele de munte. 

7) In onomastica Vâlcei (v. AURELIAN SACERDOȚEANU, op. cit, p. 5. 

%) In onomastica veche a Loviştei. 

o) În onomastica Arefului (v. mai sus). 

10) Așa se numește unul din delegaţii hațegani la stabilirea hotarului din 
1520 (N. IORGA, Studii şi Documente, V, p. 473). lar astăzi în onomastica Țării 
Hațegului, Coandrăş (probabil că e unul şi acelaş cu Chindriș) e un nume răs- 
pânăit (OvIb DENSUSIANU, op. cil., p. 76). 

31) Numele muntelui Moldoveanu din catena Făgărașului. In Aref întâlnim 
numele de familie Moldoveciu. 

12) După TACHE PAPAHAGI, op. cil., pp. 211—212. 
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Nu riscăm nicio concluzie, pe baza acestei similitudini 
onomastice între Ţara Maramureșului și Țara Loviștei. Dar 
nu putem totuș ca, în marginea ei, să nu reproducem ur- 
mătoarele rânduri pe care un etnograf și folklorist român 
le scrie — cu titlul de ipoteză — privitor la originea teri- 
torială a Românilor maramureșeni: 

„„.„ «In Maramureşenii de astăzi nu putem vedea des- 
cendenţi direcţi ai unei colonizări romane în acest ţinut 
sau ai unei romanizări a lui, (ci) e natural ca elementul 
maramureșan să-l considerăm ca fiind stabilit aci ulterior 
secolului al X-lea şi că, după anumite probabilităţi, el va 
fi venit din sudul Dunării 1) 5. Nu vom spune, numaidecât, 
că, indirect, ar urma ca și cu privire la populaţia din Lo- 
viștea să bănuim aceeași origine teritorială, — dar, fără să 
vrei, gândul lunecă spre teoria lui A. Philippide, cea care îi 
aduce pe Români din peninsula balcanică, în «valuri » care 
încep din a doua jumătate a secolului VI și se termină pe la 
începutul secolului XIII 2). Poate că, ulterioare studii de amă- 
nunt — studii de etnografie, folklor, linguistică — vor aduce 
lumină și în această latură a originii și raporturilor teritoriale 
dintre diversele ramuri (nuclee) ale poporului românesc. 


;, TACHE PAPAHAGI, Graiul și folklorul Maramureşului, p. LXXX. 

2) Iată un pasagiu: «În migraţiea lor spre nord şi spre răsărit Dacoromânii 
S'au despărţit în două ramuri. O ramură s'a răspândit tot mai departe treptat 
peste Banat, teritoriul transcarpatin (afară de Ţara Bârsei și Țara Oltului, 
Sudestul Transilvaniei), Bucovina, Moldova, Basarabia. Altă ramură s'a răs- 
pândit peste Muntenia, Țara Bârsei şi Ţara Oltului, Sudestul Transilvaniei. 
Peste Oltenia s'au revărsat și ramura banato-transcarpatină şi ramura mun- 
tenească, Valurile din ramura întăiu care au cuprins Moldova şi Basarabia 
nu s'au revărsat peste aceste ţări trecând peste munţii răsăriteni ai Transil- 
vaniei, ci trecând prin văile de nord ale Basarabiei peste Bucovina. Şi anume 
torentul românesc a acoperit prin Bucovina Moldova întâiu, şi apoi tot prin 
Bucovina, Basarabia. Valurile din ramura a doua care au cuprins Țara Bârsei 
şi Ţara Oltului, Sudestul Transilvaniei, provin din migrații din teritoriul de 
obârşie mai nouă decât migrațiile care au ocupat Muntenia. Ramura mace- 
do-română s'a despărţit şi ea în două, deoparte macedo-românii fără Megleniţi, 
de altă parte Megleniţii » (Originea Românilor, II, p. 405). In faţa acestui 
pasagiu și în faţa celui din Papahagi, coroborate, te întrebi: nu cumva popu- 
lația românească a Loviştei provine din acelaş val care, venind din sud-vest, 
a mers de s'a oprit tocmai spre Maramureş, dar a lăsat— în drumul lui — și 
o ramură laterală spre sud-est? (Aceasta, bine înțeles, în cazul când cei doi 
oameni de ştiinţă ar avea amândoi dreptate în cele ce au scris). 

Despre populaţia Loviştei va fi vorba şi în capitolul următor. 


CAP. VIII 
FUNCȚIUNE ISTORICĂ A LOVIȘTEI, pp. 165—4182 


CONCLUZII — INCHEIERE 


In trecutul poporului român, Loviștea a jucat un însemnat rol 
de conservare etnică. — Astăzi, ea adăpostește unul din fragmen- 
tele cele mai arhaice și mai interesante ale poporului românesc. — 
Fiind în legătură cu ambele versante carpatice, Lovişiea a înde- 
plinit, fără întrerupere, și un rol de legătură între populaţiile de 
pe o clină şi cealaltă. — Poate că în dreptul ei, ca și pe valea Jiului, 
primele Voevodate românești din aceste părți încălecau pe ambele 
povârnișuri ale munţilor. 


* 


E necesar să începem acest ultim capitol printr'un lung 
citat: «Il est tres curieux de voir que toutes les notions 
de geographie physique, jadis, 6taient conditionnees par 
la notion de limite. Les montagnes n'âtaient rien autre 
que des «chaînes» de hauteurs, difficiles â gravir et s'in- 
terposant entre les pays comme autant de murs construits 
par la Providence. Obstacle, simplement, et muraille, la 
montagne n'âtait jamais consideree en elle - mâme, 6tudite 
pour elle-mâme; c'âtait une frontiăre et non pas un 
pays. Ceux-lă qui s'extasiaient, comme il 6taii de răgle, 
sur la muraille pyrentenne, si parfaitemenit faite pour s6- 
parer la France de l'Espagne — type parfait de la fron- 
tiere naturelle, «la plus nette de traits, la plus franche de 
lignes, la plus hardiment dessin6e par la nature 1) 5 — ne 





3) J. CALMETTE, La frontiere naturelle entre la France et Aragon (Rev. des 
Pyrences, t. XXV, 1913). 
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songeaient pas du tout a rechercher, dans Phistoire des 
Etats italiens, si PApennin, qui est pourtant une chaîne 
de montagnes lui aussi, et une muraille, avaii ou non jou€ 
le r6le d'une barritre analogue entre dominations rivales — 
ou vu au contraire des Fitats nombreux, ă toutes les &po- 
ques, se repartir ă lest et ă I' ouest de son arâte, comme 
la double besace sur l'&paule d'un homme fori. 


La theorie des bassins fluviaux circonserits par des 
lignes de hauteurs dites «lignes de pariages des eaux», 
ihâorie mise en honneur par Buache en 1752 dans un 
Essai de g6ographie physique... sur L'espece de charpente 
du globe... venait encore renforcer les prejuges courants, 
et rendre si necessaire Pintervention des montagnes, dans 
toute tentative de delimitation, que, lorsqu'elles fai- 
saient defaut dans la realite, on en inventait sans ver- 
gogne 1)...). 

A fost, deci, o vreme când orice catenă de munţi tre- 
buia să fie numai decât un hotar între două state sau două 
popoare. Și până într'atâta se lega noţiunea de hotar cu 
aceea de munte, încât, dacă era nevoe, undeva, de un 
hotar, și nu exista muntele sau munţii respectivi cari să-l 
facă, atunci munţii aceia erau inventaţi — și hartia tot nu 
rămânea fără ei. 

Carpaţii, au fost târîți și ei în concepţia munţilor-hotar. 
Ba încă a unui hotar care avea menirea nu numai 
de a despărți două state, dar chiar pe aceea de a despărți 
în două unul și acelaș popor. Această concepţie a Carpa- 
ţilor — hotar a pornit dela Unguri — și nu, natural, dela 
Români cari n'au avut niciodată vreme să se ocupe cu 
astfel de probleme de filosofie a istoriei și a geografiei. 
Luând drept realitate o arzătoare dorință a sufletului lor, 
Ungurii au căutat să acrediteze cât mai mult ideea și să-i 
dea curs cât mai larg în lume. Ba așa de mult au acredi- 
iat-o, că până și Românii înșiși s'au lăsat influențați de 





1) LUCIEN FEBVRE, La Terre et l'evoluiion humaine — introduction geogra- 
phique ă lhistoire — (în ciclul: L'&volution de Vhumanite — synthese collective — 
dirrigâe par Henri Berr), Paris, 1922, pp. 362—363. 
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dânsa 1): « Din școală învăţăm copiii să despartă neamul 
românesc în două. Din școală le arătăm cât de înalţi și 
de sălbateci sunt Carpaţii, și parcă ne pare rău că nu sunt 
mai înalţi și mai prăpăstioși, ca să ne înfiorăm mai mult 
de grozăvia lor, să ne putem mai mult mândri cu ei?)). 

Astăzi, însă, concepţia aceasta: a muntelui, ca limită 
între state şi popoare, nu mai are curs. Dimpotrivă: « graţie 
progreselor paralele ale istoriei și geografiei și graţie, mai 
ales, primelor rezultate obţinute de geografia umană în 
studiul problemei frontierelor 3) », munţii se dovedesc a 
fi fost, de multe ori, ca și fluviile, nu limite, ci mai de- 
grabă prilej și punte de legătură pentru populaţiile de pe 
versante. E tocmai cazul Carpaţilor românești. Acești 
munţi, nu numai că n'au fost hotar etnic, dar ei au fost 
ca un fel de «coloană vertebrală » a poporului și a pămân- 
tului românesc, care — și unul, ca și celălalt — s'au prins 
şi ţinut de Carpaţi ca niște aripi de trupul lor. Ceeace 
au fost și sunt Apeninii pentru poporul italian, au fost și 
sunt Carpaţii pentru. cel, românesc. Și unii şi alţii, acești 
munţi formează ceeace geograful Buache ar fi numit 
osatura ţărilor respective; osatura —nu numai a pămân- 
tului italic și românesc, ci, totodată, şi osatura istoriei po- 
litice a popoarelor italian și român. Istoria politică a lta- 
liei este, cum am văzut, istoria unor state încălecate pe 
ambele cline ale Apeninilor «comme la double besace sur 
Pepaule d'un homme fort 4)». Așa dar, nu numai osatura 
fizică a pământului din clasica peninsulă, ci și osatura 
istorică şi politică a poporului din ea. La fel și Carpaţii 
despre cari —cu un termen şi mai fericit decât acel de 


:) «La această concepţie... au contribuit în mare parte exagerările lite- 
raţilor şi ale călătorilor sau excursioniștilor, cărora li se părea că au făcut o 
mare ispravă trecând Carpaţii. Dintre scriitori... Cantemir scrie că Ceahlăul, 
care abia atinge 1900 m., e atât de înalt, încât numai pe la mijloc are totdeauna 
zăpadă, iar vâriurile sunt goale, « fiind mai înalte decât norii cei de zăpadă ». 
lar în frumoasa descriere a Ardealului de Bălcescu, se vorbeşte de « două pi- 
ramide mari de munţi, cu creștetele încununate de o veşnică diademă de nin- 
soare ». (G. VÂLSAN, Carpaţii în România de azi, p. 5). 

2) G. VÂLSAN, op. cil., pp. 4—5. 

3) CAMILLE VALLAUX, Les sciences gâographiques, Paris, 1925, p. 381. 

4) V. mai sus, 
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osatură, cum numea Buache munţii — H. Grothe a spus), 
cel dintâi, că sunt « coloana vertebrală a poporului românesc). 

In adevăr, nu numai că pământul dacic, de o parte 
şi de alia a Carpaţilor, este, în cea mai mare parte, clă- 
dit din material carpatic, smuls de râuri din munţi și 
așternut, apoi, jur-împrejur de aceștia; nu numai, deci, că 
pământul românesc e carpatic, — dar și istoria noastră e, 
în acelaș sens, şi ea tot carpatică. Toi din centru spre 
margini — începând din faţa și spatele munţilor — s'a ţe- 
sut, ca și temelia solului. In imediata vecinătate a mun- 
ţilor poporul românesc e mai compact și mai omogen decât 
oriunde aiurea pe cuprinsul pământului dacic. Cu cât ne 
depărtăm spre margini, cu atâta crește în număr elementul 
străin și cu atâta scade densitatea și omogenitatea celui 
românesc, în raport cu ce era în Carpaţi 2). Pământul, po- 
porul, istoria şi statul românesc — sunt, deopotrivă, toate 
carpatice 3). Primele documente în care Românii apar de 
sub ceața Evului mediu, ni-i arată pe aceștia în organi- 
zaţii politice crescute în poalele Carpaţilor sau încălecate 
pe ambele versante ale acestora: în 1211 apare Țara Bâr- 
sei, în 1223 apar Românii din Țara Oltului, în 1233 apare 
Loviștea şi Țara Severinului 4), în 1234 Papa se alarmează 
că Ungurii, Teutonii și alți catolici devin «un singur popor 
cu numiții Vlahi» din părţile Vrancei 5), iar Diploma loa- 


1) In capitolul referitor la Carpaţi din Zur Landeskunde von Rumănien, 
Frankfurt a. M., 1906, p. 19. Intr'un discurs, Delavrancea găseşte expresia în 
acelaş an (G. VALSAN, op. cit., p. 1, nota). 

2) Cî. EMM. DE MARTONNE, La nouvelle Roumanie dans la nouvelle Europe, 
în « Bulet. Soc. Reg. Rom. de Geografie», tom. XL, 1921, p. 174. 

3) «Jai toujours &t6 d'avis que l'ancienne Roumanie elle — mâme (din- 
naintea războiului de întregire, n. n.) 6tait un Etat carpatique; que c'âtait 
du câtă de leurs montagnes que les Roumains devaient surtout regarder » (EMM. 
DE MARTONNE, op. cit., p. 173) —iar în altă lucrare (Gographie Universelle, 
tome IV, Europe Centrale, deuxi&me partie, Paris, 1931, p. 700) — acelaş au- 
tor se exprimă astfel cu privire la noul Stat românesc: « En s'asseyant sur les 
deux versants de arc carpatique meridionai, la Roumanie revient ă ses des- 
tinses naturelles: c'est comme Etat carpatique qu'staient nces les Principautes ;... 
les premiers souverains de Valachie avaient des domaines dans le Sud de la 
'Transylvanie et le Banat, ceux de Moldavie, dans la Transylvanie orientale et 
le Maramureş ». 

4) Cît. IOAN C, FILITTI, Despre Negru-Vodă, « Ac. Rom.», Mem. Secţ. Ist., 
Buc., 192%, pp. 3—4. i 

5) HURMUZAKI, |, 1, p. 182. 
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niților din 1247 aruncă simultan lumina peste o sumă de 
« Voevodate și chinezate, jiiene, oltene și argeşene 1) > —ale 
lui Litovoiu, Bărbat, lon, Farcaș, Seneslav — înșirate din 
Severin și până spre Argeș, tot în poalele Carpaţilor 2), pe 
latura lor sudică 3). Adică, ceea ce spuneam mai sus: istoria 
noastră crește din Carpaţi spre margini. Axa istoriei ro- 
mânești este în munţi 4); poporul românesc este un popor 
de munte 5); statul românesc este un stat carpatic. 

Nu, deci, rolul de hotar între două siate, cum spun 


Ungurii — şi cu atât mai puţin rolul de hotar etnic, 
despărțind Români de Români — au jucat Carpaţii în 
istoria acestei părţi a Europei$), — ci rolul de apă- 


rător și păstrător al poporului românesc, cu grijă numai 
de el, fără grijă de niciunii alţii, azi și totdeauna 7). 


1) N. IORGA, Istoria Românilor din Ardeal şi Ungaria, vol. 1, Buc., 1915, 
p. 55. 

3) Voevodatul lui Litovoiu şi al fratelui său Bărbat se întindea pe ambele 
versante ale Carpaţilor Jiului, cuprinzând basinul Pietroșanilor, depresiunea 
Hațegului şi depresiunea Tg.-Jiului. Cnezatele lui Ion şi Farcaș vor îi fost în 
depresiunile Horezului! şi Polovragilor, iar voevodatul lui Seneslav își avea, de 
bună seamă, centrul în mica — dar redutabila, ca valoare strategică — depre- 
siune a Arefului (v. harta îizică a Loviştei, aci alăturată) şi, poate, și în ba- 
sinul Loviştei. Tot astiel, depresiunea Câmpulungului muntean a adăpostit şi 
ea o veche « Românie » (v. mai sus, cap. II). 

3) Dar nu numai pe latura de sud şi nord a Alpilor Transilvaniei apar aceste 
primitive organizaţii politice româneşti, ci şi pe laturile Carpaţilor răsăriteni: 
Țara Maramureșului, apoi Vrancea şi Câmpulungul moldovenesc, despre care 
Cantemir spune că până pe vremea lui păstrau urme din vechea autonomie. 

î) In aceiaşi munţi şi-a avut axa, etnică şi politică, și Dacia preromană. In 
aceiaşi munţi, apoi (Carpaţii meridionali), şi-a avut axa şi Dacia romană; iar 
capitala acesteia din urmă a rămas tot pe locul celei dacice, lângă cel mai masiv 
bloc carpatic din sud. 

5) Dacii se ţineau lipiți de munţi — după cunoscuta vorbă a lui Florus (Daci 
inhaerent montibus, v. mai sus, cap. IV). lar în Getica, V. PÂRVAN scrie aceste 


cuviate (p. 278): « Urmărind... expansiunea neamului getic din centrul car- 
patic — ca ţară de obârşie — după ce, la p. 81, vorbind despre aceiaşi Geţi, 
spusese — deasemenea: « Centrul lor etnografic era pe platoul transilvan » — 


adică în Carpaţi, în poalele lor de o parte şi alta, şi în podișul înconjurat de 
ei. Și am văzut mai sus (cap. IV) că, după unii învăţaţi, poporul românesc 
trebue considerat ca un popor de păstori, în legătură cu aceiași munţi. Lar în 
evul mediu, Românii apar ca popor de munte și în peninsula Balcanică, în 
Balcani şi Pind. 

$) In toate consideraţiile pe cari le facem aici e vorba, natural, numai de 
Carpaţii româneşti — și în special de aşa numiții « Alpi ai Transilvaniei ». 

?) Problema Carpaţilor apare, astfel, ca o problemă românească: «Ce fa- 
cem cu Carpaţii ne priveşte pe noi... Şi Carpaţii pe noi nu ne supără, cu toate 
că trec prin mijlocul nostru, cum nu supără nici Balcanii pe Bulgari, nici Ape- 
ninii pe Italieni » (G. VÂLSAN, op. cit., p. &). În acelaş cadru de considerații, 
geograful din care cităm a scris încă un studiu, foarte important: Transilvania 
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Acest rol jucat de Carpaţi a intrat și în conștiința po- 
porului 1). 

In marginea celor de mai sus, următoarele rânduri, din 
lucrarea citată a lui Lucien Febvre, pot fi reproduse ca foarte 
la locul lor, sintetizând perfect o stare de lucruri: « Ainsi 
les idees se modifient peu ă peu — bien avantageusement. 
On cesse de considerer tant d'ensembles gtographiques comme 
de simples lignes-limites. Et, par ailleurs, on prend con- 
science que les limites anciennes n'6taient pour ainsi dire, 
jamais lin€aires: c'6taient, le plus souvent, des zones 2)». 
E vorba de concepţia, justă, a munţilor consideraţi nu ca 
niște limite lineare, ci ca nişte ample organisme ale relie- 
fului, ca niște zone. Asta, pentru problema, în general, a 
munţilor consideraţi în hipostasa lor de hotare etnice sau 
politice; cu atât mai mult, însă, când e vorba de Carpaţi, 
trebue să înlăturăm, noi, această «eroare de perspectivă 3). 
Cei cari au cercetat vieaţa omenească în Carpaţi, au su- 
ferit de pe urma unei iluzii cartografice. Aspectul mun-: 
ților, pe vechile hărţi, se apropia de al. omizilor. De aci 
expresia curentă de «lanţ de munţi 4)». Astăzi, însă, de 
când ne-am deprins a privi Carpaţii —-- și, în genere, toţi 
munții — cu ochii școalei lui Davis 5), ei nu ne mai apar 
ca un (lanţ) sau ca o îngustă creastă lineară lunecând 
prin mijlocul pământului românesc. In lumina geografiei 


în cadrul unitar al pământului şi Statului român, (în vol. jubilar: Transilvania, 
Banatul, Crişana, Maramureşul — 1918—1928, Buc. 1929, pp. 145—156). Tot 
„astfel este şi studiul pe care un alt geograf român îl publică în corpul aceluiaș 
volum: S. MEHEDINȚI, Cadrul antropogeografic, observări relative la Ardeal, 
pp. 587—602, mai ales paragrafele | şi II. 

1) « Intrebat fiind, apoi, de pricinile care-i desțărau pe bătrâni şi-i făceau 
să vie dela câmpie la munte, săteanul a răspuns repede și cam mânios puţin: 
« Da, bine, d-lor, apoi d-voastră nu știți că dacă nu eră aripa asta de munte 
(şi, aici, omul a descris cu mâna o curbă prin aer, dela răsărit spre apus, pe 
-deasupra munţilor) — nu ştiţi că, dacă nu era ea, neamul românesc se prăpă- 
dea tot? » (ION CONEA, Așezările omenești din depresiunea subcarpalică a Ol- 
deniei, Extras din « B.S.R.R.G.», tom. L, p. 12, nota). 

2) La Terre et V'evolution humaine — introduction gtographique d Vhistoire, 
Paris, 1922, p. 369. 

3) Care a adus, la rându-i, grave erori şi prejudicii în studiile de veche is- 
torie românească. 

4) S. MEHEDINȚI, op. cit, p. 587. 

5) V. EMM. DE MARTONNE, Recherches sur l'Evolution morphologique des Alpes 
de Transylvanie, Paris, 1907. 
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actuale, Carpaţii nu mai sunt, ca odinioară pentru Xeno- 
pol, dun zid greu de străbătui», care are numai «două 
desfundături » sau «răspunderi » (cu ajutorul cărora, prin 
fenomenul « descălecării ), explica acest istoric formarea 
celor două principate românești) — și nu mai sunt, Car- 
paţii, «pretutindeni aiurea (afară de cele două porţi — ale 
« descălicărilor )) numai ponoare și prăpăstii nestrăbătute 
decât doar de piciorul ager şi neobosit al vânătorului de 
munte 1) >, — ci, cu plaiurile lor întinse, acoperite de pă- 
șuni excelente și pline, vara, de turme și păstori; cu întin- 
sele ulucuri, ce-i întovărășesc de o parte și alta, mereu, 
dela un capăt la altul; cu basinele din interiorul lor şi, în 
genere, cu laturile lor accesibile agriculturii pe alocuri până 
dincolo de 1000 de m altitudine, — Carpaţii ne apar, azi, 
sub o perspectivă cu totul nouă: ca o amplă unitate de 
relief, ca o largă zonă de plaiuri și depresiuni cu forme, 
dimensiuni și altitudini diferite — întrun cuvânt, ca o 
largă zonă icumenică 2). Şi tocmai acest caracter de habi- 
tabilitate — ca să-l numim astfel — ne explică, așa cum am 
văzut, (pentru Loviștea, v. capit. VII) aglomerarea de tim- 
puriu a unui bloc de populaţie atât împrejurul Carpaților 
cât și în mijlocul circumvalaţiei carpatice 3). 

Cu aceste caractere ale Carpaţilor și cu împrejurările 
în care poporul român şi-a dus în trecut vieaţa, nu ne mai 
apare ca un paradox faptul că munţii noștri (recte: basi- 
nele interioare, depresiunile de pe laturi și colinele din 
imediata lor vecinătate) se constată a fi fost, în trecut, 
locuiţi de o populaţie mult mai densă decât ţinutunle 
joase din jurul lor 4). Carpaţii se dovedesc a fi fost, tot- 
deauna, o casă de adăpost, etnică. În contact cu munții, 
putem spune, neamul românesc s'a întărit totdeauna în: 
conştiinţa de sine și a căpătat vigoare nouă, cum spune 
legenda despre eroul mitologic, în contact cu pământul 5). 





1) Apud S. MEHEDINŢI, op. cit., p. 590. 

2), 3) Ct. S. MEHEDINȚI, ibid. 

4) V, mai sus. 

5) Ba încă, dacă pământul dacic n'ar îi fost construit aşa cum îl cunoaștem, 
cu 4 circumvalaţia carpatică » la mijloc, un neam românesc poate că nici nu 
-S'ar mai îi născut sub soare; Traian, în adevăr, n'ar mai îi avut niciun motiv 
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Dacă acesta se constată a fi fost, în general, rolul Car- 
paţilor în viaţa poporului român, atunci funcțiunea isto- 
rică a Loviştei se desprinde clară, aproape dela sine. In 
adevăr: am văzut că, pe lângă depresiunile carpatice ex- 
terioare, mai sunt câteva în chiar inima munţilor; ba încă, 
tocmai în miezul părților celor mai masive carpaiice, cu alte 
cuvinte: foarte bine adăpostite. Din aceste basinuri inte- 
rioare, patru mai ales se remarcă, prin întinderea și prin 
valoarea lor istorică 1); iar din ele patru, în frunte, prin 
ambele aceste atribute, stă Loviştea. 

Din toate câte preced, caracterul de — vatră, întâiu, și 
de casă, apoi, al Loviștei, pentru un fragment din poporul 
românesc, în trecut, a ieșit, credem, suficient în Saconți: 
Nicăiri, pe toată întinderea lor, Carpaţii româneşti 2) n'au 
fost — n'au putut fi —așa de icumenici cum au fost în 
regiunea unde Oltul îi taie în curmeziș 3). Și aceasta, da- 
toită, cum am văzut, tocmai Loviștei. Ea a fost aceea 
care a atras și reţinut, ca într'o cetate, câte o parte din 
populaţia îngrămădită în poalele de nord. şi sud ale Car- 
paţilor din dreptul ei. Și acest fragment de popor, pus la 
adăpost, s'a păstrat curat ca un fel de relictă etnică a tre- 
cutului, vrednică prin excelență de interesul istoricului și 
etnografului. 





să treacă Dunărea. Dar îiind Carpaţii la nord de acest fluviu, Traian l-a-trecut 
pe acesta, chemat de ei. (Și împăratul roman n'a făcut o greșeală, trecând Car- 
paţii, cum au afirmat unii istorici, ci — dimpotrivă: făcând aceasta, el s'a 
dovedit o superioară minte politică). Fapt este că neamul românesc a fost « ză- 
mislit din necesitatea imperiului roman de a-şi așeza, o sentinelă în Carpaţii su- 
dostici şi coborișurile lor împotriva seminţiilor barbare dela miazănoapte şi ră- 
sărit, cari amenințau cultura umană creată prin geniul latin. ..». (VASILE GOL- 
DIŞ, în discursul său: Indreptăţirea istorică a Unirii, ţinut în ziua de 1 Decem- 
vrie 1918, la Alba-lulia). lar în evul mediu, fără Carpaţi, neamul românesc 
n'ar mai îi putut rămâne în aceste locuri, ci ar fi fost luat şi dus de puhoiul 
năvălitorilor. (V. ION CONEA, recenzia făcută cărţii Le pays et le peuple rou- 
main, Buc., 1926, a geografului S. MEHEDINŢI, în « Bulet. Soc. Reg. Rom. 
Geogr. », tom. XLVI, pp. 202—204). 

1) V. capit. I. 

3) Luaţi, aici, în înţeles restrâns, care înţeles restrâns cuprinde numai Car- 
paţii Orientali şi pe cei Meridionali. (Cf. G. VALSAN, Transilvania în cadrul 
unitar al pământului și Statului român..., p. 153). 

3) Ne: referim, natural, la interiorul şi nu la periferiile cele cu depresiuni, 
In dreptul Loviștei Carpaţii parcă s'ar despica în două, spre a o cuprinde și 
a o păstra pe ea la mijloc. 
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Și astăzi, încă, ca o reminiscență a irecutului, popu- 
lația Loviștei mai face impresia că se simte oarecum li- 
beră, trăind într'o lume a ei, aparte, cu slabe legături de 
restul țării: A Vheure actuelle on a encore l'impression ă 
Voineasa, ou Ciunget, d'âire dans un coin perdu, ou le sen- 
timent de faire partie d'un pays regulicremeni administre n'a 
Jamais pentirt 1). On ne retrouve pas lă le respect habituel 
du paysan roumain pour tout ce qui est autorii. Le sous- 
prefet, le juge de paiz sont des choses lointaines 2). On est 
habitug ă faire ă peu pres ce que Lon veul. Quelques-unes 
des qualites du paysan roumain, que de siecles d'oppression 
semblent avoir antanties ailleurs, se sont conservâes avec les 
defauts correlatifs. Fier, grand parleur, un peu gascon ?), vio- 
lent, choherique ă Veaces, capable de tout dans un acces de fureur, 
le paysan est ici encore assez sobre, et honntte d sa faţon. 

Ce petit monde..., centre des monis du Loiru, est le 
coin le plus interessant au point de vue humain des Kar- 
pates valaques €) »>. Rândurile acestea sunt scrise acum trei 
decenii. Lucrurile, cum am spus, s'au mai schimbat de 
atunci. Totuşi, Loviştea e încă și astăzi colțul de ţară, 
care ar da nepreţuit material peniru un studiu de etno- 
grafie și etnopsihologie 5). 

1) Azi nu mai e chiar aşa. Lucrurile, din 1902 (când rândurile de mai sus 
au fost scrise) şi până acum, s'au mai schimbat. 

2) De multe ori, stând de vorbă cu localnicii şi spunându-le că a fost o vreme, 
de mult, când i-au stăpânit Sașii cu Ungurii, primeam răspunsul: « Ce vor- 
beşti d-ta, d-le?! Cum să ne stăpânească ei pe noi? Da se poate? Da' cine le-ar 
fi dat lor supunere? Cine putea veni peste noi — aici, în munte, şi să 'ndrăz- 
nească a ni se face stăpân?» Aşa dar, sentimentul acesta de independenţă, 
măcar pentru trecut, există, încă. Iţi aduci aminte, aici, de caracterizarea pe 
care Claude Farrere o face undeva (v. mai jos) populaţiei basce: «enragâe 
d'indâpendence ». 

3) Nu știm dacă, aici, lucrurile stau chiar aşa. Dar dacă e vorba să compa- 
răm populaţia din Loviştea cu un fragment oarecare etnic de aiurea, am com- 
para-o mai de grabă cu Bașcii din Pirineii Francezi şi Spanioli: « C'est que le 
peuple basque est enragt d'indâpendance. ..». « C'est une puissante entile que ce 
peuple-lă...». Les Basques ont d'abord une unită ethnographique qui est bien 
marqute... Beaucoup de volonit, de lentâtement meme, avec une penste large 
ei reveuse... Le Basque est dur au travail, quoique leni. Il aime sa ierre et s'y 
attache obstinement. ..». (CLAUDE FARRERE, L'Atlantique en rond, Paris, 1932, 
pp. 169, 171 şi 175—176). Poate că vom urmări aiurea portretul moral și psi- 
hic, în genere, al populaţiei din Loviştea. 

1) EMM. DE MARTONNE, La Valachie, pp. 130—131. 


5) E interesant de observat, totuș, că Loviştea e, între toate «ţările», 
noastre vechi, aceea care a scăpat cel mai mult atenţiei cercetătorilor. Țara 
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lată dar cum, fiind fost Loviștea — înainte, ca și as- 
tăzi — un basin în mijloc de munţi, ea a îndeplinit, prin 
aceasta, rolul de casă etnică a unui fragment de popor 
românesc. Dar configuraţia aceasta de basin în munţi n'a 
fost, cum am văzut, singurul ei caracter geografic. Ci, fiind 
fost ea, totodată, străbătută de unul din drumurile noastre 
cele mai vechi și mai importante, —ba mai mult: fiind 
fost Loviştea chiar o răscruce de drumuri naturale, ba încă 
și un fel de centru de convergenţă pentru numeroasele 
drumuri ciobănești din toţi munţii vecini Î) (cari drumuri 
se întâlneau în ea ca într'un focar, după ce porniseră de 
pe ambele versante carpatice), — Loviștea a îndeplinit, 
prin întreaga această reţea de drumuri, și un rol de per- 
manentă legătură între populaţiile de pe cele două povâr- 
nișuri 2). Spuneam că rolul acesta l-au îndeplinit, în ge- 
nere, toţi Carpaţii. In loc să fugă de ei, poporul românesc, 
dimpotrivă, i-a căutat. Dar nicăeri nu i-a căutat așa de 
mult ca în locul unde Oltul îi taie: acolo era Loviștea. 
Legătura s'a păstrat, astfel, vie și neîntreruptă, între po- 


Hațegului, a Oaşului, a Maramureșului, a Vrancei — toate au prilejuit până 
astăzi studii de etnografie, limbă sau îolklor, privitoare la ele, — singură Lo- . 
viştea a rămas necunoscută; necunoscută, aproape şi ca nume. În capit. III 
am dat numele aproape al tuturor « ţărilor » românești, citând pe Simion Das- 
călul şi pe N. Densusianu: Loviştea nu era nici măcar pomenită. Și, precum 
înainte, aşa şi astăzi. lată, dintr'un articol al geograf-geologului I. SIMIONESCU, 
un frumos pasaj despre «ţările » acestea vechi românești, şi în care numele 
Loviştei nu se află: « In cuprinsul graniţelor actuale ale României, se cunose 
sub numele de «Țară » porţiuni restrânse de teren, de regulă depresiuni, care 
nu-și pot însă lămuri izolarea lor etnică numai în configuraţia geografică. Se 
găsesc aproape ca o ghirlandă paralelă cu Carpaţii. Ţara Bârsei n'are a face 
cu "Țara Oltului. Țara Hațegului este depărtată de Țara Almăjului. In afara 
Carpaţilor, în Vrancea, s'a păstrat și azi oarecare independenţă strămoşească. . . 
Aceste ţări cuprind cele mai atractive și mai interesante fenomene etnice dela 
noi. Una nu se aseamănă cu alta (sic— ?) în privinţa tipurilor, a portului, 
ori a dialectului. Au comun însă un pronunţat arhaism etnic, păstrat destul 
de evident. Constituesc astfel cele mai indicate ţinuturi pentru cercetări etno- 
grafice şi antropogeografice, care ar arunca bogată lumină asupra începutu- 
rilor vieţii noastre şi în parte asupra originalității noastre etnice. Unele — cum 
e Ţara Almăjului ori a Hațegului, sunt izolate de restul lumii prin munţi (Lo- 
viştea iar nu e, n. n.) şi drumuri grele. E mai uşor de explicat păstrarea ar- 
haismului ca pe o insulă fără lesnicioasă comunicaţie cu restul lumii » (|. Sr- 
MIONESCU, Țara Oașului, « Universul » din 8 Febr. 1933). 

1) V. harta lui Begenau. 

2) Cu alte cuvinte, din acest al doilea caracter geografic al Loviştei, derivă 
cea de a doua a ei funcţiune istorică: de legătură între Românii de pe ambele 
versante carpatice. 
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pulaţia ambelor versante. Având însușiri de cetate, Lo- 
viștea a servit ca centru de refugiu și de rezistenţă în tre- 
cut -— având, astfel, un rol conservativ. Dar având și în- 
sușirile unei confluenţe de drumuri, ea a și uniti—tot- 
odată. In nordul Boiţei și Turnului-Roșu se întind, una 
spre est și alta spre vest, Țara Oltului și Țara Amlașului, 
iar în sud-estul Loviștei stă groapa dela Aref, cu urmele 
cetăţii din 1330 a lui Basarab Voevod —și stă, într'un 
cuvânt, regiunea de sub-munte cea mai istorică de pe tot 
versantul sudic. Între aceste cuiburi de vechiu românism 
constatat prin documente, sta Loviștea — tăiată în lung 
de drumul care le unea, prin ea, tocmai pe ele și în legă- 
tură cu care stă însăși întemeerea principatului din Argeş. 
Diploma loaniţilor ne desvălue, între altele, faptul impor- 
tanti că voevodatul lui Litovoiu și Bărbat încăleca pe am- 
bele versante ale Carpaţilor Jiului —- din Haţeg la Tg.-Jiu. 
Dar în dreptul Jiului n'am avut niciodată un drum istorie 
de importanţa celui de pe Loviștea; și dacă a fost deajuns 
drumul greu de culmi, al Vâlcanului, "care trece creasta 
munţilor la altitudinea de 1621 de m, ca să unească — 
prin basinul celor două Jiuri superioare — îndepărtata for- 
maţie politică din Haţeg de cea a depresiunii oltene, cu 
atât mai mult e de așteptat să fi îndeplinit acest rol Lo- 
viștea — între populaţiile și, poate, chiar formaţiile poli- 
tice primitive de pe o parte şi alta a Carpaţilor ei. Poate 
că, în 1247, era pe Olt ceea ce era și pe Jiu: această legătură 
politică transcarpalică, dar pe care Diploma Ioaniților a 
omis să ne-o spună. Nu putem ști unde, anume, au fost 
chinezatele lui lon și Farcaș. Nu este exclus ca numele 
acestuia din urmă să fi supravieţuit în acela, de astăzi, 
al judeţului Vâlcea — după cum nu este exclus ca Farcaș 
sau lon să fi stăpânit și în însăși Loviștea. Dar în acest 
caz, și alături de cuibul politic al lui Seneslav, care nu 
este exclus să fi fost în chiar depresiunea de alături a Are- 
fului, o legătură politică, în acea vreme, între versantul 
de nord și cel sudic al Carpaţilor din dreptul Oltului, apare 
mai mult decât probabilă. Intuiţia unui genial istorie 
a pășit, însă, de mult pe urmele acestui adevăr: 
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4... Voevodate şi chineziate, Jiiene, oliene şi argeşene. 
iindcă Severinul şi tot Banatul, Jiul şi tot a du 
(care e Jiiul de sus), ba probabil chiar Oltul nosiru D 
şi Țara Oltului ardeleană, formau teritoriu, unice înir'o con- 
tinuitate deplină 2) ». 

'. Cât de real și de important a fost rolul conservativ al 
Loviștei, ca și, în genere, al Carpaţilor, în trecutul româ- 
nesc, se poate vedea din cele ce urmează: 

In cunoscutul studiu: Recherches sur la distribution gto- 
graphique de la population en Valachie, publicat în 1902 3), 
geograful Emm. de Marionne se opreşte și asupra cazului 
special al Loviștei. Cum el urmărea distribuţia popula- 
ției pe regiuni naturale, era natural ca Loviştea — cea mai 
izolată și mai evidentă între regiunile de acest fel ale Va- 
lahiei £) — să-l intereseze în chip deosebit. Geograful fran- 
cez găsește, în acest studiu, conducându-se după datele 
recensământului din 1899, că basinul Brezoiu-Titești avea, 
în acel timp, o densitate de 54.6 locuitori pe km2?. Mai 
târziu, folosind datele demografice pe care hartia rusească 
din 1853 le dă pentru acelaș basin Brezoiu-Titești, un geo- 
graf român găsește că, în acest an: 1853, Loviștea avea 
49 locuitori pe km?. Și iată observaţia, justă, a acestui 
geograf: « Deci acum 50 de ani, în care timp populaţia 
ţărilor noastre probabil era pe jumătate, cifra pentru acest 
bazin în loc să fie şi ea în apropiere de jumătatea lui 54,6, 
este 49 — adică aproape ca în vremea actuală 5)». Și ob- 
servaţia continuă: « În timp de 50 de ani populaţia acestei 
regiuni a crescut numai cu ceva mai mult de 10%. Pentru 
regiunile Câmpulung și Arefu, Emm. de Martonne dă pe 
km2?. 107,2 loc., iar după harta rusească ies cam 96,5, deci 
iarăș, pentru trecut, o maximă. Depresiunea Târgu-Jiu 


1) Oltul din sud de Carpaţi. 

2) N. IORGA, Istoria Românilor din Ardeal și Ungaria, Buc., 1915, vol. |. 

3) In « Buletinul Societăţii Geografice Române », an. XXIII (1902), sem. II. 

4) « De pildă, cea mai bine definită din aceste regiuni (e vorba de « depre- 
siunile carpatice ») e așa numitul bazin Brezoiu-Titești » (G. VÂLSAN, O fază 
în popularea ţărilor româneşti, în «B. S.R.R. G.», an. XXXIII (1912), p. 245. 

5) G. VALSAN, O fază în popularea țărilor românești, în « Bul. Soc. Reg. Rom. 
Geogr. », an. XXXIII (1912), p. 215. 
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are la de Marionne 70,4 loc. pe km?, după harta rusească 
peste 53... După cum se vede, o mare parte a regiunii 
care se află imediat în apropierea muntelui, în vremea 
hărților rusești... avea o populaţie care întrece chiar ac- 
tuala medie a populaţiunii totale a ţărilor românești. Acea- 
sta înseamnă că ceea ce numim noi depresiuni subcarpatice, 
adică ţinuturi mai şese, intercalate între munţi şi dealuri, în 
vremuri trecute erau, relativ, în raport cu populaţia totală a 
țării, mult mai populate decât acum 1) ». lată, deci, regiunea 
sub-munielui (ca s'o numim așa) dovedindu-se ca străvechiu 
ţinut de așezare românească. Pentru mijloacele și coetici- 
entul de producţie al pământului în acele timpuri, putem 
bănui că au fost epoce în care sub-muntele românesc a fost 
quasi-saturat din punct de vedere demografic. Și este mult 
probabil că, dacă am avea date demografice și mai vechi 
decât cele din 1853, am constata că, cu cât ne-am duce 
mai îndărăt în vreme, cu atât mai mare ar fi contrastul 
de densitate între populaţia Loviștei și a «munţilor» în 
genere, pe de o parte, şi aceea a ținuturilor, șese din jur, 
pe de alta. Și e natural să fie așa: abia de o jumătate de 
secol a început a fi mai intens populată stepa română 2). 
Pe hărţile vechi, această stepă se prezintă pe alocuri ca 
o «adevărată pustietate 3) >. «Adevăratul Bărăgan, de 
pildă, era, pe vremea hărţii rusești, în condiţiile de popu- 
lare în care azi a rămas la noi numai Balta 1)». lată, deci, 
cum se explică, în parte, relativa depopulare faţă de tre- 
cut, a regiunilor dinspre munte: prin lentul flux de popu- 
laţie care, de acolo, a coborit mereu spre câmpie 5). 


2) Ibid., pp. 215—216. 

?) V. S. MEHEDINȚI, Die Rumânische Sieppe, în vol. comem. Zu Friedrich 
Raizels Gedăchiniss, Leipzig, 1904. Şi v., ibid., EMM. DE MARTONNE, La vie 
pastorale et la iranshumance dans les Karpates meridionales. V. de asemenea, 
V. MIHĂILESCU, Așezările omeneşti din câmpia română la jumătatea și sfârşitul 
sec. XIX, «An. Ac. Rom.», Mem. Secţ. Ist., 1924. 

3) G. VALSAN, op. cit., p. 219. 

4) Ibidem. 

5) Astăzi, populaţia Loviştei este de peste 16.000 locuitori (Andorra din 
Pirinei are numai 6.000). In 1912 eră de 14.000 (V. Dicţionarul Statistic al 
României, ambele volume, cuprinzând rezultatele recensământului din 1912). 
Pentru suprafaţa de circa 150 km? ai Loviştei icumenice, cifra actuală de 16.000 
loc. (recens. din 1930) înseamnă o densitate de peste 110 loc. pe km2.— Aşa dar, 


It) 
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Am expus mai sus caracterele de habitabilitaie pe care le 
prezintă Carpaţii și care au făcut din aceştia, în trecut ca și 
astăzi, o regiune muntoasă cu adevărat icumenică. Dar aceste 
caractere nu explică, numai ele singure, acea străveche 
aglomerare a unui bloc de populaţie în jurul Carpaţilor. Expli- 
carea — și cauza principală, stă în altă parte: în împreju- 
rările grele, în care s'a ţesut istoria românească, în trecut. 
Istoricii au expus aceste împrejurări şi au explicat îngră- 
mădirea spre munţi a poporului românesc, cu lux de ar- 
gumente. Unii din ei, cum e Xenopol de pildă, au eza- 
gerat — făcând din Carpaţi singura noastră pavăză în tre- 
cut și prezentându-i aproape ca unicul ţinut de conservare 
al Românilor din nord de Dunărea. Exagerarea aceasta a 
adus reacţia, care și ea, la rându-i, a exagerat, vrând să 
diminueze rolul — cu adevărat capital, totuș —pe care 
Carpaţii l-au jucat în trecutul românesc. De aceea, retușând 
exagerările celor dintâi; și mai ales înțelegând, prin ceea 
ce numeau ei pur și simplu Carpaţi, înțelegând mai ales 
depresiunile intra-şi pericarpatice, trebue să recunoaș- 
tem că, duşi numai de intuiţia și de simţul lor istorie 
(dar considerând și unele fenomene analoage de aiurea) is- 
toricii ȘI, în parte, îlologii, au mers pe drumul cel bun când 
au afirmat că în Carpaţi stă, în cea mai mare parte, te- 
meiul și explicaţia persistenţii în aceste locuri, în tot lun- 
gul evului mediu, a neamului românesc. Nu numai Dacii, 
deci, ci și, după ei, Dacoromanii, iar după aceștia înșiși 
Românii, au stat cu toţii, totdeauna, ca prinși de Carpaţi 1). 
Sunt mărturii sigure recente care, în această privinţă, sunt 
categorice. lată ce spune, de pildă, Bauer, vorbind de Car- 
„_paţi: Ces montagnes serveni aussi de refuge auz habitanis, 


faţă de densit. de 5%, 6 din 1900, cea de azi e îndoită. Loviştea, deci, are o 
capacitate icumenică mebănuită. Ca şi în trecut, ea adăpostește astăzi un bloc 
de populaţie a cărui densitate întrece cu mult pe cea medie a ţării. In Loviş- 
tea avem cel mai dens bloe de populaţie carpatică. In foarte interesanta 
hartă: Carie de la densiie et de la r&parlition des nationalitis en Roumanie, 
publicată în 1920 de geograful Emm. de Martonne (Annales de Geografie... 
No. 158, tome XXIX), Loviştea e trecută în rândul regiunilor cu cea mai 
mare densitate etnică din România. 

1) Cf. ION CONEA, Două nume topice de origine străveche în munţii Olteniei, 
Extras din « Bulet. Soc. Reg. Rom. Geogr.», tom. II, 1933, p. 14. 
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pendant les iroubles de la guerre; ils se sauveni chez les mon- 
iagnards et quitieni le plat pays ezpose ă toules les fureurs 
et auz ravages des Turcs, qui les soupconnent toujours din- 
telligences avec leurs ennemis el exercent en consequence 
contre euz les cruaultes les plus inouies... j'ai trouve les 
montagnes en gentral plus peuplees que les plaines, quoi 
qw'elles soient moins fertiles 1). 

Dar și mai interesante sunt datele pe care ni le furni- 
zează, în aceeași privință, opera lui Fr. Schwanz — harta, 
ca şi textul. După ce laudă bogăţiile de tot felul ale Ol- 
teniei, — Schwanz adaugă, vorbind despre populaţia ei: 
Kurz, diesem gliicklichen Lande fehlt nichis als Fleiss und 
hinlăngliche Finwohner. Nur in dem leiziern Tirckenkriege 
ist von den Tatarn ein grosser Theil davon in die Sklawerei 
gefiihrei worden. Wie mich denn Augenzeugen bey der năch- 
sten Zăhlung der ungliicklichen Gefangenen zu Widin und 
Nikopel, versichert haben, dass es iiber 130.000 Seelen ge- 
wesen. Daher sind in dem Romunazer, Untersyler und Me- 
hedinzer Disirikien so wenige Dărfer und. Einwohner 2). In 
adevăr — în legătură cu afirmaţia din urmă — harta Ol- 
teniei a aceluiaș 6) dă o serie de indicaţii foarte preţioase. 
Ele constau în numărul de sate părăsite, pe care harta le 
dă pe judeţe. Astfel, pentru Mehedinţi, ea dă 77 pagi de- 
solati, pentru Dolj — 43, pentru Romanați — 35, pentru 
Vâlcea — 33, pentru Gorj — 13. Adică: judeţul cel mai 
apărat din toate €) — Gorjul — are cel mai mic număr de 
sate părăsite, iar Lovişiea nu are niciunul, ca una care 
era cea mai la adăpost, departe de șesul bătut de năvălitori. 
Așezările părăsite abundau, deci, mai ales în partea șe- 
sului — și dacă ţinem seama, în plus, de faptul că satele 


părăsite corespund, pentru judeţele de șes, la un nu- 


măr de așezări omenești mult mai mic decât în judeţele 


1) Memoires Historiques et Gtographique sw la Valachie. .., Bonn et Leipsic, 


1778, p. 10. 

2) Ungrisches Magazin, III, p. 201. 

3) Cf. 1. BĂCILĂ, Oltenia sub Austriaci, 1718—1739, în « Arhivele Olteniei », 
an. III (1924), Nr. 12, pp. 111—118 şi (continuare, sub același titlu) « Arhivele 
Olteniei », an. III, Nr. 13, pp. 233-238. 

1) Cuprins în cea mare parte în depresiunea subcarpatică olteană, 


12% 


Peres 
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dinspre munte, contrastul iese în evidenţă într'un chip și 
mai isbitor 1). : 

Din cele expuse, funcțiunea istorică a Loviștei se des- 
prinde în chip limpede. Fiind unul din cuiburile carpatice 
cele mai adăpostite, ea a atras din vreme și a păstrat până 
azi — un fragment de popor românesc din cele mai vechi 
și din cele mai interesante. lar prin acest fragment de po- 
por, ea a stabilit și păstrat legătura continuă între Românii 
de dincolo și cei de dincoace de Carpaţi. Vorbind de rolul 
istoric al acestor munţi, am vorbit, implicit, de Loviştea 
— şi mai ales de Loviștea. 

Dar Loviștea, fiind fost în calea unui drum care s'a 
dovedit de un mare interes militar și strategic încă de pe 
vremea daco-romană, a prezentat și prezintă ea însăși un 
interes și o valoare strategic-militară deosebită. Ne spune 
și ne explică acest lucru foarte bine, deși într'un stil aproape 
inextricabil, Fr. Schwanz, în următoarele rânduri: 

« Dieses Land 2) ist nicht so sehr wegen des Nutzens zu 
Friedenszeiten, als wegen des grossen Vortheils, so man zu 
Kriegszeiten durch selbigen haben kann, zu estimiren wăre 
auch bey leiziten Friedens-Schluss an uns verblieben, wann 
Jemand daselbst gewesen, der bey dem ......... Articul 
erinnert hătte, das es der erste Articul uti possidetis schon 
cedirei, ist aber bey kiinftiger Raptur vor allen Dingen am 
allersten wiederumb zu recuperiren, ursach weill man da- 
durch nicht nur allein die Communication in die ganze Wa- 
lachey bestăndig, sondern auch die Kundschafft in dem gan- 
zen Gebiirge zwischen Walachey und Siebenbiirgen von Cron- 
stadi an bis zu dem Vulcan- Pass und noch veiter von hier 
aus sicher haben kann, ja wenn man von der Lovista aus 
im Gebiirg wigiliren will, nicht măglich ist, das sich jemand 


1) In adevăr, iată numărul de localităţi pe care Fr. Schwanz, în manuscrisul 
lucrării sale despre Oltenia (depozitul Academiei Române, nenumerotat) îl dă 
pentru fiecare din cele cinci judeţe ale Olteniei: Romanați — 113, faţă de Vâl- 
cea cu 195; Dolj — 135, faţă de Gorj cu 195. Iar Mehedinţul, tocmai fiindcă 
e mai mult un judeţ de munți, și el, şi e aşezat în partea cea mai adăpostită, 
ca într'un fund de sac, a Olteniei, tocmai de aceea are el impunătorul număr 
de 230 localităţi. 

2) Respectăm în totul stilul şi ortografia, cum am făcut, de altfel, ori de 
câte ori am reprodus rânduri sau pasagii din acest autor. 
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aus der Walachey in Siebenbiirgen sollte durch praciiciren 
kânnen, weil die Haubt-Orter, wo alle Fuss-Stege zusammen 
kommen, sonsten von nirgends aus so gui, leicht und sicher 
kânnen souienirei und abgelasei werden, als von hier aus 
wodurch kiinfftighin, wann wir auch die Walachey verlieren 
solten, dannoch die heimbliche Correspondence Walachey mit 
Siebenbiirgen oder Tiircken mit denen Rebellen unterbrochen 
bliebe: Da widrigenfalls wann Lovista Ihre, ihnen unmăgl. 
zu verbiethen ja vielmehr zu besorgen ist, dass wenn der 
Feind zu Strassburg Posto bekommen solie, sich der Gele- 
genheui des neuen Weeges bedienen mâgte durch selben in und 
wieder Siebenbiirgen etwas zu tentiren, weil es ihm von der 
Donau nicht zu weit enilegen, auch nicht incommode die 
Dagage hinauf zu bringen, welches nachgehends Sorge genug 
verursachen diirffte, Miitel zu Gegenwehr zu erdenken, die 
man doch nirgends finden wwiirde, weil dergleichen Vortheil 
und, Gelegenheiten, wie Sirassburg bis Rothen-Thurm in Sie- 
benbiirgen selbst wie vor demonstriret, zu Defension eines 
Passes viel zu schwach.isi, so kan auch. weder aus selben, 
noch anders wo der ganzen Gegend herum, wegen der iiblen 
Situation etwas halibahrer gemacht oder angelegt werden 1). . . 

Adică, (într'o traducere care ar vrea să păstreze deo- 
potrivă forma și fondul acestui aproape inextricabil ori- 
ginal): «Țara aceasta este de prețuit nu atât pentru folosul 
ce oferă în timpuri de pace, cât pentru marele avantagiu pe 
care-l poţi avea prin ea în timp de războiu; ar fi rămas 
ea a noastră şi la cea din urmă încheiere de pace (1718), 
dacă ar fi fost cineva acolo, care la articolul... să fi ob- 
servat că primul articol uti possidetis deja ne-o ceda 2); 
ea, însă, trebue recâștigată, la o viitoare cucerire, înainte 
de orice altceva, — și aceasta, mai întâi, deoarece prin 
ea se poate avea nu numai permanenta comunicaţie cu 
întreaga Valahie, ci, totodată, poi fi supraveghiate și sur- 
prinse toate iscoadele (ștafete, spioni, curierii de orice fel) 


*) HURMUZAKI, LX, 1, pp. 627—628, 

2) Se vede și de aici că Loviştea era în Argeş, deci la răsărit de Olt. Altfel, 
Schwanz n'ar spune că trebuia luată şi ea, în 1718, când Austriacii obţin Ol- 
tenia dela Turci. 
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din toţi munţii dintre Valahia și Transilvania, dela Brașov 
şi până la pasul Vâlcanului, ba chiar şi mai departe; dacă 
veghezi din Loviștea asupra munţilor din jur, nu e cu 
putinţă să se poată strecura cineva din Valahia în Tran- 
silvania, deoarece punctele de interferenţă ale potecilor 
din munţii pomeniţi, de nicăeri nu pot fi supraveghiate 
mai ușor și mai sigur ca din Loviştea. Chiar dacă ar fi să 
pierdem Valahia (şi să rămânem numai cu Loviștea), prin 
aceasta noi tot am putea supraveghea și împiedica o co- 
respondenţă clandestină între Valahia și Transilavania sau 
între Turci și rebelii (din Ardeal)... Pe câtă vreme în 
caz contrar, dacă (adică) ar fi Loviștea a lor (a Turcilor), 
ar fi cu neputinţă să împiedici această comunicaţie și 
această corespondenţă ; ba ar fi, dimpotrivă, o mare pri- 
mejdie: aceea, anume, ca nu cumva dușmanul, punând 
mâna pe punctul strategic dela Strassburg, să încerce de 
acolo, folosindu-se de drumul cel nou de pe Olt, un atac 
asupra Transilvaniei. Locurile acestea nu sunt prea depăr- 
tate de Dunăre și dușmanul, pe deasupra, nu prea ar în- 
tâmpina cine ştie ce dificultăţi în transportarea materia- 
lelor de luptă și a proviziunilor pe Olt în sus... Dar fap- 
tul acesta ar trebui să trezească în noi grija de a născoci 
și căuta alte mijloace şi locuri de rezistenţă, între Stras- 
sburg și Turnu-Roșu, pe care mijloace și puncte de rezis- 
tenţă, însă, eu unul nu văd unde și cum le-am găsi: pen- 
trucă natura locului este așa fel, între Strassburg și Turnu- 
Roșu, încât niciun punct — altul, afară de Strassburg — 
nu poate servi ca pază pentru o serioasă rezistenţă ; nici 
chiar la Turnu-Roșu și nici altundeva în toată regiunea 
din jur, nicăeri, din cauza situaţiei rele a locurilor 1)...». 


1) Pentru valoarea militară și strategică a văii Lotrului şi, în genere, a Lo- 
viştei, mai v.: 

G. JANNESCU, Studii de geografie militară; Oltenia şi Banatul, pp. 172— 
174, şi 

MATHEIU M. DRĂGHICEANU, Geologia războiului nostru în Carpaţi. meri- 
dionali, « Bul. Soc. Reg. Rom. Geogr.», tom. XXXVIII (1919), pp. 126—129. 
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C6tcoriţa, 109, 117. 
Cozia, 106. 

Crepătura, 105. 

Cristest, 107. 

Cristești, 107. 

Crucea Ghidului, 106. 
Crucea Pietrii, 107. 
Crucse pietri, 107. 
Csokada, 107. 

Cucoiu, 108, 112. 
Curătura, 109, 118, 136. 
Curăturile, 136. 
Curmătura Mândrii, 105. 
Curmătura Robului, 106. 
Curmătura socilor, 105. 
Curpănoasa, 111. 
Curpănu, 110. 


Dăescu, 109. 

Dâlma 'Tomoii, 109. 
Danu, 110. 

Dealul Negru, 105, 107, 
Delușelu, 111. 
Dengheru, 111. 

Doabra, 111, 130. 
Dobroslovask, 106. 
Dobrun, 107. 

Dobrunu, 111. 
Dobrunul, 107. 

Dolea, 109. 

Dolie (la vale pă), 106. 
Dâștine, 109, 117, 130. 
Drăculea, 110. 
Drăgănești, 108, 112. 
Dragenest, 108. 
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Dragobratu, 109, 117, 135. 


Drumul lui Vodă, 106. 
Diâmbrăiţa, 110, 130. 


Fântâna Izvorului, 106. 
Fântâna lui Lăită, 106. 
Fântâneaua, 109, 117. 
Fărcașu, 141. 


Faţa lui Sf. Ilie, 109, 117. 


Feţele Mănulesei, 117. 
Folea, 111. 
Fratoștanu, 111. 
Fratoschtanul, 107. 
Fratoștanul, 107. 
Fratova, 105. 

Fundul, 107. 
Funicelu, 111. 
Furcitura, 129. 
Furnica, 111. 


Galbina, 1î1. 
Gârcu, 111. 
Gârligiu, 109. 


Găujani, 108, 109, 112, 117, 134, 


135, 137, 138. 


Gausan, 108. 
Gemănarea, 111, 129. 
Genune, 105. 

Gera, 111. 

Ghica Gotu, 110. 
Ghinurile, 110. 
Gligomanu, 110. 
Gligomanul, 106. 
Goaţele, 111. 
Godeni, 112. 
Golotreni, 112, 
Gorgane, 110. 
Gorganele, 110. 
Gorgănii, 110. 
Gornișu, 110. 
Greblești, 108, 110, 112. 
Griblest, 108. 
Groșate, 109. 
Groșetu, 111. 

Groşi, 109. 


ION CONEA 


Gruicioara (munţii), 135. 
Gruiu, 118, 129. 

Gruiu bun, 110. 

Gruiu .« de Pravăţ», 110. 
Gruiul Comorâiei, 105. 
Gruiul de Prâvăţ, 119. 
Gruiul lui Dan, 106. 
Gruiul Piuilor, 106. 
Gruiu Lupului, 112. 
Gruiul Manii, 110. 

Gura Lotrului, 112. 


Hăinescu, 128. 
Hanăș, 113. 
Haneș, 128. 
Haneșu, 111. 
Haneșul (loc), 128. 
Haneșu (munte), 128. 
Hanosch, 107. 
Hanoșul, 107. 
Hârghii, 110. 
Heleșteu, 111. 
Hoteagu, 111. 
Hoteaua, 111. 
Huluzul, 107. 


Igoiu, (îl. 

In Furcitură, 106. 
Ionașcu, 106. 
Izvorul Cerbesii, 106. 
Izvorul Frumos, 106. 


Izvorul sau Vârful Mândrii, 106. 


Jariștea, 118, 136. 
Jărişti, 110, 117, 136, 
Jidoaia, 111. 

Jidu, 111. 
Joynaschko, 106. 


Kelinest, 108. 
Kinen, 108. 
Kinenilor, 108. 


La Balsch, 107. 
La Hanăș, 109. 
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Lăpușa, 11î1. 
Latoriţa, 107, 111. 
Latoriza, 107. 
Laz, 136. 

Lazu, 118. 
Lăzuelu, 109. 
Lăzuelul, 136. 
Lazul, 117, 118. 


Lazuri, 105, 109, 110, 136. 


Lesrda, 109. 
Lespedea, 109. 
Leu, 109, 117, 129. 
Leul, 105. 

Letrda, 109, 135. 
Lothur, 105. 
Lotriţa, 111. 
Lotru, 108, 116. 
Lotrul, 113, 115. 
Loystha, 106. 


Măciucanele, 110. 
Mâglele, 109. 
Malai, 108. 


Mailaj, 106. 
Mâmurile, 109. 
Mănăileasa, 111. 
Mănăilesele, 107. 
Mândra, 107. 
Mănileasa, 107. 
Mânjina, 110. 
Mâzgavu, 109. 
Miclăuș, 113. 
Miclăușu, 110. 
Mielăușul, 128. 
Miru, 111. 
Mlaca, 109, 117. 





Mociorâţa, 109. 
Mocirle, 110. 

Mocirliţa, 110. 
Molidvișu, 111. 
Molidvișul, 107. 
Molitvisch, 107. 





Mălaia, 106, 108, 110, 112, 113, 
119, 129, 130, 134, 135. 


Mlăceni, 108, 112, 134, 


Mormântu, 109. 
Mormântu, 117. 
Moschul, 107. 
Motricanilor 106. 
Muchea Diatcului, 106. 
Muchea lui Davel, 106. 
Munda, 107. 

Mundra, 107. 
Munilasa, 107. 
Murgaciu, 107. 
Murgacs, 107. 
Murgașu, 110. 
Murgociu, 110. 


Nanusch, 107. 
Nâruţu, 110, 128. 
Năruţu, 128. 
Nedeea, 106, 107. 
Nedeeia, 117. 
Nedeiu, 111, 117. 
Nedeje, 106, 107. 
Negru, 106; 
Nopteasa, 111. 


Obârşia Văsălatului, 106. 
Oca, 109. 

Olanu, 109. 

Olt, 105, 108, 115, 116. 
Olth, 105. 

Oltul, 105, 113, 114. 
Omu, 109. 

Oromești, 112. 

Oul, 109. 


Părăginosu, 11.1, 129. 
Pârâul Chicera, 106. 
Pârcălabu, 107, 111. 
Pârgheșu, 111. | 
Păscoaia, 111. 


Perișani, 108, 109, 112, 134. 


Perișanilor, 128. 
Perischan, 108. 
Petrimanul, 107. 
Pietriceă, 106. 
Pieiriceaua, 105. 
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Pietriceaua Cerbului, 105. 

Plaiul Mănulesii, 105. 

Plaiul Vevereţului, 106. 

Pleașa, 106, 109, 110, 111, 117, 
118, 119, 136. 


Plescioara, 110. 
Pleşile, 110. 
Pociovaliște, 106. 
Pociovaliștea, 105, 106, 107. 
Pocolab, 107. 
Pocsevalist, 107. 
Podeni, 109, 112, 134. 
Poiana, 112. 
P[oiana) Mălăii, 107. 
Poiana Mlăcii, 111. 
Poiana Spinului, 110. 
Pojana Mallaj, 107. 
Pojorâtu, 109, 118. 
Pojorâtul, 136. 
Posada, 109, 117. 
Posmeagu, 107. 
Posmegu, 107. 
Prâvăţ, 119. 
Preajba, 111. 
Preluca, 111, 129. 
Priâta, 111. 
Priboeasa, (vale), 110. 
Priboeasa, 111, 129. 
Priboiul, 105. 
Prihodişte, 110. 
Prihodiștea, 109, 117. 
Priâta, 111. 
Prâota, 111. 
Priota, 111. 
Pripoare, 112. 
Priporu, 110. 
Prislopu, 105, 109, 110, 111, 117, 
118, 129. 
Proieni, 108, 112. 
Projen, 108. 
Purcărele, 111. 
Puru, 111. 


Racoviţa, 108, 109, 112. 
Nacoviz, 108. 
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Râgla, 110, 

Rătunda, 110. 

Râul Vadului, 108, 110. 
Repezile, 111. 

Robest, 108. 

Robeşti, 108. 

Robeștii, 112. 

Robu, 110, 112. 

Robul, 106, 107. 
Rudăreasa, 111, 129. 
Rudari, 112. 

Rudele, 111. 

Runcu, 109, 111, 118, 119, 136. 
Runculeţu, 111. 


Sălătruc, 130. 

Sâle (în), 109. 
Săliștea, 113. 
Sâmniceanu, 110. 
Sărăcinești, 108. 
Sărăcineștii, 112. 
Sărăcinul, 107, 112. 
Sârbinu, 1:10. 
Sârbinul, 107. 
Sasului (dealul), 110. 
Săscioarele, 111. 
Scăuelu, 110. 
Scherbotta, 106. 
Secătura, 109, 113, 117, 118, 136. 
Secăturile, 113, 118, 136, 
Semtelh, 106. 

Senoga, 106. 

Serbi, 107. 
Serecsinest, 108. 
Serecsinul, 107. 
Siântu Ilie, 106. 
Sliful, 107. 

Slivul, 107. 
Smeuretu, 111. 
Smidele, 111. 
Smlazen, 108. 
Spechica, 109. 

Spin, 108. 
Spinu, 108, 110, 113. 
Staiştea, 109, 117. 
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Stâlpu lu” Neag, 107. Trebsilea, 110. 
Staniștea, 109. Tuluful, 117. 
Stârmina, 111, 117, 418. Turcinu, 111. 
Stârminoasa, 110. Turnurâlele, 107, 111. 
Steaja, 111. Turtureaua, 117, 109. 
Stelpulujag, 107. 
Sterpu, 107. Vâlcea, 129. 
Strâmbu, 109, 135, Valea Călineștilor, 106. 
Sturi, 106. Valea Curpenului, 108. 
Sturii, 106, 111. Valea Dobrunul, 107. 
Sturii (vale), 110. Valea Dulce, 106. 
Sturu (vale), 110. Valea Frate, 108. 
Subăroasa, 111. V[alea] Gropi, 107. 
Suhăroasa, 129. Valea Gropii, 107. 
Su' pod, 112. V[alea] Hanosch, 107. 
Surdoiu, 113. Valea Hanoș, 107. 
Suru, 107, 110, 117. V[alea] IHerminosa, 107. 
Surul, 106. Valea Hotavul, 107. 
Valea Lată, 106. 
Şasa, 110, 111, 129. Valea lu' Frate (pârâii), 110. 
Şasa (vale), 110. Valea lui Frate, 108. 
Șaua, 135. Valea Păscoaia, 107. 
Şerbota, 106. V[alea) Peskoi, 107. 
Şesu, 110, V[alea| Petri, 107. 
Şteaja, 113, 128, 130. Valea Petriceasa, 107. 
Ștevia, 111, 1130. Valea Pietrii, 107. 
Șutu, 110. Valea Pietroasa, 107. 
V[alea]| Pietrosa, 107. 
Tâmpu (mare și mic), 110. V[alea |Ra, 107. 
Pârmța, 109. Valea Rea, 107. 
Târnovu, 111, 117. Valea Repede, 107. 
Târnovul, 107. V.|[alea| Rudar, 107. 
Tartar, 107. Valea Hudari, 107. 
Cărurele, 109. V.[alea] Stevi, 107. 
Tărurele (pârâul), 109. Valea Ștevii, 107. 
Tătaru, 106, 109. V.[alea) Turnerilor, 107. 
Tătarul, 107. Valea Ursului, 107. 
Ternov, 107. Valea Văsălatului, 107. 
Viteseu, 109. Valea Vătatului, 107. 
Titeseu (muntele), 113. Valea Voineasa, 107. 
Titești, 108, V [alea] Voynaska, 107. 
Titești, 108, 109, 113, 117, 119. Valea] Wattafului, 107. 
Titeștilor (râul), 108. V.[alea] Wesselata , 107. 
Tomaneu, 109. Vânăta, 111. 


Tomoii (Dealul), 109. Văratica, 108, 113. 
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Vârtul Culmi, 105. 
Vârtul Măgurii, 105. 
Vârful Năvrapului, 106. 
Vâriul Suliţei, 105. 
Vârtul Șasăi, 106. 
Vârful Tătarului, 106. 
Vasilatu, 111. 
Vevereţu, 110. 
Vevereţul, 107. 

Vidra, 111. 

Voevodu, 111. 
"Voievodu, 129. 
Voinășiţele, 111. 
Voineagu, 111. 
“Voineasa, 108, 111, 113, 129, 130. 
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Voinesei, 128. 
Voineșiţa, 107, 111. 


Werazica, 108. 
Wewerezul, 107. 
Woynasa, 108. 
Woynischiza, 107. 


Zănoaga, 105, 106, 109, 110, 111, 
117, 118, 135. 

Zăpâdii, 109, 117. 

Zăpodii («în»), 110. 

Zăpodii (la), 111. 

Zăpsdiile, 111. 

Zăpozile, 111. 


Achim, 156, 157, 158. 


Alăman, 158, 159. 
Albușel, 1.56. 
Aldea, 155, 160. 
Arefani, 157. 
Arefte, 157. 


Băcanu, 159. 
Baciu, 156, 157. 
Bade, 155, 160. 
Badea, 155. 
Bădilă, 155. 
Bădiţa, 156. 
Bădiţă, 160. 
Băias, 131. 
Bălan, 158. 
Bălașa, 156. 
Balint, 157. 
Bambu, 159. 
Banciu, 156. 
Banciul, 155. 
Bănică, 159. 
Băra, 158, 159. 


Bărăgan, 156, 158. 


Bărbat, 155, 160. 
Barbul, 156, 160. 


Bărdașu, 158, 159. 


Băsărabă, 157. 
Bâzâc,: 158. 

Băzărâncă, 159. 
Beldiman, 160. 


Bels, 156, 158, 159, 


Berivoe, 155, 160. 
Beșliu, 159. 


3. INDICE ONOMASTIC 2) 


Blanea, 111, 412. 
Blănoii, 112. 
Bogdan, 155, 159. 
Bogorodea, 159. 
Boia, 157. 
Bolovan, 156, 160. 
Bolovanu, 111. 
Bombea, 159. 
Boncea, 156. 
Bora, 155, 160. 
Borboană, 159, 160. 
Boromiz, 158. 
Boulean, 159. 
Boureci, 157. 
Bradosu, 157. 
Brăiilă, 155. 
Bratu, 159. 
Breazu, 112. 
Brebene, 156, 158. 
Brulincu, 158. 
Bubu, 159. 
Bucur, 155, 157. 
Buican, 157. 
Bulea, 157. 
Burcea, 156. 
Buta, 159. 


Călin, 112, 155, 156, 160. 
Călinel, 155.160. 
Călinoiu, 156, 157, 158. 
Călugărescu, 159. 
Căpotă, 160. 

Caramaliu, 158. 
Cârcioabă, 157. 


1) Cuprinde onomastica, veche și actuală, numai a Loviștei — şi anume, aproape 
numai pe aceea înregistrată în pp. 154—160, cap. VII. Restul, în indicele IV. 
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Cârstea, 112, 155, 158. 
Cârstoii, 112. 
Cârstoiu, 158. 
Catalinoiu, 157. 
Cătăloiu, 159. 
Catana, 156, 157. 
Cătăneţ, 157. 
Cazacu, 158. 
Ceaușilă, 157. 
Chirhoc, 158. 
Ciocotoiu, 158. 
Ciontu, 160. 
Ciopei, 156, 158. 
Ciovână, 157. 
Ciucă, 159, 160. 
Ciutu, 157. 
Ciungu, 112. 
Ciutu, 159, 
Cofaru, 159. 
Cojocaru, 158. 
Colhon, 159. 
Coman, 157, 159. 
Comăneci, 157, 158. 


Comșa, 159. 
Corcodel, 158. 
Cornea, 158. 
Costea, 158. 
Creciuina, 158. 
Cruciatu, 159. 
Cucu, 158. 


Dache, 157, 158. 
Dafinoiu, 158. 
Dâiche, 158, 
Damu, 159. 
Dan, 131. 
Daneș, 158, 160. 
Daneş (Ilie), 118, 134. 
Danu, 110. 
Darie, 158. 
Datcu, 160. 
Davel, 157. 
Deatco, 155. 
Deju, 155, 160. 
Dobricean, 159. 
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Dobrin, 156. 
Dobrinescu, 159. 
Dobriţan, 157. 
Dobroiu, 160. 
Dobrotă, 155. 
Doerel, 157. 
Domnescu, 160, 
Domnica, 156. 

Don, 159. 

Dorea, 156. 
Dragomir, 154, 155, 160. 
Dragomir Fitov, 156. 
Dragotă, 155, 160. 
Droc, 159. 

Dulcea, 158. 

Dură, 158. 

Duroi, 157. 

Duroiu, 157. 

Duţă, 156. 


Fâșcă, 158. 
Fetelea, 158. 
Fotea, 155. 
Frangu, 156. 
Frântu, 158. 
Frăuilă, 157. 
Fulga, 159. 
Furdui, 158. 


Găbrian, 131, 159. 
Gălăţescu, 159. 
Găman, 160. 
Gârtonea, 158. 
Geagârtu, 157. 
Ghenoiu, 159. 
Gheorghe, 155, 156. 
Ghincea, 157. 
Gionete, 157. 
Giupană, 157. 
Giurea, 157. 
Giurescu, 157. 
Glavă, 159. 
Gligomanu, 110. 
Godeanu, 112. 
Gosteiu, 155. 
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Got, 131. Lepădat, 156. 158. 
Grama, 159. Lepușan, 158. 
Grecu, 159. Lisei, 157. 
Grejdan, 158. Liţan, 157. 
Gresoiu, 158. Lopătaru, 159. 
Grigoran, 159. Lotr[u], 115. 
Guga, 156. Luchian, 156. 
Guiu, 157. 
Gulean, 158. Măciucă, 155. 
Măciucan, 155. 
andolescu, 159. . 
pice iz, i Magheru, 156. 
Hâreşu, 157. Mailat, 159. 
Hărşani, 157. “Mălaiu, 112. 
Hereșanu, 157, 158. Mandea, 158. 
Herţa, 158. Manea, 158. 
Herţoiu, 158. Mangu, 159. 
Hiera, 159. Mardale, 156, 159. 
Hoainea, 157. Martalogu, 160. 
Hodorogea, 156. Martin, 156, 159. 
Horel, 157. Medrea, 159. 
Horumbă, 158. Menchiu, 157. 
Huculeciu, 157. Merlanu, 158. 
Huculeciu (Mitu), 135, 137, 151. Miclăuș, 160. 
Huihup, 158. Micodin, 156. 
Micu, 155. 
Iacob, 156. Micul, 155, 156, 160. 
lanoș, 159, 160. Misescul, 155, 160. 
gis, SL Mituţ, 157, 
agăru, ; ; 
jiu, 158. Muganu ALB. 
Ifrim, 159. “e ia 
54 Mohanii, 157. 
eee Mohanu, 156, 157, 159. 
a i îi d Moianu, 159. 


Ion, :155, 156, 160. 





- Moldovanu, 131. 
SACA ăi 156. 
Monea, . 
Ivașcu, 131, 155. Moriin.. 159. 
Jianu, 159, 160. Moșoiu, 159. 
Joița, 158. Moţoc, 158, 159. 
Juga, 155. Miăjia, 159. 
Jumăra, 159. Muntean, 159. 
Murgașu, 110. 
Lăpuşan, 131, Murgociu, 110. 
Lazăr, 159. Mutuleci, 158. 
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Nate, 156. 
Neacșa, 155. 
Nedelcu, 159. 
Nica (Ion), 135. 
Nicoară, 157. 
Nistor, 159. 


Oancea, 155, 159. 
Oprea, 155, 156, 160. 
Opriș, 156, 160. 
Opriș al Stanei, 156. 
Oromu, 112. 


Panu, 158. 
Papainog, 158. 
Papel, 158. 
Paroş, 156, 157. 
Paşavel, 158. 
Pătru, 155. 
Peperigeanu, 157. 
Petcu, 159. 
Petelează, 156. 
Pica, 157. 

Pilea, 112. 
Pilou, 142. 
Piloiu, 156, 157, 158. 
Pisca, 155. 
Piţigoi, 159. 

- Piuaru, 158. 
Plăviţu, 159. 
Ploscaru, 159. 
Poenaru, 159. 
Poinoiu, 158. 


Popa (lon Nicolae), 111. 


Popa Lazăr, 156. 
Popelea, 157. 
Popescu, 168, 159. 
Popești, 159. 
Poponea, 156. 
Postea, 157. 

: Predan, 159. 
Priboianu, 159. 
Priporean, 156. 
Prodișteanu, 157, 158. 
Pruianu, 112. 
Prună, 112. 
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Răbăgel, 158. 
Racoviceanii, 155, 
Racoviceanu, 156. 
Radomir, 158. 
Radul, 155, 160. 
Radului, 154. 
Ratea, 155. 
Robu, 110. 
Rohat, 157. 


Rohat, (Dragomir) 155. 
Rohat (loan), 155. 
Rohat (Vâlcu), 155. 
Roman, 157. 

Rouă, 156. 


“ Rusu, 157, 


Săbădașu, 131, 158. 
Sădeanu, 157. 
Sârbinu, 110. 
Sârbu, 159. 

Sas, 131. 

Scurtu, 155. 
Seltea, 159. 
Serban, 155. 
Serbăneci, 158. 
Serbu, 155. 
Sescioreanu, 160. 
Sfrancioc, 159. 
Sima, 158. 
Sirban, 154. 
Sitoianu, 157. 
Slăboaica, 157. 
Slabu, 157. 
Smeureanu, 159. 
Socolescu, 159. 
Sorcescu, 159. 
Sporiș, 157. 

Stan, 155. 
Stanciu, 155, 158. 
Stanciul, 156. 
Stanciul (fiul lui Călin,) 156. 
Stelea, 158. 
Stoia, 155. 
Stoian, 156, 158. 
Stoica, 155. 
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Stoina, 158. 
Stoinea, 158, 159. 
Străulan, 157. 
Surdoii, 1143. 
Surdu, 113. 


Şandru, 157, 158. 
Şendrescu, 160. 
Șerbu, 159. 
Șitoianu, 157. 
Șofâlcă, 157, 159. 
Şoimu, 158. 
Șorega, 159. 
Șutoianu, 157. 


. Tăbăcuţu, 158, 
Talache, 157. 
Talpoș, 157. 
Tantană, 157. 
Tara, 159. 
Tatomir, 155, 157, 1600. 
Tatu, 155, 
Teleabă, 157, 159. 
Telebuș, 157. 
Tertereanu, 160. 
Teșcuţ, 158. 
Tisanu, 158. 

Titu (moș), 113. 
Tiţan, 159. 
Todeci, 159. 
Trifan, 159. 
Trifu, 157. 
Tudora, 159. 
Tudoran, 159. 


Turcoiu, 159. 
Turcu, 159. 
Turitureă, 159. 
Tuţa, 157. 


Ţarcă, 157. 
Ţiţirigă, 159. 


Ului, 159. 


“ Ungureanu, 158, 169. 


Văcălie, 157. 
Văcăruş, 157. 
Vâja, 158. 
Vâlcan, 155, 160. 


Vâlcu, 157, 158, 160. 


Vâlcul (popa), 155. 
Vangu, 159, 160. 
Vătăşoiu, 158, 
Vega, 159. 
Veștemeanu, 159. 
Veza, 159,160. 
Vidrighin, 160. 
Vilău, 157, 158. 
Vilenci, 157, 158, 
Vintilă, 160. 
Vlăcul, 155. 
Vlădiceanu, 155. 
Vladul, 155, 160. 
Vlasie, 156. 
Vlasiu, 155, 
Voicilă, 455. 
Voina, 158. 
Voinea, 112, 159. 
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4. INDICELE GENERAL, GEOGRAFIC ȘI ISTORIC 1) 


Academia Română (Biblioteca), 
52, 53, 57, 62, 71, 76, 78, 80 
86, 88. 

Achim, 161, 162, 163. 

Acidava, 69. 

Alăman, 159. 

Alba-lulia, 172. 

Albul, 35. 

Aldea, 162. 

Aleman, 158, 161, 

Alemănuţ, 158. 

Alexandru Vv., 105, 155. 

Alpen, 75. 

Alpes de Transylvanie (Les), 8, 
11, 12. 

Alpii Transilvaniei, 169. 

Altfluss [e], 14, 19, 49, 50, 54, 
72, 75, 77, 82, 99, 101, 102, 
103, 153. 

Alth, (FI.), 108. 

Aluta, 114, 115. 

Amlașului (Ținutul), 3, 82. 

Andorra, 177. 

“ Andrei ÎI, regele Ungariei, 4, 5. 

Anghelescu (C.), 155. 

Apahida, 65. 

Apa Sasului, 130. 

Apeninii, 167, 169. 

Apennin (L*), 166. 

Apuseni (Munţii), 148, 159. 

Ardealul, 6, 25, 35, 37, 41, 47, 
48, 59, 64, 65, 70, 84, 100, 157, 
159, 160, 166, 182. 

Ardeleni, 41, 150, 159. 


Ardealului (Munţii), 42. 
Ardschisch (Distrikt), 50, 54, 73. 
Arefanii, 163. 

Arefte, 162. 

Aretul, 20, 57, 81, 97, 110, 15, 
157, 163, 175, 176. 

Areful Argeșului, 161, 162. 

Aref (Cetatea dela), 95, 96, 104. 

Arefului (depresiunea), 169. 

Aretului (plaiul), 62, 86. 

Arefului (plaiul), 59, 61. 

Argeș, 2, 5, 26, 27, 45, 58, 7%, 
80, 82, 84, 86, 95, 96, 112, 120, 
147, 148, 169, 175, 181. 

Argeșului (apa), 96. 

Argeș (cetatea dela), 81, 96. 

Argeș (capitala domnească din), . 

Argeșului (cheile), 20. 

Argeș (Domnia dela), 25, 30, 48. 

Argeșului (drumul), 64. 

Argeș, (judeţul), 3, 7, 19, 21, 31, 
33, 34, 37, 38, 39, 41, 42, 50, 
54, 56, 58, 59, 61, 61, 62, 74, 
77, 83, 152, 157, 163. 

Argeșului (munţii), 157. 

Argeșului (părţile), 159. 

Argeșului (ţinutul), 21. 

Argeş (Voevodatul din), 49. 

Argias (castrum), 81, 9%. 

Arhivele Statului, 61, 68. 

Arsura, 117. 

Arsarile, 130, 141. 

Arută, 114. 


1) Cuprinde numele proprii de orice fel (în marea lor majoritate — nume 
istorice şi geografice) — cari nu şi-au aflat locul în cele trei indice anterioare 


PARA LOVIŞTEI — INDICE 


Arutela, 69. 

Arxavia, 71, 94, 101, 103. 

Ausiria, 91. 

Austriaci, 7, 37, 40, 60, 70, 71, 
72, 73, 74, 175, 77, 78, 71948, 
83, 94, 95, 101, 102, 103, 181. 


Băbeni, 67. 

Bacău, 119. 

Bădilă, 162. 

Bahne, 131. 

Baia, 80, 111. 

Băias, 163. 

Băiașa, 162. 

Băiaşu, 153, 163. 

Băiașului sau Băiașilor (râul), 91, 
93. 

Băiașului, (valea), 92, 93. 

Băjeneşii în Argeș, 136. 

Băjeniia în Vâlcea, 136. 

Bălan, 161. 

Bălașa, 162. 

Bălăşoiu, 162. 

Balcani, 169. 

(peninsula), 133, 169. 


Balcanică, 

Baletul, 43. 

Balindrul, 8, 43, 161. 

Balint, 161. 

Balintele, 38, 43, 161, 162. 

Balintescu, 162. 

Balintulu, 37. 

Balota, 33, 117, 130. 

Balota (La chaîne du), 26. 

Balotescu, 117. 

Baltique (La), 132. 

Balul, 34, 38, 43. 

Bancea, 162. 

Banciul, 162. 

Banatul, 66, 70, 112, 115, 164, 
108, 176. 

Băra, 159, 161. 

Băran, 163. 

Barb, 162. 

Barbat, 142, 161, 162, 169, 175. 

Bărbătean, 161. 
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Barbul, 161, 162. 
Bârsa, 152. 

Băruţu, 128. 

Bârze, 117. 

Basarab, 48, 81, 9%. 
Basarab (Vodă), 39, 65. 


Basarab Voevod, 104, 175. 

Basarabia, 164. 

Basarabilor, 2. 

Boșcu, 173. 

Băseşti-Fălciu, 136. 

Basques (Les), 173. 

Bassaraba Woywoden, 36. 

Bela al IV-lea (Principe și apoi 
rege), 1, 3, 4, 6, 7, 9, 25, 140. 

Beleţ, 162. 

Belgrad, 103. 

Belgrad (Pacea dela), 37. 

Benga, î61. 

Bengeșşti (boerii), 38. 

Bihor, 152. 

Bistriţa (olteană), 139, 148. 

Bivolari, 90, 93. 

Blacorum (terra), 47. 

Blănoiu, 112. 

Bogorodea, 159. 

Boia, 111, 141. 

Baia-Mare, 141. 

Baia-Mică, 141. 

Boia (vale), 130. 

Boiana, 116. 

Boianu, 116. 

Boias (F1.), 108. 

Boile, 141. 

Boilea, 110, 141. 

Boiscioara, 15. 

Boişoara, 15, 20, 29, 79, 81, %, 
104, 105, 140, 141, 142, 150, 
151, 157. 

Boișoara (moșnenii din), 141. 

Boişoara (staţiune preistorică), 138 

Boiștea, 116. 

Boiţa, 6, 12, 56, 73, 83, 84, 87, 
88, 93, 95, 97, 115, 145, 174, 
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Boiţei (defileul), 78, 94, 97, 100, 
104, 175. 

Boiţa-Câineni (defileul), 95. 

Bolovan (cătunul), 156. 

Boncea, 162. 

Boromiz, 163. | 

Boulean, 159. 

Boyeschor, 19, 82. 

Brădet, 112. 

Bran Postelnic, 35. 

Braşov, 181. 

Brat-Bratov, 111. 

Brăteni, 126. 

Brătilă, 162. 

Bratovoești, 150. 

Bratu, 159, 161. 

Breazu, 146. 

Breben, 161. 

Brezoaia, 86, 106. 

Brezoiu, 4, 6, 16, 17, 20, 32, 33, 
59, 64, 67, 68, 106, 112, 116, 
142, 143, 145, 146, 156, 159, 
161, 162. 

Brezoiu-Titești (basinul), 10, 11, 
12, 116. 

Brezoiu- Voineasa (șoseaua), 

Brudov, 35, 125. 

Bubăiaţii, 128, 129. 

Bucegi, 11, 43, 111, 

Bucegiu, 38. 

Bucegiulu, 37. 

Bucovina, 164, 

Bucovina, 111. 

Bucșănescul (Sandu), 38, 39, 40, 
41, 42, 43. 

Bucur, 161, 102. 

Bucura, 128. 

Bucureasa, 117. 

București, 84, 116, 142. 

Bukurestiensi, 103. 

Budislavul, 32. 

Bugec, 82. 

Bulgari, 169. 

Bulgaren, 114. 

Bulzu, 128, 130. 


145. 


ION CONEA 


Bumbești, 156, 157. 
Bumbueşti, 20, 29, 140, 150. 
Burri, 77, 78, 88. 
Burridava, 69, 77, 88, 90. 
Burza (terra), 47. 

Buzăului (părţile). 144. 


Căcâcea, 130. 

Câineni, 6, 12, 16, 19, 20, 24, 25, 
30, 32, 35, 42, 74, 78, 79, 80, 
81, 83, 84, 86, 87, 90, 93, 9%, 
97, 101, 140, 155. 

Câineni, (cetatea dela), 102. 

Câineni (defileul), 94. 

Câineni (vadul dela), 80. 

Câinenii de Argeș, 20, 33, 94, 158. 

Câinenii de Vâlcea, 19, 20, 33, 
94, 153, 156, 158. 

Câinenii de Vâlcea (cetatea dela), 
Ti, 

Câinenii- Strassburg (cetatea), 78. 

Călimăneşti, 11, 12, 

Călin, 162. 

Călinești, 20, 142, 153, 155, 156, 
158, 163. 

Călugăru, 32, 

Călugăru (munte), 151. 

Câmpulungul moldovenesc, 9, 10, 
47, 55, 87, 152, 169. 

Câmpulungul muntenesc, 9, 47, 
82, 124, 125, 176. 


Câmpulungului muntean (depre- 
siunea), 169. 

Cânda, 161. 

Cândea, 33, 161, 162. 

Cândoaia, 161. 

Cândrelu, 8. 

Cândreș (lanoș), 35. 


Căpăţâhna, 33. 


Căpăţânei, (culmea) 26, 334 68. 
Căpăţânei (munţii), 34. - 
Căpitanul (munte), 152. 

Caput Stenarum, 95, 97. 
Carpathes (les), 132. 

Carpates meridionales (les), 151, 


ȚARA LOVIŞTEI — INDICE 


Carpates moldaves (les), 152. 

Carpates roumaines (les), 151. 

Carpaţii, 6. 7, 10, 11, 22, 25, 34, 
48, 64, 66, 609, 70, 72, 74, 16, 
77, 119, 121, 130, 136, 139, 


140, 144, 145, 147, 148, 151, 
158, 159, 162, 166, 167, 168, 
169, 170, 171, 172, 174, 17, 
176, 177, 178, 180. 
Carpaţii calcaroși, 119. 
Carpaţii Jiului, 175. 
169, 


Carpaţii meridionali, 11, 70, 
172 


Carpaţii Olteniei, 75. 

Carpaţii Orientali, 172. 

Carpaţii Răsăriteni, 169. 

Carpatische, 36. 

Cârnicenii, 126. 

Carol al Vl-lea (împăratul), 72, 
77. 

Carol Robert, 48, 65, 81, 95, 96. 

Cărpiniș, 125, 126. 

Cârstea, 161, 162. 

Cartea de hotărnicie din 1867, 
111, 140, 141, 154. 

Carte der Walachei, 54. 

Castra Trajană, 609, 76, 79, 88, 
89, 90. 

Ceahlăul, 167. 

Celeiu, 09. 

Celţii, 115. 

Cerbeasa, 111. 

„Cetăţeaua, 104, 130. 

Cetăţuia, 104. 

Cheia Vâlcii, 163. 

Chica Gotului, 163. 

Chica lui Got, 163. 

Chicioara, 109. 

Chigheciul, 47. 

Chindriş, 163. 

Chinops, 16. 

Chioajdele, 9. 

Chioajdele Buzăului şi Prahovei, 
47. 

Chiojduri, 47. 
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Clăbuceasa, 109, 1111. 
Clăbucelu, 109, 119. 

Clăbucetul, 13, 32, 86, 110, 119. 
Clăbucetul din Vrancea, 121. 
Clăbucu, 109, 119. 

Clianţu, 128. 


Clocoticiu, 20, 21, 84, 90, 92, 93, 
142, 155. 

Clocoticiului (culmea), 79. 

Clocoticiului (muchea), 20. 

Clocoticiului (pădurea,) 20. 

Clocoticiului (valea), 91. 

Clocoticiului (vâriul), 87, 91. 

Cibinul, 66, 97, 122. 

Cibinului (basinul), 35. 

Cindrelului (munţii), 66. 

Ciortea, 32. 

Ciungetul, 25, 26, 30, 33, 112, 
118, 145, 146, 159, 160, 173. 

Ciungii, 112, 130. 

Ciungu, 146. 

Ciuta, 110. 

Coandrăș, 163. 

Coasta Bengâ, 161. 

Coasta Benghii, 161. 

Coasta Burului, 129. 


Coasta Câinenilor, 37, 42. 

Cocâra, 33, 117. 

Cofaru, 159. 

Coigiani, 15. 

Cokoi, 15. 

Coman, 161, 162, 163. 

Comăneci, 161. 

Comarnic, 109. 

Comărnicelul, 88. 

Comarnici, 130. 

Comşa, 159. 

Conrad de Tălmaciu (contele), 1, 
2, 3, 4, 6, 7, 8, 25, 27, 48, %, 
97, 98, 99, 100, 140. 

Copăceni, 91, 93. 

Copăceni (castrul), 104. 

Copia după cartea de hotărnicie 
a moșnenilor Boișoreni, 105. 


202 


Copia după copia izvodului de 
măsurătoarea hotarului mun- 
ţilor din jud. Argeș, 106. 

Corbi, 162. 

Corbu (muntele), 86. 

Corlard (contele săsesc), 5. 

Cornet, 67, 84, 112. 

Cornetul (mănăstirea), 148. 

Costești, 88. 

Costeştii de Vâlcea, 161, 162. 

Coza, (24. 

Cozia, 11, 13, 21, 25, 32, 56, 57, 
71, 73, 77, 79, 83, 87, 89, 90, 
103, 125, 135. 

Cozia (argeşeană), 33. 

Coziei (cheile), 12. 

Coziei, (culmea) 12, 62, 74. 

Coziei (defileul), 12, 64, 77, 78, 
91, 93, 104. 

Cozia (mânăstirea), 61, 93, 124, 
148, 

Coziei (masivul), 91, 115. 

Coziei (muntele), 14, 93. 

Coziei (plaiul), 61. 

Coziei (poarta), 91. 

Câziia, (24. 

Coziele, 110. 

Cozla, 124. 

Crăciun, 130, 152, 158, 161, 162, 
163. 

Crăciuna, 161. 

Craioveștii, 7. 

Cristian, 4, 5. 

Cronstadt, 180. 

Cruciatu, 159. 

Cucoi, 15. 

Cucoiul (sat), 146. 

Curelușa, 32. 

Curmătura Oltețului, 33. 

Curtea de Argeş, 19, 25, 26, 59, 
80, 81, 84, 9%. 


Daces (les), 132, 143. 
Dacia, 25, 63, 69, 70, 72, 75, 77, 
79, 132, 143, 169. 


ION CONEA 


Dacii, 65, 66, 69, 76, 77, 88, 89, 
94, 97, 133, 169, 178. 

Dacilor (ţara), 63. 

Dacoromâni, 133, 164, 178. 

Dăianu, (înfricoșatul) 147. 

Doicul, 158. 

Dâmboviţa (cetate), 6. 

Dan, 161, 162, 163. 

Daneș (Ilie), 16, 20. 

Danube (le), 131, 132, 143. 

Dealul Negru, 86. 

Dealunegru, 130. 

Dealu Râglii, 129. 

Debrici (Clucerul Pavel), 124. 

Decebal, 75. 

Desna (la), 132. 

Despa, 161. 

Dideschti, 83. 

Didesti, 14. 

Dlăgopole, 125. 

Dnieper, 132. 

Doancă (Turnul lui.. 
al lui), 93. 

Dobra, 130. 

Dobricean, 159. 

Dobronolu, 37. 

Dobroschlewask, 42. 

Dobroschlewaska, 13. 

Dobrun, 42. 

Dobrunu, 111, 119. 

Dobrunul, 38, 43. 

Dobrunului (apa), 44. 

Dolea, 129. 

Dolgopol, 125. 

Dolj (jud.), 125, 179, 180. 

Domni Schor, 99. 

Domnișor, 2, 99. 

Don, 159, 162. 

Donau, 181. 

Dorna, 152. 

Dornei (ţinutul), 10, 87. 

Doșştior, 130. 

Dragomir, 141, 161, 162. 

Droc (Pătru), 41, 116, 146, 159, 
161. 


sau turn 


ŢARA LOVIŞTEI — INDICE 


Drumul lui Vodă (curmătura), 13. 

Drumul vechiu al Ţării, 79. 

Dumbrăviţa, 110, 130. 

Dumitrescu (Nicolae), 16, 84. 

Dumnezeu, 136. 

Dunărea, 35, 7, 6, 80, 132, 133, 
164, 172, 178, 182. 


Elbe (L'), 132. 
Espagne (L”), 165. 
Europa, 169. 


Făgăraș, 4. 

Făgărașului (culmea), 13, 152. 

Făgărașului (masivul), 87. 

Făgărașului (munţii), 13, 36, 163. 

Făget, 112. 

Fălciu, 136. 

Yântânele, 126. 

Farcaș, 123, 124, 161, 169, 175. 

Farcaș (chinezatul lui), 175. 

Faţa, 130. 

Faţa lui Sf. Ilie, 32, 150, 151, 
152. 

Faţa Runcului, 129. 

Feţele Mănulesei, 151. 

Florescu (Gh.), 20. 

Floreşti, 126. 

Fogarasch, 11. 

France (la), 165. 

Frate, 35. 

Frăteni, 126. 

Fratova, 35, 125. 

Frăţâlă, 161. 

Frăţilă, 162. 

Frunţilor (masivul), 87. 

Furcătura, 129. 

Furciturile (munte), 130. 

Furnica, 38, 117. 


Gabăr, 161. 

Găbrian și Gabrian, 159, 161, 163, 
Găina (munte), 33, 151, 152. 
Găiţan (munte), 152. 

Găleţescu (Ion), 21. 
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Găujani, 15, 20, 29, 92, 105, 140, 
141, 150, 151, 157. 

Găujani (valea), 81. 

Gemănarea, 117. 

Gepizii, 133. 

Gera, 33, 117. 

Germania, 93. 

Getes (les), 143. 

Geţi, 169. 

Ghenoiu, 159. 

Ghica Vodă (Grigore), 38. 

Ghica (Scarlat Gr.), 39. 

Ghimpați, 126. 

Giura, 161. 

Glavă, 159. 

Goaţele (muntele), 161. 

Gonţea, 38. 

Gonza, 43. 

Gorj, (jud.), 33, 59, 60, 86, 110, 
112, 115, 125, 1541, 163, 179, 180. 

Gornoviţa, 121. 

Got, 163. 

Goţa, 161. 

Gotega, 37. 

Goţii, 133. 

Goitu, 110. 

Grabove, 124, 125, 126. 


Greblești, 15, 109, 116, 150, 152, 
156, 158, 163. 

Grecia, 57. 

Griblescht, 19, 82. 

Grigoran, 159. 

Groapele, 38, 43. 

Groschi, 104. 

Grossau, 65. 

Grozea Hoţul (Nicolae), 148. 

Gruiu, 130. 

Gruiul Lupului, 150. 

Grunu lu Boovan, 129. 

Gruşetu, 16. 

Gura Văii, 12, 79, 88, 89, 90. 

Gureni, 139. 


Hăinescu, L', 37, 43. 
Hanăș, 123, 124, 161. 
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Haneșul, 38, 43. 

Haneșul (muntele), 109. 

Hanoșul, 43. 

Hanoșul (muntele), 123. 

Haţeg, 66, 70, 120, 121, 129, 130, 
131, 176. 

Hațegului (depresiunea), 169. 

Hatzeger, 14. 

Hatzek (Terra), 47. 

Hereșeanu, 163, 

Hermanstadt, 17, 73. 

Hieroni, 159. 

Horez, 57. 

Horezului (depşesiunea), 169. 

Horezul (plaiul), 61. 

Horj, 163. 

Horz, 163. 

Hotanul, 37. 

Huluzul, 33. 

Hunedoara, 131. 

Hurezu (satul), 148. 


Hurezului (mânăstirea), 147. 


lagăr, 163. 

lanăş, 161. 

Iancul, 35, 

Ianoș, 159. 

lanoș (craiul), 39. Vezi loan Za- 
olia. 

Ilea, 162, 163, 

Tia (S.), 13. 

Ilie (muntele Sf.), 13. 

Însbruck (Biblioteca Universităţii 
din), 52. 

Inventarul de copiile scoase după 
actele cirilice prezentate de par- 
ticurari, 16, 33, 42, 58, 61, 68, 
106, 155, 156. 

loan, 141. 

loan (Domnul), 141. 

foanăș, 16]. 

Ioaniților (Diploma), 9, 168, 175. 

Ion, 142, 169, 175. 

Ion (chinezatul lui), 175. 

lonascu, 33. 


losiv, 162. 
Ipotești-Olt, 111. 
Isvarna, 121. 

Italia, 167. 

Italieni, 169. 

Iuga, 161, 163. 
Ivașcu, 141, 162, 163. 
Izdrail, 162. 

izvoare, 68, 


Jăiului (câmpul), 35. 
Jiblea, 20, 79, 90, 91. 
Jidoveanul, 162. 
Jina, 67. 

Jiul, 76, 175. 

Jiului (apa), 76. 
Jiului (Carpaţii), 168. 
Jiului (drum al), 76. 
Jiului (valea), 75. 


ION CONEA 


Jiul de jos (jud.), 125. 
Jiul de sus (jud.), 125, 176. 


Jiul de sus, 176. 


Jiul superior, (valea), 22. 


Joţoiu, 162. 
Junger Herr, 99. . 


Kalmischt, 153. 
Karl (Kaiser), 50. 


Karpates valaques, 173. 


Kicera, 129, 130. 
Kinăny, 82. 


Kinen, 19, 82, 94, 103. 


Kineni, 83. 
Klebuschel, 13. 


Kânigsegg (Contele), 71. 
Koschia, 72, 77, 78, 103, 104. 


Koschia (Gebirge), 14. 


Kosia, 103. 

Kosia (Kloster), 71. 
Kornet, 18, 153. 
Kreminâr, 73. 


Kriblesti, 15, 86. 


Lacu Dobrunului, 42. 


Ladislau, 100. 
Ladislaus (Kânig), 97. 


“ŢARA LOVIŞTEI — INDICE 


Lainici (schitul), 75. 
Landskrone, 97, 9%. 
Lăpădat, 161, 162. 

La Preluc, 129. 

Lăpușan, 161, 163. 

Lat, 114. 

Latoriţa, 33, 116, 146. 
Lauterburg, 98. 

Lazăr, 159, 162. 

Lazu, 130. 

Lazuri, 129. 

Lehrer (Victor), 62. 

Leu, 32, 141. 

Leul (muntele), 151. 

Lipșa, 121. 

Litovoi, 22, 47, 121, 169, 175. 
Litovoi (Țara lui), 7, 22, 23. 
Litovoi (Voevodatul lui), 22. 
Litua (Terra), 22, 23. 
Livezenii, 113. 

Lot, 114, 

Lothor, 99. 

Lothorwâr, 97, 98, 99, 100, 101, 
„146 


146, 
Lothur, 6, 99. 
Lothur (aqua), 4, 5, 8, 10, 15, 233, 
„ 29. 

Lothurvâr (castel), 4. 

Lotoira, 6. 98, 99. 

Lotra, 6, 77, 78, 153. 

Lotreni, 21, 26, 31. 

Lotreni (moșnenii), 33, 34, 40. 

Lotrioara, 4, 6, 8, 98, 99, 100, 
101, 115, 146. 

Lotrioarei (gura), 99. 

Lotriora, 6. 

Lotrişoru, 115, 146. 

Lotriţa, 116. 

Lotru, 2, 4, 5,6, 7, 8, 9, 10, 12, 
13, 15, 18, 20, 21, 23, 24, 25, 
26, 27, 31, 33, 41, 42, 43, 60 
63, 64, 66, 67, 68, 84, 98, 9%, 
107, 412, 423, 429, 130, 135, 
145, 146, 149, 153, 159, 160, 
161, 173. 
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Lotrului (apa), 3, 5, 23, 30, 38, 
39, 40. 

Lotrului (basinul), 29, 31, 35. 

Lotru (castel), 4. 

Lotrului (drumul), 68, 69. 

Lotrului (gura), 12, 13, 14, 16, 
25, 26, 68, 94, 100. 

Lotrului (izvoarele), 31, 34. 

Lotrului (munţii), 8, 9, 22, 67. 

Lotrului (obârșia), 67. 

Lotru (râul), 4. 

Lotrului (valea), 3, 8, 12, 19, 21, 
22, 23, 24, 25, 26, 27, 30, 
32, 33, 34, 42, 54, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 65, 67, 68, 69, 
116, 117, 143, 145, 148, 149, 
182. 

Lotru (vallte du), 69. 

Loviştea (argeșană), 3, 82. 

Loviştei (apa), 5. 

Loviştei (cetăţile), 30, 79). 

Loviştea (districtul), 50. 

Loviştei (drumurile), 30, 59, 69, 
73, 74, 75, 76, 77, 79, 80, 81, 
82, 83, 84, 94, 9%. 

Loviştei (harta), 3. 

Loviştei (judeţul), 9, 28, 49, 50, 
51, 54, 55, 56, 58. 

Loviştei (munţii), 86. 

Loviştei (plaiul), 5, 9, 28, 33, 57, 
58, 59, 60, 01, 62, 68, 83, 86. 

Loviştei (plasa), 2. 

Loviştei (populaţia), 12, 68, 70, 80. 

Loviştei (regiunea), 61. 

Loviştea (veche), 3. 

Lobisto (Monte di), 45. 

Lobisty (Montes), 45, 46. 

Lobysty (munţii), 45. 

Lovishtea, 28. 

Lovista, 18, 52, 180, 181. 

Aofioe (0oq), &5. 

Lovystha, 1. 

Lowischia, 49, 74, 82. 

Lâwisehta (Distriktes), 50, B4. 

Lowista, 14, 19, 82. 
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Loystha, Î, 6, 14. 
Loystha (Terra), î, 2, 5, 7, 10, 
23, 24, 26, 45, 69. 
Loysta, 63, 5, 15. 
Loysta (ţara), 7. 
Lutrului (apa), 16. 
Lynioy (terra), 47. 
Lynioy (Woiawode), 22. 
Lyriioy, 47. 
Lyrtioy (Woiwodae), 22. 
Lytira (Terra), 22, 23. 
Lytuon, 22, 47. 


Macedonia românească, 157. 

Macedoromânii, 164. 

Mâglele, 32. 

Măgura, 67. 

Moilat, 159. 

Mălai (vătaful), 146. 

Mălaia, 25, 26, 33, 59, 86, 116, 
117, 143, 145, 146, 159. 

Mălăeni (moșnenii), 68. 

Mălăiasa, 130. 

Mamurile, 32. 

Mănăileasa (apa), 33. 

Mănăileasa de jos, 33. 

Mănăileasa (munte), 33. 

Mănăileasa de sus, 33. 

Mănăilesele (munţii), 34, 42. 

Mândra, 37, 123. 

Manea, 162. 

Mangu, 159. 

Mani, 161. 

Mănileasa, 117. 

Mănilesei (plaiul), 141. 

Maramorisiensis (terra), 47. 

Maramureș, 129, 157, 158, 159, 
161, 164, 168. 

Maramureșul, 47, 130, 131, 163. 

Marginea, 66. 

Matei Basaran, 142, 156. 

Medrea, 159, 161. 

Megleniţi, 164. 

Mehedinţi (jud.), 38, 131, 159, 
163, 179, 180. 





ION CONEA 


Mehedinzer, 179. 

Merișor, 35. 

Mesudinzer-District, 53. 

Miclăușan, 161. 

Miclăuşeşti, 156. 

Miclăușu, 160. 

Micu, 141. 

Micul, 162. 

Mihăeşti, 67. 

Mihnea Voevod, 155. 

Milostea, 123. 

Mircea, 3. 

Mircea cel Bătrân, 1. 

Mlaca, 112, 130. 

Mlăceni, 153. 

Moga, 159. 

Mohanii, 159. 

Mohanu, 159, 162. ' 

Mohu, 156, 159. 

Mohu Sibiului, 157. 

Moisil (C.), 141. 

Moldavie, 1608. 

Moldova, 47, 80, 120, 

Moldovan, 163. 

Moldoveanu (muntele), 163. 

Moldoveanului (vârfu), 42. 

Moldoveciu, 163. 

Moldovei (Principatul), 80. 

Moșoiu, 162. 

Moţoc, 159. 

Moruzi Vv. (Domnul Al. Const.), 
33, 34. 

Mujia, 159. 

Mulcel, 125. 

Muncelul, 88. 

Muntele Negru, 37. 

Muntenii, 98. 

Muntenia, 12, 19, 34, 38, 47, 49, 
50, 53, 80, 163, 164. 

Murnu (Gh.), 157. 

Muscel, 119. 

Muzeul Brukental, 35. 

Muzeul Naţional de Antichiiăţii 
din București, 93. 


123, 164. 


ȚARA LOVIŞTEI — INDICE 


Nâruţu, 33. 

Naruţu (culmea), 12. 
Neagoe Basarab, 34, 39. 
Neagoe Spătariul, 35. 
Neagu (stâlpu lui), 35. 
Nedeea, 33. 

Nedeia (muntele), 151. 
Negoescu (Ion), 84. 
Negoi, 161. 

Negru (Muntele), 35. 
Negru Vodă, 2, 3, 6. 
Nemţeșii (ţerii), 42. 
Nicodin, 162. 
Niemen (le), 
Nikopel, 179. 
Nopteosa, 117. 
Nucet, 124. 


Ohbârșie, 35. 

Oder (L), 132. 

Oescus- Apulum (drumul), 76. 

Oituzului (valea), 04. 

Olanul, 130. 

Ol, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 12, 
13, 14, 18, 20, 24, 25, 26, 27, 
28, 29, 33, 34, 360, 37, 42, 53, 
60, 64, 62, 67, 68, 69, 76, 78, 
80, 31, 8, 83, 94, 94, 103, 
108, 109, 116, 119, 135, 145, 
150, 160, 175, 181, 182. 

Olt (L”), 28. 

Olta (L?), 53, 54. 

Olt (drumul roman pe), 73. 

Oltenia, 7, 12, 17, 18, 19, 20, 2%, 
35, 36, 37, 50, 52, 53, 55, 60, 
65, 66, 67, 70, 71, 72, 73, 74, 
75, 90, 101, 103, 110, 117, 121, 
130, 163, 164, 179, 180, 181. 

Olteniei (Banatul), 7. 

Olteniei (judeţele), 49. 

Olteţul, 151. 

Olteiz, 11. 

Olth, 1. 

Olth (aquam, 5, 10, 69. 

Olto (L'), 83. 

Oltu (L2), 69. 


132. 
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Oltul, 1, 13, 15, 19, 30, 63, 64, 
72, 73, 84, 102, 172, 174, 176. 

Oltului, 21, 44, 49, 54, 56, 57, 58, 
59, 86, 89, 90, 94, 95, 97, 101, 
107, 134, 140, 142, 156. 

Oltului (apa), 32, 35, 83. 

Oltului (clisura,) 82. 
Oltului (defileele), 13, 139. 
Oltului (drumul), 68, 70, 75, 77, 
79, 83, 91. 
Oltului (malul), 
93, 153. 

Oltului (munţii), 147. 

Oltului de sus (plasa), 62. 

Oltului (șoseaua), 60, 71, 91. 

Oltului (valea), 11, 12, 24, 25, 26, 
60, 64, 65, 69, 74, 75, 76, 77, 
79, 80, 82, 83, 84, 88, 91, 94, 
95, 145. 

Omul, 32. 

Onea, 162. 

Onete, 162. 

Opriș, 161, 162. 

Orşova, 36. 

Oteagul, 38, 43. 

Pannoniens (les), 

Păpușa, 152. 

Părăginosu, 117. 

Părâng, 65, 113, 152. 

Parângu, 67, 110. 

Părău Furului, 129. 

Părăfinosu, 129. 

Pârcălabu, 162. 

Pârcălabulu, 37. 

Paris (Biblioteca Naţională), 57. 

Passaroviiz, 103. 

Passarowitz, 74. 

Pașavel (Gh.), 155. 

Pătru, 162. 

Pătru (muntele), 35. 

Perisan, 103. 

Periş, 112. 

Perișani, 15, 19, 20, 30, 74, 78, 
79, 81, 83, 84, 86, 87, 89, 91, 
93, 96, 102, 103, 153, 157, 


79, 80, 82, 83, 


132, 


208 


Perișani (defileul), 91, 104. 
Perișani (pasul), 78. 
Perischani, 160. 
Perischaner (Pass), 78, 103. 
Perschan, 19, 82. 

Petca, 161. 

Petcu, 161. 

Petricsosa (Valea), 107. 
Petrimanu (muntele), 33. 
Petroșani, 113. 
Petroscheny, 76. 
Petru-Pătru, 161. 

Petru (Vârful lui), 88. 


Peutingeriană (Tablă), 80. 
Piatra Albă, 35, 67. 

Piatra Arsă, 42. 

Piatra Roșie, 88. 

Piatra Suhului, 129. 
Pietriceaua, 141. 

Pietroasa, 130. 

Poetroșani, 87. 

Poetroşani (basinul), 10, 169. 
Pind, 169. 


Pirineii Francezi și Spanioli, 173. 


Piteşti, 19, 25, 84. 

Piţigoi, 159. 

Pleașa, 129. 

Pleş, 163. 

Plislopu, 129. 
Pocălăbeanu (Muntele), 86. 
Pocruia, 121. 

Podeni, 142, 153, 

Poenarii, 95. 

Poenari (Cetatea dela), 6, 9%. 
Poiana, 66, 67, 84, 153. 
Poiană a Lotrului, 115. 
Poiană a Muerii, 66. 
Polovragi, 110, 148, 151. 


Polovragilor (depresiunea), 169. 
Pons Aluti, 69. 


Pons Vetus, 70, 80, 94, 139, 140. 


Popa (lon Nicolae), 156. 
Popescu (N.), 141. 
Popescu (P.), 141. 
Popești, 126. 


ION CONEA 


Porta Romanilor, 94. 
Portes de Fer, 151. 
Porumbacul de Jos, 158. 
Posada, 48, 65, 81, 87. 
Prahova, 47, 119, 144. 
Prahovei (valea), 148. 
Praveţ, 129. 

Preluca, 130. 

Predta, 33. 


Preoţeşti, 126. 
Pretorium, 70, 90, 92. 
Priba, 129. 
Prihodiștea, 129, 130. 
Priloagele, 130. 
Pridta, 117. 

Pripoare, 153. 
Pripoare (cătunul), 92. 
Pripor, 130. 

Prislopul, 32, 109, 130, 141. 
Projen, 153. 

Pruth, 143. 

Puâria Romanilor, 82. 
Puru, 117. 


Racoviţa, 12, 91, 93, 153, 156, 
158, 160. 

Racoviţa (castrul), 104... 

Racoviţa (pârâul), 93. 

Racoviţă (Planul Bazenului dela), 
94. 

Racoviţa (sat), 91. 

Racoviţă (Mihai Vodă), 39. 

Rădăcinești, 20, 62, 79, 89, 90, 
91, 93. 

Rădăcinești (Lagărul dela), 79. 

Radul, 141, 162. 

Radul cel Frumos, 105, 142, 155. 

Radu Șerban (Domnitorul), 156. 

Radul Voevod, 46. 

Râgla, 110. 

Râmnic, 60, 74, 81. 

Râmnicu-Vâlcea, 56, 76, 77, 88, 
90, 104. 

Râmnicului- Vâlcea (cetatea), 104, 

Răşinari, 8, 67, 157, 158, 159, 162. 


“ȚARA LOVIŞTEI — INDICE 


Rășinari-Sibiu, 111, 161. 

Râul lui Frate, 31. 

Râul Sadului, 157. 

Râu-Șăs, 129. 

Râul Vadului, 12, 16, 24, 42, 8, 
125. 

Regulamentul Organic, 62. 

Repezile, 117. 

Retezat, 152. 

Rimnik, 70, 73. | 

Robert (Carol). Vezi Carol Robert. 

Robescht, 18, 153. 

Robeşti, 59, 106, 153. 

Robul (muntele), 106. 

Rodoreasa, 129. 

Podul, 66. 

Rothe Turm, 99. 

Roman, 126, 161. 

Romanați, 126, 179, 180. 

Romanii, 63, 65, 69, 77, 78, 79, 
88, 90, 92, 93, 94, 95, 97, 133, 
139. 

Romani (satul), 148. 

„ Români, 4, 47, 65, 80, 99, 100, 
113, 114, 119, 120, 122, 123, 
127, 128, 133, 164, 166, 168, 
169, 174, 178, 180. 

România, 10, 123, 128, 174, 178. 

Românie, 47, 120, 169. 

Românie autonomă, 49. 

„Românie românească, 48. 

Românie veche, 47. 

Români (domni), 55. 

Românii maramureșeni, 164. 

Pâmer, 82. 

Romula, 69. 

Pomunaiz (Distr.), 53. 

Romunazer, 179. 

Roumanie, 168. 

Roumains (les), 168. 

Rothenthurme, 72, 75, 97, 102. 

Rothen-Thurm, 181. 

Rudele, 129. 

Fumânien, 114. 

Runc-Runcuri, 129. 
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Runcu, 64, 117, 130. 
Rus, 163. 

Rușava, 35. 

Ruteni, 131. 


Sabadâs, 131. 

Sabadâş, 158, 163. 

Sabaudia, 158. 

Sadul, 97, 122. 

Sălătruc, 13, 19, 20, 25, 32, 62, 
74, 78, 79, 81, 83, 84, 87, 89, 
91, 92, 93, 96, 103, 145, 150, 
152, 163. 

Sălătruc-Argeș, 16. 

Sălătruce (sat), 14. 

Sale (La), t32. 

Săliștea, 33, 66, 67, 134, 159. 

Saloinie, 14. 

Sânziene, 66. 

Sărăcin (Franţul), 35. 

Sărăcinști, 12, 20, 142, 156. 

Sărăcinești, (satul), 61. 

Sărăcin(u), 112. 

Sărăcinul, 34, 38, 43. 

Saraesinescht, 153. 

Sărban, 161. 

Sârbin, 162. 

Sârbinu, 111, 162. 

Sarcsinecht, 18. 

Sarmatae, 66. 

Sarmates (les), 132. 

Sarmaţii, 63, 132. 

Sarmisegetuza, 132. 

Sășcioarele, 160. 

Sășciorii (muntele), 160. 

Săseni, 141. 

Sașii, 2, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 97, 
98, 99, 100, 173. 

Sboina, 121. 

Scara (muntele), 13, 106. 

Sebeșul, 8. 

Sebeșului (munţii), 88. 

Secătura, 130. 

Secuenilor (judeţ al), 47. 

Seneslav, 96, 168, 1609, 175. 


14 
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Serban, 162. 

Serbinulu, 37. 

Seresilu (strunga), 42. 

Seret, 53. 

Severin, 144, 168. 

Severin, 144, 168. 

Severinul, 176. 

Severinului (bănatul unguresc al), 


Sf. Ilie, 151. 

Sf. Nicolae (Schitul), 148. 

Sibiiul, 1, 2, 14, 18, 19, 25, 26, 
35, 40, 41, 43, 55, 59, 60, 65, 
67, 75, 80, 81, 82, 84, 86, 97, 
98, 99, 100, 101, 124, 122, 147, 
148, 156, 157, 158, 159. 

Sibiiului (cetatea), 38, 39, 104. 

Sibiiului (drumul), 80, 81. 

Sibiiului (munţii), 147. 

Sibiiului (regiunea), 84. 

Sidorești, 156. 

Siebenbiirgen, 36, 37, 49, 50, 54, 
74, 75, 76, 82, 180, 181. 

Simila, 126. 

Sinaia (mănăstirea), 148. 

Sinoga, 86. 

Sirban, 141. 

Skela, 76. 

Slatina, 81. 

Slaves (les), 132. 

Slavii, 120, 123, 128, 132, 133. 

Slimnicul, 122. 

Smeuretu, 117. 

Sofălcești, 156. 

Sohodol, 121. 

Solotruc, 130. 

Sorul, 109. 

Soveja, 120. 

Spina, 15. 

Spineni, 58. 

Spinu, 15, 140, 153, 156. 

Sporiș, 163. 

Sporiș (Moș Achim), 116. 

Stâlpu” lu' Neag, 35. 

Stâna Mare, 32, 141. 


ION CONEA 


Stanciul, 142, 162. 

Stanciul Banul, 35. 

Stăncilescu (Stanciu), 20. 

Stânişoara, 130. 

Stârminosu, 129, 130. 

Steaja (muntele), 34. 

Stedzea, 130. 

Steinville (contele), 19, 70, 71, 
72, 101. 

Steinville (contele), 101. 

Sticatul, 38. 

Stoia, 161. 

Stoica, 35. 

Storoj, 126. 

Strajă, 126. 

Strâmba, 130. 

Strassburg (cetatea), 19, 71, 78, 
82, 101, 102, 103, 153, 181, 182. 

Strepa, 37. 

Stricata, 43. 

Strikatulu, 37. 

Stroiâle, 140, 

Sturii, 117. 

Sturu, 129. 

Surdoiu, 84, 153. 

Su'-Pod, 155. 

Surul, 32. 

Svâstăneșşti, 126. 

Syller (Ober- und Unter-), 53. 


Şandru, 123, 124, 161, 162, 163. 
Șasa, 110, 117, 129. 
Șerb-Șerban, 162. 
Şerbu, 159. 

Șerbota, 32. 

Șesul, 130. 

Șirineasa, 67. 

Şieja, 38. 

Șteaza, 43. 

Șteflești, 8. 

Ștevia, 129. 

Ştevia în Haţeg, 130. 
Ștevioara, 130. 
Şteza, 130. 

Șuici (satul), 62. 


ȚARA LOVIŞTEI — INDICE 


Șutu, 32. 
Sut(ul), 110. 
Şuţu (Const. Vodă), 106. 


Tălmaciu, î, 48, 82, 97, 101. 

Tălmaciu (castel), 4. 

Tălmaciu (cetatea dela), 97, 9, 
99. 

'Talmâcs (castel), 4 

Tara, 159. 

Târgu-Jiu (depresiunea) 131, 169, 
175, 176. 

Târniţa, 109, 121, 

Tărtărău, 160. 

Tătarii, 4, 

Tătarn, 179. 

Tătarul, 32, 130. 

Tatomir, 162. 

Tatu, 162. 

Teleajenului (valea), 64. 

Tempa, 130. 

Teutorii, 97, 168. 

Teutoni (Cavalerii), 5. 

Thalmatsch, 97, 98. 

Theutumocorum, 65. 

Thurm-Pass (Rothen), 49, 50, 70, 
TI. 

Tilișca, 66. 

Tismana, 64, 121, 147, 159. 

Titescu, 32. 

Titeşti, 10, 15, 17, 20, 21, 26, 29, 
57, 62, 74, 79, 81, 83, 8, 9, 
92, 93, 109, 111, 140, 151, 152, 
153, 155, 156. 

Titeştilor (apa), 90. 

Țiteştilor (basinul), 13, 14, 18, 
19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 
29, 30, 31, 32, 61, 62, 74, 7, 
80, 83, 9. 

Titeşti (Le bassin), 11. 

Titești (cetatea dela), 79. 

Titeşti (castrum), 104. 

Titeștilor (depresiunea), 46. 

Titeştilor (drumul), 83, 86, 91. 


129, 130. 
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Titeștilor (satul), 86. 

Titeşti-Brezoiu (basinul), 11, 12, 
13, 15, 16, 17, 22, 24, 25, 137, 
145. 

Toma (Vasile Const.), 141. 

Toma (voevodul), 48. 

Tomeasa, 129, 

Topolog, 19, 32, a, 

Topologului (apa), î 

Topologului votre 13, 

Topologului (plasa), 

Topologului (valea), ri 


Toppellog, 14. 

Topolov, 155. 

Tour Rouge, 11. 

Traian, 69, 75, 70, 77, 90, 172. 

Transilvăneni, 41. 

Transilvania, 3, 18, 19, 31, 34, 
48, 54, 55, 60, 70, 74, 75, 77, 

79, 80, 82, 83, 86, 88, 90, 

101, 112, 115, 120, 122, 

198, 113344159,163, 164, 181, 
182. 

Transylvanie, 28, 69, 83, 168. 

Trebiște, 110, 

Trebișul, 110. 

Trei-Scaunelor (depresiunea), 139. 

Troienii, 86. 

Tudor Vladimirescu, 75. 

Tugomir, 96. 

Turcii, 40, 74 

Turcinul, 33. 

Tures, 178. 

Tiircken, 181. 

Tiirken, 82. 

Turnul lui Doancă, 146. 

Turnurerilor (piciorul), 42. 

Turnu-Roșu, 5, 6, 20, 21, 24, 74, 
79, 88, 93, 98, 99, 100, 101, 
102, 175, 18. 

Turnu-Rosu (Cetatea dela), 97. 

Turnu-Roșu (pasul), 1. 

Turnu-Roşu (trecătoarea), 4. 

Turtureă, 159. 


75, 82, 181, 182. 
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Țara Almăjului, 174. 

Țara Amlașului, 175. 

Ţara Ardealului, 4, 47. 

Țara Bârsei, 5, 9, 14, 47, 97, 164, 
168, 174. 

Țara Hațegului, 9, 14, 35, 47, 
110, 120, 121, 128, 157, 158, 
161, 162, 163, 173, 174. 

Țara Lotrului, 5. 9, 10, 22, 23, 
47, 817. 

Țara Loviștei, |, 
23, 26, 27, 28. 

Țara Maramureșului, 9, 14, 164, 
169, 174. 

Țara Oașului, 47, 174. 

Țara Oltului, 158, 161, 162, 164, 

„168, 174, 175, 116. 

“Țara Oașului, 9. 


Țara Românească, 30, 32, 35, 
37, 38, 39, 40, 43, 46, 53, 54, 
55, 56, 59, 62, 75, 80, 81, 100, 
101, 105, 155, 160, 161. 

"Țara Severinului, 168. 

Țara Vrancei, 174. 


2, 5, 6, 9, 15, 


Ungar (regatul), 30. 

Ungaria, 32, 34, 42, 43, 45, 101. 

Ungureanu, 159. 

Ungureanu (Preotul 1.), 138. 

Ungureni, 149, 150, 151. 

Ungurii, 3, 6, 7, 23, 24, 25, 30, 
48, 49, 81, 100, 101, 166, 168, 
169, 173. 

Ungurul Frenţ, 156. 

Untersyler, 179. 

Ursa, 110. 

Ursu, 33. 


Vadul, 35. 

Vadului (gârla), 35. 

Vai-de-Ei, 115. 

Vaideenii, 67, 151. 

Valachie (la), 12, 53, 69, 168. 
Valachiei (harta administrativă 


a), 61. 


ION CONEA 


Valahia, 54, 56, 58, 176, 181, 182. 

Vâlcan, 72, 142, 162, 175. 

Vâlcanului (Pas al), 76, 181. 

Vâlcea, 2, 27, 112, 121, 151, 162, 
179, 180. 

Vâlcea (judeţul), 3, 5, 21, 26, 31, 
38, 59, 60, 61, 62, 67, 68, 8, 
123, 128, 135, 163, 175. 

Vâleii (ispravnicul), 38. 

Vâlcea (plaiul), 21. 

Vâlcii (munţii), 115. 

Vâlcii (părțile), 159. 

Vâlcea (ţinutul), 21, 26. 

Vâlcu, 162. 

Vâlcul, 162. 

Valea Furului, 130. 

Valea Leii, 129. 

Valea Leorzi, 130. 

Valea lui Frate, 32, 35, 36, 4, 
125. 

Valea Moldişului, 130. 

Vâlsea, 129. 

Vangu, 159. 

Vărâng, 65. 

Vârful Gropilor, 37. 

Vârful lui Pătru, 151, 152. 

Vârful Tătarilor, 104. 


Vătatul și Căpitanul Constandin, 
58 


Vârtosu (Em.), 141. 

Velea, 163. 

Vemeşoaia, 151. 

Vereștiului (mănăstirea), 42. 

Veștemeanu, 159. 

Veștimu, 43. 

Veza, 159, 162. 

Via Carolina, 18, 19, 71, 72, 77, 
82, 101, 102, 103. 

Vidra, 67, 68. 

Viena, 7l. 

Viena, (Arhiva de război din), 
53. 

Vilenci, 158. 

Vilenţu, 158. 

Virmond, 7. 


TARA LOVIŞTEI — INDICE 


Vlad, 162. 

Vlad Ţepeş (cetatea lui), 95. 

Vlădoi (moșnenii), 33, 34. 

Vlahi, 168. 

Vlabhiscoi (zemli), 38. 

Vlaicu Vodă, 98. 

Voina, 161. 

Voinea, 146. 

Voineasa, 21, 25, 26, 30, 33, 38, 
41, 43, 59, 67, 68, 86, 109, 112, 
146, 117, 118, 119, 123, 137, 
143, 145, 146, 159, 161, 163, 173. 

Voineasa (Ion), 113. 

Voineasii (obârșia), 38. 

Voineag(u), 162. 

Voinășăscul, 38, 43. 

Voineșari, 41, 42. 

Voinășeni (moșnenii), 68. 

Voinegu, 37. 

Voinescu (muntele), 35. 

Voineșiţa, 37. 

Voievodu, 129. 

Vrancea, 9, 47, 55, 119, 120, 121, 
129, 130, 131, 168, 169, 174. 
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Vulcan, 72. 

Vulcan Pass, 75, 180. 
Vulkanpass, 76. 
Vulzer-District, 53. 


Walachey, 19, 37, 49, 50, 51, 73, 
82, 180, 181. 

Walachi, 65. 

Widin, 179. 

Wultscha (Distrikt), 50, 54. 

Wulza, 54. 


Zănoaga, 32, 130, 141. 
Zăpodia, 129. 
Zăpodile, 130. 

Zapolia (loan), 34, 39. 
Zapolio (lohanne), 36. 
Zăpozi, 129. 
Zelișteanca-Buzău, 136. 
Zemănarea, 129. 
Zeurino (Terra de), 47. 
Zidulu, 37. 

Zmeuretu, 33, 
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Agricultură pe valea Lotrului (Voineasa). 


Agriculture dans la vallee de Lotru (village de Voineasa, 40 km. ouest 
de VOlt, au plein cour de la montagne). 














Tipuri de ciobani din Boişoara-Găujani. 


Types de bergers de Boişoara-Găujani (le cceur mâme de la Loviştea). 
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Vechiul drum al Loviştei, pe valea Boişoarei. 
(Fotogralie luată în drumul dinspre Câineni spre satul Boişoara). In lund, spre 
isvoare, se allă satul cu acelaş nume. 


La valee de Boişoara et Lancienne route qui traverse Loviștea du nord au sud. 





Larga vale a micului râu Boişoara, în marginea căreea se vede, venind 
din tund spre planul din faţă (dinspre sud spre nord) vechiul drum al Loviștei, 


La vallee de Boişoara. L/ancienne route (construite) de la Loviştea cherche 
toujours le fond de cette vallee. 
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Tipuri de temei din Greblești (Loviștea) cu « croznii » de lemne în spate. 


Types de femmes du village de Grebleşti. 





Tipuri caracteristice de temei din Voineasa. 


Types caracteristiques de Voineasa (vallee du Lotru). 
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Valea Oltului, la Câineni. 
In spatele gării se vede tăpșanul care a purtat cetatea Arxavia. 


La vallee de VOltu ă Câineni. 





Vedere generală (spre isvoarele Lotrului) a satului Voineasa. 


Vue generale de Voineasa. 
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Vedere din satul Mlăceni (la est de Perișani). Culturi de porumb. 


Le village Mlăceni, ă Vest de Perișani (extremite sud-est de Loviştea), 








In planul doi [imediat în spatele celor doi ciobani) se vede muntele Mormântul, 
care poartă pe el bogate urme de veche agricultură, 


La montagne de Mormântul, avec d'anciennes traces d'agriculture. 
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a 
] 





Satul Perişanii, cu bogate culturi de porumb în apropiere. 


Le village de Perișani, avec de riches cultures de mais. 





Satul Voineasa de pe Lotru, la 40 km. depărtare spre vest de Brezoiu. 
Le villa 





e Voineasa, situc sur les rives du Lotru, au milieu des 
du mâme nom. 
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Satul Grebleşti, pe apa Boii. Se văd culturile de porumb în raza satului. 


Cultures de mais ă Greblești (lextremite nord de la Loviştea). 





Câinenii de Vâlcea. In raza satului se văd culturile de porumb. 


Le village Câinenii de Vâlcea. 
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Harta Loviştei, extrasă din hartă generală a Olteniei, a lui Fr. Schwanz (Bibl. Ac: Rom.). Literele numelui Fevpistă sunt scrise niimâi 
pe stânga Oltului şi acopăr exact suprafaţa Loviştei icumenice (basinul Titeşti). Ea ne dă numai drumul vechit [al Loviştei şi drumul de 
pe valea Lotrului, fără Via Carolină. 

Loviştea, figure sur la carte de Fr. Schwanz (v. le premier chap. de cet ouvrage), 

. 
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„Harta fizică a Loviştei (1:100,000) cu hotarele, drumurile, cetăţile şi aşezările omenești, 


TABLA DE MATERII. 


CAP. |. 
LOCALIZAREA LOVIȘTEI, pp. 1—28. 


Când apare întâia oară, în documente, numele de Loviştea. — 
Unde au crezut istoricii că trebue căutată, în spaţiu, Terra Loysta 
din 1233? — Lipsiţi de informaţia geografică necesară, istoricii au 
localizat şi localizează greșit Loviştea. — Nu pe dreapta Oltului, 
ci pe stânga lui, în basinul intracarpatic al Titeştilor, era Loviștea. 
— În acest loc, numele de Loviştea trăeşte și astăzi. — Un răstimp, 
însă, târziu încoace, Loviştea s'a întins, ca unitate administrativă, 
și pe Valea Lotrului.— 

* 


CAP. II. 
INTINDEREA ȘI HOTARELE LOVIȘTEI, pp. 29—44. 


Loviștea propriu zisă se întindea exact cât basinul Titești, 
circa 150 km.2 — Cu munţii înconjurători, proprietate moșnenească 
a locuitorilor ei, Loviștea se întindea pe o suprafaţă dublă. — In 
vremea când și valea Lotrului ţinea de Loviștea, suprafaţa ace- 
steia era mult mai întinsă: circa 900 km.2 — Afară de hotarul 
apusan, pe care-l forma apa Oltului, celelalte mergeau pe câte o 
cumpănă de ape, tot pe coamă de munte, din vâri în vârf. — In 
vremea când și basinul Lotrului se îngloba în Loviștea, toate hota- 
rele erau numai pe creastă de munte.— 


* 


CAP. ÎI. 


«ȚARA», «JUDEŢUL» ȘI «PLAIUL» LOVIȘTEI, pp. 45—62. 


În documentul din 1233, numele de Loviştea designează o 
«fară», în înţelesul vechiu românesc al acestui cuvânt. — Mai 
târziu, apare cu înţelesul simplu de ținut, bucată de ţară. — Mai apoi, 
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e simplă numire de munţi. — Înseamnă, din nou, 4 ein kleines Lând- 
gen 5. — Ajunge nume de judeţ și, în sfârșit, nume de plaiu (până 
în 1908). — Azi, Loviştea este numirea locală, populară, a basi- 
nului Titești.— 

* 


. CAP. IV. 
DRUMURILE LOVIȘTEI, pp. 63—86. 


Loviștea a fost totdeauna o răscruce de drumuri. — Aceste 
drumuri: valea Oltului, valea Lotrului (drumuri naturale, « des 
routes qui marchent») şi drumul cel «vechiu», popular-istoric, 
Câineni - Titeşti - Sălătruc. — Importanţa și rolul istoric al fiecă- 
ruia din ele. — Marea importanţă, în trecutul românesc, a celui 
din urmă. — În plus, Loviştea a fost ca un cuib în munţi, în care 
dau și din care pornesc în toate părţile o mulțime de drumuri 


pastorale.— 
* 


CAP. V. 
CETĂȚILE LOVIȘTEIL, pp. 87-—404. 


Loviștea era ea însăși o cetate. — În dreptul celor trei porți ale 
ei — defileul Coziei, al Sălătrucului și al Boiţei — omul a ridicat 
şi el o sumă de fortificaţii, perfectând cetatea cea mare, naturală. 
— Fortificaţii și cetăți dace, romane și medievale — în interiorul, 
la hotarul sau în raza Loviștei. — Condiţionarea geografică a 
tuturor acestor cetăţi și fortificaţii; rolul fiecăreia din ele.— 


% 


CAP. VL 
TOPONIMIA LOVIȘTEI, pp. 105-—133. 


Toponimia veche a Lovișştei, câtă se găsește în documentele isto- 
Tice. — Toponimia actuală a Loviștei: nume de localităţi, ape, 
munţi, văi. — Consideraţii linguistice, istorice și antropogeogralice, 
în legătură cu toponimia veche și actuală. — Originile toponimiei 
din Loviștea. — Comparaţie cu toponimia altor vechi « țări ) sau 
ținuturi românești. Ca și acestea, Loviștea oferă un însemnat con- 
tingent de toponimie slavă. — Încercări de concluzii în legătură 
cu acest fapt.— 

Ei 
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CAP. VII. 
POPULAȚIA LOVIȘTEI, pp. 134—164. 


Urme de veche vieaţă carpatică în Loviștea. — Ceramică eneo- 
litică la Boișoara-Găujani. — La venirea Romanilor, Loviștea era 
locuită. — In evul mediu, Loviștea pare să fi adăpostit o popu- 
laţie mai numeroasă decât astăzi. — Argumente antropogeografic- 
toponimice, linguistice, istorice. — Și astăzi, Loviștea este unul din 
ţinuturile românești cu cea mai densă populaţie. — Toponimia, și 
mai ales onomastica, ne arată că populaţia Loviştei este originară 
de pe ambele versante ale Carpaţilor.— 


* 


CAP. VIII. 
FUNCȚIUNEA ISTORICĂ A LOVIȘTEI, pp. 165—182. 


In trecutul poporului român, Loviștea a jucat un însemnat rol 
de conservare etnică. — Astăzi, ea adăpostește unul din fragmen- 
tele cele mai arhaice și mai. interesante ale poporului românesc. — 
Fiind în legătură cu ambele versante carpatice, Loviştea a înde- 
plinit, fără întrerupere, și un rol de legătură între populaţiile de 
pe o clină și cealaltă. — Poate că în dreptul ei, ca și pe valea Jiului, 
primele Voevodate românești din aceste părţi încălecau pe ambele 
povârnișuri ale munţilor. 


% 
Indicele numelor proprii. 
Indicele de autori .......... a. + pp. 183—185 
Indicele toponimic al Lovişiei . ....... pp. 186—192 
Indicele onomastic al Loviştei. ....... pp. 193—197 


Indicele general, geografic și istoric . , . . . pp. 198—213 


Tabla de materii .......... „+ pp. 215—217 


